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  Winters paradijs


  SARAH MORGAN


   


  Ooit was Kayla Green gek op Kerstmis. Tegenwoordig gaat ze tijdens de feestdagen liever aan het werk, in de hoop dat ze zo ongemerkt voorbijgaan. Als haar baas haar vraagt naar Vermont af te reizen voor een nieuwe opdracht, springt ze bijna een gat in de lucht. Dit is het perfecte excuus om de kerst te ontvluchten!


   


  Jackson O'Neil gaat zijn uiterste best doen om vakantieoord Snow Crystal - dat al generaties lang in bezit van zijn familie is - van de ondergang te redden, maar hij heeft er een hard hoofd in. Pas met de komst van pr-expert Kayla Green gloort er weer hoop voor het resort. Dat er tussen hen genoeg vonken overspringen om alle kerstverlichting in Vermont te laten branden, is een onverwacht cadeautje.


   


  Zo doeltreffend als Kayla is in haar werk, zo onzeker is ze in de omgang met Jackson. Hij maakt een verlangen in haar wakker dat ze had gedacht nooit meer te zullen voelen, maar dat ook pijnlijke herinneringen oproept. En toch… gloeit er een sprankje hoop. Is het mogelijk dat de vrouw die niet meer in Kerstmis gelooft, er nu toch door wordt betoverd?


  




  Ook van deze auteur


   


   


   


  Bemind door de prins (Bouquet 3094)


  Grieks paradijs (Bouquet 3131)


  Donkere verlangens (Bouquet 3149)


  Weerloos tegen liefde (Bouquet 3161)


  Grieks, knap en veeleisend (Bouquet 3214)


  Een kus van de sjeik (Bouquet 3248)


  Getergd hart (Bouquet 3264)


  Onderhuidse passie (Bouquet 3281)


  Vijand als minnaar (Bouquet 3339)


  Kerst vol verleiding (Bouquet 3364)


  Op bevel van de prins (Bouquet 3400)


  Spannende eis (Bouquet 3417)


  Verboden verlokkingen (Bouquet 3447)


  Onfatsoenlijk opwindend (Bouquet 3490)


  In de ban van de sjeik (Bouquet 3574)


   


  Samen in de sneeuw (Doktersroman Extra 25)


  Verrassing op kerstavond (Doktersroman Extra 25)


  Een warme ontvangst (Doktersroman Extra 36)


  Trots en liefde (Doktersroman Extra 8)


  Eindeloze zomer (Doktersroman Favorieten 325)


  Duizendmaal ja (Doktersroman Favorieten 325)


  Verrassende kussen (Doktersroman Favorieten 325)


   


  Gevangen door de sjeik (in de bundel Oosterse dromen, Collectie Favorieten 355)


  




  Hoofdstuk 1


   


   


   


  Kayla Green zette haar favoriete muziek harder en overstemde de feestelijke muziek die onder de gesloten deur van haar werkkamer door dreef.


  Was zij nu werkelijk de enige die baalde van deze tijd van het jaar?


  Er zou toch wel iemand zijn die december net zo vervelend vond als zij?


  Iemand die Kerstmis helemaal niet vrolijk en feestelijk en knus vond?


  Iemand die wist dat mistletoe giftig was?


  Somber keek ze door de kamerhoge ramen naar buiten. Twee wanden van haar ruime kantoor bestonden uit glas, dus ze had een mooi uitzicht. Ze had niet gedroomd van een witte kerst, maar ze kreeg er ongevraagd toch eentje. Langzaam dwarrelden de sneeuwvlokjes naar beneden.


  Vele meters onder haar waren de straten van Manhattan gevuld met toeristen die het heerlijk vonden een feestelijk versierd New York te zien. Vóór het Rockefeller Centre stond een enorme kerstboom te twinkelen, en in de verte glansde de Hudson River, een zilvergrijs lint dat glom in het winterse licht.


  Ze liet de sneeuw, de boom en de glinsterende wolkenkrabbers van Midtown voor wat ze waren en richtte zich weer op haar computerscherm.


  Op dat moment ging de deur open. Tony, haar collega van Entertainment en Sport, kwam binnen met twee glazen champagne in zijn handen.


  Ze haalde de oortelefoontjes uit haar oren. ‘Wie kiest daarbinnen in vredesnaam de liedjes uit?’


  ‘Vind je ze vervelend?’ Het bovenste knopje van zijn overhemd was los, en de glinstering in zijn ogen zei haar dat dit niet zijn eerste glas champagne was. ‘Verstop je je daarom in je kantoor?’


  ‘Ik ben op zoek naar innerlijke rust, maar rust in mijn omgeving vind ik ook prima. Het zou dus fijn zijn als je de deur achter je sluit.’


  ‘Kom op, Kayla. We sluiten het beste jaar af dat we ooit hebben gehad. Het is een Engelse traditie om met de kerst dronken te worden, vreselijke karaokeliedjes te zingen en met je collega’s te flirten.’


  ‘Wie zegt dat?’


  ‘Ik heb Bridget Jones’ Diary gezien.’


  ‘O, vandaar.’ Ze begon hoofdpijn te krijgen van de muziek. Het was elk jaar hetzelfde. Een gespannen, paniekerig gevoel in haar maag. Pijn in haar borstkas die pas op 26 december verdween. ‘Tony, kan ik iets voor je doen? Anders wil ik graag weer door met mijn werk.’


  ‘Dit is onze kerstborrel! Je gaat vanavond toch niet overwerken?’


  Kayla vond het juist een perfecte avond om over te werken.


  ‘Heb je A Christmas Carol gezien? Of Dickens’ verhaal gelezen?’


  Er werd een glas champagne op haar bureau gezet. ‘Volgens mij ben jij niet het personage Tiny Tim, dus dan ben je waarschijnlijk Scrooge of een van de geesten die hem bezoeken.’


  ‘Ik ben Scrooge, maar dan zonder dat lelijke, vormeloze nachthemd.’ Kayla negeerde de champagne en keek langs hem heen door de deuropening. ‘Is Melinda daar ook?’


  ‘Ik heb haar voor het laatst gezien toen ze stond te flirten met de directeur van Adventure Travel, die trouwens al de hele avond naar jou op zoek is. Hij wil je namelijk persoonlijk bedanken voor het fantastische jaar dat zijn bedrijf heeft gehad. Sinds jij zijn pr-campagne hebt gedaan, is het aantal boekingen met tweehonderd procent gestegen. Daarnaast heb jij gezorgd dat hij op de cover van het Time Magazine kwam te staan.’ Hij hief zijn glas en glimlachte. ‘Totdat jij in New York arriveerde, was ik het lievelingetje van de baas. Brett gaf me adviezen hoe ik aan de top moest komen. Het was de bedoeling dat ik de jongste adjunct-directeur óóit zou worden.’


  In haar hoofd begonnen alarmbelletjes te rinkelen. ‘Tony…’


  ‘Nu gaat die primeur waarschijnlijk naar jou.’


  ‘Je bent nog steeds het lievelingetje van de baas. We hebben totaal verschillende werkzaamheden. Vind je het goed als we hier morgen over praten?’ Ze graaide in haar koffertje naar een rapport, wensend dat ze zichzelf erin kon duwen en opsluiten tot januari. ‘Ik heb het nogal druk.


  ‘Te druk om mijn gedeukte ego een beetje te troosten?’ vroeg hij.


  Ze keek naar de champagne. ‘Ik ben altijd van mening geweest dat mensen voor hun eigen ego’s moeten zorgen.’


  Hij lachte zacht. ‘Als iemand anders dat zou zeggen, zou ik naar een dubbele bodem van die woorden zoeken, maar zo ben jij niet. Jij houdt niet van toespelingen, net zoals je niet van feestjes, etentjes of borrels houdt. Jij hebt alleen maar tijd voor je baan. Kayla Green, pr-expert op weg naar de top, is met haar gedachten altijd bij haar werk. Weet je dat er op kantoor een weddenschap is afgesloten over de vraag of jij met je telefoon slaapt?’


  ‘Natuurlijk slaap ik met mijn telefoon. Jij niet, dan?’


  ‘Nee. Soms slaap ik met een mens van vlees en bloed, Kayla. Een warme, naakte vrouw. Soms vergeet ik mijn werk en gun ik mezelf een nacht vol fantastische seks.’ Hij keek haar strak aan, met een overduidelijke boodschap in zijn ogen. Kayla wenste dat ze de deur van haar werkkamer op slot had gedaan.


  ‘Tony…’


  ‘Waarschijnlijk zet ik mezelf voor gek, maar –’


  ‘Doe maar niet,’ onderbrak ze hem. Omdat het haar niet lukte om het rapport met één hand uit haar koffer te halen, ging ze rechtop zitten. ‘Ga terug naar het feest.’


  ‘Jij bent de aantrekkelijkste vrouw die ik ooit heb ontmoet. Ik vind je sexy.’


  O, lieve help.


  ‘Tony…’


  ‘Toen jij vanuit Londen hierheen kwam en onmiddellijk deze hoge functie kreeg, wilde ik een gloeiende hekel aan je hebben. In plaats daarvan heb je ons allemaal veroverd met je schattige Britse manieren. Daarnaast heb je Brett veroverd met je killersinstinct op zakengebied.’ Hij boog zich naar haar toe. ‘En je hebt ook nog eens mijn hart veroverd.’


  Kayla keek naar het glas in zijn hand. ‘Hoeveel heb jij al gedronken?’


  ‘Deze week zag ik je in de vergaderkamer een presentatie geven voor een cliënt. Je staat tijdens zo’n presentatie nooit stil, weet je dat?’


  ‘Ik kan beter nadenken als ik rondloop.’


  ‘Ja, je loopt rond in een strak kokerrokje dat je mooie achterwerk accentueert. Je draagt hoge hakken die je prachtige lange benen mooi laten uitkomen. Weet je wat ik dacht? Kayla Green is niet alleen de slimste vrouw in deze branche, ze heeft ook nog eens de mooiste benen.’


  ‘Tony…’


  ‘Daarnaast heeft ze een paar beeldschone groene ogen die een man op vijftig meter afstand kunnen verzengen.’


  Ze staarde hem een paar tellen aan en schudde haar hoofd. ‘Nee. Het werkt niet. Ik probeer je nu te verzengen, maar je bent nog steeds niet verschroeid. Je vergist je dus. Ga terug naar het feest.’


  ‘Ga met me mee naar huis, Green. Dan zijn we met ons drieën. Jij, ik en mijn supergrote bed.’


  ‘Tony…’ Ze zocht naar de juiste toon. Ferm, professioneel en neutraal. ‘Ik begrijp dat er moed voor nodig was om voor je gevoelens uit te komen, en ik zal ook eerlijk tegenover jou zijn.’ Nou ja, niet helemaal, maar wel zo eerlijk mogelijk. ‘Ik zou nooit iets beginnen met een collega, want dat vind ik onprofessioneel. Daarnaast ben ik niet goed in relaties.’


  ‘Jij bent overal goed in. Ik hoorde Brett deze week tegen een cliënt zeggen dat jij een superster bent.’ Er klonk een bittere ondertoon door, en Kayla slaakte een zucht.


  ‘Gaat het daar om? Zie je me als een concurrent? Je zegt wel dat Brett je tips heeft gegeven om aan de top te komen, maar ik denk niet dat hij daarbij het hoogtepunt in gedachten had dat jij nu voorstelt.’


  ‘Gewoon één nacht dampende, hete seks, Kayla. Meer niet.’ Hij hief zijn glas nogmaals op. ‘Morgen bestaat even niet.’


  Nou, voor Kayla kon de volgende dag niet snel genoeg aanbreken. ‘Een prettige avond verder, Tony.’


  ‘Ik kan zorgen dat je al je e-mails vergeet.’


  ‘Daar is geen enkele man ooit in geslaagd.’ Die deprimerende gedachte bezorgde haar een snerthumeur. ‘Je bent dronken. Morgenochtend heb je hier spijt van.’


  Hij kwam op de rand van haar bureau zitten. Daarbij kreukte hij een stapel rekeningen die op haar handtekening lagen te wachten. ‘Ik dacht dat ík hard werkte, tot ik kennismaakte met jou. Kayla Green, pr-genie dat nooit fouten maakt.’


  Ze probeerde de rekeningen onder hem vandaan te trekken. ‘Haal je achterwerk eens van mijn rekeningen af.’


  ‘Aha, toch interesse in mijn achterwerk?’


  ‘Alleen maar omdat je op mijn rekeningen zit,’ antwoordde ze. ‘Hup, ga naar huis voordat je tijdens die borrel een belangrijke persoon beledigt.’ Ze wilde opstaan en hem haar kantoor uit duwen, maar tot haar opluchting kwam op dat moment Stacy binnen, haar secretaresse.


  Stacy’s blik viel op het lege glas in Tony’s hand. ‘Ha, Tony, daar ben je. Brett is naar je op zoek. Een mogelijke nieuwe cliënt. Hij zegt dat jij de juiste man voor die opdracht bent.’


  ‘Echt waar? In dat geval…’ Tony pakte Kayla’s onaangeroerde glas en liep naar de deur. ‘Dan moet er gewerkt worden. Dat is toch veel belangrijker dan plezier maken?’


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek Stacy hem na. ‘Wat heeft die op zijn lever?’


  ‘Ongeveer twee flessen champagne.’ Kayla ondersteunde haar hoofd met haar handen en staarde wezenloos naar haar computerscherm. ‘Is Brett echt naar hem op zoek?’


  ‘Nee, maar je zag eruit alsof je hem een stomp wilde geven, en ik wilde niet dat je de kerst op het politiebureau zou doorbrengen. Het eten schijnt daar vreselijk te zijn.’


  ‘Je bent je gewicht in goud waard. Ik denk dat ik je maar een flinke bonus geef.’


  ‘Dat heb je al gedaan. Ik heb dit mooie topje gekocht.’ Stacy draaide als een ballerina rond, waardoor de zwarte pailletten in het lamplicht glinsterden. ‘Wat vind je ervan?’


  ‘Snoezig. Maar blijf uit de buurt van Handtastelijke Tony.’


  ‘Ik vind hem leuk.’ Stacy bloosde. ‘Sorry. Op die informatie zit je waarschijnlijk niet te wachten.’


  ‘Wat? Vind je hem aantrekkelijk?’ Kayla staarde naar de deur waardoor Tony zojuist was verdwenen en vroeg zich af wat haar mankeerde. ‘Meen je dat?’


  ‘Iedereen vindt hem sexy. Behalve jij, maar jij werkt zo hard dat je niet eens ziet of iemand aantrekkelijk is. Waarom kom je niet naar de borrel?’


  ‘Omdat iedereen het daar over de feestdagen heeft. Ik vind het prima om over ons werk te praten, maar ik weet niet wat ik moet zeggen over kinderen, huisdieren en oma’s.’


  ‘Over werk gesproken: er komt morgen een potentiële nieuwe cliënt langs. Brett wil dat jij bij dat gesprek aanwezig bent.’


  Kayla’s humeur klaarde op, omdat ze blij was dat ze van onderwerp veranderden. ‘Hoe heet die potentiële cliënt?’


  ‘Jackson O’Neil.’


  ‘Jackson O’Neil.’ Kayla dacht diep na. ‘Dat is de eigenaar en directeur van Snowdrift Leisure. Hij bezit een paar luxueuze wintersporthotels, bijna allemaal in Europa. Zermatt, Closters, Chamonix. Indrukwekkende carrière. Heel succesvol. Wat komt hij doen?’


  Met open mond staarde Stacy haar aan. ‘Hoe weet je dat allemaal?’


  ‘Ik lees me in terwijl andere mensen een sociaal leven hebben.’ Kayla typte de naam Jackson O’Neil in het venstertje van de zoekmachine. ‘Wil hij met ons samenwerken? Ik kan wel met iemand praten van ons kantoor in Londen.’


  ‘Nee, het gaat niet over Europa. En ook niet over Snowdrift Leisure. Hij heeft zijn werk bij dat bedrijf anderhalf jaar geleden op een laag pitje gezet. Hij is teruggekomen naar de Verenigde Staten om zich op het familiebedrijf van de O’Neils te richten.’


  ‘Echt waar? Waarom wist ik dat niet?’ Kayla keek naar de foto’s die op haar scherm verschenen. Jackson O’Neil was zeker twintig jaar jonger dan ze had gedacht. Meestal plaatsten websites formele portretfoto’s van hun CEO’s, maar Jackson was skiënd gefotografeerd. Ze werd al bijna misselijk als ze naar de vreselijk steile helling keek. ‘Zouden ze dit met Photoshop hebben gedaan?’ vroeg ze.


  Stacy keek over haar schouder en liet een goedkeurend geluid horen. ‘Wauw, over sexy gesproken. Ik durf te wedden dat hij wodka-martini drinkt – shaken, not stirred. En nee, dit is niet met Photoshop gedaan. Jackson en zijn broers kunnen alle drie erg goed skiën. Tyler O’Neil zat in ons nationale skiteam, tot hij geblesseerd raakte. De gebroeders O’Neil suizen altijd wel ergens van een helling af.’


  ‘Dan kan ik maar beter niet zeggen dat ik al duizelig word in het Empire State Building.’ Kayla klikte de foto weg. ‘Snowdrift Leisure is een succesvol, snel groeiend bedrijf. Waarom richt hij zijn aandacht daar niet op?’


  ‘Vanwege zijn familie. De O’Neils zijn eigenaars van het Snow Crystal Resort & Spa in Vermont.’


  Familie. De grootste vijand van de mensheid. ‘Nooit van gehoord.’


  ‘Ik denk dat hij daarom contact met ons heeft gezocht.’


  ‘Als hij zo graag een familiebedrijf wil runnen, waarom heeft hij dat dan niet meteen gedaan? Waarom heeft hij eerst een ander bedrijf opgezet?’ Ze klikte langs de pagina’s van de website van Snow Crystal. Een groot hotel in de stijl van een Zwitsers chalet, met een terrein vol blokhutten tussen de bomen. Een glimlachend stel in een arrenslee met een paard ervoor. Lachende gezinnen die op een vennetje schaatsten. Vlug klikte ze terug naar de foto’s van de blokhutten. ‘Misschien wordt hij graag uitgedaagd.’


  ‘Daar kom je wel achter als je hem ontmoet. Hij heeft speciaal naar jou gevraagd. Hij weet wat je voor Adventure Travel hebt gedaan.’


  Kayla staarde naar de blokhutten, die er in haar ogen heel rustgevend uitzagen. ‘Gaat hij een aantal kantoren langs om te kijken welk bedrijf het beste bij hem past?’


  ‘Volgens Brett kiest hij voor ons als jij morgen een goede indruk op hem maakt.’


  ‘Nou, dan moeten we zorgen dat we een goede indruk maken.’


  ‘Dat komt vast goed.’ Stacy aarzelde. ‘Heb je wel eens geskied?’


  ‘Nee. Nou ja, ik heb vorige week een flinke uitglijer gemaakt in de sneeuw voor Bloomingdales, maar dat telt vast niet, hè? Toen ik viel, had ik het idee dat mijn maag door mijn mond naar buiten wilde. Skiën bezorgt me vast hetzelfde gevoel.’


  Stacy lachte. ‘Toen ik klein was, ging ik met mijn ouders vaak naar Vermont. Ik herinner me alleen nog maar het ijs. Zelfs de bomen waren bevroren.’


  ‘Dat komt mooi uit, want ik ben dol op ijs.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Jazeker. Bij voorkeur in een glas margarita of als een sculptuur van een zwaan op een buffet,’ zei Kayla. ‘Maar ik vind het ook niet erg om het onder mijn voeten te voelen. Maak je maar geen zorgen, Stacy. Ik kan die familie helpen om reclame voor hun bedrijf te maken, maar ik hoef er geen vakantie te vieren. Ik hoefde toch ook geen leeuwen te knuffelen toen ik aan het account van die Afrikaanse safari’s werkte?’ Kayla voelde het begin van een vertrouwde opwinding, iets wat altijd ontstond als zich een mogelijke nieuwe cliënt aandiende. Haar angst voor de gevreesde kerstperiode nam af nu ze een goede reden had om zich op haar werk te storten. Ze zou zich door de feestdagen heen slaan zonder dat iemand daar last van had. ‘Zou jij zo lief willen zijn om zo veel mogelijk informatie over Snow Crystal en de familie O’Neil op te duikelen, en dan met name over Jackson?’ vroeg ze. ‘Ik wil weten waarom hij zijn werk voor een succesvol bedrijf op een laag pitje heeft gezet om thuis een bedrijf te runnen dat ik nauwelijks op de kaart kan vinden.’


  ‘Ik zal zorgen dat je morgenochtend alles krijgt.’ Kordaat en efficiënt maakte Stacy aantekeningen. ‘Maar je mag de teugels best even laten vieren, Kayla. Het is bijna Kerstmis. Of was je dat soms vergeten?’


  ‘Niet bepaald.’


  Ze deed al vijftien jaar haar best om de kerst te vergeten. Het was nog nooit gelukt. Wanneer ze van haar appartement naar kantoor liep, hield ze haar hoofd gebogen om zo min mogelijk van de feestelijke etalages en de twinkelende lichtjes te zien. Niets hielp.


  Stacy fatsoeneerde de stapel rekeningen. ‘Weet je het heel zeker? We gaan straks naar de Kerstman.’


  Kayla had het gevoel dat iemand haar maag doormidden zaagde. Ze maakte haar bureaula open en haalde er een paar maagtabletten uit. Even wenste ze dat ze met de inhoud van het doosje tot na de kerst kon slapen. ‘Geen tijd, sorry. Maar bedankt voor de uitnodiging.’


  ‘Er zijn kerstbomen, rendieren…’


  ‘O, wat erg. Ik leef met je mee.’


  ‘Waarom? Ik ben dol op Kerstmis.’ Verbaasd keek Stacy haar aan. ‘Jij niet?’


  ‘O, ik ben gek op de kerst. Ik had willen zeggen dat het erg is dat ik niet mee kan.’ Kayla kreeg pijn in haar kaken van het glimlachen. ‘Denk maar aan mij als je een rendier aait.’


  ‘Je zou je verlanglijst aan de Kerstman kunnen geven. Je kunt vragen om het Snow Crystal-account en een enorm budget. Ik denk dat ik Jackson O’Neil aan de Kerstman ga vragen. Naakt, ik hoef niet eens een cadeauverpakking.’


  De enige wens die Kayla had, was dat de kerst snel voorbij zou zijn.


  De herinneringen kwamen weer met een klap terug, en ze stond abrupt op en liep naar het raam. Buiten werd ze overal aan Kerstmis herinnerd, dus ze liep terug naar haar bureau en ging weer zitten, zich plechtig voornemend om het jaar erop een cruise naar Antarctica te boeken. Walvissen kijken. Hopelijk vierden walvissen geen Kerstmis.


  De telefoon op haar bureau begon te rinkelen. Opgelucht haalde ze adem. Afleiding.


  Stacy werd onmiddellijk weer professioneel en reikte naar de telefoon, maar Kayla hield haar tegen.


  ‘Ik neem wel op. Ik verwacht een telefoontje van de directeur van Extreme Explore. Het is fijn als ik de man ondanks al die kerstbelletjes en rinkelende arrensleeën van jullie kan verstaan, dus ik zou het op prijs stellen als je de deur achter je sluit. Ga maar gezellig terug naar de borrel. Bedankt, Stacy, en als iemand naar me vraagt, heb je me niet gezien.’ Zodra de deur achter haar secretaresse was dichtgevallen, liet Kayla haar hoofd met een kreun op haar bureau zakken. ‘Kerstmis. De ellendigste tijd van het jaar. Ik háát deze periode. Ik hoop dat die dagen vlug voorbij zijn, want anders heb ik al het ijs in Vermont nodig om de alcohol te koelen die ik ga drinken.’ Ze haalde diep adem, ging rechtop zitten en veegde haar haar uit haar gezicht. Daarna nam ze de telefoon op. ‘Oliver?’ Omdat ze bang was dat de beller de wanhoop in haar stem zou horen, dwong ze zichzelf te glimlachen. Ze was blij dat dit geen videovergadering was. ‘Met Kayla. Hoe gaat het? Ik heb je businessplannen voor komend jaar bekeken. Ze zien er erg veelbelovend uit!’


  Kijk, dacht ze. Dit is mijn terrein. Hier voel ik me op mijn gemak. Zonder kerst. Zonder Kerstman. Zonder herinneringen. Alleen mijn werk.


  Als ze zich rustig hield en zich concentreerde op dat O’Neil-account, gingen de feestdagen vanzelf voorbij.


   


  ‘Wat is dit nu weer voor onzin?’ Walter O’Neil was inmiddels tachtig, maar hij had de energie van een veertigjarige en sloeg hard met zijn vuist op de keukentafel. Zijn kleinzoon Jackson leunde achterover op zijn stoel en deed zijn best zich te beheersen.


  Elk gesprek tussen hen verliep op dezelfde manier.


  Bij elke discussie kwamen ze op hetzelfde uit.


  Dit was de reden dat Jackson niet met zijn familie had willen samenwerken. Dit was geen baan, dit was persoonlijk. Hij kreeg geen ruimte om zijn werk te doen. Elk nieuw idee werd de kop ingedrukt. Hij had een zeer succesvol bedrijf opgebouwd, maar nu voelde hij zich weer een tiener die in het weekend in de winkel mocht helpen.


  ‘Dat heet pr, opa.’


  ‘Het is zonde van het geld. Ik zou het zo nooit aanpakken, en je vader ook niet.’


  Die opmerking voelde als een stomp in Jacksons maag. Jackson keek opzij naar zijn broer, maar voordat een van beiden iets kon zeggen, viel er met veel kabaal iets kapot. Zijn oma staarde ontzet naar de scherven van het bord.


  De hond jankte en kroop veilig onder de tafel.


  ‘Oma.’ Jackson sprong van zijn stoel, omdat hij zijn eigen verdriet even vergeten was. Zijn moeder, Elizabeth, was sneller bij haar schoonmoeder dan hij.


  ‘Het geeft niet, Alice,’ zei ze. ‘Ik heb altijd een hekel aan dat bord gehad. Het was een lelijk ding. Ik ruim het wel even op.’


  ‘Normaal ben ik niet zo onhandig.’


  ‘Je hebt de hele ochtend al staan bakken. Je zult wel moe zijn.’ Jacksons moeder keek verwijtend naar haar schoonvader, die zonder enig schuldgevoel terugstaarde.


  ‘Wat is er? Mag ik het soms niet over Michael hebben?’ vroeg hij. ‘Gaan we nu allemaal doen of er niets is gebeurd? Moeten de herinneringen aan hem als kruimels onder het vloerkleed worden geveegd?’


  Jackson wist niet wat hij erger vond, de bedrukte stemming van zijn doorgaans pittige oma of de donkere schaduwen in de ogen van zijn moeder.


  ‘Ik heb wat hulp nodig bij het versieren van de gemberkoekmannetjes,’ zei Elizabeth sussend. Ze negeerde haar schoonvader en nam Alice mee naar de tafel, waar een flinke voorraad koekjes op een rooster lag af te koelen. Er stonden al kommetjes met gekleurd glazuur klaar.


  Tyler zat aan het andere uiteinde van de tafel. Hij was rusteloos en ongeduldig. ‘Ik dacht dat dit een familievergadering was, maar het heeft meer weg van een familieruzie,’ merkte hij op.


  ‘Ruzie?’ Bezorgd keek Alice naar Elizabeth. ‘Hebben ze ruzie?’


  ‘Natuurlijk niet. Ze geven gewoon hun mening.’


  ‘Families moeten een eenheid vormen.’


  ‘Dat doen we ook, Alice. We zijn met velen, en daarom wordt er luid gepraat.’


  ‘Ik wil het gezelschap best wat kleiner maken.’ Tyler kwam half van zijn stoel, maar Jackson keek hem waarschuwend aan.


  ‘Ga zitten. We zijn nog niet klaar.’


  ‘Ik wel.’ Tyler had altijd moeite gehad met gezag, maar hij zag zijn broers onverzettelijke kaak en nam weer plaats. ‘Vertel me nog eens waarom ik naar huis ben gekomen.’


  ‘Omdat je een dochter hebt,’ blafte Walter. ‘En je hebt verantwoordelijkheden. Er komt een moment dat een man moet beseffen dat er méér in het leven is dan skiën en rokkenjagen.’


  ‘Jij hebt me leren skiën,’ riposteerde Tyler. ‘Jij hebt me de genen en de ski’s gegeven en me geleerd wat ik moest doen.’


  Jackson vroeg zich af hoe hij in vredesnaam een bedrijf moest leiden waar zijn ‘personeel’ het ene probleem op het andere stapelde.


  ‘Laten we ons beperken tot het werk.’ Met zijn toon kreeg hij de aandacht die hij nodig had. ‘Tyler, jij gaat Brenna helpen met de winteractiviteiten.’ Het was een kwestie van tijd voordat ook dáár problemen ontstonden. Jackson had het idee dat Brenna niet blij was dat Tyler terug was, en hij begreep ook wel waarom.


  Hij wachtte tot zijn moeder een kom witte glazuur op de tafel had gezet en zijn oma een mes had gegeven.


  Zodra Alice aan het werk was, veegde Elizabeth O’Neil het kapotte bord op.


  Jackson had het gevoel dat hij met blote voeten over de scherven liep. ‘Ik ben van plan om van dit bedrijf een succes te maken, maar daarvoor moet ik het een en ander veranderen,’ zei hij.


  Zijn opa keek hem stuurs aan. ‘Het ging prima toen ik de leiding over het hotel had, en je vader deed het ook goed.’


  Dat laatste was niet waar. Het lag op Jacksons lippen om te zeggen hoe slecht het hotel ervoor stond, maar toen zag hij zijn moeders vingers om de bezemsteel wit worden. Zou Elizabeth weten dat haar man er een puinhoop van had gemaakt?


  Misschien had ik mijn familieleden moeten vertellen dat ze bijna failliet zijn, dacht hij. Als ik hen niet in bescherming had genomen, hadden we nu misschien geen ruzie.


  Hij keek naar zijn opa. ‘Ik ben thuisgekomen om het bedrijf over te nemen.’


  ‘Daar heeft niemand je om gevraagd.’


  Elizabeth rechtte haar schouders. ‘Jawel. Ik heb het hem gevraagd.’


  ‘We hebben hem niet nodig.’ Weer sloeg Walter met zijn vuist op de tafel. ‘Hij had kunnen blijven waar hij was. Hij kon de baas blijven spelen over zijn eigen chique hotelketen. Ik kan dit hotel zelf wel runnen.’


  ‘Je bent tachtig, Walter. Je moet het juist rustiger aan gaan doen, niet harder gaan werken. Slik je trots in en accepteer Jacksons hulp.’ Elizabeth veegde alle stukjes porselein bij elkaar. ‘Je zou dankbaar moeten zijn dat hij naar huis is gekomen.’


  ‘Ik ben helemaal niet dankbaar! Een bedrijf moet geld verdienen. Hij geeft het alleen maar uit.’


  Jackson zat doodstil en vocht tegen de oplaaiende woede. ‘Dat noem je investeren.’


  ‘Dat noem je geld verspillen.’


  ‘Het is verdomme míjn geld.’


  ‘Er wordt in mijn keuken niet gevloekt, Jackson O’Neil.’


  ‘Shit. Waarom niet?’ Tyler was rusteloos als een gekooid dier. Jackson wist dat zijn broer bijna net zoveel moeite had met binnen zitten als met gezag. Tyler wilde alleen maar zo hard mogelijk skiën, en sinds zijn blessure een einde aan zijn sportcarrière had gemaakt, was hij tamelijk opvliegend.


  ‘Strijk je opa niet zo tegen de haren in, Tyler.’ Zijn moeder gooide de scherven in een zak. ‘Ik ga thee zetten.’


  Jackson had zin om te zeggen dat ze meer behoefte hadden aan teamwork dan aan thee, maar hij herinnerde zich nog net op tijd dat zijn moeder altijd thee ging zetten of ging bakken als ze gespannen was. De laatste achttien maanden was ze erg vaak gespannen geweest. ‘Thee lijkt me heerlijk, mam.’


  ‘Als jullie denken dat ik hier aan tafel blijf zitten, heb ik heel wat sterkers nodig dan thee.’ Tyler haalde een biertje uit de koelkast en gooide er ook een naar zijn broer.


  Jackson ving het blikje met één hand op. Hij wist dat Tyler de situatie net zo akelig vond als hij, ook al deed hij nog zo onverschillig. Tyler vond het ook een vervelend idee dat het hotel failliet kon gaan omdat zijn opa de controle niet uit handen wilde geven.


  Even vroeg hij zich af of hij er goed aan had gedaan om naar huis te komen.


  Het volgende moment viel zijn blik op het gegroefde gezicht van zijn oma, die haar uiterste best deed om de koekjes te glazuren. Toen twijfelde hij niet meer aan zijn besluit.


  Zijn opa vond het duidelijk vervelend dat hij er was, maar zijn aanwezigheid was hard nodig.


  Hij keek naar zijn moeder, die druk bezig was om voor iedereen te zorgen. Hij wist dat ze daar altijd troost uit putte. Ze zette een schaaltje verse kaneelkoekjes op de geschrobde grenenhouten tafel en wierp een blik op het brood dat in de oven stond.


  De geuren deden hem aan zijn jeugd denken. Deze grote, gezellige keuken had altijd bij zijn leven gehoord. Nu was het een soort vergaderkamer geworden, en zijn ergerlijke, bemoeizuchtige, dierbare familie was zijn managementteam. Twee tachtigers, een rouwende weduwe, zijn roekeloze broer en een overenthousiaste jonge hond die nog opgevoed moest worden.


  Hij had zin om hard weg te lopen.


  Zijn moeder zette een dampende mok thee naast zijn biertje, en hij voelde zich schuldig dat hij op dit moment het liefst in zijn oude kantoor zou zitten, omringd door zijn ervaren team en zonder enig familieprobleem. Die tijd leek al heel lang achter hem te liggen. Zijn leven was veranderd, en op dit moment kon hij niet zeggen of het een gunstige verandering was geweest.


  ‘De aanpassingen die we hebben gedaan, zijn goed voor de klandizie, maar de mensen moeten wel weten wat we veranderd hebben,’ zei hij. ‘Ik neem een pr-firma in de arm, die ik uit eigen zak zal betalen.’ Gezien de financiële situatie van Snow Crystal zat er waarschijnlijk ook niets anders op. ‘Als ik geld weggooi, is het in elk geval mijn eigen geld.’


  Zijn opa snoof afkeurend. ‘Als je je eigen geld wilt weggooien, ben je nog dommer dan ik dacht.’


  ‘Ik neem een expert in dienst.’


  ‘Iemand van buitenaf, bedoel je.’ Walter snoof nog een keer. ‘En je zou met je broer moeten praten voordat je over het familiebedrijf beslist.’


  ‘Sean is er niet.’


  ‘Omdat hij zo verstandig was om het runnen van het hotel aan anderen over te laten. Ik zeg alleen dat hij op de hoogte moet worden gebracht.’


  ‘Hij komt met de kerst thuis. Dan bespreek ik het wel met hem.’ Jackson leunde naar voren. ‘Ik heb iemand nodig die dit hotel de aandacht kan geven die het verdient. We moeten zorgen dat we meer gasten krijgen. De kamers moeten worden verhuurd.’


  ‘Probeer je jezelf nu te bewijzen? Dat heb je al gedaan met je stoeremannenpraat, je dure bedrijf en je mooie auto’s.’


  Verandering, dacht Jackson. Ze hebben gewoon een hekel aan verandering.


  Omdat zijn opa hem alleen maar begreep als hij klare taal sprak, besloot hij er niet meer omheen te draaien.


  ‘Als we niets ondernemen, gaat het hotel failliet.’


  Zijn oma knoeide wat glazuur op de tafel en zijn moeder werd bleek om de neus. De blauwe ogen van zijn opa stonden fel in zijn gebruinde, gerimpelde gezicht.


  ‘Dit hotel is al vier generaties van onze familie.’


  ‘Klopt. En ik probeer te zorgen dat het nog vier generaties in de familie blijft.’


  ‘Wil je dat bewerkstelligen door een fortuin te betalen aan een duur bedrijf in New York dat niet eens weet waar Vermont ligt? Wat weten zij nu van ons hotel?’


  ‘Heel veel. Ze hebben een afdeling die zich specialiseert in reizen en hotels. De vrouw die daar aan het hoofd staat, heeft echt verstand van haar werk. Heb je wel eens gehoord van de naam Adventure Travel?’ Jackson leunde weer naar voren. ‘Ze verloren klanten totdat Kayla Green een pr-campagne bedacht. Sindsdien wordt het bedrijf in elke key media target genoemd.’


  ‘Bespaar me dat jargon,’ mompelde Walter. ‘Wat doet ze dan voor werk? Is ze goochelaar?’


  ‘Ze is pr-deskundige. De beste die er is. Zij heeft mediacontacten waarvan wij alleen maar kunnen dromen.’


  ‘Ze is echt niet de enige met mediacontacten.’ Walter snoof weer om zijn kleinzoon te laten weten hoe hij over de capaciteiten van Kayla Green dacht. ‘Ik bowl al twintig jaar met Max Rogers, de hoofdredacteur van de Snow Crystal Post. Als ik een stukje in de krant wil, hoef ik het alleen maar te vragen.’


  De Snow Crystal Post.


  Jackson wist niet of hij nu moest lachen of een gat in de tafel moest slaan.


  Zijn opa wilde de leiding over het hotel gewoon niet afstaan. Het was alsof je vers vlees uit de klauwen van een uitgehongerde leeuw probeerde te verwijderen.


  ‘Het is fijn om contacten te hebben in de lokale pers, maar we hebben aandacht van de nationale en internationale pers nodig.’ Hij wilde bijna zeggen dat het ook nuttig was om reclame te maken via de social media, maar besloot daar maar niet over te beginnen. ‘Geloof me, pr is echt méér dan praten met de pers, en we moeten groter denken dan de Snow Crystal Post.’


  ‘Groter is niet altijd beter.’


  ‘Nee, maar kleinschaligheid kan leiden tot een faillissement. We moeten echt uitbreiden.’


  ‘Je doet net of we een fabriek zijn.’


  ‘Geen fabriek, maar een bedrijf. Een zaak, opa.’ Jackson wreef over zijn voorhoofd om zijn spanningshoofdpijn te verlichten. Hij was gewend zijn schouders ergens onder te zetten en een klus te klaren. Nu was alles anders. Nu hij met zijn familieleden te maken had, moest hij rekening houden met gevoelens.


  Hij vermoedde dat ze alleen maar gevoelig zouden zijn voor de ongezouten waarheid. ‘Ik vind dat je moet weten hoe de zaken er op dit moment voorstaan.’


  Zijn moeder schoof een schaal naar hem toe. ‘Neem een gemberkoekmannetje.’


  Net nu Jackson op het punt stond hun sombere prognose uit te leggen, kreeg hij een schaal met lachende kerstmannetjes onder zijn neus. Ze zouden er niet zo vrolijk uitzien als ze wisten dat hun toekomst ernstig gevaar liep.


  ‘Mam…’


  ‘Jij lost de problemen wel op, Jackson. Jij neemt de juiste beslissingen.’ Haar toon bleef luchtig. ‘Walter, ben jij trouwens nog naar de dokter geweest? Je zei dat je pijn op de borst had. Moet ik je vandaag even naar de dokter brengen?’


  Walter trok een lelijk gezicht. ‘Ik heb gewoon een spier verrekt toen ik hout hakte. Het stelt niets voor.’


  ‘Hij wil niet luisteren.’ Alice stak een mes in het schaaltje met glazuur. ‘Ik zeg ook steeds dat hij het rustiger aan moet doen als we seks hebben, maar hij doet net of hij me niet hoort.’


  ‘Oma, alsjeblieft zeg! Jezus!’ Tyler verschoof ongemakkelijk op zijn stoel, en zijn oma keek op van haar werk. In haar ogen was iets van haar oude pittigheid teruggekeerd.


  ‘Let een beetje op je woorden, knul. En wat is het probleem? Denk je dat seks alleen iets voor jonge mensen is? Jij hebt ook seks, Tyler O’Neil. Heel wat, als ik de geruchten moet geloven.’


  ‘Ja, maar ik bespreek mijn seksleven niet met mijn oma.’ Tyler stond op. ‘Ik ga. Dit was wel weer genoeg familiegezelligheid voor vandaag. Ik ga skiën. En vrouwen versieren.’


  Jackson liet hem gaan, want hij wist dat Tyler hem geen problemen opleverde.


  Hij keek naar zijn moeder en zag de boodschap in haar ogen.


  Ze waarschuwde hem dat hij zijn grootvader wat zachter moest aanpakken.


  De deur viel met een klap achter Tyler dicht. Het gezicht van Alice betrok. ‘Hij was als kind al wild, en hij heeft nog steeds wilde haren.’


  ‘Welnee.’ Elizabeth goot melk in een mooie kan met stippen. ‘Sinds zijn blessure heeft hij gewoon zijn draai nog niet gevonden. Hij past zich heus wel aan, zeker nu Jess thuis is.’


  Jackson besefte dat zijn moeder het net zo goed over zichzelf kon hebben. Zij had haar draai ook nog niet gevonden sinds zijn vader was overleden. Die wond was nog heel vers, en ze strompelde door het leven als een vogel met een geknakte vleugel.


  De hond, die lekkers rook, kwam onder de tafel vandaan. Vol verwachting keek ze op naar Jackson, en ze kwispelde met haar hele lijf.


  ‘Maple. Schatje toch.’ Elizabeth tilde haar op. ‘Ze heeft een hekel aan al dat geschreeuw.’


  ‘Geef haar maar wat te eten,’ bromde Walter. ‘Ik vind het fijn om haar te zien eten. Ze was broodmager toen ze hier kwam.’


  Jackson deed zijn ogen dicht. Toen hij ze opende, zat hij nog steeds in de keuken. Nog steeds in de ‘vergadering’ waarbij de helft van de aanwezigen van gemberkoek was gemaakt of vier poten had.


  ‘Mam…’


  ‘Als je tijd hebt, wil jij dan straks de dozen met kerstversiering van de zolder halen? Alice en ik moeten ze sorteren.’


  Jackson wilde zeggen dat hij nog geen moment tijd had gehad sinds hij thuis was. Hij had tot over zijn oren in de leningen, de businessplannen, de rode cijfers en de personeelsproblemen gezeten. Er waren dagen dat hij staand bij het aanrecht at of te moe was om zich uit te kleden voordat hij op zijn bed plofte.


  ‘We dwalen af. Je moet leren tijdens een vergadering bij het onderwerp te blijven, Jackson.’ Zijn opa pakte een koekje. ‘Wat weet die vrouw uit New York van ons bedrijf? Ik durf te wedden dat ze nog nooit een suikerahorn heeft gezien, laat staan een heel bos van die bomen.’


  ‘Ik nodig haar niet uit om ahornsap te komen tappen, opa.’


  Walter bromde weer. ‘Waarschijnlijk heeft ze nog nooit goede ahornsiroop geproefd. Zo heb ik je oma leren kennen. Ze kwam een flesje van onze siroop kopen.’ Hij brak het hoofd van een kerstmannetje af en knipoogde naar Alice. ‘Ze vond me zo lief dat ze nooit meer is weggegaan.’


  Toen Jackson zijn grootouders vol warmte naar elkaar zag kijken, bedacht hij dat ahornsiroop wel het láátste was waar Kayla Green zich druk om zou maken. ‘Als je het prettig vindt, geef ik haar wel een flesje, maar dat is niet ons hoofdinkomen. Het is een hobby.’


  ‘Een hobby? Wij O’Neils zijn beroemd om onze ahornsiroop, en we tappen het sap nu al meer dan een eeuw af. Toeristen komen hier om te kijken hoe we de siroop bereiden. Noem jij dat een hobby?’


  ‘Hoeveel toeristen?’ Jackson negeerde al het lekkers voor zijn neus. ‘Heb je enig idee hoeveel toeristen er afgelopen jaar zijn geweest? Ik kan je vertellen dat het er niet genoeg zijn om het hotel draaiende te houden.’


  ‘Dan had je misschien minder geld moeten investeren in die chique blokhutten en de verbouwing van het hotel. Hadden we echt een sauna nodig? En een zwembad? Was het nodig om een dure Franse kok in het restaurant aan te stellen? Allemaal buitensporige luxe.’ Walter liep rood aan en Jackson stond op, geplaagd door bezorgdheid. Hij wist dat ze allemaal verdriet hadden, maar hij wist ook dat er snel iets moest gebeuren om te voorkomen dat Snow Crystal ten onder zou gaan.


  Hij was niet van plan het hotel te sluiten.


  ‘Ik doe wat er gedaan moet worden. Je zult me moeten vertrouwen.’


  ‘O, dus nu neem jij alle beslissingen in je eentje.’ Walters stem trilde, en Jackson zag iets in zijn opa’s ogen wat hem aan de grond nagelde.


  Dit was de man die hem had geleerd hoe hij van een stok een pijl kon snijden. Dankzij Walter wist hij hoe hij een dam in een beekje kon bouwen en met blote handen een vis kon vangen. Deze man had hem uit diepe lagen sneeuw gevist als hij met zijn ski’s onderuit was gegaan, en had hem geleerd hoe hij de dikte van het ijs op het vennetje kon testen om te voorkomen dat hij erdoorheen zakte.


  En dit was de man die zijn zoon had verloren.


  Jackson ging weer zitten. ‘Ik neem niet alle beslissingen in mijn eentje, maar er zal echt iets moeten gebeuren. Het gaat op dit moment niet goed met de economie. We moeten zorgen dat we méér bieden dan een ander. Iets bijzonders.’


  ‘Snow Crystal ís bijzonder.’


  ‘Tegenwoordig heten we het Snow Crystal Resort & Spa, maar eindelijk zijn we het ergens over eens. Dit is inderdaad iets bijzonders.’


  De ogen van zijn opa waren verdacht vochtig. ‘Waarom moeten we dan dingen veranderen?’


  ‘Omdat de mensen ons niet weten te vinden, opa. Maar dat komt nog wel.’ De hond snuffelde aan zijn enkel, en Jackson boog zich om het dier te aaien. ‘Ik vlieg morgen naar New York om met Kayla Green te praten.’


  ‘Ik weet nog steeds niet wat een meisje uit Manhattan ons kan vertellen over het runnen van een hotel.’


  ‘Ze komt niet uit Manhattan. Ze is Brits.’


  Het gezicht van zijn moeder klaarde op. ‘Dan wordt ze vast verliefd op deze omgeving. Dat is mij ook gebeurd. Ik heb Engeland verruild voor New England.’


  ‘Jij woont hier al zo lang dat ik jou niet meer zie als een Engelse,’ zei Walter fronsend. ‘Ik durf te wedden dat die Kayla nog nooit een eland heeft gezien.’


  ‘Moet ze een eland hebben gezien om de klus te klaren?’ vroeg Jackson, maar hij kreeg een idee. Geen compromis, maar een oplossing die wel eens effect zou kunnen hebben. ‘Als ik Kayla Green kan overhalen hierheen te komen en zelf vast te stellen wat wij te bieden hebben, wil je dan naar haar luisteren?’


  ‘Dat hangt ervan af. In een paar uur kunnen we haar niet veel laten zien.’


  Jackson stond weer op. ‘Ze mag een week blijven. We hebben genoeg lege blokhutten, helaas.’


  ‘Ik kan me echt niet voorstellen dat Miss New York of Miss Londen – of waar ze ook vandaan mag komen – een hele week bij ons in het winterse Vermont wil zitten.’


  Dat kon Jackson zich ook niet voorstellen, maar dat wilde hij natuurlijk niet toegeven.


  ‘Ik zal zorgen dat ze hier komt. Dan kun jij met haar praten.’


  ‘Ik luister alleen maar als ze iets zinnigs te melden heeft.’


  ‘Afgesproken.’ Hij trok zijn jas aan en zag dat zijn moeder bezorgd naar hem keek.


  ‘Blijf alsjeblieft eten, jongen. Je hebt zo hard gewerkt, en volgens mij heb je geen boodschappen gedaan.’


  ‘Hij had hier moeten blijven wonen.’ Walter knipte met zijn vingers om de aandacht van de hond te trekken. ‘Hij had niet al dat geld in die bouwval moeten stoppen. Wat had het voor zin om een oude schuur te verbouwen als wij allemaal lege kamers hebben?’


  ‘Toevallig heb ik de waarde van die bouwvallige oude schuur verdrievoudigd,’ zei Jackson. En door elders te gaan wonen, heb ik voorkomen dat ik gek werd van jullie, voegde hij er in gedachten aan toe. Hij stopte zijn tablet in zijn tas en bedacht dat het ding net zo goed van gemberkoek gemaakt had kunnen zijn. Tijdens de vergadering had hij er niets aan gehad. ‘Ik blijf niet eten, mam, maar bedankt. Ik moet nog wat cijfers opzoeken voor de mensen van Innovation. Ik maak vanavond zelf wel wat klaar.’


  ‘Dat doe je altijd,’ mompelde Walter. Jackson schudde wrevelig zijn hoofd en verruilde de warme, gezellige keuken voor de ijzige winterkou.


  Onder zijn laarzen kraakte de sneeuw en hij bleef even staan om van de rust, de stilte en de geur van brandend haardhout te genieten.


  Thuis.


  Soms verstikkend, soms heerlijk vertrouwd. Het drong tot hem door dat hij vaak bewust was weggebleven, omdat de weegschaal soms net iets te veel naar ‘verstikkend’ dreigde door te slaan.


  Op zijn achttiende was hij vertrokken, gedreven door het rotsvaste voornemen zichzelf te bewijzen. Waarom zou hij in Snow Crystal blijven als de hele wereld voor hem open lag? Er waren zoveel kansen, zoveel mogelijkheden! Hij had genoten van de opwinding en de kick om zelf iets op te zetten. Het was hem voor de wind gegaan tot hij dat telefoontje had gekregen. Het was ’s nachts gekomen, zoals alle telefoontjes met slecht nieuws, en het had zijn leven voorgoed veranderd.


  Waar zou hij nu zijn als zijn vader niet was gestorven? Zou hij zijn bedrijf in Europa nog verder hebben uitgebreid? Zou hij dan nu een spannende date hebben met een sexy vrouw?


  Zou hij lol maken, net als zijn broer?


  Hij hoorde zacht gepiep en zag de hond bij zijn voeten staan. Er kleefde sneeuw aan haar vacht en haar ogen keken ondeugend.


  ‘Jij hoort hier helemaal niet te zijn.’ Hij bukte zich en tilde haar op, waarbij hij haar lijfje door haar springerige vacht heen voelde trillen. Ze was klein en broos, een speelgoedpoedel met het hart van een leeuw. Samen met Tyler had hij haar gevonden in het bos, verlaten en halfdood. Ze hadden haar mee naar huis genomen en haar weer helemaal opgelapt. ‘Er zijn vast dagen dat je zou willen dat je door een andere familie was gevonden.’


  Zijn moeder verscheen in de deuropening, een zucht van opluchting slakend toen ze zag dat de hond bij hem was. ‘Ze is achter je aan gelopen.’ Ze nam het dier van hem over, hield het dicht tegen zich aan, en knuffelde haar. De hond genoot overduidelijk van al die aandacht. Het tafereeltje aanschouwend, voelde Jackson het gewicht van zijn verantwoordelijkheid op zijn schouders drukken.


  ‘Mam…’


  ‘Hij heeft je nodig, Jackson. Vroeg of laat dringt dat wel tot hem door. Je vader heeft fouten gemaakt, maar daar wil opa nu niet aan denken. Hij wil niet dat de herinnering aan Michael wordt bezoedeld.’


  Dat wilde zij zelf ook niet; de verdrietige blik in haar ogen zei genoeg.


  Jackson voelde zijn schouders nog verder verstijven, want hij wist dat zijn moeder veel van zijn vader had gehouden. ‘Ik probeer het hotel te redden zonder hem te kwetsen.’


  Ze aarzelde. ‘Je vraagt je vast af waarom je bent teruggekomen.’


  ‘Nee hoor.’


  Walter moest het idee krijgen dat hij alle veranderingen zelf had bedacht, maar ondertussen moest Jackson een manier zien te vinden om zijn stempel op het project te zetten. Hij moest redden wat zijn familie had opgebouwd.


  Kayla Green had tijdens haar carrière vast al heel wat moeilijke opdrachten gehad, maar niets, echt níéts, kon zo’n grote uitdaging zijn als samenwerken met de familie O’Neil.


  Hij hoopte maar dat ze van gemberkoekmannetjes hield.


  




  Hoofdstuk 2


   


   


   


  ‘Angie van de Washington Post heeft gebeld. Ik heb beloofd dat je terugbelt. En ik heb die medialijst af.’ Stacy leunde over het bureau, en Kayla kreeg het gevoel dat ze stikte.


  ‘Eh… Lekker parfum heb je op.’ Ze pakte de grote beker cappuccino die ze op weg naar kantoor had gekocht. Met haar andere hand haalde ze haar kasjmieren sjaal van haar hals. Toen ze hem over haar stoelleuning gooide, vielen er sneeuwvlokken op haar bureau. ‘Het is ijskoud buiten. Als ik had geweten dat het ’s winters zo koud is in New York, had ik gevraagd of ik in Los Angeles kon gaan werken.’ Ze nam een slokje koffie en trok de laarzen uit die ze had aangetrokken om van haar appartement naar kantoor te lopen. Uit een la van haar bureau haalde ze een paar schoenen tevoorschijn.


  Door de glazen wand die haar van de rest van de veertigste verdieping scheidde, zag ze twee jongere collega’s discreet hun make-up bijwerken. ‘Wat is er in vredesnaam aan de hand? Brett gaat door het lint als hij binnenkomt en al die lipgloss en fluisterende meisjes ziet.’


  ‘Brett is in gesprek met Jackson O’Neil. Ze wachten op je in de directiekamer.’


  ‘Is Jackson O’Neil de reden dat iedereen opeens extra make-up en parfum draagt?’


  ‘Die man is echt heel sexy, Kayla.’


  Met maar een half oor luisterend haalde Kayla haar telefoon uit haar zak. Terwijl ze haar schoenen aantrok, keek ze of ze nieuwe e-mails had. ‘Heb je nog informatie over hem kunnen vinden?’


  ‘Ja. Hij is waanzinnig aantrekkelijk en ongetrouwd.’ Stacy bloosde.


  ‘Over zijn bedrijf.’


  ‘Ik heb alles wat ik kon vinden naar je doorgemaild, maar Kayla, hij is –’


  ‘Ik begrijp er niets van. Vanochtend om vijf uur heb ik mijn inbox leeggemaakt, maar nu heb ik vijftig nieuwe mailtjes.’ Kayla zette haar koffie neer, liet haar telefoon in haar zak glijden en pakte alle aantekeningen die ze die nacht om drie uur had gemaakt. ‘Toen ik vanochtend al die sneeuw zag, dacht ik dat O’Neil wel zou afzeggen.’


  ‘Omdat de weersvoorspelling zo slecht was, heeft hij een eerdere vlucht genomen. Hij wilde de vergadering per se laten doorgaan. Ik heb hem uit de lobby opgehaald, en ik ben erin geslaagd me te gedragen en hem niet te bespringen.’


  ‘Mooi, want dat zou een heel nieuwe betekenis hebben gegeven aan het begrip optimale dienstverlening.’ Grinnikend streek Kayla haar haar glad, daarna haalde ze diep adem. ‘Ik stel voor dat je je hoofd even onder de koude kraan steekt om af te koelen.’


  ‘Die volle inbox van jou heeft hetzelfde effect als een plens koud water. Tussen twee haakjes: er is een brief voor je bezorgd. Er staat “persoonlijk” op, dus ik heb hem niet opengemaakt. Hij zal wel van iemand zijn die je huisadres niet heeft.’ Stacy gaf haar een envelop, waarop Kayla het handschrift van haar stiefmoeder herkende.


  Meteen liep er een koude rilling over haar rug. Het was alsof ze naakt in de sneeuw was beland.


  ‘Bedankt.’ Ze propte de envelop haastig in haar tas en liep haar werkkamer uit. Terwijl ze de trap naar de lobby af liep, wenste ze dat ze de brief op haar bureau had laten liggen. Nu ze hem in haar tas had gestopt, moest ze er steeds aan denken. Het was alsof haar tas extra zwaar was geworden, al woog die envelop nauwelijks meer dan een paar sneeuwvlokken.


  Midden op de trap bleef ze staan, drukte haar handpalm op haar ribben en haalde een paar keer diep adem.


  Nu moest ze zich concentreren op Jackson O’Neil en het Snow Crystal Resort & Spa. Het had geen zin om na te denken over haar stiefmoeder, al was het alleen maar omdat haar stiefmoeder haar aan haar vader deed denken. En de gedachte aan haar vader leidde automatisch naar herinneringen aan haar moeder.


  Ze stond zichzelf toe een paar tellen naar de hoogbouw in Midtown te kijken, zichzelf voorhoudend dat ze keihard had gewerkt om hier te mogen staan. Toen liep ze verder naar beneden en duwde ze de deuren van de lobby open.


  De chique, door designers ingerichte kantoren van Innovation waren voorzien van kamerhoge glazen wanden die een adembenemend uitzicht over de wolkenkrabbers van Manhattan boden. Meestal vond Kayla het een perfecte werkomgeving, maar nu was de stijlvolle, minimalistische omgeving bedorven met kerstversieringen. In de lobby stond een enorme kerstboom, en boven de deuropening van de directiekamer had iemand een snoer met kerststerretjes gedrapeerd.


  Iedereen, van de receptioniste tot aan Brett in eigen persoon, liep rond met een grote glimlach op zijn gezicht. Tussen Thanksgiving en Kerstmis hing er een bepaalde feestelijke, verwachtingsvolle sfeer in het gebouw die Kayla helemaal niet aanstond.


  Misschien ben ik echt een Scrooge, dacht ze somber. Haar hakken tikten op de geboende eiken vloer toen ze langs de receptioniste liep en even haar hand opstak. Misschien was het een goed idee om volgend jaar een blokhut met uitzicht op een bos en een meer te huren.


  Of misschien kon ze volgend jaar iemand inhuren om de Kerstman te ontvoeren.


  Toen ze de directiekamer in liep, stond Brett op. ‘Kijk aan, daar is ze! De ster van onze show. Kayla, dit is Jackson O’Neil. Jackson, dit is Kayla Green.’


  O’Neil stond met zijn rug naar haar toe naar het prachtige uitzicht over de stad te kijken.


  In die paar seconden besloot Kayla dat haar secretaresse schromelijk had overdreven. Goed, dat gitzwarte haar zag er mooi uit, en hij leek langer en breder dan de meeste zakenlieden die ze tijdens haar werk ontmoette, maar verder zag ze niet waarom hij al die extra make-up, parfum en opgewonden vrouwen waard was.


  Tot hij zich omdraaide.


  Ze had verwacht donkere kijkers te zien bij dat zwarte haar, maar zijn ogen waren blauw. Fel, intens blauw, en Kayla hield haar adem in. Niet bepaald een doorsneezakenman.


  Hij straalde een bepaalde harde kracht uit, een taaiheid die leek te passen bij alles wat ze in de kleine uurtjes over hem had gelezen. Van zijn mooie wenkbrauwen tot het bobbeltje in zijn neus was hij een en al stoere, indrukwekkende mannelijkheid.


  Hij had zijn ogen een stukje dichtgeknepen en leek haar in één oogopslag op te nemen. Ze had het gevoel dat iemand haar benen onder haar vandaan schopte.


  Ongewild dacht ze aan Stacy’s opmerking dat ze voor de kerst wel een naakte Jackson O’Neil wilde hebben, en in gedachten stelde ze haar eigen verlanglijstje op. Beste Kerstman, het is lang geleden dat u een brief van me hebt ontvangen, maar…


  ‘Miss Green.’ Zijn stem was laag en krachtig. Ondertussen moest Kayla bijkomen van de schok dat Stacy voor de verandering eens gelijk had gehad. Het kwam niet vaak voor dat Stacy en zij op dezelfde mannen vielen, maar de aantrekkingskracht van deze man kon ze zich goed voorstellen. Hij liep door de kamer en stak zijn hand naar haar uit.


  Er ging een schok door haar heen op het moment dat hun handen elkaar raakten.


  ‘Leuk om kennis met u te maken, Mr. O’Neil.’


  In een flits besefte ze dat deze man haar wél haar e-mails kon doen vergeten. Het volgende moment herinnerde ze zich dat ze haar werk niet goed deed als ze haar e-mail negeerde. Dat mocht natuurlijk nooit gebeuren.


  ‘Ik hoop dat u een goede reis hebt gehad.’ Ze ging zo ver mogelijk van die blauwe ogen af zitten. ‘Ik ben blij dat u naar ons toe bent gekomen. Kunt u ons misschien wat meer vertellen over uw hotel? Op welke manier kunnen wij u helpen?’


  ‘Zeg maar Jackson, hoor.’


  Jackson. Dat leek veel te persoonlijk. ‘Prima. Noem mij dan maar Kayla, alsjeblieft. Ik heb de groei van Snowdrift Leisure gevolgd.’


  ‘Op dit moment probeer ik me te richten op Snow Crystal, ons familiebedrijf. Het is een aantal jaren gerund door mijn vader.’


  Die bij een auto-ongeluk in Nieuw-Zeeland was omgekomen. Kayla had erover gelezen.


  Er zat haar een vraag dwars, en ze vroeg zich af hoe ze die het beste kon inkleden. Zijn wenkbrauw ging echter al omhoog.


  ‘Waar denk je nu aan?’ Hij was schokkend direct. ‘Ik wil per se dat dit project slaagt, dus als je iets wilt weten, moet je het me gewoon vragen.’


  ‘Ik probeerde tactvol te zijn.’


  Zijn ogen glansden. ‘Zie ik eruit alsof ik niet tegen een stootje kan?’


  Hij zag eruit als een man die met de zijkant van zijn hand een boom kon vellen. ‘Ik vroeg me af waarom je nú pas je aandacht op het familiebedrijf richt. Waarom heb je dat niet eerder in je carrière gedaan?’


  ‘Heb jij ooit met je familie samengewerkt?’


  ‘Nee.’ Ze kreeg een knoop in haar maag.


  ‘Heel verstandig van je. Bij een familiebedrijf komt heel wat meer kijken dan alleen de uitkomst onder de streep. Je zou het “gecompliceerd” kunnen noemen, maar dat woord dekt de lading nog niet voor de helft.’ Er verscheen een wrang lachje om zijn mond, en Kayla merkte dat ze naar zijn lippen staarde. Ze was ervan overtuigd dat Jackson O’Neil fantastisch kon kussen.


  Geïrriteerd sloeg ze haar aantekenboekje open.


  Die ellendige Stacy ook.


  ‘Ik kan me voorstellen dat het niet eenvoudig is om een businessstrategie te bepalen als mensen ook emotioneel bij de zaak betrokken zijn. Kun je me vertellen welke taken je familieleden in het hotel hebben?’


  ‘Die zijn heel flexibel.’ Hij leunde achterover. ‘De bedrijfsstructuur, voor zover je daarvan kunt spreken, is informeel. Als iemand een idee heeft, legt hij het op tafel, maar dat betekent niet dat iedereen luistert.’


  Ze wist heel zeker dat zijn familie wel naar hém zou luisteren. Hij straalde macht en gezag uit.


  ‘Dat klinkt heel charmant,’ zei Brett vriendelijk, maar Kayla bleef naar haar aantekenboekje kijken.


  In haar oren klonk het juist erg rommelig.


  Ze keek op. ‘Vertel eens wat meer over Snow Crystal.’


  ‘Het land rond Snow Crystal is al vier generaties in het bezit van de O’Neils. Mijn overgrootvader kocht het vanwege de suikerahornbomen en ging ahornsiroop produceren. Ze werkten op de ouderwetse manier: de bomen werden afgetapt en het sap werd in een emmer verzameld. Mijn overgrootmoeder draaide mee in het bedrijf. Ze verkochten de siroop en haar siroopkoekjes in de keuken van hun huis. Toeristen vonden het leuk om rondleidingen te krijgen, en daarom gingen mijn overgrootouders ook logies aanbieden. Daarna breidde het bedrijf zich steeds verder uit.’


  Hij klonk zelfverzekerd, en zijn stem was laag en boeiend. Kennelijk had hij een familie die gezamenlijk iets had opgebouwd. Een familie met een verleden en een toekomst.


  Wat wist zij daarvan?


  Niets.


  Ze hield zichzelf voor dat hij haar deskundigheid kocht, niet haar familiegeschiedenis. ‘Ik heb op internet jullie blokhutten bekeken.’


  ‘Dat was mijn eerste uitbreiding toen ik anderhalf jaar geleden terugkwam. De blokhutten zijn gemaakt van gerecycled hout en hebben allemaal een open haard, een hot tub en een mooi uitzicht over het bos. Als iemand aan de buitenwereld wil ontsnappen, is het een ideale plek.’


  ‘Boek er maar eentje voor mij.’ Glimlachend schreef Kayla ‘romantisch paradijsje’ in haar boekje. ‘En de rest van het hotel?’


  Jackson beschreef het hele hotel en de veranderingen die hij had aangebracht.


  Kayla dacht aan de artikelen die ze de afgelopen nacht had gelezen. Hij was een getalenteerd skiër en had zijn bedrijf opgestart voor mensen zoals hijzelf. Woorden die ze in dit verband steeds weer was tegengekomen, waren ‘gefocust’, ‘meedogenloos’ en ‘visionair’. Zijn succes met Snowdrift Leisure leek die omschrijvingen te onderstrepen.


  In gedachten zag ze hem op zijn ski’s door een besneeuwd ravijn razen.


  Het beeld leidde haar af, dus ze stond op en liep naar het raam. ‘Ik heb nog een paar vragen. Wat is volgens jou het belangrijkste wat je te bieden hebt?’ Afgezien van die prachtige blauwe ogen en dat ongelooflijk aantrekkelijke lijf, dan.


  ‘Bij ons kun je allerlei wintersporten beoefenen, en je kunt op het meer schaatsen en tochten met een arrenslee maken.’ Over de tafel schoof hij een brochure naar haar toe. ‘Maar ondanks de toevoeging van de sauna, de spa en de blokhutten verliezen we geld. We zitten nooit meer dan veertig procent vol. Het enige onderdeel dat met winst draait, is ons restaurant.’


  ‘Met Snowdrift richtte je je op vermogende cliënten. Je gasten hadden veel geld, maar weinig tijd. Daarom regelde je alles voor hen. Ze hoefden alleen nog maar op de afgesproken datum te verschijnen.’ Ze dacht even na. ‘Wat is in Vermont jullie doelgroep? Gezinnen? Stelletjes? Mensen die in hun eentje reizen? Avonturiers?’ Mensen die aan de kerst willen ontsnappen?


  Zijn mondhoeken trilden. ‘Op dit moment zijn we blij met alle gasten, maar het is beslist een goed gezinshotel. Wij hebben een fijne jeugd gehad in Snow Crystal. Dat gevoel willen we ook overdragen op onze gasten.’


  ‘Wat vinden je familieleden ervan dat je een pr-firma wilt inschakelen?’


  ‘Ze vinden het maar niets.’


  ‘Weet je zeker dat je hen kunt overhalen onze aanbevelingen op te volgen?’


  ‘Nee. Het is jouw taak om hen te overtuigen. Kun je dat?’


  ‘Natuurlijk kan ze dat. Kayla is de beste kracht die we hebben,’ kwam Brett tussenbeide. ‘Ik denk dat ze binnen vijf minuten uit haar hand eten. Maak je maar geen zorgen.’


  ‘Dat is mooi.’ Jackson keek naar Kayla. ‘Ik ben naar jou toe gekomen omdat je de allerbeste schijnt te zijn. Het is belangrijk dat je mijn familie bij al je aanbevelingen betrekt.’


  ‘Ik begrijp het.’ Kayla ging weer zitten en schreef het een en ander in haar boekje. ‘Het is altijd belangrijk om goedkeuring van het hele managementteam te krijgen.’


  ‘Het wordt een hele uitdaging voor je.’


  Brett glimlachte. ‘Kayla eet uitdagingen als ontbijt, en daarna neemt ze vaak nog een schaaltje “moeilijk” of “onmogelijk” als toetje. Ja toch, Kayla?’


  Kayla wilde dat hij zijn mond hield. ‘Wie is volgens jou de belangrijkste persoon die ik moet overtuigen?’


  ‘Mijn opa.’ Hij aarzelde geen moment. ‘Die is op die grond geboren en heeft er zijn hele leven gewerkt. Eigenlijk wil hij het hotel nog steeds leiden. Hij baalt dat hij niet meer de baas is.’


  En jij baalt dat hij jou geen ruimte geeft, dacht Kayla.


  ‘Dus hij loopt je voor de voeten?’


  ‘Mijn opa is vergroeid met dat hotel. Je weet hoe dat gaat met familie.’


  Kayla voelde weer een pijnscheut in haar buik. Nee, ze had geen idee hoe dat ging.


  Ze dwong zichzelf te glimlachen. ‘Wil je dat ik naar Vermont vlieg om kennis met hen te maken?’


  ‘Ik wil zelfs nog verder gaan. Om mijn opa over te halen naar je te luisteren, heb ik beloofd dat je bij ons komt logeren. Dan kun je laten zien dat je verstand van je vak hebt.’


  Het feit dat hij dat had beloofd zonder haar te raadplegen, bevestigde haar vermoeden dat Jackson O’Neil niet vaak ‘nee’ te horen kreeg.


  Ze dwong zichzelf te blijven glimlachen. ‘Goed idee.’


  ‘Ik wil dat je een week bij ons verblijft.’


  Een week!


  Zelfs Brett werd enigszins uit zijn evenwicht gebracht. ‘Jackson –’


  Een wéék?


  ‘Dan kun je precies zien wat Snow Crystal allemaal te bieden heeft.’


  Hij stelde haar op de proef. Hij wilde zien of ze bereid was zich ten volle voor het project in te zetten.


  Die blauwe ogen zijn bedrieglijk, dacht Kayla. En gevaarlijk. Op het eerste gezicht lijkt Jackson O’Neil erg aardig en makkelijk benaderbaar, maar hij weet wat hij wil en is niet bang om zijn zin door te drijven. Ze had het gevoel dat hij zijn blauwe ogen gebruikte om zijn prooi te hypnotiseren voordat hij toesloeg.


  ‘Een week wordt lastig.’


  ‘Maar ik begreep dat je na het ontbijt graag nog een kommetje “lastig” eet.’ Hij knevelde haar met het touw dat Brett hem had aangereikt. ‘Je vindt vast wel een manier. En ik betaal je natuurlijk voor je tijd.’


  Kayla zag de dollartekens al in Bretts ogen verschijnen. Zichtbaar ontspannend, zei hij: ‘In dat geval is er geen enkel probleem. Maak je maar geen zorgen.’


  Ze had zin om over de tafel heen te duiken en Brett bij zijn keel te grijpen om te voorkomen dat de woorden ‘maak je maar geen zorgen’ ooit nog over zijn lippen zouden komen.


  Ze had geen idee hoe ze een week in haar volle agenda moest inpassen. Zelfs een bezoekje aan de wc moest ze doorgaans inplannen. Bij een dagje naar Vermont kreeg ze het al koud en warm, maar een wéék?


  Het lag op het puntje van haar tong om te zeggen dat hij een week kon krijgen als hij haar een tijdmachine gaf. Ze deed haar mond al bijna open om aan te bieden dat ze in het nieuwe jaar één nachtje kon blijven, maar opeens kreeg ze een idee.


  ‘Zei je dat die luxueuze blokhutten afgelegen lagen?’


  ‘Ja.’


  ‘Zo afgelegen dat een gast het gevoel kan krijgen dat hij de enige mens op aarde is?’


  De blauwe ogen keken haar indringend aan. ‘Het enige wat een gast vanuit zijn hot tub ziet, zijn de dieren in het bos. Herten, wasberen, elanden – en af en toe een zwarte beer, maar die blijven op dit moment in hun hol, dus die kans lijkt me erg klein.’


  ‘Waarom blijven ze in hun hol?’


  ‘Ze houden niet echt een winterslaap, maar tijdens de wintermaanden blijven ze zo veel mogelijk binnen.’


  Als Kayla de keuze had tussen een ontmoeting met de Kerstman of een zwarte beer, koos ze de beer. En wat de rest betrof: ze kon zich niet voorstellen dat de dieren op haar deur zouden kloppen omdat ze Kerstmis wilden vieren. ‘En er is dus een open haard.’


  ‘Alle blokhutten zijn luxueus ingericht.’


  Ze hield haar hoofd een beetje schuin, betoverd door het beeld in haar hoofd. Haar humeur klaarde op, en deze keer was haar glimlach geheel oprecht. ‘Ik ben met je eens dat ik moet zien wat Snow Crystal allemaal te bieden heeft. Een week klinkt me alleszins redelijk in de oren. Als je tijdens de feestdagen een blokhut vrij hebt, kom ik graag.’


  ‘Tijdens de feestdagen?’ Hij trok zijn donkere wenkbrauwen op. ‘Wil je met de kérst komen?’


  Glimlachend wierp ze een blik op Brett voordat ze weer naar Jackson keek. ‘Als ik een kommetje “lastig” eet, wil ik er graag wat cranberrysaus bij. Je opa wil graag een bewijs van mijn toewijding zien. Misschien kan dit hem overtuigen. De kerst lijkt me de beste tijd om de charmes van Snow Crystal te proeven. Zo krijg ik een unieke kans om een marketingplan te maken dat jullie iets extra’s geeft boven de concurrentie.’ En zo kreeg ze ook een unieke kans om de naarste tijd van het jaar te ontlopen.


  In gedachten dankte ze de hemel.


  Een afgelegen blokhut, en een bedrijf dat werd gerund door een familie die het vast niet prettig vond dat ze er met de kerst was. Ze was ervan overtuigd dat ze haar met rust zouden laten.


  Perfect. Tenminste, dat zou het zijn als Jackson O’Neil niet naar haar bleef kijken.


  Het maakte haar nerveus, en niet eens alleen omdat hij verschrikkelijk aantrekkelijk was. Zijn dikke, donkere wimpers omzoomden ogen die veel te veel zagen.


  ‘Heb je geen plannen voor de feestdagen?’


  Jawel. Zo min mogelijk aan de kerst denken. Ze wilde de feestdagen doorbrengen op een plek waar ze geen Kerstman hoefde te zien. Ze volgde het voorbeeld van de zwarte beer, overduidelijk een erg verstandig beest.


  ‘Ja, ik heb wel plannen voor de feestdagen. Ik ga zorgen dat jullie volgend jaar mensen moeten teleurstellen omdat er geen kamers meer vrij zijn. Ik wil dat Snow Crystal boven aan ieders lijstje van wintersportoorden komt te staan. Samen gaan wij regelen dat iedereen straks jullie naam kent. Zou je zo vriendelijk willen zijn om de meest afgelegen blokhut voor me te reserveren? Ik kan me het beste concentreren als ik ver van de andere gasten af zit.’ O, lieve help, hij keek nog steeds naar haar. ‘Maar goed, als je liever wilt wachten tot in het nieuwe jaar –’


  ‘Vertel me eens wat meer over jezelf.’


  ‘Over mezelf?’ De vraag verraste haar. ‘Ik heb Engels gestudeerd in Oxford, en daarna –’


  ‘Ik heb het niet over je opleiding. Vertel me wat meer over jou.’


  ‘O. Nou, ik werk al voor Innovation sinds –’


  ‘Iets persoonlijks.’


  Nu was het Kayla’s beurt om hém aan te staren. ‘Iets persoonlijks?’


  ‘Wat doe je als je niet hoeft te werken?’


  Kayla verstijfde. Die vraag werd haar nooit gesteld. Meestal wilden de mensen van alles weten over voorspellingen, strategieën en bezettingspercentages. Nog nooit was iemand geïnteresseerd geweest in de vraag wat ze met haar vrije tijd deed. ‘I-Ik…’ hakkelde ze.


  ‘Zo’n ingewikkelde vraag is dat toch niet?’


  Kayla vond van wel. Ze besloot net te doen of dit een sollicitatiegesprek was waarbij je moest zeggen wat je zwakheden waren. De meeste mensen kwamen dan op de proppen met iets wat niet als een zwakheid gezien zou worden, zoals: ‘Ik werk te hard.’


  ‘Ik werk te hard.’ Ze glimlachte verontschuldigend naar hem. ‘Dat betekent dat ik niet veel vrije tijd overhoud. Ik richt al mijn aandacht op mijn carrière. Eigenlijk ben ik het liefst aan het werk.’


  En zeker rond de feestdagen.


  ‘Vindt je familie het niet erg als je tijdens de feestdagen werkt?’


  Waarom informeerde hij nu naar haar familie? Hij hoefde haar toch niet te adopteren? Hij hoefde haar alleen maar in te huren vanwege haar capaciteiten. Geen enkele cliënt had ooit naar haar familie geïnformeerd. Ze wilden allemaal alleen maar weten wat zij voor hun bedrijf kon betekenen. De mens achter de machine interesseerde hun niet.


  Haar glimlach bevroor op haar gezicht, en ze zocht koortsachtig naar een antwoord dat beleefd en eerlijk zou overkomen. ‘Nee, dat vinden ze niet erg. We hebben het allemaal druk.’ Omdat ze doodsbang was dat hij door die neutrale opmerking heen kon kijken, wendde ze haar blik af en klapte ze haar aantekenboekje dicht. ‘Ik laat Snow Crystal een weekje op me inwerken en zal daarna een aantal aanbevelingen schrijven, met hulp van mijn team hier op kantoor. In het nieuwe jaar kunnen we dan aan de slag. Brett?’ Ze keek naar haar baas, in de hoop dat hij haar zou steunen. Ze wist dat hij de klandizie van O’Neil zo graag wilde binnenhalen dat haar kerst hem niet kon schelen.


  ‘Klinkt goed. Ik ben zelfs bereid een feestelijke eierpunch naar je op te sturen.’


  Voor de verandering was Kayla hevig opgelucht dat haar baas nog wel eens vergat dat zijn medewerkers ook een privéleven hadden. ‘Als je daar tequila van maakt, stuur ik je een mooie kerstkaart.’


  ‘Afgesproken. En je mag op mijn kosten een paar moonboots kopen.’


  ‘Wat ben je toch een schat van een baas.’


  ‘Maak je maar geen zorgen.’


  Aan de andere kant van de tafel zat Jackson O’Neil nog steeds naar haar te kijken. Dwars door zijn dure, goed gesneden pak heen straalde hij een rauwe seksualiteit uit die het haar bijna onmogelijk maakte haar blik af te wenden.


  ‘Kayla, zou jij jezelf omschrijven als een buitenmens?’ vroeg hij.


  O gut, nee. ‘Ik ben niet zo vaak buiten als ik zou willen,’ antwoordde ze. Ze deed haar best om spijtig te klinken. ‘Maar daar wil ik graag verandering in brengen. En ik ben dol op sneeuw. Wat zeg ik, ik ben er gek op.’ Misschien had ze dat maar één keer moeten zeggen. Twee keer klonk een beetje overdreven.


  ‘Fijn om dat te horen.’ De hypnotiserende blauwe ogen bleven naar haar staren. ‘Dus je kunt skiën?’


  Meteen zag Kayla de foto voor zich waarop hij een griezelig steile helling af suisde. Ze besloot dat het beter was om nu eerlijk te zijn. ‘Nee, maar ik heb het altijd al willen leren, dus dit lijkt me een perfecte gelegenheid. Ik heb er veel zin in, al denk ik dat ik het liefst op vlakke hellingen sta.’


  De donkere wenkbrauwen gingen weer omhoog. ‘Vlakke hellingen?’


  Ze hief haar hand op om een flauwe helling aan te geven. ‘Niet te steil en angstaanjagend.’


  ‘Oké.’ Hij wreef met zijn hand over zijn kaak, en ze had de indruk dat hij een glimlach moest onderdrukken. ‘Vlakke hellingen. Ik bewonder je toewijding.’ Soepel en atletisch kwam hij van zijn stoel. Eén blik op zijn krachtige dijen vertelde haar al dat deze man zijn leven niet met vlakke hellingen vulde.


  Ze hoopte maar dat hij nog steeds zoveel bewondering voor haar toewijding zou hebben als ze met haar gezicht in de sneeuw voor zijn voeten lag.


  Te laat besefte ze dat een week in Snow Crystal ook een week in Jackson O’Neils nabijheid betekende – een man die voor de lol vrijwel loodrechte hellingen bedwong.


  Misschien had ze eerlijk moeten zijn en moeten zeggen dat ze nog geen ervaring met wintersporten had.


  Misschien was het verstandig om nu al een ziekenhuisbed te reserveren.


  Ze raapte haar papieren bij elkaar en deed haar best om zo professioneel en geruststellend mogelijk te glimlachen. ‘Bij Innovation gaan we altijd een stapje verder om het de cliënt naar de zin te maken.’ Het zou fijn zijn als daar geen halsbrekende capriolen op de skipiste bij hoorden, maar als het niet anders kon, moest het maar. ‘We gaan met volle aandacht recht op ons doel af.’ Ze stak haar hand uit, maar kreeg daar bijna meteen spijt van omdat ze een krachtige handdruk van hem kreeg.


  Het kostte haar moeite om haar gezicht niet te vertrekken van pijn.


  Deze man was sterk genoeg om met zijn blote handen een eland te doden. En al droeg ze haar favoriete hoge hakken, die haar altijd zelfvertrouwen gaven, hij stak nog bijna een kop boven haar uit. Zijn haar was donker en glansde in de scherpe verlichting van de vergaderkamer. De meeste mensen zagen er minder mooi uit in tl-licht, maar het harde schijnsel benadrukte alleen maar hoe goed hij eruitzag.


  ‘Als je me doorgeeft hoe laat je op het vliegveld aankomt, haal ik je op.’ Hij liet haar hand los. ‘We zullen ons best doen om de kerst toch een beetje speciaal voor je te maken. En je kunt allerlei wintersporten uitproberen, omdat je zegt dat je zo gek op sneeuw bent.’ De glinstering in zijn ogen vertelde haar dat hij haar doorhad, en dat hij heel goed wist dat ze sneeuw alleen maar leuk vond als ze er door het raam naar kon kijken.


  Ze hield zichzelf voor dat het niet uitmaakte.


  ‘Een afgelegen blokhut, een knappend haardvuur, uitzicht op een bevroren meer…’ Geen Kerstmannen, geen feestelijke etalages, geen kerstliedjes die haar op de zenuwen werkten… en vooral geen herinneringen. ‘Het lijkt me nu al een perfecte kerst! Ik wens je een goede reis naar huis.’


   


  Die vrouw was haar hele leven nog niet in de buurt van een dik pak sneeuw geweest.


  Jackson verborg zijn glimlach en klikte zijn tas dicht. Toen Kayla met kordate passen wegliep, keek hij haar na. Haar prachtige benen werden geaccentueerd door haar hakken, die zo hoog waren, dat ze in de ijle lucht daarboven waarschijnlijk extra zuurstof nodig had. Haar gladde haar zag eruit als zijde en hing in een onberispelijk bleekgouden gordijn over haar schouders. Hij durfde te wedden dat Kayla Green nooit last had van piekend haar. Alles aan haar was beheerst en perfect. Hij vroeg zich af hoe haar kapsel eruit zou zien als ze een dag in de bergen was geweest.


  Hij vroeg zich ook af wie ze onder die volmaakte buitenkant was.


  ‘Ik had nooit verwacht dat ze tijdens de feestdagen wilde komen.’ Net zo min als hij had verwacht dat hij zich tot haar aangetrokken zou voelen, maar het leek hem beter om daarover te zwijgen. Zijn leven was al ingewikkeld genoeg. ‘Er zijn vast niet veel mensen van haar leeftijd die de kerstdagen in een afgelegen blokhut willen doorbrengen, hoe prettig en luxueus die ook is.’


  ‘Zo is Kayla. Als ze met een project bezig is, geeft ze zich voor de volle honderd procent. Ze is briljant en ze heeft de beste mediacontacten van ons allemaal. Dat is de reden waarom ik haar heb weggekaapt uit het kantoor in Londen. Kayla is een tijger.’


  Dat hoopte Jackson ook, want hij had iemand nodig die zijn bedrijf serieus aanpakte. Maar toch…


  ‘Wilde ze met de kerst niet terug naar Engeland?’ vroeg hij.


  Blijkbaar was die gedachte nog nooit bij Brett opgekomen, want hij haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet, maar in dat geval zegt ze haar reis wel af. Snow Crystal staat boven aan ons prioriteitenlijstje, en zij is de juiste vrouw om van jullie bedrijf een succes te maken.’


  De twee mannen liepen terug door de lobby. Jackson bleef staan, blind voor de starende, verlangende blik van de mooie receptioniste.


  ‘Ontspant ze zich nooit?’


  ‘Daar betaal ik haar niet voor.’ Bij het zien van Jacksons frons begon Brett te lachen. ‘Jawel, af en toe ontspant ze zich. Als ze slaapt. We zijn hier allemaal workaholics. Mijn vrouw wordt er knettergek van, maar Kayla is flexibel. Ze doet alles voor haar cliënten. Als jij wilt dat ze gaat skiën, gaat ze skiën. Desnoods worstelt ze met een beer. Maak je maar geen zorgen.’


  Jackson zweeg. Hij was ervan overtuigd dat ze Kayla Green in New York zouden horen gillen als ze een beer tegenkwam.


  De laatste anderhalf jaar had hij alleen maar aan Snow Crystal gedacht, maar nu begon hij ineens te fantaseren over samenzijn met Kayla, ver weg van de buitenwereld, met hun tweetjes in een van de blokhutten. In zijn brein, dat al zo lang verstoken was geweest van creatieve ideeën, zag hij haar met roze wangen naakt in de hot tub zitten. In de warme, vochtige lucht zou haar blonde haar gaan krullen.


  Verdorie.


  Dankzij zijn familie gaf hij het woord ‘onprofessioneel’ een heel nieuwe lading.


   


  ‘Ben je van plan om tijdens de feestdagen te werken?’ Geschokt staarde Stacy haar aan. ‘Kayla, dat lijkt me vreselijk.’


  Het lijkt mij heerlijk, dacht Kayla. ‘Ja, het is jammer, maar ik kom er wel overheen,’ reageerde ze opgewekt.


  ‘Maar hoe moet het dan met de kerst?’


  ‘De kerst is geannuleerd.’ Kayla verzette zich tegen de neiging om door haar kantoor te dansen.


  ‘Wat dapper dat je daar zo nuchter op reageert.’


  ‘Ach ja, het heeft geen zin om erover te zeuren.’


  ‘Ik vind het geen stijl van Brett dat hij je geen vrij geeft.’ Stacy was woedend. ‘Je zou het een paar dagen gezellig moeten maken. Van je vrije tijd genieten. Ik wil me niet met jouw zaken bemoeien, maar wanneer heb jij voor het laatst een afspraakje gehad?’


  ‘Een afspraakje?’ Waarom stelde iedereen opeens van die moeilijke vragen? ‘Eh, ik heb laatst nog iets gedronken met die man van de negentiende verdieping. Ik ben een paar keer met hem uit geweest.’


  ‘Bedoel je die accountant? Met hem heb je één afspraakje gehad.’


  ‘Ik ben niet zo goed in relaties.’ Kayla stopte alle informatie over Snow Crystal in haar tas. ‘Heb je iedereen bijeengeroepen voor een vergadering?’


  ‘Ja. Kayla, een afspraakje is nog geen relatie.’


  ‘Precies.’


  ‘Weet je zeker dat je niet met ons mee wilt? We hebben morgenochtend om zeven uur afgesproken bij het Rockefeller Centre. We mogen als eersten gaan schaatsen en we hebben een vip-arrangement. We krijgen warme chocolademelk en een schaatsverzorger. Het zou gezellig zijn als je meeging.’


  ‘Wat is in vredesnaam een schaatsverzorger?’ Kayla pakte het flesje water op haar bureau.


  ‘Iemand die je helpt je schaatsen aan en uit te trekken, denk ik.’ Stacy haalde haar schouders op. ‘Daarna gaan we naar Santaland bij Macy’s. Ons onderdompelen in de kerstsfeer.’


  Ik ga nog liever dood, dacht Kayla.


  Haar kaken deden pijn van het glimlachen. Even kreeg ze zin om Jackson O’Neil te bellen en te vragen of ze vandaag al in die blokhut terecht kon. Momenteel was ze zelfs nog bereid in de bossen te kamperen. ‘Het klinkt heel onaardig, maar ik heb echt geen tijd.’ Ze leunde achterover op haar stoel. Ze had buikkramp en hoofdpijn van al dat nadenken over Kerstmis.


  ‘Schaatsen is een goede oefening voor je week in Vermont.’


  ‘Ik heb geen oefening nodig. Ik ga mijn campagne plannen vanuit een luxueuze blokhut.’


  ‘Vindt je familie het niet vervelend dat je dit jaar niet thuiskomt?’


  ‘Ze zullen er wel begrip voor hebben.’ Nu had ze niet alleen pijn in haar hoofd en haar buik, maar ook in haar hart en haar keel. Verdorie! Ze had niet gedacht dat ze hier zo gevoelig voor zou zijn. ‘Dankzij Jackson O’Neil heb ik de komende vijf jaar genoeg werk tijdens de feestdagen, dus als je het niet erg vindt…’


  ‘Ik vind dat Brett zelf had moeten gaan.’


  ‘Brett heeft een vrouw en een gezin, al vraag ik me af waar hij de tijd vandaan heeft gehaald om vier kinderen te verwekken. Hij is bijna altijd op kantoor. Hoe dan ook, O’Neil heeft naar mij gevraagd, dus hij krijgt mij.’


  Stacy keek haar veelbetekenend aan, en Kayla sloeg haar ogen ten hemel.


  ‘Nee, niet op die manier. Hij krijgt de professionele, hardwerkende Kayla.’ Ze probeerde niet te denken aan die blauwe ogen of die brede schouders.


  ‘Is er wel een andere Kayla? Ik vind het een nare gedachte dat je de komende tijd alleen bent.’


  ‘Ik ben niet alleen. Ik ben in het gezelschap van elanden, wasberen en…’ Ze dacht even na. ‘…allerlei andere schattige, kerstachtige knuffelbeesten.’


  ‘Heb je wel eens een eland gezien?’


  ‘Niet in het echt, nee.’ Gelukkig. ‘Maar ze zijn vast snoezig. Waarom vraag je dat?’


  ‘Omdat een eland allesbehalve snoezig is. Kijk maar, dan weet je wat je te wachten staat.’ Stacy leunde naar voren en tikte wat in op het toetsenbord. Vrijwel meteen werd Kayla’s scherm gevuld met een foto van een eland. Zijn langwerpige, harde kop staarde haar aan.


  ‘Mijn hemel,’ zei Kayla, achteruitdeinzend. ‘Dat is het lelijkste beest dat ik ooit heb gezien.’


  ‘Ik bedoel maar.’ Stacy ging weer rechtop zitten. ‘Wil je nog steeds de kerst in Vermont doorbrengen?’


  ‘Ja, maar ik denk dat ik die eland maar laat zitten. Ik heb het heus wel naar mijn zin. Ik vind een open haard altijd erg romantisch.’


  ‘Niet als je alleen bent.’


  ‘Ik ben niet alleen. Ik neem een hele stapel dvd’s mee. Ik heb een box met horrorfilms voor mezelf gekocht. Als kerstcadeautje.’


  ‘Kayla, dat is walgelijk! Wie gaat er met de kerst nu naar horrorfilms zitten kijken?’


  ‘Ik.’ Ze pakte een stapel paperassen die ze die avond in bed wilde lezen.


  ‘En wat ga je eten?’


  ‘Volgens Brett voed ik me met mijn werk, maar ik denk dat ik popcorn meeneem.’


  ‘Met Kerstmis hoor je gezellig te tafelen met mensen die je dierbaar zijn, geen popcorn uit de magnetron te knagen.’


  ‘Ik vind horrorfilms leuk. Ik kijk er nu al naar uit. Wil je nu alsjeblieft die eland van mijn computer af halen? Ik moet aan het werk, en dat lukt niet als dat ding naar me staart.’


  




  Hoofdstuk 3


   


   


   


  Al voordat ze hem in de gaten kreeg, zag hij haar staan. Met kordate passen schreed ze door de hal van het vliegveld, nagekeken door vrijwel elke man die ze passeerde. Haar blonde haar was bijeengebonden in een paardenstaart, en ze droeg een lange kasjmieren jas in een karamelkleurige tint. De zoom viel net op de bovenkant van haar zachte leren laarzen, die de kleur hadden van donkere chocolade. Aan haar schouder hing een laptoptas, en ze trok een middelgrote koffer op wieltjes achter zich aan.


  Tussen alle toeristen met kleurige ski-jacks viel ze op als een gazelle in een winkelcentrum.


  Jackson keek naar de kasjmieren jas en hoopte dat ze iets geschikters in haar koffer had. Kayla Green mocht dan verstand hebben van pr, van passende kleding voor een winter in Vermont wist ze overduidelijk niets.


  ‘Kayla!’


  Toen ze hem zag staan, hief ze haar hand op, en op haar gezicht verscheen een glimlach. Een oprechte glimlach, alsof ze het werkelijk leuk vond om hier te zijn.


  De glimlach veroorzaakte een stroomstoot in zijn lichaam, die zijn bloed deed kolken en zijn gedachten deed verdampen. Overvallen door rauwe lust, liep hij naar haar toe, zichzelf tot de orde roepend. Zijn leven was al gecompliceerd genoeg zonder vrouwen. Met uitgestoken hand stapte hij op haar af. ‘Je hebt geluk. Het toestel dat na het jouwe moest vertrekken, staat nog steeds aan de grond in Newark.’ Tot zijn verbazing klonk zijn stem redelijk normaal. Hij wilde haar koffer pakken, maar ze hield het handvat stevig vast.


  ‘Het gaat wel, dank je.’


  ‘Oké.’ Hij bedacht dat ze aan de koffer nog enig houvast kon hebben als ze met die zachte laarzen de spiegelgladde sneeuw in stapte. Misschien kon dat handvat zorgen dat ze niet uitgleed. ‘Dan kunnen we gaan.’


  ‘Het is erg vriendelijk dat je me ophaalt.’ Ze klonk uiterst zakelijk, en hij vroeg zich af hoelang ze dat zou volhouden als ze met zijn familie had kennisgemaakt. Zijn familieleden kropen meestal bij anderen onder de huid.


  ‘Graag gedaan. Een vraagje: heb je toevallig ook winterkleding in die koffer gestopt?’


  Ze keek naar beneden. ‘Ik heb winterkleding aan. Een warme jas. Laarzen. Een sjaal. Mis ik nog iets?’


  Even overwoog hij haar mee te delen dat ze binnen de kortste keren tien vingers en tien tenen zou missen als ze zich niet warmer kleedde, maar hij besefte dat ze daar zelf vlug genoeg achter zou komen. Ze was gekleed op Manhattan, niet op Mount Mansfield.


  ‘Je ziet er erg mooi uit.’ En dat was nog zacht uitgedrukt. ‘Maar misschien is het verstandig om nog wat laagjes toe te voegen. Er ligt op dit moment een flink pak sneeuw. Een paar dagen geleden is er veel gevallen, en er komt weer een sneeuwbui aan.’


  ‘Hè, bah. Wat vervelend.’


  Haar opmerking bevestigde zijn vermoeden dat ze helemaal niet blij werd van sneeuw. ‘Dit is een wintersportoord, Kayla. Sneeuw is juist goed,’ zei hij. ‘Sterker nog: hoe meer, hoe beter.’


  ‘Uiteraard.’ Ze bleef hem aankijken. ‘Dat begrijp ik. Mijn opmerking sloeg op mijn kleding. Ik bedoelde, wat vervelend dat ik mijn andere laarzen niet heb meegenomen.’


  ‘Heb je ook laarzen zonder hakken van tien centimeter?’ Hij deed zijn best om niet naar haar benen te kijken, maar uiteindelijk zwichtte hij voor de verleiding. Zulke benen zag hij niet vaak in Vermont, dus waarom zou hij er niet van genieten?


  ‘Nee, maar ik red me wel. Ik ga een pr-campagne voor je bedenken. Ik ben niet van plan te gaan skiën.’


  Hij zei maar niet dat ze waarschijnlijk al een schuiver zou maken zodra die hakken de bevroren sneeuw raakten. ‘We hebben in Snow Crystal wel iets voor je.’


  Even later maakte hij de auto open en zette haar bagage achterin. Toen ze instapte, viel haar jas open en kreeg hij opnieuw een glimp van haar ongelooflijke benen te zien.


  Onmiddellijk sloeg de lust de lucht uit zijn longen, en hij had nog maar nauwelijks zijn evenwicht hervonden of ze vuurde ook nog eens haar glimlach op hem af.


  Lieve help.


  Haar glimlach was zo overdonderend dat hij zich afvroeg hoe hij zich op de woorden uit haar mond moest concentreren. Het enige wat hij wilde, was hartstochtelijk haar lippen kussen.


  Zodra hij achter het stuur zat, probeerde hij haar mond en haar benen uit zijn hoofd te zetten. Hij kon zich niet herinneren wanneer hij zich voor het laatst zo hevig tot iemand aangetrokken had gevoeld. De laatste tijd had hij zo hard gewerkt dat hij nauwelijks merkte of hij met een man of een vrouw sprak.


  Nu wist hij dat maar al te goed.


  Het drong tot hem door dat hij zijn situatie misschien alleen maar lastiger had gemaakt door haar in dienst te nemen. Het was de bedoeling dat ze hem zou helpen, maar in plaats daarvan compliceerde ze de zaak. Met opzet koos hij een neutraal gespreksonderwerp. ‘Heb je al veel van de Verenigde Staten gezien sinds je hier bent?’ informeerde hij.


  ‘Ik ben vaak op reis om met journalisten en cliënten te praten, maar dan zie ik meestal alleen maar vliegvelden en hotels,’ antwoordde ze. ‘Je weet hoe dat gaat.’ Terwijl ze haar riem vastmaakte, ving hij een vleug van haar parfum op, dat hem op slag betoverde.


  Bewust verstevigde hij zijn greep op het stuur. Als hij dat niet deed, zou hij in de verleiding komen haar op zijn schoot te trekken. Hij schrok er zelf van dat hij zoveel zin had om door haar haar te woelen en haar vurig te kussen. Na anderhalf jaar in Snow Crystal was hij duidelijk geen professionele zakenman meer. ‘Is dit je eerste keer in Vermont?’ vroeg hij.


  ‘Ja. Maar ik heb er veel over gelezen sinds onze laatste ontmoeting. Ben je hier geboren?’


  Ze had dus theoretische kennis over Vermont, maar wist niet hoe het er werkelijk was. ‘Ja, maar mijn moeder komt uit Groot-Brittannië,; antwoordde hij. ‘Ze kwam hier om een winter in het hotel te werken en werd verliefd op mijn vader. Ze zijn getrouwd en zijn hier altijd gebleven.’


  ‘Het laatste anderhalf jaar zal wel zwaar voor jullie zijn geweest.’


  ‘Mijn moeder heeft het er heel moeilijk mee.’ Jackson besloot haar het een en ander over zijn familie te vertellen, zodat ze beter zou begrijpen wat het bedrijf nodig had. ‘Mijn grootouders wonen in Snow Crystal. Mijn moeder steekt al haar aandacht in de zorg voor hen, in de hoop dat ze zich allemaal redden.’


  ‘En hoe red jij je?’


  Die vraag was hem nog nooit gesteld. Hij had het zich niet eens afgevraagd. Misschien was hij wel bang voor het antwoord.


  ‘Prima hoor,’ antwoordde hij. Hij schonk geen aandacht aan de spanning in zijn schouders. ‘Maar mijn familie heeft een moeilijke tijd achter de rug.’


  ‘Werkt je moeder ook mee in het hotel?’


  ‘Als dat nodig is.’ Dat was juist een deel van het probleem. Er was geen vaste structuur.


  ‘Wat moet ik nog meer weten over je familie? Je hebt een broer, hè?’


  ‘Twee. Het is een wonder dat mijn moeder niet krankzinnig is geworden, want we hebben het haar in onze jeugd niet makkelijk gemaakt.’


  ‘Drie broers.’ Iets in haar toon maakte dat hij opzijkeek. Meteen had hij daar spijt van, want toen zag hij haar mond weer.


  ‘Heb jij geen broers of zussen?’


  ‘Nee, ik ben enig kind. Ben jij de oudste?’


  ‘Ja.’ De verantwoordelijkheid drukte als een zwaar gewicht op zijn schouders. ‘Na mij komt Sean, en Tyler is de jongste. Hij woont hier met zijn dochter van twaalf, Jess.’


  ‘Is hij de skiër? Degene die na een blessure een punt achter zijn sportieve carrière moest zetten? Hij is dus getrouwd.’


  ‘Nee. De moeder van Jess dacht dat Tyler geen goede echtgenoot zou worden en is met iemand anders getrouwd.’ Hij stond er zelf van te kijken dat één klein zinnetje zoveel leed kon bevatten.


  Kayla mompelde wat meelevende woorden en Jacksons gedachten dwaalden af naar die periode. Naar de jongen die zijn broer was geweest en de man die hij inmiddels was geworden.


  Over de strijd die Tyler en zijn ex Janet over de voogdij hadden gevoerd wilde hij niets zeggen. Ook wilde hij niet zeggen dat Janet hun dochter nooit had gewild en dat ze alleen maar geïnteresseerd was geweest in Tylers geld en roem. ‘Het was een enorme klap voor hem, en sindsdien heeft hij nooit meer een serieuze relatie gehad.’


  ‘Dat verbaast me niets. Maar woont Jess nu bij hem?’


  ‘Ja. Een maand geleden is ze teruggekomen.’ Dat had iedereen verrast, en Jackson was bezorgd om zijn nichtje. ‘Het ligt allemaal nogal ingewikkeld.’


  ‘Relaties zijn altijd ingewikkeld.’


  ‘De jouwe ook?’


  ‘Ik hou de mijne eenvoudig.’


  ‘Wat is je geheim?’


  ‘Er gewoon niet aan beginnen.’ Haar toon was luchtig, en ze ging in één moeite over op een ander onderwerp, vragend naar het aantal toeristen in Vermont, naar hotels in de buurt en naar het openbaar vervoer. Tijdens het praten maakte ze talloze aantekeningen op de tablet die ze uit haar tas had gehaald.


  Overal in het landschap stonden schilderachtige rode schuren en witte houten kerkjes met spitse torens. De late middagzon wierp een gouden licht over de besneeuwde bossen, die er adembenemend uitzagen. Dit uitzicht raakte hem diep. Hoewel hij de hele wereld had doorkruist, was dit naar zijn mening de mooiste plek op aarde. Omdat hij het vreemd vond dat zij er niets over opmerkte, keek hij opzij. Ze had haar hoofd over haar tablet gebogen en was verdiept in haar aantekeningen.


  ‘Je mist de zonsondergang.’


  ‘Wat?’ Ze keek op, en de blik op haar gezicht veranderde. ‘O, wat mooi!’


  Het drong tot Jackson door dat ze niet uit onverschilligheid had gezwegen. De schoonheid van haar omgeving was haar gewoon niet opgevallen. Nu zag ze pas hoe mooi het landschap was, en haar blik dwaalde naar de besneeuwde bergen in de verte. ‘Nu begrijp ik waarom mensen hier zo graag komen. Het is hier prachtig. En ontspannend.’


  Voor mensen die zich kúnnen ontspannen, dacht hij. En hij kon zich niet voorstellen dat Kayla Green er goed in was.


  Ze had een bijna koortsachtige energie, en inmiddels had ze haar hoofd alweer over haar werk gebogen. Haar vingers vlogen over haar toetsenbord omdat ze nog meer wilde opschrijven.


  Ze fascineerde hem.


  ‘Als je op vakantie gaat, waar ga je dan naartoe?’ vroeg hij.


  ‘Ik ben al drie jaar niet meer op vakantie geweest. Ik ben niet goed in vakantie vieren. Maar ik weet wel wat andere mensen leuk vinden.’ Ze glimlachte naar hem. ‘Je hoeft dus niet bang te zijn dat ik je niet kan helpen.’


  Wat zou ze zeggen als hij haar nu vertelde dat hij al niet meer aan het hotel had gedacht sinds hij in de auto was gestapt?


  Ze reden door dorpjes, over overdekte bruggen en langs kleine winkeltjes en boerderijen van overnaadse planken. Aan alle deuren hingen kransen van dennentakken, en de etalages waren versierd met lampjes en kerstdecoraties.


  Af en toe keek Kayla op van haar werk om naar de bergen te kijken, waarvan de besneeuwde toppen in de zonsondergang roze kleurden.


  ‘Is dit een deel van het skigebied?’


  ‘Ja. Zie je die bergen daar rechts?’ Hij wees. ‘Dat is Stowe, waar je de Front Four vindt. Dat zijn een paar van de steilste, moeilijkste pistes in het noordoosten van de Verenigde Staten. En we hebben ook een aantal steile bergen bij Snow Crystal. De namen geven al aan dat je goed moet nadenken voordat je die pistes kiest. Zo hebben we bijvoorbeeld een Devil’s Gully, een Duivelsravijn. En een Scream – een gil, dus.’


  ‘Scream? Dat lijkt me wel iets voor mij.’ Ze keek naar een bord in de berm. ‘Elandenoversteekplaats? Hoe weten de elanden nu dat ze hier moeten oversteken?’


  Jackson schoot in de lach. ‘Het is een waarschuwing voor automobilisten dat hier veel elanden leven. Je moet zorgen dat je je snelheid aanpast. Vooral ’s nachts moet je op je hoede zijn. Elanden hebben lange poten. Als je er eentje raakt, is de kans groot dat het dier door je voorruit naar binnen vliegt. En je hebt geluk als je dat nog kunt navertellen.’


  ‘Ik denk dat ik dat maar niet in de brochure schrijf,’ zei Kayla.


  ‘Ik denk niet dat het de mensen afschrikt. Je moest eens weten hoeveel toeristen elanden willen zien.’


  ‘Echt waar? Ik heb laatst een foto gezien, en dat vond ik al meer dan genoeg.’


  Toen ze dichter bij Snow Crystal kwamen, stak Jackson regelmatig zijn hand op naar mensen die hij kende. Verbaasd keek Kayla opzij.


  ‘Ken jij iedereen hier?’


  ‘Het is een kleine gemeenschap. Alle mensen kennen elkaar. Tenminste, de mensen die hier wonen. In het toeristenseizoen komen daar een paar duizend gasten bij.’ Hij sloeg af en reed rustig verder over een lange, bochtige weg door het bos. ‘Waar ben jij opgegroeid?’ vroeg hij, in de richting van een meer rijdend.


  ‘In Londen.’ Het was niet de eerste keer dat ze zo’n kort antwoord gaf, en Jackson vroeg zich af of ze niet over zichzelf wilde praten of dat ze zich liever op haar cliënt concentreerde.


  Toen ze het bord met de tekst Snow Crystal passeerden, keek Kayla weer op. ‘Daar heeft iemand een sneeuwpop gemaakt.’


  ‘Dat doen de kinderen hier graag.’


  Ze bestudeerde de zorgvuldig gebouwde pop en de twijgjes die als armen en mond dienden. ‘Vond jij het als kind ook leuk?’


  ‘Ik vond het nog leuker om een lading sneeuw in de jaskraag van mijn broers te proppen en er dan als een haas vandoor te gaan. Wij waren eerder slopers dan bouwers.’


  ‘Tja, dat krijg je waarschijnlijk met drie jongens. Vertel eens wat meer over de broer die hier niet woont.’


  ‘Sean is orthopedisch chirurg. Ik denk dat het aan mij te danken is dat hij die keuze heeft gemaakt.’ Omdat de weg hobbeliger werd, ging hij wat langzamer rijden. ‘Op mijn zevende brak ik mijn arm bij het snowboarden. Ik knalde tegen een boom. Sean rende niet weg om hulp te halen, maar bleef naar mijn arm staren, waar een bot uit stak.’


  ‘Echt? O, báh…’


  ‘Ik schreeuwde dat hij iemand moest gaan halen, maar Sean stond zich alleen maar af te vragen hoe ze dat bot weer onder de huid konden krijgen. Hij wilde per se met me mee naar het ziekenhuis om te kijken hoe ze dat zouden doen. Na zijn studie aan Harvard heeft hij in het Shock Trauma Center in Baltimore gewerkt. Daar heeft hij heel wat interessante breuken onder ogen gehad, en uiteindelijk is hij overgestapt op sportgeneeskunde. Op dit moment werkt hij in Boston. Als hij niet in zijn operatiekleding rondloopt, draagt hij chique pakken, drinkt exquise wijnen en gaat uit met mooie vrouwen.’


  Net als ik vroeger, dacht hij. Het was nog niet eens zo lang geleden dat hij zelf dure pakken had gedragen, goede wijnen had gedronken en beeldschone vrouwen had ontmoet. Nu droeg hij nog maar zelden een pak, en afspraakjes had hij ook niet meer. Hij ging alleen af en toe uit met Brenna, die op een nabijgelegen boerderij was opgegroeid en tijdens hun jeugd veel met hen had opgetrokken. De afgelopen anderhalf jaar had hij zich alleen maar op het redden van het hotel gericht.


  ‘Sean heeft dus niets met het familiebedrijf te maken?’


  ‘Nee, maar hij komt met de kerst thuis.’ In een opwelling zette Jackson de auto aan de kant. ‘Dit vind ik een van de mooiste plekjes van Snow Crystal. Hier kun je het meer, de berg en het bos zien. Als je hier ’s ochtends vroeg of ’s avonds laat komt, zie je soms zwarte beren en elanden.’


  ‘Bedankt voor de waarschuwing.’


  Hij glimlachte. ‘Het was geen waarschuwing. De wilde dieren zijn belangrijk voor het toerisme. Heb je wel eens een beer gezien?’


  ‘Nee, en dat wil ik eigenlijk graag zo houden. Ik ben niet zo dol op wilde dieren, al ontmoet ik tijdens mijn werk genoeg wolven. Geldwolven, wel te verstaan.’ Haar ogen twinkelden. ‘Zijn er behalve beren en elanden nog meer dieren waarvoor ik moet uitkijken? Of hebben jullie ook lieve, schattige dieren die me niet kunnen doden? Konijntjes of zo?’


  ‘Als jij de dieren met rust laat, laten ze jou ook met rust.’


  ‘O, ik blijf wel uit hun buurt, wees maar niet bang. Wat trekt de toeristen nog meer aan in Vermont?’


  ‘Het prachtige landschap.’ Hij had altijd gedacht dat hij mensen goed kon doorgronden, maar Kayla was anders. Het was moeilijk om hoogte van haar te krijgen.


  ‘Dat had ik al opgeschreven. Kijk maar.’ Ze draaide het scherm naar hem toe. ‘Het staat vlak boven “elanden”.’


  ‘Dat moet je niet opschrijven, je moet ernaar kijken.’


  ‘Naar de elanden?’


  ‘Naar het landschap. Kom, we stappen uit.’


  ‘Wat? Wil je echt uit de auto stappen en in de sneeuw gaan staan?’ Ze vroeg het langzaam, alsof hij haar had gevraagd om zich uit te kleden en naakt rondjes te rennen. ‘Oké. Jij bent de cliënt, dus als jij denkt dat het nodig is…’ Ze haalde diep adem en maakte haar portier open. Meteen hapte ze naar adem en trok ze de deur weer dicht. ‘Mijn hemel, weet je wel hoe koud het buiten is?’


  Nu ze haar zelfbeheersing verloor, wist hij zeker dat hij haar het leukst vond als ze zichzelf niet helemaal in de hand had. ‘Als je de juiste kleding draagt, heb je daar geen last van.’


  ‘Dan draag ik beslist de verkeerde kleding. Ik voelde de kou tot in mijn botten.’ Ze huiverde. ‘Oké. Ik kan best even naar buiten. Bevriezing hoort bij mijn ervaringen in Snow Crystal.’ Ze maakte het portier voorzichtig open en stak haar benen een voor een naar buiten, alsof ze aarzelend haar tenen in een koud zwembad stak.


  Jackson liep om de auto heen. Zijn voetstappen kraakten in de verse sneeuw. ‘Doe je ogen eens dicht,’ zei hij.


  De weifeling in haar ogen ontging hem niet. Ze vond het moeilijk om hem te vertrouwen, maar ze wilde ook geen onplezierige discussie met een cliënt.


  Ze deed haar ogen dicht. ‘Als ik over twee tellen de tanden van een beer in mijn arm voel, neem ik de opdracht niet aan. Als ik zeg dat ik Snow Crystal wil ervaren, bedoel ik niet dat ik het ontbijt van een beer wil worden.’


  Hij legde zijn handen op haar armen. ‘Nee, geen beren. Dat beloof ik je. Draai je eens om.’ Haar haar streek langs zijn kin, en de geur van haar shampoo vermengde zich met de dennengeur en de ijskoude lucht. Met een schokje besefte hij dat Kayla Green er niet alleen fantastisch uitzag, maar ook nog eens heerlijk rook. ‘Nu mag je je ogen opendoen. Kijk eens tussen de bomen door.’


  ‘Waarnaar?’


  ‘Naar het meer.’


  Terwijl ze in de verte tuurde, vormde haar adem pluimpjes in de lucht. ‘Ik… O! Er wordt geschaatst.’


  ‘In Vermont weet je nooit wat voor weer het wordt, maar we hebben ’s winters altijd ijs. Daar kunnen we op rekenen.’


  ‘Kun je op dat meertje schaatsen?’ Haar stem klonk verlangend. ‘Wat prachtig!’


  ‘Wil je het graag proberen?’


  ‘Eh, zo prachtig vind ik het nu ook weer niet. Ik denk dat ik meer een binnenschaatser ben. Maar ik kan me voorstellen dat mensen het erg leuk vinden,’ voegde ze er haastig aan toe. ‘Ik zal het op mijn lijstje zetten, onder de elanden en het landschap.’


  ‘Schaatsen is leuk.’ Hij probeerde zich een voorstelling te maken van de zakelijke, beheerste Kayla Green die op haar achterwerk belandde. Meteen zette hij dat beeld uit zijn hoofd. Daar moest hij niet aan denken. Trouwens, ze kon hier op de sneeuw ook al elk moment uitglijden. Het was onwaarschijnlijk dat ze op die onpraktische, chocoladekleurige laarzen lang overeind zou blijven.


  In de auto zette hij de verwarming extra hoog voordat hij weer de weg op reed. ‘Als je hier tussen de bomen door kijkt, zie je een van onze blokhutten staan.’


  Toen ze haar hoofd draaide, zwaaide haar blonde paardenstaart mee. ‘Is dat de mijne?’


  ‘Nee. Je vroeg om een afgelegen blokhut.’ Had hij haar verkeerd ingeschat? Waarom wilde een ongebonden vrouw met de kerst in haar eentje in een afgelegen blokhut zitten? ‘Maar je kunt wel een andere krijgen, hoor. Als je het prettig vindt om dichter bij het hotel te zitten, maken we een andere voor je klaar.’


  ‘Nee, dat hoeft niet. Een afgelegen blokhut is mijn droombestemming.’


  Het leek een vreemde droombestemming voor een intelligente jonge vrouw.


  Toen dacht hij aan het leven dat ze leidde, de adrenaline die de hele dag door haar aderen moest koersen. Misschien had ze wel behoefte aan rust. Het kwam regelmatig voor dat een afgelegen blokhut hem ook heerlijk leek.


  ‘Jouw blokhut ligt aan de grens van ons land, vlak bij een gebied waar veel witstaartherten zitten. Ik denk dat je er wel een paar zult zien. Daarnaast zie je waarschijnlijk hazen, vossen, coyotes, rode lynxen en een enkel stekelvarken.’ De weg werd smaller, en hij ging stapvoets rijden. ‘Ik zal je in alle rust laten uitpakken voordat je de rest van ons team ontmoet.’


  Team? Hij moest bijna lachen om zijn eigen woordkeuze. Ze waren geen team, ze leken wel een circus.


  ‘Woon je bij je familie?’


  ‘Nee. Ik hou van mijn familieleden, maar er zijn grenzen. Ik heb een van de schuren verbouwd.’ Dan kon hij tenminste met zijn hoofd tegen zijn eigen muur bonken als zijn familie hem stapelgek maakte.


  Hij reed over het bospad naar het meer en stopte bij een rustiek hekje. Daarachter lag het pad dat naar haar blokhut leidde.


  ‘Het laatste stukje moeten we lopen.’


   


  Het was perfect.


  Kayla stapte het pad op en bleef even staan om de geur van het bos en de koude lucht in te ademen. Hoge bomen torenden boven haar uit, en takken bogen door onder het gewicht van een dikke laag sneeuw. De schemering viel, en de laatste zonnestralen glinsterden op het bevroren meer, waardoor het een mystieke, ongrijpbare sfeer kreeg. De stilte om hen heen werd alleen onderbroken door sneeuw die hier en daar met plofjes van de loodzware takken viel.


  Ze had het gevoel dat ze lichtjaren van Manhattan verwijderd was. Lichtjaren van haar eigen leven…


  En van de allesoverheersende waanzin van Kerstmis.


  Ze glimlachte.


  Even kon ze zichzelf wijsmaken dat ze de enige persoon op aarde was.


  Tot ze het autoportier hoorde dichtslaan. Ze was niet alleen.


  Híj was er ook.


  Zijn aantrekkingskracht zorgde voor kriebels in haar maag en deed haar hart hevig bonzen.


  Tijdens de rit had ze haar hoofd zo veel mogelijk gebogen gehouden en zo min mogelijk gedacht aan de man naast haar. Ze had haar best gedaan geen aandacht te schenken aan zijn sterke, zelfverzekerde handen op het stuur, en ook niet aan de krachtige, gespierde dijen die zich zo vlak bij haar bevonden. Het viel echter niet mee om Jackson O’Neil te negeren. En hij bleef maar naar haar kijken, alsof hij wilde doorgronden wie er toch achter dat professionele masker schuilde.


  Hij maakte haar zenuwachtig.


  In een poging zo normaal mogelijk over te komen, pakte ze haar telefoon uit haar tas. Hij schudde zijn hoofd, en terwijl hij haar koffer neerzette, zei hij: ‘Het signaal hier is niet erg constant. In de blokhut gaat het wat beter. Ik zal je een paar uurtjes de tijd geven om uit te pakken en je te settelen, en daarna kom ik je ophalen om je mee naar mijn familie te nemen. Ik zal mijn best doen om de ervaring zo pijnloos mogelijk te maken.’


  Het leek een vreemde opmerking. Of dacht hij dat ze het vervelend vond om hier in haar eentje te zijn, zonder team om haar te steunen? ‘Het is gewoon een vergadering. Ik heb in mijn leven al zoveel vergaderingen meegemaakt.’


  ‘Deze zou wel eens een beetje anders kunnen zijn.’


  ‘Dat is juist interessant. Ik kijk ernaar uit om kennis te maken met je familie en aan de slag te gaan.’ Ze benadrukte die laatste woorden, zowel voor hem als voor zichzelf.


  Hun relatie moest puur zakelijk blijven, al voelde ze dat hij ook wel in haar geïnteresseerd was. Wat haar betrof was die wederzijdse aantrekkingskracht net zo welkom als de aanwezigheid van de Kerstman. Zich voorhoudend dat ze haar gevoelens alleen maar hoefde te negeren, wilde ze haar koffer oppakken, maar ze zag dat hij hem al in zijn hand had.


  ‘Het pad kan erg glad zijn. Misschien is het een goed idee als je mijn arm vasthoudt.’


  Wát?


  Omdat ze ervan overtuigd was dat ze zich op een heel ander soort glad ijs begaf als ze hem aanraakte, balde ze haar hand tot een vuist. ‘Ik red me wel.’


  ‘We ruimen de sneeuw voortdurend, maar er zijn altijd wel wat gladde plekken.’


  Dat risico wilde ze wel nemen. Een glad paadje betreden leek haar veiliger dan een hand op die sterke spieren leggen. ‘Ik kan heel goed mijn evenwicht bewaren.’ Ze deed haar best om er professioneel uit te zien en fatsoeneerde haar sjaal. ‘Ik doe aan yoga en Pilates.’


  ‘Ah, natuurlijke balans, ’ zei hij met lome blik. ‘Dat is fijn om te horen.’ Hij maakte het hekje open en droeg haar koffer alsof die niets woog. ‘Als het goed is, is het binnen lekker warm. Er ligt hout voor het haardvuur, maar als je meer blokken nodig hebt, moet je het maar even zeggen.’


  Kayla staarde naar die brede, krachtige schouders, die nu verstopt waren onder een warme winterjas.


  Het was wel duidelijk dat hij in zijn leven heel wat houtblokken had gehakt.


  In zijn mooie pak had ze hem al intimiderend gevonden, maar met enige inspanning had ze hem toch kunnen indelen bij al die andere zakenlieden die ze tijdens haar werk had ontmoet. Nu liet hij zich in geen enkele categorie meer onderbrengen. En terwijl hij over het paadje naar de blokhut liep, stond ze zichzelf één waarderende blik op zijn achterkant toe.


  Stacy had gelijk. Hij was waanzinnig aantrekkelijk.


  En omdat je nu eenmaal altijd betrapt wordt als je iets doet wat je beter kunt laten, draaide hij zich op dat moment om. ‘Is er iets?’


  ‘Nee hoor. Ik geniet gewoon van het uitzicht.’ Ze hoopte maar dat hij niet kon raden welk uitzicht ze bedoelde. Ze boog haar hoofd en liep snel langs hem heen. Té snel. Haar voet landde op een gladde plek, en ze voelde een akelige draai in haar maag toen ze haar evenwicht verloor. Haar armen maaiden als helikopterwieken, maar tevergeefs: ze belandde op haar rug in een dikke laag sneeuw naast het pad.


  De kou trok onmiddellijk door de zachte wol van haar jas, die ze niet eens had dichtgedaan, en ze werd omgeven door sneeuw. Er viel sneeuw op haar gezicht, haar borst en in haar laarzen. Sneeuwkristallen vroren vast aan haar nek en maakten haar haar zo vochtig dat ze de kilte op haar hoofdhuid voelde. Het was al gênant dat ze was gevallen, maar tot overmaat van ramp schoof haar kokerrokje omhoog en verloor ze door de kou het gevoel in haar bovenbenen.


  Geschokt lag ze in de sneeuw, terwijl Jackson haastig naar haar toe kwam. Tot haar ergernis slaagde hij er prima in overeind te blijven.


  Ze beet op haar kiezen. ‘Eén “ zie je nou wel” en ik ga naar huis.’


  ‘Het was beter geweest als je mijn hand had vastgehouden.’


  ‘Ik vind het gek om gearmd met een cliënt te lopen.’


  ‘Gekker dan op je rug aan de voeten van een cliënt te liggen, met je ene been in Vermont en het andere in New Hampshire?’ Hij begon te lachen, en de aanblik van zijn sensuele mond deed haar maag opspringen.


  ‘Ik heb altijd minstens één vergadering met mijn cliënt op mijn rug. Dat breekt het ijs, heb ik ontdekt, al heb ik de indruk dat het ijs in dit geval gebroken is door mijn hoofd.’


  ‘Ik had je gewaarschuwd.’ Zijn blik gleed van haar gezicht naar haar benen, en bij het zien van de glans in zijn ogen kreeg ze het gevoel dat iemand een vlammenwerper op haar richtte.


  ‘Ik vond de sneeuw leuker toen ik hem alleen nog maar als achtergrond op mijn computer zag. Sneeuw als kleding bevalt me minder goed.’ Ze vocht tegen de drang om te giechelen. Haar waardigheid lag inmiddels al onder een laagje sneeuw, en ze zou haar gedeukte imago alleen maar verder beschadigen als ze nu een lachbui kreeg. Er was echter al geen houden meer aan, en ze begon te proesten. Wat een fraaie eerste indruk maakte ze nu. ‘Wil je nog wel met me verder?’


  ‘Ik had je die klus al gegeven, maar als dat niet zo was, had je hem nu verdiend.’ Hij torende boven haar uit, ruim een meter vijfentachtig mannelijke spieren en kracht.


  ‘Omdat je mijn benen hebt gezien?’


  ‘Omdat je begon te lachen.’ Zijn stem was van donker fluweel, en de lach verdween van haar gezicht.


  ‘Ik mag lachen, maar als jij me uitlacht, pak ik het eerste vliegtuig naar New York en kom jij er nooit achter wat er schort aan je hotel.’


  ‘Begrepen.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Zal ik je overeind helpen of wil je nog een poosje blijven liggen?’


  Ze twijfelde nog steeds of het wel verstandig was om hem aan te raken. Ze was gewend zich zelfverzekerd te voelen, alles onder controle te hebben. Nu was ze eigenlijk nergens zeker meer van. ‘Je zei dat ik volop van Snow Crystal moest genieten, dus eigenlijk heb ik geen haast. En volgens mij kán ik niet opstaan.’


  Zijn blik werd bezorgd. ‘Heb je je pijn gedaan?’


  ‘Mijn trots is dodelijk gewond en ik ben bevroren op plekken waar ik liever niet over spreek, maar dat gaat wel weer over,’ antwoordde ze. ‘Ik probeer het maar positief te bekijken; ik ben in elk geval niet in een berennest gevallen.’


  ‘Beren hebben een hol, Kayla, geen nest, en ik denk dat de meeste beren nu liggen te slapen. Al zouden ze wel wakker worden als jij hun hol binnen rolde.’


  Klappertandend probeerde ze zijn hand te pakken, maar de laag sneeuw was zo diep dat het haar niet lukte.


  Jackson foeterde binnensmonds en boog zich naar haar toe. ‘Probeer stil te liggen, anders is de angst voor beren nog maar je minste probleem.’ Zijn stem klonk gespannen‘, en de blik in zijn ogen had de sneeuw om hen heen kunnen doen smelten. Een paar tellen lang staarden ze elkaar aan, toen liet hij zijn handen onder haar oksels glijden en tilde hij haar overeind. Het ging allemaal zo soepel dat Kayla vermoedde dat hij voor de lol regelmatig boomstammen boven zijn hoofd tilde. Ze voelde de kracht in zijn greep toen hij haar op de ijzige ondergrond zette. Hun voeten raakten elkaar bijna, en ze keek tegen zijn kin aan. Zijn stoppelbaard beschaduwde zijn huid en gaf hem een gevaarlijke uitstraling. Als ze nu naar voren boog, zou ze zijn kin kunnen kussen. Van daaraf was het nog maar een klein stukje naar zijn mond. En ze durfde te wedden dat Jackson O’Neil precies wist wat hij allemaal met die mond kon doen.


  Geschrokken van de drang om haar vermoeden te toetsen greep ze zijn arm beet en voelde alleen maar harde, stevige spieren onder haar vingers. Toen ze opkeek, keek ze recht in zijn helderblauwe ogen. Hoewel ze werden omringd door bossen, lucht en de vrije natuur, leek de ruimte om hen heen toch ineens benauwd. Ze kon de kracht van zijn dijen dwars door haar zachte jas heen voelen. Haar borstkas ging op en neer. Ze had het gevoel dat ze weer uitgleed, maar deze keer kreeg ze het warm in plaats van koud.


  ‘Eh…’ Ontdaan door alles wat er tussen hen gebeurde, maakte Kayla zich van hem los. Met pure wilskracht probeerde ze zichzelf overeind te houden, maar ze voelde zich wankel, zowel vanbuiten als vanbinnen. ‘Zo gaat het wel weer.’


  ‘Wil je echt zonder steun verder lopen? Volgens mij ben je doorweekt.’


  ‘Het lukt me wel. Ik ben een vastberaden type.’


  ‘Je bent ook een kleddernat, verkleumd type, en je laarzen zijn niet geschikt voor dit weer.’


  Was het maar een kwestie van andere laarzen, dacht Kayla. ‘Het gaat wel.’


  ‘Ja hoor. En daarom ziet je paardenstaart eruit als een ijspegel.’ Zijn toon was geduldig, en hij stak zijn hand weer naar haar uit. ‘Afgezien van mijn broer ben jij de enige die in nieuwe plannen voor het hotel gelooft, dus het is mijn belang om jou in leven te houden. Hou me alsjeblieft vast, want anders maak je over een paar meter weer sneeuwengeltjes op de grond.’


  ‘Sneeuwengeltjes?’ Zijn uitgestoken hand negerend, pakte ze haar paardenstaart, waardoor er nog meer sneeuw in haar nek gleed. Ze vermoedde dat ze eruitzag als een verzopen kat. ‘Wat zijn dat?’


  ‘Die ontstaan als je op je rug in de sneeuw gaat liggen en je armen op en neer beweegt. Dan krijg je een afdruk als van engelenvleugels.’ Nieuwsgierig keek hij haar aan. ‘Heb jij als kind nooit sneeuwengeltjes gemaakt?’


  Onder normale omstandigheden zou de glimlach misschien van haar gezicht zijn gegleden. Nu stond hij nog bevroren om haar mond. ‘Ik heb tijdens mijn jeugd niet veel sneeuw gezien. Als het in Engeland sneeuwt, is dat nationaal nieuws.’


  ‘Heb je ook nooit sneeuwmannen gemaakt?’


  ‘Ik hou meer van warmbloedige mannen.’


  ‘Goed om te weten.’ Bij het zien van zijn blik kreeg ze de indruk dat hij recht in haar hoofd kon kijken en haar gedachten kon lezen.


  Ze begon te klappertanden, al wist ze niet of dat kwam door haar herinneringen of door de sneeuw. ‘Volgens mij moet ik mijn kleren uittrekken.’


  Dat kwam er niet helemaal goed uit.


  De verontrustende blauwe ogen keken haar nog een paar tellen aan voordat zijn blik afdwaalde naar haar mond.


  De ijzige kou ging weer over in warmte. ‘Mijn jas, bedoel ik. Ik moet mijn jas uittrekken. Ergens tussen mijn nek en mijn laarzen is een lawine aan de gang. Misschien heb ik wel reddingswerkers nodig. Zijn die hier ook?’


  ‘Jazeker. Mijn broer hoort bij het vrijwilligersteam. Als ik het hotel op orde hebt, meld ik me ook aan.’ Hij stak zijn hand uit naar haar haar en veegde nog een klompje sneeuw weg. ‘Je haar krult.’


  ‘Het ene goede bericht na het andere,’ zei Kayla huiverend. ‘Zullen we naar binnen gaan? Dan kan ik me douchen en nog eens een poging wagen tot een zakelijke aanpak.’


  ‘Zorg dat je tijdens je verblijf op de gemarkeerde paden blijft. En stap nooit in een dikke laag sneeuw, tenzij je precies weet wat eronder zit. Dit is bosgebied. Er zijn greppels, beekjes, vijvers, diepe meren.’


  ‘O, ik stap echt niet uit mezelf in een dikke laag sneeuw.’


  Al had ze op dit moment het gevoel dat ze kopje onder was gegaan.


  Zo voelde ze zich anders nooit.


  Zo wilde ze zich ook helemaal niet voelen.


  ‘Ik moet ander schoeisel kopen, daar heb je gelijk in.’ Het gevaarlijk smeulende vuurtje in haar onderbuik probeerde ze te negeren. Evenals het waarschuwende stemmetje in haar achterhoofd, dat zei dat het een heel slecht idee was geweest om naar Vermont te komen.


  ‘Blijf hier staan, dan pak ik je koffer.’ Binnen een paar tellen was hij weer terug. Hij hield haar koffer in zijn ene hand en stak zijn andere hand naar haar uit.


  Deze keer accepteerde ze die.


  Het kwam niet vaak voor dat ze de hand van een man vasthield. Tijdens haar zeldzame afspraakjes hield ze zich altijd aan een voorspelbare routine. Een etentje, en dan naar huis. Soms naar de schouwburg, een etentje en dan naar huis. Een doodenkele keer volgde er seks, maar ze werd altijd in haar eigen bed wakker. Alleen.


  Ze was niet goed in intimiteit, en handen vasthouden was intiem.


  Gelukkig duurde de wandeling niet lang.


  Aan het einde van het pad kwamen ze bij een open plek tussen de bomen. De blokhut leek wel een huis uit een sprookje. Het was een smaakvolle combinatie van hout en glas die naadloos leek op te gaan in het bos.


  ‘O.’ Verrukt stond Kayla stil. Ze was helemaal vergeten dat ze kleddernat was en dat ze het koud had. Ze vergat zelfs dat ze zijn hand vasthield. ‘Wat mooi. Het zou zo passen in het sprookje van Hans en Grietje.’


  ‘Voor gemberkoek kan ik wel zorgen, maar een mensenetende heks zal lastiger worden.’


  ‘Wat een idyllische plek.’


  ‘Fijn om dat te horen. Kom, laten we naar binnen gaan voordat je echt bevriest.’ Hij hield haar vast tot ze veilig bij de voordeur waren. Daar zocht hij in zijn zak naar de sleutels. ‘Blijf hier maar even staan.’


  Zijn instructie negerend bukte ze zich om haar laarzen los te ritsen. ‘Ik wil al die sneeuw niet mee naar binnen nemen.’


  ‘De sneeuw zit anders niet alleen op je laarzen,’ zei hij, terwijl hij de deur openduwde en haar de sleutels gaf.


  Kayla liep naar binnen en trok haar jas uit, waardoor er een flinke stapel sneeuw bij de deur belandde. ‘Kijk nou… Ik maak er een rommeltje van.’


  ‘Dit huis is berekend op mensen die graag van de sneeuw genieten.’


  ‘Ook op mensen die sneeuw als kleding mee naar binnen nemen?’ Kayla besloot hem niet te vertellen dat ze zelfs sneeuw in haar beha had. ‘Zeg alsjeblieft dat ik hier een douche en een onbeperkte hoeveelheid warm water heb.’


  ‘Onder andere. Ik zal je even rondleiden.’


  ‘Dank je.’ Eigenlijk had ze liever gehad dat hij haar alleen liet en haar zenuwen de tijd gaf te herstellen. ‘Waar kan ik goede laarzen kopen?’


  ‘Ik denk dat Brenna wel een passend paar voor je heeft. Als dat niet zo is, kun je in de winkel van het hotel kijken. Daar verkopen we ook het een en ander.’


  ‘Wie is Brenna?’


  ‘Zij staat aan het hoofd van ons skiprogramma. Ze woont hier al haar hele leven. Als je wilt weten wat Snow Crystal precies inhoudt, moet je ook eens met haar gaan praten.’


  ‘Goed.’ Kayla was nog steeds ondersteboven van zijn blauwe ogen, maar ze stapte naar voren en keek haar onderkomen voor het eerst rond. ‘Ik vind het hier geweldig!’


  De woonkamer had een extra hoog, gewelfd plafond en de ruiten besloegen een hele wand. In de hoek van de kamer leidde een mooie ijzeren trap naar een vide, waarop een groot bed zo was neergezet dat de gast een fantastisch uitzicht over het bos en het meer had.


  ‘De slaapkamer is hier beneden, maar als je wilt, kun je daarboven slapen om naar het meer en de dieren te kijken. De vide kan gebruikt worden als logeerkamer, maar we willen hier geen kleine kinderen, omdat de wenteltrap te gevaarlijk is. Verder is het een perfecte slaapplaats.’


  Of een rustplaats voor slapelozen. Hier zou ze tenminste van het uitzicht kunnen genieten als ze weer eens wakker lag.


  Kayla had zin om de wenteltrap op te lopen, op het bed te gaan liggen en er pas in januari weer af te komen. Vanaf de vide kon ze heerlijk kijken naar glinsterende, besneeuwde boomtoppen. Nergens zou ze last hebben van overdreven versierde etalages of irritant vrolijke mensen die kerstinkopen deden. Het beste was nog wel dat ze geen gelukkige gezinnetjes hoefde te zien.


  ‘Ik begrijp niet dat deze blokhut met de kerst leegstaat. Hij is zo mooi dat de mensen in de rij zouden moeten staan.’


  ‘Hopelijk is dat ook het geval als jij met je toverstafje hebt gezwaaid.’


  Kayla liep door de woonkamer. ‘De bouw en het ontwerp…’ Ze legde haar hoofd in haar nek en keek door de grote, glazen ruit naar de schemering en het bos. ‘Het is alsof het bos binnenkomt. Alsof je onderdeel van het berglandschap bent. Je kunt de sneeuw bijna voelen, maar dan zonder de kou.’


  ‘Dat was ook onze bedoeling.’


  ‘Wat een magische plek.’


  Alweer vergetend dat ze huiverde van de kou liep Kayla over de houten vloer heen en weer. Haar ogen namen alle details op, van het mandje met houtblokken naast de smeulende haard tot aan de verfijnde verlichting aan de dakbalken. De lampen waren zo smaakvol gekozen dat de blokhut wel een sprookjesgrot leek.


  Zachte, dikke kussens in een donkergroene tint lagen aan weerszijden van een vloerkleed. Aan één kant van de blokhut stonden grote boekenkasten van gerecycled hout.


  Alles was een mengeling van heerlijke luxe en knusse gezelligheid.


  ‘Stelletjes,’ mompelde Kayla nauwelijks hoorbaar. Ze liep door naar een vertrek dat waarschijnlijk de slaapkamer zou zijn. Vanuit het midden van de woonkamer keek Jackson haar na, zijn duimen in de lusjes van zijn spijkerbroek gehaakt. ‘Dit is echt een plek voor stelletjes. Het is hier ongelooflijk romantisch.’


  Die stelling werd bevestigd toen ze de deur naar de slaapkamer opendeed. In het midden stond een groot houten bed in de kleuren van het bos. Donkergroene tinten sloten soepel aan bij roomkleurige accenten en vleugjes zilver, die glinsterden als kristal in de zon. Er waren openslaande deuren naar een flink terras, en ze glimlachte toen ze de hot tub zag.


  ‘O ja. Echt iets voor stelletjes.’


  ‘Dat was ook mijn gedachte, maar het lijkt wel of we dat segment van de markt niet aantrekken.’


  ‘Ik denk dat de mensen dit oord niet kennen. Maar geloof me, binnenkort weten ze jullie te vinden.’


  Hij leunde tegen de deurpost. ‘Je klinkt zelfverzekerd,’ merkte hij op.


  ‘Ik heb verstand van mijn werk.’ Ze liep naar de terrasdeuren en keek naar buiten. ‘Als je hier logeert, kun je in de hot tub gaan liggen. Dan kun je naar het besneeuwde bos kijken en de dieren bij het meer gadeslaan.’ Ze zag het helemaal voor zich, maar dan in gezelschap van hém, en bij die fantasie begon ze te blozen. ‘Is dit echt een afgelegen plek? Komen hier geen wandelaars langs?’


  ‘Nee. Daarom zit er ook een hek aan het einde van het pad. Ik wilde dat elke blokhut privacy had.’


  ‘Dus je zou naakt in de hot tub kunnen kruipen.’ Ze had het zachtjes gezegd, maar toen besefte ze dat hij haar had gehoord, en opeens veranderde de sfeer in het vertrek.


  ‘Ja.’ Hij zei het langzaam. Zijn stem klonk zo schor, dat ze haar onderbuik voelde kriebelen en het opeens heel warm kreeg. ‘Dat zou kunnen.’


  ‘Geef me wat tijd om na te denken. Zodra ik iets waardevols met je kan delen, laat ik het je weten.’ Voelend dat hij naar haar keek, wist ze dat hun blik niet onschuldig zou zijn als ze elkaar nu aankeken.


  Met haar blik strak op de bossen gericht, bleef ze staan, maar ze had het gevoel dat ze in brand stond.


  ‘Ik kom je om zes uur ophalen.’ Hij klonk een beetje hees. ‘Dan heb je tijd om je spullen uit te pakken en je te settelen voordat je iedereen ontmoet.’


  ‘Ik kan wel naar jullie toe lopen. Dan krijg ik een goede indruk van het terrein.’ En dan kan ik even kalmeren, en misschien naakt door de sneeuw rollen om af te koelen, dacht ze. ‘Ik zal mijn laarzen drogen.’


  ‘De laarzen die je droeg toen je uitgleed en jezelf bijna een hersenschudding bezorgde?’ Ze liepen terug naar de woonkamer, waar Jackson zijn jas aantrok. ‘Dat gesprek van vanavond wordt niet eenvoudig,’ zei hij, de jas dichtritsend.


  ‘Dit is mijn werk. Het lijkt me geen probleem.’


  Eigenlijk maakte ze zich meer zorgen om Jackson dan om zijn familie en zijn bedrijf.


  Met haar werk zou het allemaal wel goed komen. Ze had regelmatig te maken met sceptische CEO’s die haar pr maar geldverspilling vonden. Zijn grootvader kon ze ook wel aan.


  En als ze dat gesprek eenmaal achter de rug had, kon ze de hele week in deze luxueuze blokhut blijven, omringd door werk, een stapel boeken en een aantal dvd’s.


  Wat kon een kersthatende workaholic zich nu nog meer wensen?


  




  Hoofdstuk 4


   


   


   


  ‘Is Superwoman al gearriveerd?’ Tyler liep door de keuken van zijn broer en griste een biertje uit de koelkast. ‘Ik had gedacht dat ze rechtsomkeert zou maken zodra ze zag waar ze tegen op moest boksen.’


  ‘Dat weet ze nog niet, maar daar komt ze straks wel achter. En met een beetje geluk zijn de vliegvelden dicht en worden de wegen afgezet. Neem maar een biertje, hoor. Hou je vooral niet in.’


  ‘Dat doe ik ook niet. Van deze familie ga je bijna automatisch aan de drank, dus het minste wat je kunt doen, is zorgen dat er een voorraadje is.’ Tyler tuurde in de koelkast. ‘Dit was de laatste. Je moet boodschappen doen.’


  ‘Ik zou geen boodschappen hoeven doen als je je eigen bier opdronk.’


  ‘Ik vind het wel makkelijk als jij de flesjes haalt.’ Met zijn elleboog duwde Tyler de deur dicht. ‘En het is fijn als iedereen deze week extra lief voor me is. Ik moet privélessen geven aan een verwende tiener die meer interesse heeft in haar kapsel dan in skiën.’


  ‘Fijn dat je je steentje bijdraagt.’


  ‘Daar wil ik niet eens op reageren. Kan jouw nieuwe vriendinnetje skiën?’


  ‘Ik weet niet of ze ooit wel eens een ski van dichtbij heeft gezien, en ze is mijn vriendinnetje niet,’ antwoordde Jackson, terugdenkend aan het moment dat hij haar uit de sneeuw had gehesen. Het had niet veel gescheeld of hij had haar gekust. In zijn armen had ze zacht en vrouwelijk aangevoeld – en net zo geïnteresseerd in hem als hij in haar.


  Het was hem niet ontgaan dat ze tegen de aantrekkingskracht vocht. Dat had hij zelf ook gedaan, maar ze was er beter in geslaagd dan hij. Ze was vriendelijk en zakelijk gebleven, maar hij had gevoeld dat ze afstand nam, en daar was hij haar dankbaar voor. Zijn leven was al ingewikkeld genoeg.


  Tyler trok zijn wenkbrauwen op. ‘Het was maar een losse opmerking, maar volgens mij heb ik een gevoelig punt geraakt. Is ze sexy?’


  Jackson dacht aan de kokerrok die over haar dijen omhoog was geschoven.


  Sexy? Nou en of.


  ‘Onze relatie is puur zakelijk, en dat blijft ook zo. Het is de bedoeling dat jij ook bij haar uit de buurt blijft.’


  ‘Met andere woorden: je hebt moeite om je handen thuis te houden. Interessant.’


  ‘Waarom vind je dat interessant?’


  ‘Omdat het hotel je de laatste anderhalf jaar zo in beslag heeft genomen, dat je nauwelijks naar vrouwen hebt gekeken.’


  ‘Dat is niet waar.’


  Tyler liep naar het kookeiland en trok met zijn voet een van de hoge krukken naar zich toe. ‘Geef me dan eens een naam. Met wie ben je het laatst uit geweest?’


  ‘Met Brenna.’


  ‘Wat? Met ónze Brenna?’ De stem van Tyler kreeg een ijzige ondertoon. ‘Degene met wie we zijn opgegroeid?’


  ‘Ja. Degene die een sneeuwbal in je broek stopte toen je tien was. Degene die verantwoordelijk is voor ons skiprogramma.’ Door het raam zag Jackson een sneeuwgors op een laaghangende tak landen. In de middagzon zag hij het meer tussen de bomen door glinsteren. Als het een paar graden warmer was geweest, zou hij met een biertje op het terras gaan zitten om naar de zonsondergang boven het meer en de bergen te kijken. Het drong tot hem door dat hij daar de hele zomer niet één keer de tijd voor had genomen.


  Volgend jaar, beloofde hij zichzelf. Volgend jaar zou hij gas terugnemen en af en toe bij zijn schuur gaan zitten om van de omgeving te genieten.


  Tyler ging aan het kookeiland zitten, dat het middelpunt van de grote keuken was. ‘Hebben jullie tweetjes…’


  ‘Wat gaat jou dat aan?’


  ‘Betekent dat dat jullie het hebben gedaan?’


  Fronsend keek Jackson naar zijn broer. ‘Tyler, wat krijgen we nou?’


  ‘Ik had nooit gedacht dat het iets zou worden tussen jou en Brenna.’ Tyler leek zo van streek te zijn, dat Jackson medelijden met hem kreeg.


  ‘We hebben niets met elkaar, Tyler. Er sloeg geen vonk over.’


  ‘Waarom ben je dan met haar uit geweest?’


  ‘Omdat we in gesprek waren over het werk. Het werd laat, en daarom zijn we samen iets gaan drinken. Daarna hebben we nog een paar keer tijdens het eten over het werk gepraat.’


  ‘Nooit in bed?’


  ‘Vraag je nu echt met wie ik allemaal naar bed ga?’


  ‘Ik ben gewoon bezorgd om haar, dat is alles. Ik beschouw haar als mijn zusje.’


  Jackson vroeg zich af hoe Tyler zo blind voor Brenna’s gevoelens kon zijn. ‘Ty –’


  ‘En dan heb ik het nog niet eens over het feit dat jullie moeten samenwerken. Als jullie om elkaar heen draaien, wil ik dat weten.’


  ‘Er wordt niet gedraaid.’ Jackson besloot dat het niet aan hem was te verklappen op wie Brenna wél verliefd was.


  ‘Overigens denk ik dat Kayla Green perfect voor jou is.’


  ‘O ja?’ vroeg Jackson. ‘Je hebt haar nog niet eens ontmoet.’


  ‘Ze is overduidelijk intelligent, en je vindt haar sexy.’


  ‘Ze kan niet skiën.’


  ‘Nou en? Geen enkele vrouw kan jou op de ski’s bijhouden, dus je bent niet op zoek naar een maatje op de piste. Maar als dat je dwarszit, kun je het haar leren. Neem haar mee naar een zware piste, en als je haar redt, vindt ze je een held en is ze zo dankbaar dat ze zo met je de koffer in duikt. Dat werkt altijd.’ Tyler hief zijn biertje op en nam een slok.


  ‘Meen je dat nou?’ Jackson schudde zijn hoofd. ‘Nee, laat maar. Geef maar geen antwoord. Relaties met een collega zijn onpraktisch, dat zeg je zelf al. En onprofessioneel.’


  ‘Onprofessioneel? Mensen vergeten rond de kerst wel eens dat ze professioneel moeten zijn. Dan kunnen ze rare dingen doen.’


  ‘Hier doen ze het hele jaar rare dingen.’ Jackson leunde tegen de keukenkast en nam een slok van zijn biertje. Tyler keek om zich heen.


  ‘Ik vind dat je deze schuur heel mooi hebt verbouwd.’ Hij liet zijn blik over de op maat gemaakte keuken dwalen en leek zich te ontspannen nu het gesprek niet meer over Brenna ging.


  ‘Ik ben blij dat er iemand is die de verbouwing mooi vindt. Opa vond het geldverspilling.’


  ‘Een verbouwing is goedkoper dan een psychiater, en daar was je beslist beland als je bij onze familie was ingetrokken. Ik denk erover om Lake House ook te verbouwen.’


  ‘Goed idee, zeker nu Jess bij je woont. Hoe gaat het met haar?’


  ‘Volgens mij heb ik een handboek “Omgaan met vrouwen” nodig.’


  ‘Ik dacht dat je dat handboek had geschreven,’ plaagde Jackson.


  ‘Niet de tienerversie.’


  De sfeer werd opeens minder luchtig, en Jackson zette zijn biertje neer. ‘Zijn er problemen?’ Het zonlicht viel schuin naar binnen en werd gereflecteerd door de glanzende pannen aan de houten balken. Opeens besefte hij dat hij nog niet één keer met die pannen had gekookt.


  ‘Afgezien van het feit dat Janet weer een baby heeft gekregen en Jess eigenlijk niet in haar gezinnetje kan gebruiken?’ Tylers stem kreeg een harde toon. ‘Ze heeft me alleen maar gebeld omdat Jess haar voor de voeten liep. Wat heb ik in vredesnaam ooit in Janet Carpenter gezien?’


  ‘Je was nog jong. Oppervlakkig. Ze had een mooi lijf.’


  ‘Dat is waar.’ Tyler staarde naar het flesje in zijn hand. ‘En ik voelde me gevleid. Omdat ze wat ouder was dan ik. Ik was zo trots toen ze me in die schuur verleidde! Achteraf heeft die dag me alleen maar ellende opgeleverd.’


  Jackson zag de sneeuwgors wegvliegen over het meer. ‘Dat is niet waar. Je hebt Jess.’


  ‘Dat klopt.’ Tylers stem werd weer zachter. ‘En Jess is fantastisch. Je zou haar eens moeten zien skiën. Geweldige balans, voor de duivel niet bang. Dat baart me eigenlijk wel zorgen. Ze durft elke helling af.’


  ‘Zo was jij vroeger ook.’


  ‘Klopt, maar toch zou ik het fijn vinden als ze wat voorzichtiger was. Ze heeft het merendeel van haar leven in Chicago gewoond. Ze kent de bergen niet zoals ik ze ken.’


  ‘Als je je zorgen maakt, moet je haar meenemen als jij gaat skiën.’


  ‘Dan geef ik Janet een stok om me te slaan. Daar peins ik niet over.’


  ‘Ty, ze heeft Jess bijna letterlijk weggestuurd. Het is niet aan háár om jouw ouderlijke kwaliteiten in twijfel te trekken.’


  ‘Misschien niet, maar ik ben niet bereid enig risico te nemen. Nu ik mijn kind eindelijk terug heb, wil ik het niet verprutsen.’


  Jackson wist dat zijn broer het nog altijd vreselijk vond dat hij de voogdij over zijn dochter nooit had gekregen. Tyler had een vreselijke tijd achter de rug, en Jackson was een van de weinige mensen die alle details kenden.


  Misschien was het niet zo vreemd dat Tyler niet wist wat Brenna voor hem voelde. Hij was niet alleen gekwetst, hij had littekens opgelopen.


  ‘Heb je het er met Jess over gehad?’ vroeg hij.


  ‘Ze wil er niet over praten,’ antwoordde Tyler vermoeid. ‘Zelfs niet toen ik haar rechtstreeks vroeg wat er aan de hand was. Voor het eerst van mijn leven heb ik een vrouw aangemoedigd te vertellen wat haar dwarszat, maar ze ontweek een duidelijk antwoord.’


  ‘Wat zei ze dan?’


  ‘Ze keek me chagrijnig aan en zei dat ik het toch niet zou begrijpen.’ Tyler staarde naar het flesje in zijn hand. ‘Daar ben ik maar niet op ingegaan. Volgens mij wil ze hier helemaal niet zijn. Ik denk dat ze terug wil naar haar moeder.’


  ‘Ze vindt het hier altijd heerlijk.’


  ‘Een vakantie is iets anders dan ergens wonen. Janet vond het hier vreselijk.’


  ‘Jess is anders dan haar moeder.’


  ‘Maar ze heeft haar hele leven bij Janet gewoond, en we weten allebei dat Janet een hekel aan me heeft.’


  Jackson zweeg. Hij kende Janet Carpenter goed genoeg om te weten dat ze haar mening over Tyler waarschijnlijk nooit onder stoelen of banken had gestoken. ‘Jess houdt van je, Ty.’


  ‘Denk je?’


  ‘Ja. Maar ze is in de war.’


  ‘Dan is ze niet de enige.’


  ‘Je betreedt het rijk der tienermeisjes.’


  ‘Het rijk waar met deuren wordt gegooid en waar meisjes urenlang in hun eentje zitten te mokken, bedoel je? Daar was ik al.’ Tyler schudde zijn hoofd. ‘Ik dacht dat vrouwen betere communicatieve vaardigheden hadden dan mannen.’


  ‘Misschien moet je er eens met mam over praten. Nu Jess terug is, kan zij haar blik ook eens ergens anders op richten.’


  ‘Dat zou je denken, maar Jess sluit mam ook buiten. Ze is in een oogwenk van een lief kind in een zwijgzame tiener veranderd.’


  ‘Geef haar wat tijd. Ze is pas een maand bij je.’


  ‘Dit was altijd haar lievelingsmaand. Sinds Janet met haar in Chicago ging wonen, heeft ze elke kerst hier doorgebracht. Welke moeder wil haar kind nu niet met Kerstmis om zich heen hebben? Al klaag ik niet, hoor. Ik vind het fijn om haar hier te hebben.’ Tyler klonk gespannen, zoals altijd wanneer hij het over zijn ex had. ‘Maar doorgaans is Jess rond de kerst niet uit de keuken te slaan. Dit jaar versiert ze geen koekjes, knipt ze geen rendieren uit en zingt ze geen kerstliedjes. Toen ik haar vanochtend vroeg of ze zin had om met ma te gaan bakken, zei ze dat ze geen kleuter meer was.’


  ‘Dat is ook zo. Twaalf jaar… De tijd gaat snel.’


  ‘Klopt, en nu wil ze alleen nog maar van steile hellingen af. Ze zou toch niet suïcidaal zijn?’ Voor de verandering maakte Tyler geen grapje, en Jackson zette zijn biertje neer.


  ‘Nee, dat denk ik niet. Je maakt je te veel zorgen. Ontspan je eens.’


  ‘Dat doe ik. Met jouw bier.’ Tyler keek op zijn horloge. ‘Hoe laat gaan we naar je nieuwe vriendin luisteren?’


  ‘Bedoel je Kayla? Ik heb gezegd dat ik haar om zes uur zou ophalen. Je hoeft er niet bij te zijn, als je niet wilt.’


  ‘Ben je mal? Een dolle eland zou me nog niet weg kunnen houden. Ik ben heel benieuwd hoe ze opa gaat aanpakken. Zou het haar lukken, of loopt hij over haar heen? Wat denk jij?’


  Jackson kon zich niet voorstellen dat iemand over Kayla heen zou lopen, maar hij maakte zich geen illusies. Ze zou haar uiterste best moeten doen om Walter Montgomery O’Neil voor zich te winnen.


  ‘We zullen zien.’ Hij pakte zijn jas. ‘Na de “vergadering” neem ik haar mee naar het restaurant. Een goedmakertje, want na een uur met onze familie zal ze wel toe zijn aan een borrel. Of een paar borrels.’


  Tyler tilde zijn wenkbrauwen op. ‘Maar het wordt geen afspraakje, toch?’


  ‘Nee, dit valt onder werk.’ Jackson deed net of hij zijn broers blik niet zag en pakte zijn sleutels. ‘Ga jij nou maar wat bier kopen. Dan ligt er de volgende keer tenminste iets in de koelkast als je komt.’


   


  Het was gewoon een vergadering.


  Ze had al honderden vergaderingen bijgewoond, dus dit was niets bijzonders.


  Heerlijk opgeknapt na de warme douche haalde ze een ander kokerrokje van een kleerhanger en legde het naast haar zwarte kasjmieren trui op het bed. Mooi én warm. Ze zou die familie wel eens laten zien dat ze ook praktisch kon zijn.


  Uit haar koffer haalde ze haar favoriete zwarte hoge hakken. Ze was van plan haar laarzen aan te doen en die in het hotel te verwisselen voor haar hoge hakken.


  Ze had een handdoek om zich heen geslagen en had nog rode wangen van de föhn. In gedachten nam ze het verhaal door dat ze aan de familie wilde vertellen.


  Ze waren sceptisch, dus ze zou vertellen wat pr voor hun hotel kon betekenen.


  Waarschijnlijk dachten ze dat zij niets van hun bedrijf wist, dus ze zou bewijzen dat ze alle cijfers en statistieken in haar hoofd had. Ze kende Snow Crystal wel degelijk.


  Aan het einde van haar verhaal zou ze vertellen wat ze bij andere cliënten had bereikt.


  Ze zou Jackson O’Neil laten zien dat ze weliswaar niet erg handig was op een besneeuwde ondergrond, maar dat ze tijdens haar werk geen uitglijders maakte. Op dat terrein had ze perfect grip.


  Waarom ging haar hart dan zo tekeer?


  ‘Afgezien van mijn broer ben jij de enige die in nieuwe plannen voor het hotel gelooft, dus het is in mijn belang om jou in leven te houden,’ had hij gezegd.


  De ironie ontging haar niet. Geen enkele man had haar ooit aan zijn familie voorgesteld. Zover waren haar relaties nooit gekomen, en nu zou ze zomaar Jacksons oma ontmoeten.


  Ze föhnde haar haar tot alle krullen verdwenen waren. Daarna sierde ze de strenge zwarte trui op met een zilverkleurige sjaal vol sterretjes en deed ze een paar zilveren ringen in haar oren. Met de camera van haar telefoon controleerde ze of ze er goed uitzag.


  Hup, Kayla. Zet hem op.


  Tegen de tijd dat Jackson op de deur klopte, was ze ervan overtuigd dat ze de hele wereld aankon.


  Hij parkeerde zijn auto vlak voor het hotel, waar feestelijke lichtjes de dakrand en de bomen sierden.


  Het had erger kunnen zijn, dacht ze. Gelukkig zag ze nergens grijnzende Kerstmannen of rendieren met knipperende geweien.


  Jackson maakte zijn riem los. ‘Nerveus?’


  Ja, ze was nerveus, maar dat had waarschijnlijk meer te maken met hem dan met het vooruitzicht van de vergadering. Hij had haar alleen maar van haar blokhut naar zijn ouderlijk huis gebracht, maar ze had pijn in haar maag en kon alleen maar aan seks denken. Haar blik bleef even op zijn sensuele mond rusten voordat ze haar hoofd afwendde.


  Wat bezielde haar? Stacy had gelijk. Ze moest wat vaker uitgaan. ‘Ik voel een prettige opwinding. Jij hebt een zakelijk probleem, en het is mijn werk om dergelijke problemen op te lossen,’ antwoordde ze. Ze voegde er maar niet aan toe dat ze doorgaans niet naar cliënten staarde en zich ook nooit afvroeg hoe het zou zijn om door hen gekust te worden.


  ‘Ik hoop dat je je straks nog zo voelt.’


  Kayla wilde weg uit zijn buurt en stapte uit. Een blik op het pad werpend vroeg ze zich af of ze er in haar eentje overheen kon lopen. ‘Misschien wil ik deze keer wel een arm van je.’


  ‘Fijn om te horen dat je van je fouten leert.’ Zijn stem klonk geamuseerd, maar ze hoorde ook een andere ondertoon, een gevaarlijke toon die verraadde dat hij zich net zo bewust van haar was als zij van hem.


  Ze keken elkaar aan, en er sprong zo’n knetterende vonk tussen hen over dat ze onwillekeurig naar adem hapte.


  Het was alsof ze op een stroomdraad was gevallen.


  Ze pakte zijn arm. ‘Morgenochtend ga ik eerst goede laarzen kopen.’


  Zodra ze kon, liet ze hem los, en bij de deur bleef ze staan om haar laarzen uit te trekken. Daarna trok ze haar hoge hakken aan, waardoor ze opeens acht centimeter langer werd.


  Ze stopte haar laarzen in haar tas en streek haar haar nog eens glad. ‘Ik ben er klaar voor.’


  Jackson staarde naar haar voeten en liet zijn blik langzaam naar boven dwalen. Een paar tellen lang bleef hij naar haar mond kijken. Hoewel hij haar niet aanraakte, voelde ze haar lippen tintelen. Haar keel leek vreemd genoeg heel droog te zijn.


  ‘We moeten maar eens –’


  ‘Ja, goed idee,’ zei hij met gesmoorde stem, en hij duwde de deur open.


  De betovering tussen hen werd verbroken door de belletjes van een arrenslee. Kayla staarde naar het trosje belletjes dat aan de klink was gebonden, onder een glanzende krans van jeneverbes- en sparrentakken.


  ‘Wat zijn dat?’


  ‘Mijn vader heeft mijn moeder in een arrenslee ten huwelijk gevraagd,’ legde hij uit. ‘Ze heeft de belletjes bewaard als herinnering, en ze hangt ze met Kerstmis altijd aan de deur.’


  O, geweldig. Daar had Kayla net behoefte aan. ‘Houdt je moeder van Kerstmis?’ informeerde ze.


  ‘Ja, ze vindt het erg leuk om het huis en het hotel te versieren. Wees dus gewaarschuwd: onze boom is doorgaans groter dan die bij het Rockefeller Centre.’


  Kayla staarde somber naar de belletjes en liet die onwelkome mededeling op zich inwerken.


  Het zijn maar versieringen, hield ze zich voor. Gelukkig is mijn blokhut in elk geval niet versierd voor de kerst.


  Binnen bleef ze verbaasd staan. Ze keek om zich heen en keek vervolgens naar de mensen rond de tafel.


  Verward draaide ze zich naar Jackson. ‘Dit is een keuken.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Leidt jullie keuken naar de vergaderkamer?’


  ‘De keuken ís de vergaderkamer.’ Hij deed de deur dicht tegen de kou, en Kayla voelde even paniek toen ze zich naar zijn familie draaide.


  Een vergadering in een keuken? Dat had ze nog nooit meegemaakt.


  Om zich heen zag ze glimmende steelpannen en roestvrijstalen apparatuur. Boven het fornuis hingen bosjes kruiden te drogen. Alle oppervlakken glommen, maar dit was geen showkeuken. Het was een vertrek dat liefdevol werd gebruikt en goed werd schoongemaakt. Bij de deur stond een rijtje laarzen in verschillende maten, en ze zag een boekenplank met kookboeken. Ze vond het niet moeilijk om zich een voorstelling te maken van de kleine Jackson en zijn broertjes, die naar binnen renden en hoopten dat hun moeder iets lekkers had gebakken.


  Een vrouw zette een grote blauwe ovenschaal in de oven en glimlachte warm naar hen.


  ‘Jij bent vast Kayla. We hebben al heel veel over je gehoord. Ik ben de moeder van Jackson, Elizabeth O’Neil. Dit zijn Alice en Walter, Jacksons grootouders, en dit is zijn broer Tyler. Het kan zijn dat Jess ook zo komt, maar dat vind je vast niet erg. Kom binnen, dan kan ik je jas aannemen.’ Ze deed de ovendeur dicht en haastte zich met gespreide armen naar hen toe. De glimlach stond nog steeds op haar gezicht.


  Kayla deed haastig een stap naar achteren en zette haar naaldhak op Jacksons voet.


  Hij vloekte zacht, maar stak zijn armen uit om te voorkomen dat ze viel. ‘Heb je een vergunning voor dat wapen?’ vroeg hij.


  Kayla zei niets, doodsbang dat ze zou worden omhelsd door zijn moeder. Vlug stak ze haar hand uit, waarmee ze Elizabeth onbedoeld bijna een klap gaf. ‘Aangenaam,’ zei ze.


  Jackson liet haar los. ‘Mijn moeder komt ook uit Groot-Brittannië, dus dat hebben jullie in elk geval gemeen. Ze is vijfendertig jaar geleden in het hotel komen werken en is nooit meer weggegaan.’


  ‘Daar had ik ook geen enkele reden toe. Ik vind dit het mooiste plekje op aarde, en dat is Kayla vast met me eens,’ zei Elizabeth.


  Kayla wilde het overal mee eens zijn als ze daardoor uit deze feestelijke keuken mocht vertrekken. ‘Het is hier inderdaad fantastisch. Het is leuk om met u kennis te maken, Mrs. O’Neil.’


  ‘Zeg maar Elizabeth. We staan hier niet op formaliteiten.’ De warme, vriendelijke Elizabeth nam haar jas aan en fronste haar wenkbrauwen. ‘Je jas is nat. Sneeuwt het weer?’


  ‘Nee, ik ben vanmiddag in de sneeuw gevallen.’


  ‘Heb je haar laten vallen?’ Verwijtend keek Elizabeth naar haar oudste zoon. ‘Waarom heb je haar niet ondersteund? Schaam je, Jackson.’


  ‘Het was mijn eigen schuld,’ vertelde Kayla stijfjes. ‘Ik ben niet gewend aan lopen op sneeuw en ijs, maar het zal niet meer gebeuren.’


  Elizabeth knikte goedkeurend. ‘Omdat je de volgende keer zijn arm vasthoudt.’


  ‘Nee.’ Kayla had zich voorgenomen om het lichamelijke contact te beperken. ‘Omdat ik volgende keer goede laarzen draag. Ik ga er morgen voor zorgen.’


  Jacksons grootmoeder maakte een meelevend geluid. ‘Het verbaast me niets dat je bent gevallen, want het is vreselijk glad buiten. Ik durf zelf nauwelijks naar buiten sinds ik mijn heup heb gebroken, en de kou vind ik ook niet leuk.’ Ze keek Kayla aandachtig aan. ‘Draag je wel thermo-ondergoed onder die trui? De wol ziet er erg dun uit. En je hebt een erg kort rokje aan. We willen niet dat je kou vat. Jackson, je moet met Kayla ondergoed gaan kopen.’


  Kayla voelde haar wangen rood worden. Wat moest ze daar nu weer op zeggen? Doorgaans gingen kennismakingsgesprekjes over het weer of over het verkeer in Manhattan. Soms maakten mensen een opmerking over de economie, maar het gesprek ging nooit over ondergoed. ‘Ik heb het warm genoeg, maar bedankt voor uw bezorgdheid.’ Wanhopig keek ze naar Jackson, want ze voelde zich een hert dat werd belaagd door hongerige wolven. ‘Zal ik aan mijn presentatie beginnen?’


  ‘Waarom dragen jonge vrouwen toch zo vaak zwart?’ klonk de stem van Walter O’Neil aan de andere kant van de tafel. ‘Toen ik jong was, werd er alleen op begrafenissen zwart gedragen.’


  ‘Ik ben dol op kleur. Groen zou je goed staan, Kayla.’ Alice stak een bolletje wol omhoog, en Kayla staarde ernaar alsof het een handgranaat was.


  Tyler glimlachte ondeugend. ‘Het is erg leuk om je te leren kennen, Kayla. En ik vind het een prachtig rokje. Je moet het beslist zo laten – tenzij je het nog iets korter wilt maken.’


  ‘Ik zeg toch niet dat het geen mooi rokje is?’ wierp Alice tegen. ‘Ik zei dat het een beetje kort was, en met dit weer –’


  ‘Ze heeft het warm genoeg, oma. Maak je maar niet druk.’ Jackson legde zijn hand op Kayla’s rug en leidde haar naar de tafel. ‘En zwart staat haar erg goed. Ze heeft verstand van kleding. En als jullie de moeite nemen om naar haar te luisteren, zul je merken dat ze ook verstand heeft van haar vak.’ Hij trok een stoel naar achteren en Kayla ging dankbaar zitten.


  Goed, tot zover het gesprek over koetjes en kalfjes. Misschien konden ze het nu over de plannen voor het hotel hebben.


  ‘Ik vind het erg leuk om voor jullie te werken.’ Ze dacht dat ze Walter O’Neil minachtend hoorde snuiven, maar toen ze naar hem keek, gaf hij net een nieuw bolletje wol aan Alice. ‘Ik heb een presentatie voorbereid om jullie te tonen op welke manieren we jullie hotel kunnen helpen.’ Ze haalde haar computer uit haar tas, en de aanraking van het gladde oppervlak was al voldoende om haar rustiger te maken. Het was alsof ze in een vertrek vol onbekenden opeens een vertrouwde vriend ontdekte. ‘Ik zal beginnen met een paar campagnes die we voor andere bedrijven hebben gevoerd.’


  Toen ze opkeek, zag ze de foto’s aan de muren hangen.


  Op een ervan stond Walter O’Neil met een bijl in zijn hand. De foto was zeker veertig jaar oud, en Walter was een knappe man geweest. Op een andere foto stond een hond, en op een derde stonden de drie broertjes O’Neil, helemaal bedekt met sneeuw na een sneeuwballengevecht. Er hing een foto waarop Tyler op een podium een gouden medaille kreeg omgehangen. Een andere jongeman – waarschijnlijk Sean – kreeg op een volgend kiekje zijn bul uitgereikt. Het was het verhaal van de familie O’Neil, door de jaren heen vastgelegd.


  Jackson zag haar kijken. ‘Mijn moeder is dol op foto’s,’ vertelde hij. ‘Ze vindt het leuk om ons in verlegenheid te brengen door ze op te hangen.’ Zijn stem klonk geamuseerd, maar Kayla hoorde ook iets anders. Liefde. Deze man hield van zijn familie. Daarom was hij hier en niet duizenden kilometers verderop in Europa, waar hij zijn eigen bedrijf had.


  Het drong tot Kayla door dat ze nu hoorde te glimlachen, en dat deed ze dan ook braaf.


  ‘Ik ben het merendeel van de tijd in de keuken.’ Elizabeth zette een pan op het vuur. ‘Dan is het toch niet zo vreemd dat ik ze hier ophang? Ik vind het fijn om Michael op die slee te zien. En ik ben dol op die foto van jullie na dat sneeuwballengevecht. Moet je hun snoetjes zien, Kayla. Zie je die ondeugende blikken? Ze waren dol op de sneeuw. Zodra ze een helling zagen, wilden ze met een flinke vaart naar beneden. Het maakte niet uit wat ze onderaan aantroffen. Ze maakten altijd ruzie, maar tegelijkertijd konden ze niet zonder elkaar. Al mijn grijze haren heb ik aan hen te danken.’ Maar ze zei het met een glimlach, en ze was overduidelijk een vrouw die door haar familie werd bemind.


  Kayla voelde zich net een buitenaards wezen. Hulpeloos zocht ze naar een geschikte reactie. De familie wilde vast niet horen dat ze het benauwd kreeg van zoveel genegenheid en dat ze het liefst de benen nam. ‘Het zijn prachtige foto’s.’ Tot haar ergernis leek het wel of ze een brok in haar keel had. Die had ze bij binnenkomst beslist niet gehad.


  Het komt door dit ellendige vertrek, dacht ze. Deze mooie, gezellige keuken die al voorbereid is op de kerst. Er stonden schalen met dennenappels en vazen met groene takken. Op de planken brandden kaarsen naast zelfgemaakte kerstversieringen. Ook zag ze kaarten waarop mensen elkaar fijne feestdagen toewensten.


  Ze dacht aan haar appartement in Manhattan. Strak, sober en zonder enige gezelligheid. Nergens een liefdevol berichtje te bekennen.


  ‘Kayla?’ vroeg Jackson. ‘Gaat het?’


  ‘Ja,’ zei ze. Het was een leugen, want ze voelde zich ellendig.


  Ze probeerde zich af te sluiten voor haar omgeving en wilde haar laptop op de tafel zetten. Tot haar ergernis was er geen plaats voor.


  ‘Alice, wil jij je breiwerk even aan de kant leggen?’ Elizabeth veegde wat bolletjes wol aan de kant. ‘Heb je Kayla’s dunne computertje gezien? Prachtig hè, die moderne techniek.’


  Kayla staarde gebiologeerd naar de kleurige rijtjes Kerstmannen van gemberkoek, die geduldig wachtten tot ze werden versierd.


  In haar achterhoofd werd een oude herinnering wakker.


  Ondanks de warmte in de keuken ging er een huivering door haar heen.


  ‘Heb je trek, meisje?’ Alice legde zorgvuldig een Kerstman op een bordje en schoof dat naar haar toe. ‘Mooi zijn ze, hè? Probeer er maar een. Ze smaken net zo goed als ze eruitzien.’


  ‘Nee, dank u wel.’


  Alice maakte een afkeurend geluid. ‘Jullie jonge meisjes zijn altijd op dieet. Maar ja, daardoor blijf je waarschijnlijk zo slank.’


  ‘Ik ben niet op dieet, maar ik heb niet zo’n trek.’ Sterker nog, Kayla was misselijk.


  Jacksons oma tikte op haar hand. ‘Je hoeft niet nerveus te zijn, hoor. We vinden het erg lief dat je je Kerstmis opoffert om ons te helpen.’


  Bij die vriendelijke woorden stortte Kayla bijna in.


  ‘Waarom offer je je kerst eigenlijk op?’ Walter kneep zijn ogen achterdochtig tot spleetjes. ‘Waarom ben je niet thuis bij je familie?’


  Elizabeth fronste haar wenkbrauwen. ‘Walter!’


  ‘Ik vraag me gewoon af wie er met de kerst wil doorwerken. Normale mensen willen op zo’n dag toch bij hun familie zijn?’


  Normale mensen zijn door hun familie gewenst, dacht Kayla.


  Ze greep haar laptop steviger beet. ‘Zoals ik al zei, heb ik een presentatie voor jullie. Ik hoop dat het jullie duidelijk wordt wat Innovation voor jullie hotel kan doen.’


  ‘Dit hotel is voor families,’ blafte Walter. ‘Wat weet jij daarvan?’


  Niets. Helemaal niets.


  ‘Zo is het wel weer genoeg, Walter.’ Met een klap zette Elizabeth een bord voor hem neer.


  ‘Ik begrijp gewoon niet wat een Britse vrouw met een baan in Manhattan voor ons hotel kan doen,’ zei Walter. ‘Ze is een buitenstaander.’


  Het woord sneed als een mes door haar ziel.


  Even was ze weer in het huis van haar stiefmoeder en stond ze weer achter de kerstboom, waar niemand haar zag.


  ‘Waarom moet zij hier ook wonen, David?’ had ze haar stiefmoeder horen vragen. ‘Ik wil veel liever met ons vieren zijn. Waarom kan ze niet teruggaan naar die stomme moeder van haar?’


  Het was alsof Walter een los draadje in haar trui had ontdekt en het kledingstuk helemaal uitrafelde. Kayla wist zich geen houding te geven. Gevoelens die ze dacht te hebben weggestopt, kwamen naar boven.


  In paniek draaide ze zich naar Jackson. ‘Mag ik mijn laptop aansluiten op je projector?’ De sombere, angstaanjagende gevoelens dreigden haar te overstelpen. Ze probeerde ze weg te stoppen en vocht tegen hun macht.


  ‘We hebben geen projector.’


  ‘Geen projector?’ Ze keek hem aan alsof hij haar zojuist had verteld dat ze geen slaapkamers in hun hotel hadden gebouwd.


  ‘Die stond niet zo hoog op ons prioriteitenlijstje.’ De felblauwe ogen keken haar onderzoekend aan. ‘Zet je laptop maar gewoon op tafel, dan kijken we wel naar het scherm.’


  ‘Geen projector.’ Kayla haalde diep adem en probeerde over die hindernis heen te stappen. ‘Oké, geen probleem.’


  Alice legde een zojuist versierde Kerstman bij het rijtje. ‘Ik merk dat ik me altijd kan ontspannen als ik koekjes versier. Geef Kayla eens een mes, Elizabeth, dan kan ze me helpen.’


  ‘Ik kan niet koken. Ik heb nog nooit koekjes versierd.’ Met trillende vingers draaide Kayla haar laptop om, en ze viste haar aantekenboekje uit haar tas. ‘Ik merk dat jullie het druk hebben, dus ik zal de presentatie kort houden.’ Al was het alleen maar voor mezelf, voegde ze er in gedachten aan toe. Ze wilde hier weg.


  ‘Lieve help. Als ze niet eens een kerstmankoekje kan versieren, hoe moet ze dan ons hotel redden?’ mompelde Walter.


  Jacksons kaak verstrakte. ‘Als je dat wilt weten, moet je haar de gelegenheid geven haar verhaal te vertellen. En ze hoeft niet te koken. Ik heb een kok in dienst genomen.’


  ‘Terwijl we al een goede kok hadden, maar dat terzijde.’ Walter staarde onvriendelijk naar Kayla. ‘Oké, we luisteren. Laat ons je toverkunsten maar zien.’


  Er daalde een verwachtingsvolle stilte neer over het vertrek.


  Kayla had het gevoel dat alles in slow motion ging. Ze keek naar Walter, en daarna keek ze naar Elizabeth en Alice, die de jas van de Kerstman zorgvuldig van knoopjes voorzag.


  ‘Kayla?’ Jackson klonk beheerst. ‘We zijn er klaar voor.’


  Kayla wist niet wat ze moest zeggen. Haar gedachten werden volledig beheerst door het verleden.


  Doorgaans was ze welbespraakt, maar door de paniek wist ze niets meer uit te brengen.


  Ze herinnerde zich dat ze haar hele verhaal op het scherm kon vinden, maar het scherm was naar de O’Neils gedraaid en ze kon het niet zien. ‘In mijn presentatie laat ik zien wat onze expertise op dit vakgebied is.’


  Alice kneep met haar ogen. ‘Ik denk dat ik mijn andere bril moet hebben. Elizabeth, heb jij mijn andere bril?’


  ‘Die zit in je tas, zoals altijd.’ Elizabeth gaf haar de bril, en Alice zette hem op haar neus en boog zich naar voren.


  Kayla verplaatste het scherm een stukje. ‘Tussen het moment dat we opstaan en het tijdstip waarop we naar bed gaan, worden we overspoeld door invloeden van buitenaf.’ O help, ze klonk als een robot. Ze moest veel levendiger praten en haar verhaal leuker maken. ‘We leven in een snelle wereld, waarin het nieuws per minuut verandert. Het is de bedoeling dat een hotel tussen alle ruis opvalt.’


  De blik van Alice was verward. ‘Er is hier niet veel ruis, liefje. Snow Crystal is heel rustig. Ja toch, Elizabeth?’


  ‘Ja, al klinken de kerkklokken op zondagochtend wel erg hard. Echt, er zijn momenten dat ik spijt heb dat we geld hebben gegeven voor de restauratie.’ Elizabeth stond op en haalde een bakblik met gepofte aardappelen uit de oven. ‘Er komt een dag dat ik de touwen van de klokken doorsnijd.’


  Weer moest Kayla vechten tegen de paniek. ‘Ik had het niet over een letterlijke ruis, maar over prikkels van de media. Het is een term die we gebruiken voor alles wat er op ons af komt. Ik heb het over nieuwszenders, sociale media –’


  ‘Sociale media? Wat zijn dat?’ vroeg Walter. Kayla greep de tafelrand beet tot haar knokkels wit werden.


  ‘Sociale netwerken gaan een steeds grotere rol spelen bij vakantieplannen. Veel bedrijven weten dat en hebben inmiddels een eigen blog, een Twitteaccount en een Facebookpagina. Het is een manier om contact te houden met je cliënten en je boodschap persoonlijk te maken. Het is ook een van de eerste dingen die ik wil voorstellen bij ons plan voor Snow Crystal.’


  De enige geluiden in het vertrek waren afkomstig van de borrelende pan op het fornuis en de zacht sissende ketel.


  De familie was stil, maar het was geen geïnteresseerde stilte. Het was een verward stilzwijgen.


  Er droop glazuur van Alice’ mes, als sneeuw die van de boomtakken viel.


  Iedereen staarde haar met een wezenloze blik aan. Zwijgend dacht Kayla terug aan de dag waarop ze in het huis van haar stiefmoeder een ovenschaal had laten vallen. Haar handen hadden getrild, en ze had zo hard haar best gedaan om een goede indruk te maken dat ze over het vloerkleed was gestruikeld. Ze was de ijzige blik van haar stiefmoeder nooit vergeten. De vrouw had vol afgrijzen gestaard naar de stukjes rundvlees en de rode wijn die op haar dure, roomkleurige vloerkleed waren beland. Het liefst wilde Kayla wegrennen voor de starende blikken. Destijds had ze gewenst dat haar vader haar zou omhelzen en zou zeggen dat het niet erg was dat ze het eten had laten vallen.


  Het was echter wél erg geweest, want ze hadden haar niet in huis willen hebben.


  Destijds had ze er niet bij gehoord, en nu ook niet.


  De enige die haar aanwezigheid op prijs stelde, was Jackson, en hij rekende erop dat ze indruk maakte op zijn familie.


  Ze wist al dat ze daarin niet was geslaagd, maar Walter onderstreepte dat nog eens. ‘Is dat alles?’ vroeg hij. ‘In dat geval kunnen we beter geen geld steken in jouw plannen.’


  Kayla besloot een laatste wanhopige poging te doen de situatie in de hand te houden. ‘Ik kan u een paar van de marketingcampagnes laten zien die we voor andere hotels hebben opgezet. Dan kunt u zien wat de mogelijkheden zijn. Onze campagne voor Adventure Travel zorgt bijvoorbeeld voor ruim driehonderd miljoen mediamomenten, waaronder primetimereclamespotjes.’


  ‘Mediamomenten?’ Alice staarde haar aan. ‘Wat zijn dat nu weer?’


  Nors keek Walter naar Jackson. ‘Wat interesseert het ons nu wat ze voor anderen heeft gedaan? Bedoelt ze soms dat wij niet uniek zijn?’


  Hij richt het woord niet eens rechtstreeks tot mij, dacht Kayla. Ik zou net zo goed ergens anders kunnen zijn.


  ‘Dat zeg ik niet.’


  Nu draaide hij zich wel naar haar. ‘Vertel jij mij dan eens wat er zo bijzonder is aan Snow Crystal.’


  Er viel een afschuwelijke stilte.


  ‘D-Dat weet ik nog niet.’ Ze had cijfers, maar die wilde hij natuurlijk niet horen. Voor het eerst wenste ze dat ze haar team bij zich had om haar te steunen. Ze zou nu zelfs blij zijn met Brett, en met zijn torenhoge beloftes en zijn eeuwige ‘maak je maar geen zorgen’. Dan zou ze tenminste even tijd krijgen om haar gedachten te ordenen. ‘Maar daar kom ik wel achter. Daarom ben ik hier. Ik ga uitzoeken wat er zo bijzonder aan Snow Crystal is.’


  Jackson staarde haar ongelovig aan. Met gloeiende wangen sloeg ze haar ogen neer. Ze had hem teleurgesteld. Zichzelf trouwens ook. Voor het eerst maakte ze geen goede indruk. Na deze presentatie kon ze de klus verder wel vergeten, en dat kon ze hem niet eens kwalijk nemen.


  Walter bromde. ‘Dan kunnen we beter vergaderen als je het wél weet.’


  ‘Nu is het genoeg geweest.’ Jackson kwam niet van zijn stoel, maar zijn stem was hard. ‘Onze familie is allesbehalve perfect, maar we zijn nog nooit eerder onbeleefd geweest. Kayla is een kei op haar vakgebied.’


  Walters blik bleef koppig. ‘Dat kan best zijn, maar ze heeft geen verstand van Snow Crystal. Dat heeft ze net toegegeven. Dat is ook niet zo vreemd, want ze is een buitenstaander. Hoe kan een buitenstaander nu meer van het hotel weten dan wij?’


  ‘We hebben juist een buitenstaander nodig,’ reageerde Jackson kil. ‘Zelf zitten we zo in onze gewoontes vastgeroest dat we niet meer objectief kunnen kijken.’


  ‘Tot nu toe hebben onze methodes altijd gewerkt. Jij wilt gewoon veranderen omwille van het veranderen,’ beweerde Walter.


  ‘Ik heb geen idee wie jou zo op de kast heeft gekregen, Walter, maar ik denk dat je je rustig moet houden. Anders krijg je weer pijn op de borst.’ Elizabeth O’Neil zette de grote ovenschaal op de tafel. ‘Kayla heeft waarschijnlijk trek, en niemand kan nadenken op een lege maag. Ze heeft een lange reis achter de rug. Daar krijgt een mens honger van. Hou je van gebraden vlees, Kayla?’


  Ze probeerden excuses te vinden voor haar deerniswekkende optreden, maar die waren er niet. Tenminste, Kayla kon zelf niets bedenken.


  Haar hersenen en haar ledematen leken nauwelijks te werken.


  Ze staarde naar de ovenschotel alsof er een ruimteschip was geland. Met vuurrode wangen stond ze op.


  Ze was hier niet welkom.


  Jackson stak zijn armen uit en pakte haar beet. Zijn vingers leken wel van staal. ‘Waar ga je naartoe?’


  Kayla hoorde de stem van haar stiefmoeder: ‘Eet jij maar in je eigen kamer, Kayla.’


  ‘Ik wil jullie niet storen bij een familiemaaltijd.’ Ze schudde zijn hand van zich af en stopte haar aantekenboekje en haar laptop in haar tas. Ze nam niet eens de moeite om de laptop uit te zetten.


  ‘Je stoort helemaal niet.’ Elizabeth klonk verward. ‘We eten gebraden vlees. Ik heb het recept van Élise, onze Franse kokkin. Het is een perfecte maaltijd voor een dag waarop het sneeuwt, en je kunt dit ook makkelijk klaarmaken in New York.’


  Was ik maar in New York, dacht Kayla. Was ik maar in mijn zielloze, glazen appartement, ver weg van de rest van de wereld.


  Ze had hier nooit moeten komen. Ze was gevlucht, maar mensen konden niet vluchten voor hun eigen herinneringen.


  ‘Gaan jullie maar eten zonder mij.’ Ze wankelde naar de deur en pakte haar jas. ‘Een fijne avond verder.’ Ze had haar jas nog maar half aan toen ze de deur opentrok.


  Buiten stond een bleek, mager meisje. Ze droeg een dikke Noorse trui en had een hondje in haar armen.


  ‘Ik heb haar buiten gevonden.’ Ze zette de hond neer, die meteen naar Kayla toe draafde en rondjes om haar heen begon te rennen. Het teefje sprong op en zette pootafdrukken op Kayla’s favoriete zwarte suède schoenen.


  ‘O, ze bederft je mooie schoenen. Wat erg.’ Elizabeth zwaaide met de opscheplepel. ‘Maple, ga naar je mand.’


  Maple luisterde niet, en Kayla hoorde Jackson zuchten.


  ‘Af!’


  De hond luisterde wel naar dat gezaghebbende commando en plofte op de grond. Met grote, gekwetste ogen keek ze op naar Kayla.


  Kayla durfde te wedden dat haar eigen ogen er ongeveer net zo uitzagen.


  Ik heb het nog erger verprutst dan jij, beestje, dacht ze.


  Terwijl de O’Neils bezig waren met de hond, glipte ze naar buiten.


  ‘Kayla…’


  ‘Ik red me wel. Smakelijk eten.’ Na een laatste, verwilderde blik naar de aanwezigen haastte ze zich de veranda af. De deur viel met een klap achter haar dicht.


  




  Hoofdstuk 5


   


   


   


  Wat was dat nu?


  Jackson deed zijn ogen dicht en uitte inwendig alle verwensingen die hij kende. Maple sprong uit haar mand en holde blaffend naar de deur, alsof ze het liefst achter Kayla aan zou rennen.


  Alle aanwezigen praatten door elkaar heen.


  ‘Ik vond haar nerveus.’ Alice legde haar breiwerk neer. ‘Volgens mij was er iets met haar aan de hand.’


  Elizabeth haalde borden uit de oven. ‘Natuurlijk was er iets met haar aan de hand. Walter deed verschrikkelijk onaardig tegen haar, en ze had na die lange reis waarschijnlijk trek. Niemand kan zich concentreren als hij honger heeft. Je moet ergens met haar gaan eten, Jackson. En Walter, je moet een beetje aardiger zijn als we gasten hebben.’


  ‘Ze was geen gast. Ze was hier om veranderingen door te voeren die we helemaal niet nodig hebben. Dingen waar ze geen verstand van heeft.’ Walter wees met zijn vork naar Jackson. ‘Ik had je al gewaarschuwd dat je geen mensen uit New York moest inhuren.’


  ‘Je hebt haar niet eens een kans gegeven.’ Jackson probeerde zijn zelfbeheersing te bewaren. Het feit dat Kayla niet meteen een goede indruk had gemaakt, verergerde zijn frustraties. Ze had zijn strijd eerder bemoeilijkt dan makkelijker gemaakt. ‘Als je haar had laten uitpraten, had je misschien gemerkt dat ze erg goed is in haar vak.’ Al had ze er vandaag niet veel van gebakken. Hij had op haar gerekend, maar ze had hem teleurgesteld. Voor zijn ogen was ze ingestort, en hij had geen idee waarom.


  Walter was inderdaad vervelend geweest, maar waarschijnlijk ging Kayla Green elke dag om met mensen die het haar niet makkelijk maakten. Tot zijn verbazing had deze pittige, zelfverzekerde vrouw, die haar keiharde baas had gemanipuleerd, over zich heen laten lopen door zijn tachtigjarige grootvader.


  Walter was nog niet klaar met zijn kritiek. ‘Welnee. Als jij je spaargeld aan haar diensten spendeert, ben je een sufferd. Dat is alsof je wedt dat een eland de Kentucky Derby wint.’


  ‘Ze heeft mooiere benen dan de elanden die ik heb gezien.’ Hoewel Tyler alleen maar zijn best deed de sfeer wat luchtiger te maken, had zijn opmerking het tegenovergestelde effect op Jackson.


  Hij deed juist zijn best om niet aan die benen te denken, en ook niet aan die mond en haar gladde, blonde haar. Maar bovenal probeerde hij de paniek in haar ogen uit zijn hoofd te zetten. Wat was er met haar aan de hand geweest?


  Natuurlijk zou het geen eenvoudige vergadering worden, dat wist hij. Maar hij had nooit verwacht dat ze zou vluchten. Sterker nog, hij zou het niet hebben geloofd als hij het niet met eigen ogen had gezien. Het was raar dat zo’n competente zakenvrouw zo volledig de kluts kwijtraakte.


  Had hij het effect van zijn omgeving onderschat? Hij had haar uit een zakelijke vergaderkamer gehaald en gedacht dat ze best in zijn moeders keuken kon vergaderen. Had hij haar verkeerd ingeschat?


  Hij keek naar zijn oma, die weer begon te breien. Er lag een bolletje wol op de tafel, en er lagen er een paar aan haar voeten. Zijn moeder roerde in de ovenschotel, en zijn opa keek chagrijnig toe vanaf zijn plaats aan het hoofd van de tafel.


  Toen zijn moeder een bord voor hem neerzette, stond Jackson op. ‘Ik eet niet mee, dank je wel. Ik moet met haar praten,’ zei hij.


  ‘Volgens mij kun je je de moeite besparen,’ bromde Walter. ‘Ze heeft niks zinnigs te melden.’


  Nu had Jackson er werkelijk genoeg van. ‘Hou op, opa,’ zei hij. Hij zag zijn grootvader met zijn ogen knipperen. ‘Het zou plezierig zijn als je voor de verandering eens deed of we hetzelfde doel voor ogen hebben. Denk je dat ik dit voor mijn lol doe? Omdat ik me anders verveel? Ik kan echt wel spannendere dingen bedenken om me ’s nachts wakker te houden dan de omzetcijfers van Snow Crystal.’


  Walters mond werd een dunne streep, maar zijn gezicht werd een beetje bleker. ‘Nou, ga je gang. Ik leid dit hotel al vele jaren. Ik deed het al voordat jij geboren was, dus ik weet echt wel waar ik mee bezig ben. Ik kan de boel hier met mijn ogen dicht runnen.’


  ‘Dat is nu net het probleem. Je sluit je ogen voor de problemen, en je stelt je ook niet open voor oplossingen.’ Jackson sprak de woorden met samengeklemde kaken uit en liep naar de deur. ‘Ik stel voor dat je toch eens je ogen opendoet, want anders verlies je het hotel. Hoe sneller je accepteert dat ik nu de leiding heb, hoe eerder we weer winst gaan maken.’ Hij pakte zijn jas en liep naar buiten. De deur viel met een klap achter hem dicht.


  Walter liet zijn schouders zakken.


  Elizabeth raakte het eten op haar bord niet aan. ‘Ik heb hem nog nooit zo boos gezien. En op die mooie schoenen glijdt Kayla waarschijnlijk uit.’


  ‘Ik denk dat ze rechtstreeks naar huis gaat,’ mompelde Walter. ‘En dat is maar goed ook, want dan heeft Jackson tenminste niet te veel geld weggegooid.’


  ‘Was dat je bedoeling?’ Alice keek op van haar breiwerk en staarde haar man strak aan. ‘Jackson had een reden om haar uit te nodigen. Het zou best eens kunnen dat hij je verrast, en zij ook.’


  ‘Misschien denk ik wel aan zíjn belangen.’


  ‘Misschien kun jij niet zo goed oordelen, Walter O’Neil.’


  ‘O nee? Ik ben toch met jou getrouwd?’


  Alice glimlachte. ‘En dat bewijst dat je soms nog best verstandig kunt zijn. Doe wat Jackson zegt en hou je ogen open.’


   


  Ze had het verprutst.


  Op haar hoge hakken strompelde Kayla door de sneeuw. Ze wist dat ze beter kon blijven staan en haar laarzen aantrekken, maar ze wilde zo snel mogelijk weg van de familie O’Neil. Een paar verpeste schoenen was niet haar grootste probleem.


  Voor het eerst van haar leven had ze een vergadering met een cliënt verknoeid.


  Hoe was dat in vredesnaam mogelijk?


  Ze was goed in haar werk, dat wist ze zeker. Van het leiden van een vergadering was echter geen sprake geweest; ze was volkomen de draad kwijtgeraakt.


  De kou trok omhoog langs haar benen en onder haar rok. Haar voeten waren ijskoud en haar vingers leken wel bevroren.


  Haar laptop stuiterde tegen haar heup, en ze drukte hem tegen zich aan, doodsbang dat ze zou vallen en hem kapot zou maken.


  Ze voelde zich vreselijk vernederd, maar haar andere emoties waren nog veel erger. Het was lang geleden dat ze van die gevoelens last had gehad. Door de jaren heen was ze geen enkele situatie uit de weg gegaan, maar dit gesprek had haar overrompeld.


  Om de kerst en knusse families te ontlopen, was ze naar deze plek gekomen. Tegen haar zin was ze midden in een familie én een kerstsfeer beland. En de O’Neils waren niet zomaar een familie, zo hecht als ze met elkaar waren verweven. Hechter dan de draadjes van Alice’ breiwerk.


  Zodra ze voet in de warme, gezellige keuken had gezet, had ze geweten dat ze in de problemen zat. De keuken van haar appartement in New York was hypermodern, maar ze kwam er alleen maar om afhaalmaaltijden op te warmen of koffie te zetten. De keuken van de familie O’Neil zag eruit als het belangrijkste vertrek van het huis. Een vrolijk, groot blauw fornuis, een grenenhouten tafel waaraan iedereen kon plaatsnemen… Het leek wel een advertentie voor de ideale familie. De wanden van haar appartement waren van glas, en ze keek uit op de wolkenkrabbers van Midtown. Nergens in huis had ze foto’s of snuisterijtjes. Nergens waren persoonlijke dingen te vinden. Iedereen zou kunnen wonen in dat elegante appartement, en een buitenstaander zou niet kunnen raden wat voor een type de eigenaar was.


  Het huis van de O’Neils had juist een heel persoonlijke sfeer, die ze met hun allen hadden gecreëerd. Elke centimeter van het gebouw straalde kostbare herinneringen uit. Een aantal van die herinneringen was zelfs vol trots aan de muur gehangen. Die vrolijke catalogus van familiemomenten had Kayla’s verborgen kluis vol geheimen geopend en het haar onmogelijk gemaakt zich te concentreren. Haar aandacht was voortdurend afgeleid, met als gevolg dat de grenzen tussen haar werk en de familie waren vervaagd.


  En de geuren, hemeltjelief… Kaneel, andere specerijen, versgebakken broodjes en dennengroen. De associatie met Kerstmis was zo sterk geweest, dat ze vrijwel meteen had willen wegrennen. Als Jackson niet achter haar had gestaan, had ze het zeker gedaan.


  Inmiddels was ze alle gevoel in haar tenen kwijt. Hoewel haar voeten op de sneeuw wegglibberden, slaagde ze erin op de been te blijven.


  ‘Kayla!’ Ze kreunde wanhopig toen ze Jacksons stem door de ijzige lucht hoorde donderen.


  Het was te vroeg om hem onder ogen te komen. Ze zou breken, net als een van die smalle ijspegels die aan de naaldbomen bungelden.


  Nu zou hij haar terugsturen naar New York, en met haar staart tussen haar benen zou ze afdruipen. Thuis moest ze vervolgens het hoofd bieden aan Brett, haar collega’s en de waanzin van Kerstmis in New York.


  ‘Kayla!’ Zijn stem klonk nu dichterbij, maar ze strompelde door, met ijskoude, kleddernatte voeten.


  De paniek vormde een brok in haar keel, zo hard als een kerstbal aan een boom.


  Pas toen ze achter zich het geluid van een auto hoorde, bleef ze staan.


  Hij haalde haar in. Het raampje was naar beneden gedraaid, en zijn adem vormde pluimen in de lucht. ‘Stap in.’


  ‘Ik heb geen zin om –’


  ‘Nu.’


  Bij het zien van zijn onverzettelijke kaak werd haar protest in de kiem gesmoord, en ze hield haar mond. Hoe had ze Jackson O’Neil ooit vriendelijk en benaderbaar kunnen vinden? Op dit moment zag hij er grimmig en intimiderend uit. Hij was duidelijk kwaad op haar, en dat kon ze hem niet kwalijk nemen. Ze was ook verschrikkelijk kwaad op zichzelf.


  En ze voelde zich vernederd. Dit was nog veel erger dan languit in de sneeuw belanden. Dit ging om haar werk, waarin ze geen rekening had gehouden met een afgang. Het was al zo lang goed gegaan, dat ze niet eens meer over mislukkingen nadacht. Deze gebeurtenis had haar overrompeld. Vanavond was de hoogvlieger Kayla Green met een donderend geraas neergestort. Beteuterd zat ze aan de grond, en ze had geen idee wat ze nu moest doen.


  De gedachte dat ze deze vergadering zou kunnen verprutsen, was niet eens bij haar opgekomen. Gek genoeg was ze niet aan de vergadering ten onder gegaan, maar aan de familie O’Neil. Opa, oma, moeder, nichtje, huisdieren, eten, versieringen en foto’s.


  ‘Kayla, stap in,’ gromde hij.


  Rillend als een jong hondje dat in de sneeuw was gevallen, gehoorzaamde ze.


  Ze had verwacht dat hij zou doorrijden, maar in plaats daarvan staarde hij haar ongelovig aan.


  ‘Wat bezielde jou daarbinnen?’


  Ze dook ineen. Wéér een vraag die een cliënt haar nog nooit had gesteld. Niemand zou kunnen zeggen dat Jackson O’Neil om de hete brij heen draaide. Hij zei niet: ‘Dat ging niet helemaal zoals je had verwacht, hè?’ of ‘Ik had verwacht dat het iets beter zou gaan.’


  Ze gaf geen antwoord, en hij spreidde zijn handen. ‘Ik hoor van alle kanten dat jij de beste bent op je vakgebied. Jij haalt sceptische, eigenwijze CEO’s over. Jij hebt connecties met verzuurde, cynische journalisten die de meeste pr-mensen niet eens te woord willen staan. Volgens Brett ben je het jongste afdelingshoofd dat het bedrijf ooit heeft gehad. Je hebt de top bereikt, maar nu laat je je koeioneren door een tachtigjarige man. Hoe kan dat?’


  Het ging helemaal niet alleen om Walter. ‘Ik begrijp heel goed dat je boos op me bent,’ zei ze.


  ‘Ik ben niet boos, ik ben verward. En teleurgesteld, als je het eerlijk wilt weten.’


  Zijn woorden waren als een klap in haar gezicht. Nog nooit eerder had ze een cliënt teleurgesteld. Nog nóóit.


  ‘Jackson –’


  ‘Ik hoef geen excuses te horen, ik ben alleen maar geïnteresseerd in de waarheid. Ik wil weten waarom dit misging. Lag het aan de mensen? Ik had je gewaarschuwd dat dit een familiebedrijf is.’


  ‘Ja, maar ik had niet verwacht dat ze zo…’ Dat ze zo’n hechte familie zouden vormen. Dat kon ze niet zeggen, want het klonk belachelijk. ‘Ik had verwacht dat ik een zakelijk gesprek kon voeren. Ik was niet voorbereid op de kookkunst, de foto’s, het gebabbel – alle persoonlijke dingen.’


  ‘Wat moet ik daar nu mee? Ik geef toe dat al die zaken enigszins afleiden. Soms zijn ze ronduit ergerlijk, maar jij bent een professional. Je zei dat je elke moeilijke situatie aankon.’


  ‘Als ze me zakelijke vragen hadden gesteld, was er misschien niets aan de hand geweest,’ zei Kayla. ‘Ik had niet verwacht dat ze zouden vragen of ik thermo-ondergoed droeg.’


  ‘Schei toch uit, zeg.’ Hij klemde zijn kiezen op elkaar en leunde achterover. De spanning was hem aan te zien. ‘Alice is tachtig. Sinds de dood van mijn vader piekert ze overal over, variërend van onderkoeling tot lawines. Je had gewoon moeten glimlachen en haar moeten negeren. Je had iedereen moeten negeren en je verhaal moeten afsteken.’


  ‘Ik kon je familie niet negeren.’


  ‘Waarom niet? Je wist toch dat ze geen verstand van pr en marketing hebben? Ze leiden het hotel al zestig jaar op hun manier, en ze zijn zo bang voor veranderingen dat ze liever failliet gaan dan dat ze zich aanpassen. Ze zijn bang. Verward. Ze begrijpen niet dat ik nu geld uitgeef terwijl we verlies draaien. Jij moest mijn grootouders uitleggen dat jouw diensten een investering zijn. Daarvoor had ik je ingehuurd.’


  ‘Ja.’ En dat was haar niet gelukt. De brok in haar keel werd dikker, en tot haar afgrijzen voelde ze tranen opwellen. Ook dat nog. De vernedering was compleet als ze nu ging huilen. Dat had ze sinds haar dertiende niet meer gedaan. ‘Ik zal Brett vanavond bellen en zeggen dat hij iemand anders naar jullie toe moet sturen. Het is nu te laat om naar het vliegveld te gaan, dus het zou fijn zijn als ik een nachtje mag blijven. Morgen ga ik weg, en ik betaal jullie voor het gebruik van de blokhut.’ Starend naar de duisternis voelde ze zich volkomen alleen. Zelfs haar werk, haar dierbaarste, betrouwbaarste vriend, had haar in de steek gelaten.


  ‘Weggaan? Ga je weg omdat je trots een deuk heeft opgelopen?’ vroeg hij. ‘Mijn opa krenkt me voortdurend. Als ik elke keer de benen nam, was ik zelden thuis.’


  Kayla keek hem niet-begrijpend aan. ‘Dit is geen kwestie van trots. Ik ga weg omdat ik denk dat je me weg wilt hebben.’


  De blauwe ogen leken wel vonken te schieten toen hij haar aankeek. ‘Waarom zou ik je willen wegsturen? Vanavond heb je met eigen ogen kunnen zien dat ik je hulp hard nodig heb. Laat je mij nu met de brokken van mijn familie zitten?’


  Wilde hij werkelijk dat ze bleef?


  Haar hart begon te bonken. ‘Ik dacht… Ik nam aan…’


  ‘Jij blijft hier. En ik wil niemand anders voor deze klus.’ Zijn stem klonk laag en schor. ‘Ik wil Kayla Green. De échte Kayla Green, niet de vrouw die ik vanavond heb gezien.’


  Kayla vroeg zich af hoe hij zou reageren op de mededeling dat hij vanavond juist de ware Kayla had meegemaakt. ‘Dat wordt niets, Jackson. Zelfs als ik zou willen blijven, kan ik je familie na deze blamage niet meer overtuigen. Ik was vanavond niet professioneel genoeg.’


  Voor het eerst van haar leven was ze uit een vergadering weggelopen.


  ‘Mijn oma zat tijdens de vergadering te breien en te glazuren, mijn moeder was aan het koken en mijn broer zat naar je benen te loeren.’ Zijn stem klonk geërgerd. ‘Zij waren juist allesbehalve professioneel. Veel erger dan jij, maar daar gaat het niet om. Ik wil dit hotel redden. We zijn gewoon een familie, Kayla. Een familie met problemen.’


  ‘Ik weet niet hoe ik met familieproblemen moet omgaan.’ Ze hoorde de wanhoop in haar stem. Ze wist dat haar toon hem niet ontging, want er verscheen een rimpel op zijn voorhoofd.


  ‘Ik vraag je alleen maar om je op je taak te concentreren. Filter al die persoonlijke zaken eruit. Zij hebben geen verstand van de branche, en ze proberen me te helpen op de enige manier die ze kunnen bedenken: er gewoon zíjn.’


  Zijn woorden bevestigden wat ze al had vermoed. De O’Neils vormden een familie die elkaar door dik en dun steunde.


  ‘Ze zitten niet te wachten op mijn hulp.’


  ‘Welkom in mijn wereld. Mijn opa verzet zich tegen alle suggesties, omdat hij denkt dat hij de wijsheid in pacht heeft. Als het aan hem lag, zou hij Snow Crystal nog in zijn eentje runnen. Ik weet dat hij moeilijk doet, maar jij was toch juist dol op lastige situaties?’ De sardonische verwijzing naar hun gesprek in New York liet haar blozen. Ze nam zich voor om Brett bij hun eerstvolgende ontmoeting te wurgen.


  ‘Jouw grootvader wil me hier niet.’


  Jacksons mond verstrakte. ‘Hij wil mij hier ook niet, maar dat wil nog niet zeggen dat ik wegga.’


  ‘Dat is anders. Jij hoort bij de familie.’


  ‘Dat is nu net de reden waarom hij niet naar me wil luisteren. Hij ziet me nog steeds als dat magere jochie dat hij heeft leren skiën. Jij bent een professional, en daarom ga jij hem dwingen naar je te luisteren.’


  ‘Tot nu toe heb ik hem alleen nog maar de indruk gegeven dat hij zijn geld verspilt aan iemand als ik.’ De kou was door haar jas heen getrokken, waardoor ze begon te huiveren. ‘Je hebt me toch aan het werk gezien? Ik ben hier niet de juiste persoon voor.’


  ‘Ik heb je inderdaad aan het werk gezien – niet alleen in mijn moeders keuken, maar ook in jullie indrukwekkende hoofdkwartier in New York. Ik heb geen idee wat er vandaag aan de hand was, maar ik weet dat jij de juiste persoon voor deze taak bent. Ik heb gezien wat je bij andere bedrijven hebt bewerkstelligd. Ik weet hoeveel passie je in je werk steekt. Ik wil dat die passie Snow Crystal nieuw leven inblaast.’


  ‘Maar –’


  ‘We zitten in de nesten, Kayla.’ Hij klonk vermoeid. ‘Heel diep in de nesten. Ik heb mijn uiterste best gedaan, maar als we niet snel winst gaan maken, gaan we failliet.’


  ‘Echt waar?’ Ze liet die woorden op zich inwerken. ‘Staan jullie op het punt het hotel kwijt te raken?’


  ‘Ja. Maar het is niet alleen een bedrijf, het is ook hun huis. Als we de boel kwijtraken, moeten Alice en Walter het huis verlaten waarin ze decennialang hebben gewoond. Mijn moeder ook.’ Zijn knokkels werden wit om het stuur. ‘Toen mijn vader stierf, kwam ik terug om mijn familie te steunen. Ik had geen idee hoe slecht de zaken ervoor stonden. Ik schrok me rot toen ik de boeken bekeek. Het leek wel een horrorfilm.’


  Ze staarde naar hem. ‘Zo erg?’


  ‘Alsof je een verhaal van Stephen King met een film van Alfred Hitchcock kruist.’ Zijn mondhoek ging even omhoog, en ze bewonderde hem omdat hij op zo’n moment nog een grapje kon maken.


  Tot haar verbazing voelde ze de drang om haar hand uit te steken en hem te troosten. Ze raakte zelden mensen aan! Ze had zichzelf aangewend afstandelijk te blijven. Ze kweekte nooit banden.


  Om te voorkomen dat ze zich liet meeslepen, klemde ze haar tas met haar laptop tegen zich aan. ‘Had je geen enkel vermoeden?’


  ‘Daar had ik geen reden voor. Als ik vroeg hoe het met de zaken ging, zeiden ze dat alles prima liep. Daar zette ik geen vraagtekens bij. Waarom zou ik? Het bedrijf bestaat al vele tientallen jaren.’


  ‘Weet je waar het is misgegaan?’


  ‘Mijn vader heeft een aantal onverstandige beslissingen genomen. En hij heeft een aantal beslissingen uitgesteld die hij beter wel had kunnen nemen. Zijn zwakheid heeft verstrekkende gevolgen gehad.’


  Kayla dacht aan Alice, die het merendeel van haar leven aan die tafel had zitten breien. En aan Elizabeth, die hier een winter was komen werken en nooit meer was weggegaan.


  Een oude wond in haar binnenste deed pijn. ‘Weten ze dat ze op de rand van de afgrond staan?’


  ‘Ze weten dat ze er niet goed voor staan. Ze weten niet hoe erg het is. Of misschien weten ze het wel, maar steken ze hun kop in het zand. Ze zijn bang. Bang om veranderingen door te voeren die misschien wel de genadeklap vormen. Mijn opa zoekt een zondebok, en op dit moment verwijt hij mij dat ik het wellness center en de blokhutten heb gebouwd. Hij zegt dat ik geld heb weggegooid terwijl we elke dollar goed kunnen gebruiken.’


  ‘Maar dat zijn nu juist de dingen die Snow Crystal bijzonder maken.’


  ‘Dat zeg jij, en ik ben het met je eens. Maar zij beseffen het niet, omdat we op dit moment veel lege kamers hebben. Mijn opa denkt dus dat ik me heb vergist. Als ik hem uitleg dat het een goede investering was, zegt hij dat ik hem in dat geval nieuwe boekingen moet laten zien.’


  ‘De mensen weten jullie gewoon niet te vinden.’


  ‘Precies, en ik wil van jou horen hoe dat kan veranderen.’ Zijn stem klonk dringend. ‘Zeg wat we moeten doen om de aandacht van de toeristen te trekken. Ik wil net zo opvallen als Adventure Travel. Als dit hotel failliet gaat, raak ik alles kwijt wat mijn familie heeft opgebouwd. Dat wil ik niet, dus zeg alsjeblieft niet dat je je koffer pakt.’


  Alsof de stress nog niet erg genoeg was, moest Kayla nu ook nog eens onder druk werken. Ze had het gevoel dat ze door modder heen waadde. ‘I-Ik heb geen ervaring met familiebedrijven.’


  ‘Maar je weet hoe je in een lawaaierige wereld een product kunt verkopen. Doe dat dan ook voor ons.’ Hij keek haar indringend aan. ‘Ik heb behoefte aan jouw vakkennis, Kayla.’


  Ook al had ze er tot nu toe een puinhoop van gemaakt, hij wilde nog steeds haar hulp.


  Ze klemde haar handen samen. Inmiddels had ze geen gevoel meer in haar vingertoppen.


  Er zat niet anders op. Ze moest dus blijven.


  Ze moest zijn familie leren kennen. Deze taak was niet uit te voeren als ze afstand van de O’Neils hield. Het was essentieel dat ze hen leerde begrijpen en hen voor zich zou winnen.


  Hoe moest ze dat aanpakken?


  Het idee om nu terug naar de keuken te gaan en de familie onder ogen te komen was haar een gruwel. ‘Als ik blijf, wil ik met alle familieleden afzonderlijk praten. Ik denk dat ik hen dan makkelijker aan mijn kant kan krijgen.’


  ‘Dat klinkt logisch. Één op één. En je moet meer te weten komen over Snow Crystal. Hang de vakantieganger uit.’


  ‘Oké.’ Ze deed haar ogen dicht. Dit was waanzin. Ze zou de taak veel beter kunnen overdragen aan een collega. Iemand die dol op families en kerstfeesten was. Ze twijfelde of ze de juiste persoon voor deze klus was, maar Jackson had zijn telefoon al gepakt en stuurde iemand een sms.


  ‘We beginnen morgenochtend. Ik haal je om negen uur op.’


  ‘Ik ben altijd om vijf uur wakker,’ flapte ze eruit. Ze zag zijn wenkbrauwen omhooggaan. ‘Ik ben een ochtendmens. Ik slaap nooit uit. Ik vind het vervelend om in bed te liggen.’


  Heel even keek hij opzij, maar dat was voldoende om de sfeer in de auto te veranderen.


  Ze wendde haar blik af. Hoe was het in deze gespannen situatie mogelijk dat er vonken tussen hen bleven overspringen?


  Nog nooit had ze zo’n sexy man ontmoet als hij, en ze vond het angstaanjagend dat ze zich daar voortdurend van bewust was. Ze had haar hart beschermd alsof het een computer was die zorgvuldig van antivirussoftware was voorzien. Telkens wanneer ze risico’s liep, zorgde de software dat het gevaar werd afgewend en gewist.


  Nu leek haar innerlijke software te knipperen en haar te waarschuwen dat ze op haar tellen moet passen.


  ‘Om vijf uur is het nog donker.’ Zijn stem klonk zacht en hees. ‘Zullen we er acht uur van maken? Dan trakteer ik op ontbijt. In de Chocolate Shack serveren ze de lekkerste warme chocolademelk en wafels met ahornsiroop van heel Vermont.’


  Dat klonk meer als een afspraakje dan als een zakelijke bijeenkomst, dus Kayla voelde een gevaarlijke warmte in haar onderbuik kriebelen.


  Ze bleef doodstil zitten toen Jackson over het besneeuwde pad in de richting van haar blokhut reed. Bij het hek zette hij de motor af.


  ‘Bedankt voor de lift.’ Ze wilde haastig ontsnappen en stak haar hand uit naar de klink van het portier, maar hij legde zijn hand op haar schouder.


  ‘Wacht. Je hebt nog niet gegeten. Breng je laptop naar binnen en ga met me uit eten.’


  ‘Nee, dank je. Ik ga liever naar binnen. Ik moet nog werken.’


  Het leek haar doodeng om met deze man uit eten te gaan.


  Hij wist dat. Ze zag het in zijn ogen. Ze wist dat hij dwars door haar heen kon kijken, dwars door alle beschermende laagjes die ze tussen zichzelf en de buitenwereld had aangebracht.


  Juist wilde ze het portier openmaken toen hij met zijn hand over haar wang streelde. ‘Je hebt me nog steeds niet verteld wat er nu precies gebeurde.’ Zijn stem klonk zacht, zonder enig spoortje boosheid. ‘Waarom ging je ervandoor? Je had kunnen vallen en iets kunnen breken.’


  Ze had zin om te antwoorden dat ze allang gebroken was. Dat Kayla Green op haar dertiende in duizenden stukjes uiteen was gevallen en niet meer op het origineel had geleken toen ze alle stukjes aan elkaar had gelijmd.


  Dat zei ze echter niet, want ze wist dat mensen niet graag beschadigde dingen kochten of huurden. Aan de buitenkant leek ze gloednieuw en intact, en daar ging het om.


  De echte Kayla Green zou hem niet interesseren.


  ‘Het leek me gewoon het beste om weg te gaan. Nogmaals bedankt. Ik loop het laatste stukje wel. Ik zie je morgenochtend.’ Omdat ze de afstand tussen Jackson en haar zo groot mogelijk wilde maken, glipte ze snel naar buiten. Zodra ze haar voet op de sneeuw zette, voelde ze de kou weer door haar doorweekte zool trekken. Ze wist echter dat het kille gevoel in haar binnenste niets te maken had met de ijzige temperatuur of de dikke laag sneeuw om haar heen. De bron van die kilte zat veel dieper.


  Nu ze weer over gevoelens moest nadenken, raakte ze in paniek. Doorgaans stopte ze al haar emoties diep weg.


  Nooit gedacht dat een slaperig dorpje in Vermont zoveel zou losmaken.


  Opeens stond Jackson voor haar, en met zijn brede schouders versperde hij haar de weg. ‘Na de vorige keer wil je toch niet in je eentje over dat pad lopen?’


  ‘Ik red me wel, hoor.’


  Zijn gespierde lijf vormde een stevige barrière tussen haar en haar veilige, afgelegen schuilplaats. ‘Je hebt vandaag al genoeg doorstaan. Ik loop met je mee naar de deur.’ Hij pakte haar bij de hand, en Kayla voelde de warmte en de kracht van zijn vingers.


  ‘Zo hoor ik niet met mijn cliënten om te gaan. Dit is tegen onze beroepscode.’


  ‘Hebben jullie een beroepscode? Hè, had dat maar eerder gezegd.’ Hij klonk luchtig, maar hij verstevigde zijn greep. ‘Alhoewel: ik heb me nooit veel van regels en codes aangetrokken.’


  Dat wilde Kayla maar al te graag geloven. Dit was een man die wist wat hij wilde en die zijn taaie karakter onder een fluwelen charme verborg. Dat had ze op kantoor in New York al gezien, en zijn weigering om haar in haar eentje te laten gaan, onderstreepte dat nog eens.


  Wanhopig keek ze naar hem op. Op zijn krachtige kaak stonden donkere stoppels, en zijn mond was een sensuele welving in een gezicht dat haar aan haar eigen codes deed twijfelen. Nog nooit was ze in de verleiding gekomen om een cliënt te kussen, maar ze was ook nog nooit eerder uit een vergadering weggelopen. Kennelijk was dit een dag vol nieuwe ontdekkingen.


  Eigenlijk dacht ze zelden aan seks. Daar had ze gewoon geen tijd voor, laat staan dat ze tijd had om met een man in bed te duiken. Maar nu liet de gedachte haar niet meer los. Broeierige seks zonder vastigheid of beloftes, vrijen zonder verleden of toekomst. Alleen pure, lichamelijke passie. Intuïtief wist ze dat vrijen met Jackson O’Neil een onvergetelijke ervaring zou zijn.


  Haar wangen begonnen te gloeien, en ze voelde het verlangen in haar onderlichaam oplaaien.


  ‘Ik ben juist dol op codes en regeltjes. En morgen ga ik allemaal nuttige kleding kopen. Stevige ijswandelsneeuwlaarzen waarmee ik niet meer omval.’ De rest van haar verblijf zou ze weer een professional zijn. Iemand die niet op haar rug in de sneeuw belandde. Iemand die niet tijdens vergaderingen in paniek raakte. Dat was iets eenmaligs geweest.


  ‘Ik denk dat je wel wat spullen van ons kunt lenen. Een goede jas en een skibroek, bijvoorbeeld. En ijswandelsneeuwlaarzen.’ Zijn mondhoeken gingen weer even omhoog, en toen maakte hij het hekje open.


  In de duisternis zag de blokhut er warm en gastvrij uit. In de bomen bij de deur hingen twinkelende lichtjes, en rond de ramen waren soortgelijke snoeren gedrapeerd.


  De kou verdoofde haar gezicht en deed pijn in haar longen. In haar kleddernatte schoenen voelden haar tenen aan als klompjes ijs. Van een warme douche zou ze enorm opknappen, al liet de kilte in haar binnenste zich niet zo snel verjagen.


  Bij de deur haalde ze haar sleutels tevoorschijn. ‘Tot morgen.’ Ze probeerde zich van hem los te maken, maar hij verstrakte zijn greep en trok haar naar zich toe.


  ‘Ga je me nog vertellen wat er vanavond aan de hand was? Ik had het idee dat het iets persoonlijks was.’


  Het feit dat hij haar reactie had doorgrond, gaf haar het gevoel dat hij haar naakt zag slaapwandelen.


  ‘Ik wil vanavond graag vergeten. Morgen beginnen we opnieuw.’


  ‘Ja, dat was de afspraak. Maar misschien kun je makkelijker opnieuw beginnen als je vertelt wat er vandaag misging. Je leek volledig in paniek.’


  Met een zachte plof kwam er wat sneeuw van het dak op het terras terecht. ‘Ik ben allergisch voor gemberkoek.’ Ze zei het met opzet luchtig. ‘Gemberkoekmannetjes hebben altijd dit effect op mij.’


  Hij stak zijn hand uit en veegde wat sneeuw uit haar haar. ‘Op mij ook. Als ik er een aantal heb gegeten, heb ik zin om mijn koffers te pakken en de handdoek in de ring te gooien.’


  Kayla slaakte inwendig een zucht van verlichting. Ze was blij dat hij het onderwerp zo makkelijk liet rusten. ‘Heb je echt zin om de handdoek in de ring te gooien?’ wilde ze weten.


  ‘Elke dag.’ Hij glimlachte. Het was een lome, sexy glimlach die zorgde dat ze hem wilde uitkleden en ondeugende dingen met hem wilde doen.


  O help, dacht ze. Nu zit ik pas echt in de nesten.


  ‘Maar je doet het niet.’


  ‘Nee. Je kunt niet zomaar weglopen van je familie.’


  O, jawel, dacht Kayla. Ze had er ervaring mee. En ze wist dat deze opmerking de afstand schiep waarnaar ze zo vertwijfeld had gezocht. Jackson en zij bevonden zich aan verschillende kanten van een kloof. Deze man, die zich mocht koesteren in de warmte en de liefde van alle O’Neils, had geen idee hoe het was om in je eentje rillend in de kou te staan.


  Bij zijn woorden was ze opeens weer terug in haar eigen, eenzame werkelijkheid.


  ‘Je familie boft maar met jou. Bedankt dat je me naar de deur hebt gebracht. Welterusten.’ Ze maakte de deur open, maar ze kon niet doorlopen omdat hij een arm voor de deuropening stak. Als aan de grond genageld bleef ze staan, gevangen door spieren en een warmbloedige man. Ze staarde diep in die allesziende blauwe ogen.


  ‘Vertel het me alsjeblieft, Kayla. Vertel me wat er vanavond gebeurde.’ Zijn vriendelijke toon werd weerspiegeld in zijn blik.


  ‘Waarom vraag je dat? Wat maakt het jou uit wat er in me omging?’


  ‘Misschien kan ik je helpen.’


  Ze durfde te wedden dat hij die woorden veel vaker uitsprak. Jackson O’Neil was het soort man dat andere mensen hielp. Daarom was hij hier om zijn familie uit de brand te helpen.


  En nu bood hij haar zijn hulp aan.


  Ze wist echter dat sommige problemen niet op te lossen waren.


  ‘Dat is erg aardig, maar ik dop mijn eigen boontjes al sinds mijn dertiende. Ik zorg dus al heel wat jaartjes voor mezelf. Een prettige avond, Jackson.’ Ze dook onder zijn arm door en liep de warmte van de blokhut in, weg van de verleiding die hij bood.


   


  Ik dop mijn eigen boontjes al sinds mijn dertiende, had ze gezegd.


  Hij vroeg zich af wat haar problemen precies inhielden.


  Het was hem in elk geval duidelijk dat ze er vanavond last van had gehad.


  Zijn kraag opzettend tegen de kou keek hij nog een paar tellen naar de dichte deur voordat hij terugliep naar zijn auto. Zijn voetstappen knerpten in de sneeuw.


  Misschien vond ze het wel vervelend dat ze was gekomen.


  Misschien had ze spijt dat ze haar Kerstmis voor deze opdracht had opgegeven. Het kon best zijn dat ze bij de aanblik van zijn familie hevig naar haar eigen familie had verlangd.


  Nou ja, hij kon speculeren wat hij wilde, maar het ging hem niet aan wat haar dwarszat. Toch zou hij het dolgraag willen weten.


  Na zijn auto te hebben gekeerd, reed hij terug naar het hotel. Hij vermoedde dat hij daar zijn jongste broer zou aantreffen, en dat vermoeden bleek te kloppen.


  Tyler zat aan de bar, waar hij een groepje gasten vermaakte met verhalen over spannende afdalingen op de ski’s en ontmoetingen met beren. Toen hij Jackson zag aankomen, nam hij met een grapje afscheid van de groep en liep hij naar zijn broer.


  ‘Je ziet eruit alsof je wel een biertje kunt gebruiken, en ik ben je er nog een schuldig,’ zei hij.


  ‘Eentje? Je bent me er wel honderd schuldig.’


  Tyler reikte achter de bar en pakte een paar biertjes. ‘Heb je haar teruggebracht naar het vliegveld?’ informeerde hij.


  ‘Waarom zou ik?’


  ‘Omdat ik de indruk had dat ze haar koffers ging pakken toen ze de keuken uit rende.’


  Jackson legde zijn hand om het biertje. ‘Ze ziet er toch niet uit alsof ze de moed snel opgeeft?’


  ‘Nee. Dat is waar. Iedereen die bij de les blijft als mama haar eten opdringt en oma haar kledingadviezen geeft, is een doorzetter. Maar ik had de indruk dat ze graag aan de slag wilde, en iemand die resultaten wil, wordt hier binnen vijf minuten stapelgek.’


  ‘Je wordt bedankt.’


  ‘Jij telt niet mee. Jij blijft hier omdat je familie bent en omdat je last hebt van je geweten.’ Tyler keek over zijn schouder toen de deur openging. Een volgend groepje gasten kwam binnen en nam een vlaag koude wind en wat sneeuw mee. ‘Als ze niet onderweg is naar New York, waar is ze dan nu? Je had haar op zijn minst een borrel kunnen aanbieden. Als ze voor deze familie wil werken, kan ze er wel een gebruiken.’


  Jackson vroeg zich af hoe zijn broer wist dat hij last van zijn geweten had. Hij had het er zelden over. ‘Ik heb haar een drankje aangeboden, maar ze wilde in de blokhut nog wat werken. En nu we het toch over haar hebben…’ Hij boog zich over de bar en riep Pete naar zich toe. ‘Wil jij zorgen dat er bij blokhut tien een pizza wordt afgegeven?’


  ‘Wat moet erop?’


  Jackson keek naar Tyler voor inspiratie. ‘Wat vinden Engelsen lekker op een pizza?’


  ‘Geen idee. Neem maar kaas. Misschien is ze wel vegetariër. Zo gestrest zag ze er in elk geval wel uit. Alhoewel, iedereen is gestrest als hij een avondje met onze familie moet doorbrengen. Als ik jou was, zou ik haar een fles whisky sturen in plaats van een pizza.’


  ‘Kaas en tomaat.’ Jackson pakte zijn portemonnee en haalde er een bankbiljet uit.


  ‘Waarom betaal je Pete voor een pizza? We zijn de eigenaars van het hotel.’


  ‘Ik wil zorgen dat de boeken kloppen.’


  ‘Nou, veel succes daarmee. Ze wilde dus niet met je uit eten.’ Meelevend schudde Tyler zijn hoofd. ‘Je raakt je versierderstalent kwijt, jongen.’


  ‘Ik stel voor dat jij je mening voor je houdt, voordat ik in de verleiding kom je een dreun te geven.’ De deur ging weer open en er stroomde opnieuw koude lucht naar binnen. In de deuropening stond een jonge vrouw met een stralende glimlach.


  ‘Hallo, Jackson!’


  ‘Brenna.’


  ‘Leuk om je weer te zien.’ Onder haar capuchon, die met bont was afgezet, was chocoladebruin haar te zien. Haar glimlach verflauwde toen ze zag wie er naast hem zat. ‘Hallo, Tyler.’ Ze knikte naar hem en deed haar capuchon af. ‘Goed dat ik je tref. Ik heb skileraren te weinig. Er wordt dertig centimeter verse sneeuw verwacht, en ik heb een paar mensen die Sunrise en Powder af willen. Ik heb niemand die met hen mee kan gaan, dus dat kun jij mooi doen.’


  Tyler verslikte zich in zijn biertje. ‘Ik?’


  ‘Ze zouden het fantastisch vinden om begeleid te worden door iemand die in het Amerikaanse skiteam heeft gezeten.’ Ze ging op een barkruk zitten en glimlachte naar Pete. ‘Mag ik een glas cola? Geen ijsblokjes, alsjeblieft. Ben je al vader? Hoe is het met Lynn?’


  ‘Zo dik dat het wel lijkt of ze een tweeling krijgt. Ze kan nauwelijks lopen. Tenminste, dat zegt ze als ze vraagt of ik thee voor haar wil zetten.’ Pete gaf haar een cola. ‘De dokter denkt dat de baby nog wel voor de kerst geboren wordt.’ Hij leek het bijna niet te kunnen bevatten, en Brenna glimlachte breeduit toen ze haar sjaal afdeed.


  ‘Dat wordt dus het ultieme kerstcadeautje. Stuur je me een sms zodra je meer weet? Ik popel om onze nieuwe Snow Crystal-baby te mogen begroeten.’ Ze nam een slokje van haar cola en draaide zich weer naar Tyler. Haar blik werd aanzienlijk koeler. ‘Nog even over morgen –’


  ‘Hebben ze ervaring? De laatste keer dat ik de verse poedersneeuw opzocht, hadden de skiërs geen idee wat ze moesten doen. De vrouw kende poeder alleen van de make-up op haar gezicht.’


  ‘Ja, ze zijn ervaren skiërs, maar dit is hun eerste keer in Vermont.’ Ze trok haar handschoenen uit en stopte ze in haar zak. ‘Ze willen geen skileraar, alleen een gids, en jij kent deze omgeving beter dan wie dan ook.’


  ‘Waarom ga jij niet?’


  ‘Ik leg een paar leerlingen morgen uit hoe ze bulten en bomen kunnen ontwijken.’


  Tyler nam een slokje van zijn bier. Ondertussen vroeg Jackson zich af hoe twee mensen die elkaar zo goed kenden van elk gesprek een minioorlog konden maken.


  Ze waren samen opgegroeid. Als kinderen hadden ze met elkaar gespeeld en als tieners hadden ze samen geskied. Ze hadden nooit voor elkaar onder willen doen en waren onafscheidelijk geweest – tot de dag dat Tyler had medegedeeld dat hij Janet Carpenter zwanger had gemaakt.


  Kort daarna had Brenna aangekondigd dat ze uit New England vertrok om in Colorado een opleiding tot skileraar te volgen. Dat had ze natuurlijk ook in Vermont kunnen doen, maar ze had gekozen voor een plek waar ze Tyler niet tegen zou komen. Nadat ze haar opleiding had afgerond, had Jackson haar een baan aangeboden bij zijn bedrijf. In Zwitserland had ze kinderen skilessen gegeven, en ze had niet één keer naar zijn broer gevraagd.


  Jackson hoopte dat er geen problemen zouden ontstaan nu Tyler weer thuis was.


  Het leek hem vreselijk om Brenna kwijt te raken.


  Alsof ze dat wilde onderstrepen, pakte ze haar telefoon en bekeek ze haar agenda. ‘En vervolgens geef ik instructies aan een groep tieners. Daarna moet ik invallen voor Todd, die met zijn vrouw naar de dokter moet. De enige die niets te doen heeft, ben jij. We kunnen het ons niet veroorloven om nee te verkopen. Ze willen ons goed betalen om in verse sneeuw te kunnen skiën. Het enige wat ze vragen, is een aardige gids. Denk je dat je je sarcasme een paar uur kunt inhouden, O’Neil?’


  ‘Ik ben hier niet de enige met die achternaam.’ Tyler keek vragend naar zijn broer, maar Jackson schudde zijn hoofd.


  ‘Ik heb morgen plannen.’


  ‘Oké, dan doe ik het wel. Willen ze vroeg weg? Want ik weet niet of ik dan aardig kan zijn. ’s Ochtends vroeg moet je voor een glimlach bijbetalen.’


  ‘Ze betalen ons vorstelijk, dus ik sta erop dat je glimlacht.’ Brenna stopte haar telefoon in haar zak en pakte haar cola. ‘Tussen twee haakjes, Jess heeft gevraagd of ik deze week met haar in Devil’s Gully wil skiën. Ze zegt dat het van jou eigenlijk niet mag.’


  ‘Daar had ik een goede reden voor.’ Tylers vingers verstrakten om zijn flesje, en zijn ogen glinsterden onheilspellend. ‘Ze is te jong en te onervaren.’


  Brenna trok haar wenkbrauwen op. ‘Jij en ik gingen daar skiën toen we half zo oud waren als zij.’


  ‘En daarvoor kregen we allebei een week huisarrest.’ Tyler grinnikte, maar toen herinnerde hij zich dat hij een verantwoordelijke vader probeerde te zijn. Zijn glimlach ging over in een stuurse blik. ‘Dat was heel wat anders. Wij stonden elke dag op de ski’s. Jess heeft haar hele leven in de stad gewoond. Zij kende de bergen voornamelijk van een poster aan de muur.’


  ‘Ze is jouw dochter,’ zei Brenna zacht. ‘Ze heeft jouw talent geërfd.’


  ‘Ze is pas twaalf.’


  ‘Haar leeftijd doet er niet toe. Het gaat om haar gave, Tyler. Ze lijkt geboren voor de sneeuw. Ze kent de berg. Je moet haar daar laten skiën.’


  Tyler schudde koppig zijn hoofd. ‘Dat wordt haar dood. Die wil ik niet op mijn geweten hebben.’


  Jackson dacht terug aan het eerdere gesprek met zijn broer. Hij begreep Tylers motieven wel. Hij had nooit mogen bewijzen dat hij een goede vader voor Jess kon zijn, dus hij wilde niet de eerste maand al in de fout gaan.


  Fronsend keek Tyler naar Brenna. ‘Hoe weet jij trouwens zo goed wat ze wil? Tegen mij zegt ze bijna niets meer.’


  ‘Ze komt vaak langs in mijn blokhut.’ Brenna nam weer een slokje. ‘Gisteren hebben we samen geluncht.’


  ‘Geluncht? Waarom weet ik daar niets van?’


  ‘Misschien is ze bang dat je het haar zou verbieden. Voor een man die zelf de betekenis van het woord “nee” niet leek te kennen, ben je namelijk erg streng geworden.’ Brenna liet zich van de kruk glijden. ‘Ik zie dat het hoofd van onze plaatselijke politie van zijn rust geniet. Ik denk dat ik hem maar even ga storen. Ik wil hem spreken over ons calamiteitenplan.’


  ‘Wacht, Brenna.’ Jackson pakte haar bij de arm voordat ze kon weglopen. ‘Heb jij niet toevallig wat extra skikleding?’


  ‘Welke maat?’


  ‘Jouw maat, ongeveer. Misschien iets kleiner. Niet dat jij fors bent, hoor,’ voegde hij er haastig aan toe. ‘Maar jij bent erg gespierd geworden van al het skiën.’


  ‘Versier je veel vrouwen met dat soort complimentjes, Jackson?’


  Jackson verwenste zichzelf, tot hij haar geamuseerde blik zag. ‘Brenna –’


  ‘Hou je mond, voordat je jezelf nog verder in de hoek schildert. Wat heb je nodig, afgezien van een manier om uit deze situatie te ontsnappen?’


  ‘Ik kan alles gebruiken wat je over hebt.’


  ‘Zijn die spullen voor die vrouw uit New York? Denk je dat ze ons kan helpen?’ Haar blik werd bezorgd, en Jackson vroeg zich af hoeveel personeelsleden van Snow Crystal bang waren dat ze ontslagen werden.


  ‘Ja.’


  ‘In dat geval breng ik al mijn extra spullen wel naar haar blokhut. Ik zal het morgenochtend doen, voordat ik aan het werk ga. Dan kan ze zelf kijken wat ze wil gebruiken.’ Ze glimlachte naar hem en liep weg, zonder om te kijken naar Tyler. Op weg naar het hoofd van de politie ritste ze haar jas open.


  ‘Waarom is ze wel aardig tegen jou en niet tegen mij?’ Tyler keek haar na. ‘Als ik die opmerking over haar kledingmaat had gemaakt, zou ze me hebben geslagen. En wat bezielt Jess? Waarom heeft ze niet gewoon weer aan mij gevraagd of ze in Devil’s Gully mocht skiën?’


  ‘Zou je haar toestemming hebben gegeven?’


  ‘Nee.’


  ‘Daar heb je je antwoord.’


  ‘Dat begrijp ik niet.’


  Jackson zuchtte. ‘Wat deed jij op je twaalfde als pa je iets verbood?’


  ‘Dan deed ik gewoon waar ik zin in had. Meestal vroeg ik niet eens toestemming.’


  ‘Precies. En Jess is jouw dochter, dus ik vermoed dat ze niet alleen je talent, maar ook je koppigheid heeft geërfd. Ik waarschuw je maar.’ Jackson rechtte zijn rug. ‘In elk geval is ze gek op skiën. Het lijkt me beter dan gek zijn op jongens of op drugs.’


  ‘Over jongens gesproken: is het je opgevallen dat Brenna’s haar veel langer is dan vroeger?’ Tyler keek toe terwijl Brenna naast politieman Josh ging zitten.


  ‘Je weet toch hopelijk wel dat Brenna geen jongen is, hè?’


  ‘Zo heb ik haar wel altijd beschouwd. Vroeger deed ze in alles met ons mee. Ze was gewoon de vierde broer in ons gezin.’


  Jackson vroeg zich af of hij zijn broer een klap moest geven om hem wakker te maken. Of zou hij de problemen daarmee alleen maar verergeren? ‘Zo heb ik haar nooit gezien.’


  Tyler luisterde al niet meer. ‘Denk je dat ik haar moet waarschuwen voor Josh? Die heeft nogal een reputatie als vrouwenversierder.’


  ‘En jij niet?’


  ‘Ik kijk niet naar Brenna alsof ik haar wil uitkleden.’


  Jackson was ervan overtuigd dat Brenna daar helemaal geen bezwaar tegen zou hebben, maar daar moest Tyler zelf maar achter komen. ‘Brenna kan wel voor zichzelf zorgen.’


  ‘Hoe ging dat toen je met haar uitging?’ Tylers toon was bedrieglijk nonchalant. ‘Was het alsof je met een vriend op pad was? Een paar biertjes, een potje biljarten?’


  Het leek Jackson beter om hem niet te vertellen dat Brenna een nauwsluitende zwarte jurk had gedragen en dat ze bij kaarslicht hadden gegeten. ‘Ze heeft een biertje genomen, ja.’


  ‘Ik kan vragen of ze weer eens een dagje wil gaan skiën, net als vroeger.’ Chagrijnig keek Tyler naar de andere kant van de bar. ‘Ze glimlacht. Wat is er in vredesnaam zo grappig aan een calamiteitenplan? Gaat ze soms om met Josh?’


  Jackson keek over zijn schouder en zag dat Brenna en Josh samen plezier hadden. ‘Vanavond wel, ja.’


  ‘Dat bedoel ik niet. Dat weet je best.’


  ‘Ja, dat weet ik, maar ik bemoei me niet met het liefdesleven van mijn werknemers.’


  ‘Misschien zou je dat wel moeten doen. Het laatste waar we behoefte aan hebben, is een politieman die in het hotel rondhangt. Dan gaan de mensen nog denken dat we problemen hebben.’


  ‘We hebben samen met Josh op school gezeten, Tyler. Hij komt hier af en toe een biertje drinken. Hij skiet hier. Hij hoort bij het reddingsteam.’


  ‘Dat betekent toch nog niet dat hij afspraakjes met ons personeel mag maken? En nu we het toch over het werk hebben: ik neem aan dat jij je morgen gaat bezighouden met een mooie blondine met prachtige benen.’


  ‘Ze is hier gekomen om te ervaren wat een vakantie op Snow Crystal inhoudt. Haar werk begint morgen.’


  ‘Haar werk is vanavond al begonnen, toen alle O’Neils hun tanden in haar zetten.’ Tyler knipoogde naar een knappe, blonde vrouw die met haar vrienden binnenkwam. ‘Dat is nog eens ervaren hoe Snow Crystal in elkaar zit.’


  Jackson staarde naar het flesje in zijn hand en merkte dat zijn frustraties zich vermengden met boosheid. ‘Opa heeft haar niet eens een kans gegeven.’


  ‘Je weet hoe hij is. Hij wil niet dat er iemand aan zijn speeltjes komt.’


  ‘Ze leek wel in shock te zijn.’


  ‘Waarschijnlijk omdat oma zat te breien. Die tint groen vind ik ook afzichtelijk. Zeg alsjeblieft dat die sjaal niet mijn kerstcadeautje wordt.’ Tyler huiverde.


  Jackson dronk zijn flesje leeg. ‘Ik moet aan het werk.’


  ‘Wij allemaal.’ Nors keek Tyler naar Brenna, die nog steeds plezier maakte met Josh. ‘Wat is daar in hemelsnaam zo grappig? Volgens mij heeft Josh mij nog nooit op de lachspieren gewerkt. Ik kon in elk geval niet lachen toen hij me afgelopen zomer bekeurde omdat ik wat te hard reed. Hij schreef die bekeuring ook nog eens met een uitgestreken smoel uit.’


  Jackson wist bijna zeker dat Brenna een overdreven showtje opvoerde omdat Tyler toekeek. Waarschijnlijk probeerde ze hem jaloers te maken. Hij pakte zijn jas en stond op. ‘Ik moet gaan.’


  ‘Ik ook. Ik moet weer eens een goed gesprek gaan voeren met Jess. Dat is zwaarder dan alle taken die op jouw schouders rusten. Moet je je voorstellen dat je je dochter iets verbiedt en dat ze onmiddellijk terugkomt met: “Dat deed jij ook toen je twaalf was”.’


  ‘Ze heeft gelijk.’


  ‘Nou en?’ wilde Tyler wrevelig weten. ‘Ik weet dus precies waar ik het over heb.’


  ‘Tyler?’


  ‘Ja?’


  ‘Jij weet totaal niet waar je het over hebt.’ Jackson schudde zijn hoofd en liep naar de deur.


   


  Wat was het toch ellendig als je niet kon slapen.


  Kayla lag vanaf de vide naar het bos te staren. De maan bescheen de bomen en veranderde het sneeuwoppervlak in glinsterend zilver. Ze was in haar bed in de slaapkamer gekropen, maar daar had ze rusteloos liggen woelen. Daarom had ze een warme badjas aangetrokken en was ze met een gloeiende kop thee naar de vide gelopen, haar eigen kleine stukje paradijs.


  Ze klemde de hete mok tussen haar handen. De warme vloeistof zou haar troost moeten bieden, maar in plaats daarvan had ze het koud. Ze had het gevoel dat ze het nooit meer warm zou krijgen.


  Lang geleden had ze ontdekt dat eenzaamheid een doffe, zeurende pijn kon zijn, maar ook voor scherpe, felle steken kon zorgen. Eenzaamheid kon blauwe plekken achterlaten, en zachtjes aan de rand van je onderbewustzijn knagen.


  Ze had ermee leren leven, maar vanavond hadden de O’Neils alle bescherming weggerukt waarmee ze zich zo zorgvuldig had omhuld. Ze voelde zich naakt en kwetsbaar.


  Het kwam niet alleen door de vijandigheid, al was Walter openlijk vijandig geweest. Alice en Elizabeth hadden haar bijna gesmoord met hun genegenheid en hartelijkheid, en dat was bijna net zo erg.


  Doorgaans hield ze haar omgang met andere mensen oppervlakkig. Ze ging geen relaties aan. Ze wilde zich aan niemand binden. Maar als ze deze klus wilde klaren, moest ze een manier bedenken om met de O’Neils samen te werken.


  Ze nestelde zich in een stapel zachte kussens en dacht na over wat haar te doen stond. Ondertussen nippend van haar thee.


  Zo’n familiebedrijf kwam niet vaak voor, maar de zakelijke problemen wel.


  De avond was rampzalig verlopen. Dat kwam door deze familie, niet doordat ze haar vak niet verstond. Ze wist gewoon niet hoe ze met deze mensen moest omgaan.


  Ze hield zichzelf voor dat ze geen band met hen hoefde te krijgen om hen te helpen.


  Niemand zei dat ze deel moest uitmaken van de familie.


  Het enige wat ze moest doen, was hun vertrouwen winnen. Ze moest erachter komen wat ze belangrijk vonden en wat ze nodig hadden. Daarna moest ze een op maat gemaakt marketingplan presenteren.


  Zo ingewikkeld was dat niet.


  De rest moest ze gewoon negeren.


  Vooral de aantrekkingskracht tussen Jackson en haar.


  




  Hoofdstuk 6


   


   


   


  Even na vijven werd ze wakker, na een nacht waarin ze hooguit een paar uur had geslapen. Dat patroon kwam haar maar al te bekend voor.


  Ze volgde haar gebruikelijke ochtendritueel. Een pittige douche, gevolgd door sterke koffie en een uurtje achter haar laptop. Eerst werkte ze al haar e-mail weg, daarna werkte ze aan een aantal ideeën. Qua creativiteit was dit altijd het beste moment van de dag, voordat de zon opkwam en haar telefoon begon te rinkelen. De ideeënstroom kwam goed op gang, en ze spreidde haar papieren uit over het aanrecht in de keuken. Ze maakte aantekeningen, schreef op wat ze had ontdekt en noteerde nauwkeurig al haar gedachten, bang dat haar hersenen weer tot stilstand zouden komen als ze haar tempo verlaagde of over de vorige avond nadacht.


  Door de hoge woonkamer ijsberend zag ze de duisternis in ochtendlicht veranderen. Uit een deken van vroege ochtendmist kwamen boomtoppen tevoorschijn. De schoonheid van het landschap had een rustgevend effect op haar. Hier, diep in het bos, was Kerstmis nergens terug te vinden. Geen glimmende versieringen, geen idioot grijnzende Kerstmannen, geen kerstmuziek die dag en nacht achter elkaar werd gedraaid. Dit was de natuur op haar vredigst.


  Haar emoties, die hevig door elkaar waren geschud door de vorige avond, kwamen weer tot rust.


  Tegen de tijd dat ze een korte pauze nam, was haar lijst met vragen langer dan haar dossier met antwoorden. Haar koffie stond al meer dan een uur onaangeraakt op tafel.


  Ze las haar aantekeningen nog eens door en dronk de koude koffie op. Haar haar hing los op de zachte, witte badjas die in de luxueuze badkamer voor haar had klaargehangen. Op haar blote voeten liep ze over de houten vloer. Zo begon ze haar dag altijd. De routine voelde vertrouwd en tegelijkertijd onwennig.


  Toen ze weer naar buiten keek, besefte ze dat de onwennigheid werd veroorzaakt door de stilte.


  Ze was gewend aan lawaai. Geluiden van het verkeer, van de straat, van een miljoen mensen die in een stad hun weg zochten. Eerst Londen, daarna New York. Hier hoorde ze geen verkeer, geen mensen en geen muziek. De bomen dempten het geluid, en de sneeuw dwarrelde geluidloos naar beneden.


  Halverwege haar derde kop koffie hoorde ze een klop op de deur. Geschrokken keek ze op, want ze was bang dat ze de tijd was vergeten.


  Het was niet Jackson die haar kwam halen. Voor de deur stond een jonge vrouw, wier donkere haar onder haar met bont afgezette capuchon uit stak. In haar armen had ze een grote doos.


  Onder haar gewatteerde ski-jack en broek was ze slank en gespierd. Ze zag eruit alsof ze op sneeuw en ijs prima overeind kon blijven.


  Kayla vond het vervelend dat ze bij haar werk werd gestoord, maar ze zette haar mok neer en liep naar de deur, waar ze werd begroet door een vlaag ijskoude wind en een vriendelijke lach.


  ‘Hallo, jij moet Kayla zijn!’ De adem van de vrouw kleurde wit in de koude lucht. Ze wachtte niet eens op toestemming voordat ze naar binnen liep. ‘Ik ben Brenna,’ zei ze, de doos neerzettend. ‘Jackson heeft gevraagd of ik je wat warme kleding wilde brengen. Ik hoop dat je hierin iets van je gading vindt.’ Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Als ik jou zo zie, denk ik dat de maat wel goed is, al weet ik niet of de laarzen passen. Ik denk dat jij kleinere voeten hebt dan ik.’


  Kayla was een beetje overdonderd door Brenna’s joviale houding. Ze trok de ceintuur rond haar badjas strakker aan. ‘I-Ik… Dank je. Ik was nog niet aangekleed, want ik ben druk aan het werk.’ Ze had de deur van de blokhut wijd open laten staan, maar Brenna leek de hint niet te begrijpen.


  ‘Ja, ik zag je ijsberen toen ik aankwam. Je moet die deur dichtdoen, want anders verdwijnt alle warmte naar buiten.’ Met haar voet duwde Brenna de deur dicht. ‘Moeten we ons zorgen maken? Is dat de reden dat je ijsbeert?’


  Kayla keek van haar deur naar haar ongenode gaste en vroeg zich af of de mensen in Snow Crystal wel eens van persoonlijke ruimte hadden gehoord. ‘Waarom zou jij je zorgen moeten maken?’ Kennelijk maakte de vrouw zich geen zorgen of ze iemand bij haar werk mocht storen.


  ‘Jackson zei dat je goed bent in gasten naar een toeristische bestemming lokken.’ Brenna ritste haar jas open. ‘Rekenen is nooit mijn sterkste kant geweest, maar zelfs ík begrijp dat we niet veel winst maken als er zoveel kamers leegstaan. Ik heb hem niet gevraagd hoe we ervoor staan, want hij ziet eruit alsof hij al genoeg aan zijn hoofd heeft. Het lijkt me echter wel duidelijk dat onze situatie niet rooskleurig is. Het is bijna Kerstmis, maar we zitten nog lang niet vol. We hebben alle hoop op jou gevestigd.’


  Automatisch dacht Kayla terug aan haar zwakke optreden van de vorige avond.


  ‘We krijgen die kamers wel vol.’ Ze moest dit project gewoon beschouwen als een zakelijke uitdaging. Ze moest zich niet laten afleiden door de familie O’Neil of de gezellige keuken. ‘Ik was jullie problemen aan het uitwerken toen je aanklopte.’ Helaas kwam ook deze hint niet over.


  Brenna knikte. ‘Heb je zin om de kleren in deze doos te passen? Ik neem aan dat Jackson je Snow Crystal wil laten zien, dus dan moet je je warm aankleden.’


  ‘Wanneer heb je Jackson gesproken?’


  ‘Gisteravond, in de bar van het hotel. Hij vertelde dat je niet die juiste kleding bij je had.’


  Dat is nog mild uitgedrukt, dacht Kayla.


  Zou hij Brenna hebben verteld over haar rare val? Of over de mislukte vergadering? Dat laatste zou ze het ergst vinden.


  ‘Bedankt voor de kleding.’ Ze mat zich weer een professionele houding aan en liep naar de deur. Brenna liep echter niet achter haar aan, maar liep verder de blokhut in.


  ‘Ruik ik koffie?’


  ‘Ja, maar –’


  ‘Lekker! Je vindt het vast niet erg als ik een kopje neem. Zo te zien, heb je een hele pot, en ik kan wel wat hulp gebruiken om wakker te worden.’ Brenna liep naar de keuken en pakte een mok. ‘Zal ik jou ook bijschenken?’


  ‘Nee, dank je.’ Kayla was al bezig aan haar derde kop, dus de cafeïne stroomde door haar aderen en maakte haar slaperige brein wakker. Op dit moment had ze behoefte aan stilte. Ze had geen zin om haar blokhut met iemand te delen.


  De vroege ochtend was altijd van háár. Het was een moment van rust voordat de waanzin van de drukke dag begon.


  Het leek echter totaal niet tot Brenna door te dringen dat ze niet welkom was. Ze liep door de blokhut alsof ze er woonde. In tegenstelling tot Kayla hoefde ze ook niet alle kasten te openen om te weten waar de mokken stonden. Ze wist precies waar ze ze kon vinden.


  ‘Dit is een geweldig huisje, vind je niet?’ Ze trok haar handschoenen uit en schonk de mok helemaal vol. ‘Dit is mijn favoriete hut. Ik zou hier wel willen wonen. Vooral die vide vind ik fantastisch. Het uitzicht is zo prachtig dat het zonde is om te gaan slapen.’


  ‘Heb jij hier gelogeerd?’


  ‘Een paar keer. Ik woon in het stadje hier vlakbij, maar als het slecht weer is, blijf ik hier soms slapen. Als Jackson een royale bui heeft, geeft hij me de sleutel van een van de hutten. Ik grijp elk excuus aan om van Elizabeths kookkunst te genieten. Zelf kan ik niet koken. Ik kan alleen spek bakken.’ Met de mok tussen haar handen leunde Brenna tegen het aanrecht. ‘Hoe was je welkomstmaal?’


  ‘Welkomstmaal?’ Bij de gedachte aan de vorige avond had Kayla weer het gevoel dat ze bloot door de sneeuw rolde.


  ‘De ovenschotel met vlees. Het leek Elizabeth de perfecte maaltijd om je te verwelkomen. Ze is dagen bezig geweest met de voorbereidingen.’


  ‘Ik ben niet bij de O’Neils blijven eten.’ Nu Kayla wist dat de maaltijd speciaal voor haar was bereid, voelde ze zich nog schuldiger. ‘Ik moest werken. En ik moet nu ook weer aan de slag.’


  ‘Als je gisteravond hebt doorgewerkt, heb je nu wel een pauze verdiend. En heb je toevallig iets te eten in huis?’ Brenna keek de keuken rond.


  Vertwijfeld staarde Kayla haar aan. ‘Iets te eten?’


  ‘Ja, je weet wel,’ spoorde Brenna haar aan. ‘Een ontbijt. De eerste maaltijd van de dag.’


  ‘O! Ik ontbijt nooit. Er zal wel iets in de kasten liggen, maar ik moet echt weer door met mijn werk, want –’


  ‘Ontbijt je nooit?’ Brenna nam een slokje van haar koffie. ‘Dat zal wel veranderen als je hier een poosje bent. De familie O’Neil vindt het ontbijt heel belangrijk.’


  Als je hier een poosje bent?


  ‘Ik blijf maar een paar dagen,’ legde ze uit. ‘Dan ga ik weer terug naar New York.’


  Er ging een huivering door Brenna heen. ‘Reden te meer om van het ontbijt te genieten, zolang het kan. Je móét Elizabeths pannenkoeken met ahornsiroop proeven. Die zijn ronduit verrukkelijk. Wist je dat ze hier hun eigen ahornsiroop maken? Als je in februari terugkomt, kun je zien hoe ze de bomen aftappen. Er is hier een echte siroopkokerij.’ Ze bleef maar vriendelijk babbelen en had nog steeds niet door dat Kayla haar de deur uit wilde hebben.


  ‘Ik kom in februari niet terug. Ik ben hier alleen voor de kerst,’ legde ze uit.


  ‘O, je komt vast terug. Iedereen die in Snow Crystal is geweest, komt terug. Ik denk dat je hier nog wel eens een vakantie boekt.’


  Kayla zei maar niet dat Jackson haar hulp niet nodig zou hebben als die stelling klopte. ‘Ik neem nooit vakantie.’ Ze wierp een wanhopige blik op haar laptop. ‘Ik ga me aankleden. Ik denk dat jij je koffie wel op hebt tegen de tijd dat ik klaar ben, dus tot ziens.’


  ‘Ik wacht wel tot je iets hebt gepast. Als er niets in de juiste maat bij zit, moeten we iets anders verzinnen.’


  Vooruit dan maar, dacht Kayla. Hoe sneller ik dit doe, hoe sneller we dit allemaal achter de rug hebben. Ze pakte de doos met kleren en trok zich terug in de slaapkamer.


  Ze werd geplaagd door schuldgevoelens.


  Elizabeth O’Neil had de hele dag in de keuken gestaan om haar te verwelkomen, maar zij had de gastvrijheid afgewezen en was weggelopen.


  Hoe moest ze dat ooit goedmaken?


  Jackson had verteld dat zijn familieleden niet achter zijn plannen stonden. Inmiddels wist Kayla dat ze haar wantrouwden omdat ze een buitenstaander was. Het was vervelend dat ze al hun vooroordelen had bevestigd.


  Ze begon hoofdpijn te krijgen, en ze zocht in de doos tot ze een zwarte skibroek vond. Die paste perfect, evenals de fleecetrui en het ski-jack. Met een paar sokken in haar hand liep ze terug naar de woonkamer.


  ‘Hier ben ik blij mee. Dank je wel.’


  ‘Wauw.’ Brenna floot. ‘De meeste mensen lijken dik in een skibroek, maar jij niet. Ik zou bijna een hekel aan je krijgen.’


  Dan kun je een gezellig clubje vormen met de familie O’Neil, dacht Kayla.


  ‘Dat hoeft niet, hoor. Zodra ik voet op de sneeuw zet, weet iedereen dat ik niet kan skiën. Horizontaal en kleddernat zie je er niet zo stoer uit.’


  Over de rand van haar beker keek Brenna haar aan. ‘Kun je niet skiën?’


  ‘Nee. Volgens mij bezit ik geen enkele vaardigheid waarmee ik de harten van de O’Neils kan veroveren.’


  ‘Dat zal zo’n vaart niet lopen,’ zei Brenna. ‘Ze zijn een sportieve familie, maar ze hebben je niet ingehuurd vanwege je talent om een zwarte piste te bedwingen.’


  Kayla voelde de vertwijfeling toeslaan. ‘Ik weet niet eens wat dat is.’


  ‘Een piste die het je moeilijk maakt je ontbijt binnen te houden. Kijk maar niet zo beteuterd.’ Brenna grinnikte. ‘We hebben allemaal zo onze eigen talenten. Ik heb helemaal geen verstand van pr, of wat je dan ook doet.’


  Op dat moment had Kayla het gevoel dat ze nergens verstand van had. Haar zelfverzekerdheid had een dieptepunt bereikt. Met een zucht liet ze zich op de bank zakken. ‘Maar je kent Snow Crystal wel.’


  ‘Ik ben hier vlakbij geboren. Ik heb bij de jongens van O’Neil op school gezeten, al waren ze een paar jaar ouder dan ik. In mijn jeugd ging ik altijd met hen skiën. Ik volgde hen als een jong hondje.’


  ‘Zelfs op die zwarte pistes?’


  ‘O, ja. Mijn moeder stond doodsangsten uit. Ik wilde alles doen wat de jongens deden, en ze pasten hun tempo nooit aan mij aan.’ Ze lachte weer. ‘De ellendelingen.’


  Kayla herinnerde zich wat ze over de broers had gelezen. ‘En nu ben je skilerares, is het niet?’


  ‘Ja. Al weet ik niet of dat zo blijft nu Tyler terug is.’ Brenna dronk haar beker leeg en liep naar de keuken om hem om te spoelen.


  ‘Wat bedoel je? Is hij nog maar net terug?’


  ‘Tyler bleef vroeger nooit lang in Snow Crystal. Te veel wilde haren.’ Brenna boog zich voorover om haar sokken omhoog te trekken. ‘Hij kwam terug voor de begrafenis van zijn vader en ging meteen weer weg. Walter en hij werken elkaar op de zenuwen. Hoe meer Walter hem in toom probeert te houden, hoe meer Tyler zich verzet. Dat was vroeger al zo. Als Walter wit zegt, roept Tyler zwart. Ze lijken erg op elkaar, maar dat zien ze geen van beiden.’


  ‘Waarom is hij teruggekomen?’


  ‘Omdat Jess, zijn dochter, zei dat ze bij hem kwam wonen.’


  ‘O.’ Even dacht Kayla terug aan het meisje dat ze had gezien voordat de hond op haar schoenen was gaan staan.


  ‘Ze viert hier elk jaar Kerstmis, maar nu blijft ze hier voorgoed. Haar moeder heeft net een baby gekregen.’ Brenna’s stem kreeg een hardere klank. ‘Ik weet niet precies wat er is gebeurd, maar volgens mij kunnen zij en haar nieuwe man die arme Jess niet meer gebruiken. Wat zal het kind zich ellendig voelen.’


  Kayla staarde recht voor zich uit.


  Zij wist precies hoe Jess zich voelde.


  ‘Het is duidelijk dat ze verdriet heeft, maar ze wil er niet over praten,’ zei Brenna. ‘En Tyler helpt ook niet echt. Om de een of andere reden is hij heel streng voor haar, en daar wordt ze stapelgek van.’


  ‘Maar hij staat wel voor haar klaar.’ Het kostte Kayla moeite om de woorden te vormen. ‘Hij heeft haar niet weggestuurd.’


  ‘Dat is waar.’ Brenna keek even peinzend voor zich uit, toen glimlachte ze naar Kayla. ‘Ik heb ook moonboots voor je meegenomen. Dat is prettig als je over het terrein wilt wandelen. Als je wilt skiën, zullen we daarvoor ook de benodigde spullen bij elkaar moeten zoeken. Ik wil je best lesgeven, maar ik vermoed dat Jackson dat zelf wil doen. Hij is een fijne leraar, hoor. In tegenstelling tot Tyler doet hij het rustig aan als hij beginners bij zich heeft.’


  Kayla was blij dat ze op een ander onderwerp overgingen. ‘Vertel me eens wat meer over Jackson. Hij heeft de leiding over zijn eigen bedrijf aan anderen overgedragen en is naar huis gekomen. Dat zal niet makkelijk voor hem zijn geweest.’


  ‘Jackson is altijd degene geweest met het meeste verantwoordelijkheidsgevoel. Hij heeft zichzelf meestal wel in de hand. Tyler is impulsief, maar Jackson…’ Brenna zweeg even. ‘Jackson is anders. Hij zet alle opties op een rijtje en zoekt dan de beste uit. Als hij eenmaal een keuze heeft gemaakt, wijkt hij daar niet meer van af. Hij heeft een rotsvast vertrouwen in zichzelf. Dat was vroeger al zo. Jackson stond boven aan een helling stil en keek hoe hij het beste naar beneden kon skiën. Het was alsof zijn brein alle gevaren opsloeg. Tyler slingerde zichzelf gewoon over de rand en vertrouwde op zijn vaardigheden om veilig beneden te komen.’


  ‘Lukte dat ook altijd?’


  ‘Meestal wel. Hij is een groot talent. Hij doet veel op zijn gevoel.’ Brenna bukte zich om haar moonboots op te pakken. Haar haar schoof voor haar gezicht en verborg haar blik. ‘Tyler heeft altijd problemen aangetrokken, en hij is ze nooit uit de weg gegaan.’ Ze rechtte haar rug en stapte in haar laarzen. ‘Jackson behandelt problemen alsof ze puzzels zijn. Toen ze jonger waren, trad hij op als scheidsrechter als Tyler en Sean ruzie hadden.’


  Kayla dacht aan de manier waarop Jackson zijn familieleden had toegesproken. ‘Hij kan goed met mensen omgaan,’ merkte ze op.


  Brenna trok haar muts over haar oren. ‘Dat denk ik ook, want anders was ik niet teruggekomen. Ik had het goed naar mijn zin in Zwitserland, en daar hoefde ik in elk geval niet…’ Ze maakte haar zin niet af, maar glimlachte afwezig. ‘Ik moet weer eens gaan, want ik moet over twintig minuten lesgeven. Misschien kunnen we samen een keer iets gaan drinken. Bedankt voor de koffie.’


  ‘Graag gedaan.’ Kayla vroeg zich af wat Brenna had willen zeggen. ‘Jij bedankt voor de kleding.’


  ‘Ik ben blij dat alles past. En ik hoop dat je dit hotel vol kunt krijgen.’


  Kayla stond op en volgde haar naar de deur. ‘Wat vind jij zo fijn aan Snow Crystal?’


  ‘Wat ik fijn vind?’ Brenna legde haar hoofd in haar nek en staarde naar de boomtoppen en de bergen erachter, alsof het haar verbaasde dat Kayla de vraag stelde. ‘Alles. Ik ben dol op de knerpende sneeuw onder mijn laarzen en de kou op mijn wangen. Ik vind het hier prachtig in de zomer en in de vurige kleuren van de herfst, maar de winter is iets heel bijzonders. Zodra je ski’s onderbindt, zul je voelen waarom. Er bestaat niets fijners dan aan het einde van de dag in je eentje over een helling te suizen en niets anders te horen dan je ski’s op de verse sneeuw.’


  ‘Als je mij in mijn eentje op een helling ziet, ben ik verdwaald.’


  Lachend deed Brenna de deur open. ‘De leden van de sneeuwpatrouille gaan als laatsten de hellingen af, dus daar hoef je je geen zorgen om te maken. Kijk, daar komt Jackson net aan. Tot gauw.’ Met zelfverzekerde, kordate stappen liep ze weg over het pad.


  Kayla keek haar na en begon zich iets beter te voelen.


  Dat gevoel hield aan tot ze zag dat Brenna Jackson een kus gaf.


  Jackson keek naar de blokhut. ‘Heb je passende kleren gevonden?’


  ‘Natuurlijk.’ Brenna ritste haar jack dicht. ‘Maar volgens mij was ze niet blij om me te zien. Het is binnen in die blokhut kouder dan buiten. Die vrouw is stijver dan een dennenboom na een ijzelbui. Als dat het gevolg is van werken in Manhattan, ben ik blij dat ik hier werk. Je moet zorgen dat ze zich kan ontspannen, Jackson.’


  ‘Ik doe mijn best.’ Jackson zag Kayla in de blokhut zitten, gebogen over haar laptop. Een zwarte skibroek accentueerde haar lange, slanke benen, en dat gladde gordijn van blonde haar was keurig met een clip op haar achterhoofd vastgezet. Ze zag er zakelijk uit, maar tegelijkertijd had ze een kwetsbare uitstraling. Die had hij in New York niet gezien. Of had hij misschien niet goed gekeken?


  ‘Ik denk dat je je handen vol zult krijgen, dus ik wens je veel succes.’ Brenna glimlachte breeduit en wilde weggaan, maar Jackson hield haar tegen.


  ‘Even over Tyler.’


  Haar glimlach verdween niet, maar ze maakte zich voorzichtig los. ‘Wat is er met hem?


  ‘Vind je het vervelend om met hem samen te werken?’


  ‘Nee hoor. Als hij maar zorgt dat hij niet met de kleuters op de zwarte piste gaat skiën, is er niets aan de hand. Tot straks.’


  Hij wist dat ze een eerlijk antwoord ontweek, maar hij was allang blij dat ze geen ontslag wilde nemen. Hij zou de problemen een voor een aanpakken, en op dit moment stond het probleem in de blokhut hoger op zijn lijstje dan de relatie tussen Brenna en zijn broer.


  Kayla deed de deur voor hem open.


  Een fractie van een seconde keken ze elkaar aan, toen gleed er een efficiënte, zakelijke glimlach over haar gezicht.


  Hij herinnerde zich dat Brenna haar stijf had genoemd en vroeg zich af waarom zijn vriendin iets anders zag dan hij. Als er al sprake was van een laagje ijs, zat dat alleen aan Kayla’s buitenkant. Daaronder was ze een kolkende ketel van onderdrukte emoties.


  ‘Goedemorgen,’ zei ze vormelijk en afstandelijk, en hij vroeg zich af hoe hij haar barrières moest afbreken en haar van Snow Crystal kon laten genieten. Hij moest een manier zien te vinden om een vrouw die haar leven binnenshuis doorbracht buiten te vermaken. Hij moest zorgen dat ze plezier had. Een van de belangrijkste voorwaarden daarvoor was warme kleding. Kou verknoeide ieders plezier in de sneeuw.


  ‘Ik hoorde dat Brenna wat spullen voor je heeft gevonden. Heeft ze je wakker gemaakt?’


  ‘Ik ben altijd vroeg op.’


  ‘O ja, dat is waar. Om vijf uur aan de slag. En laat naar bed.’ Dat wist hij zeker, want hij had het licht in haar blokhut na twaalven nog zien branden.


  Waarom zou ze wakker zijn gebleven terwijl haar hele omgeving sliep? Was het onrustig in haar hoofd? Of zat haar iets anders dwars?


  Ze stapte opzij om hem binnen te laten, maar Jackson schudde zijn hoofd en stak een tas naar haar uit.


  ‘Ik wil liever gaan. Ik wil je Snow Crystal laten zien, en we gaan onderweg ergens ontbijten.’ Hij zette de laarzen die hij bij zich had voor haar neer. ‘Trek die maar aan. Ik zal je rondleiden.’


  ‘Op ski’s?’


  ‘Nee. Ik ben nog steeds op zoek naar die vlakke helling waarnaar je voorkeur uitging. Als ik er een heb gevonden, laat ik het je weten. In de tussentijd gaan we iets anders proberen.’


  ‘Iets anders proberen?’ Haar blik was komisch. ‘Wanneer komt je broer naar huis? Misschien heb ik straks een orthopedisch chirurg nodig. En ik heb al laarzen, dank je. Brenna heeft een paar voor me meegenomen.’


  ‘Met die moonboots kun je over het terrein lopen, maar voor onze bezigheden van vandaag kun je beter deze aantrekken.’ Hij keek toe terwijl ze haar laarzen aantrok. Met een tevreden lach stelde hij vast dat hij de maat goed had ingeschat. ‘Kijk nou eens. Assepoester heeft de juiste maat getroffen.’


  ‘Zij droeg mooie glazen muiltjes, en jij bent de sprookjesprins niet.’


  ‘Weet je dat zeker?’ Hij ging rechtop staan en merkte dat hij dichter bij haar stond dan zijn bedoeling was geweest. Ze deed hem denken aan de zomer. Haar haar rook naar bloemen, en haar ogen hadden de kleur van frisse bomen nadat het gordijn van de vroege ochtendmist opzij was geschoven.


  Weer voelde hij die hevige aantrekkingskracht, en aan de geschokte blik in haar ogen zag ze dat zij hetzelfde voelde.


  ‘Ik geloof niet in sprookjesprinsen,’ verklaarde ze. ‘Die moesten ongeveer tegelijkertijd met de Kerstman en de tandenfee het veld ruimen.’ In skikleding zag ze er jonger uit dan in een rokje en op stilettohakken. Ook zachter, trouwens.


  Jackson kreeg zin om haar naar binnen te duwen en wat kleur op die bleke wangen te toveren. In plaats daarvan dwong hij zichzelf achteruit te gaan en haar meer ruimte te geven.


  ‘Wat? Bestaat de Kerstman niet? Wat vertel je me nu? Je hebt mijn dag verpest.’ Bij zijn grapje zag hij haar enigszins ontspannen.


  ‘Als je me in de sneeuw laat vallen, verpest je de mijne ook.’ Ze ritste haar jack dicht en trok de handschoenen aan die hij haar aanreikte. ‘Ik durf nauwelijks te vragen wat we gaan doen. Ik ben bang dat ik het antwoord niet wil horen. Heeft het met beren of elanden te maken?’ Ze draaide zich om om de blokhut af te sluiten.


  ‘Misschien. En je hoeft de deur niet op slot te doen, hoor. Mijn moeder is hier vijfendertig jaar geleden komen wonen en heeft sindsdien nooit meer haar deur afgesloten.’


  ‘Ik woon in de stad. Macht der gewoonte.’ Ze stopte de sleutels in haar zak en liep voorzichtig door de sneeuw, in de hoop dat ze haar evenwicht kon bewaren. ‘Dit voelt een stuk stabieler dan mijn andere laarzen.’


  ‘Alles is stabieler dan jouw andere laarzen. Deze laarzen zijn geschikt voor bijna elke ondergrond, behalve ijs. Hier.’ Hij gaf haar een helm, die ze geschrokken bekeek.


  ‘Heb ik een helm nodig?’


  ‘Ja. Een goede bescherming.’


  ‘Waartegen?’ Hun voetstappen kraakten in de sneeuw toen ze over het pad naar het hekje liepen. Kayla draaide de helm tussen haar handen en bekeek hem van alle kanten. ‘Ik had gisteren zo’n helm moeten opzetten toen ik Walter ontmoette. En een kogelvrij vest moeten aantrekken.’


  Hij vond het geweldig dat ze ondanks haar gekwetste gevoelens grapjes maakte. ‘Zet die helm maar op. We gaan de binnenlanden van Snow Crystal verkennen.’


  ‘Op welke manier? Ik heb een foto gezien waarop jij een ravijn in duikt, en dat lijkt me niet de ideale… O!’ Ze stond stil en keek naar het voertuig voor het hek. ‘Wat is dat?’


  ‘Dat is je koets, Assepoester.’


  Met grote ogen keek ze naar de sneeuwscooter. ‘Volgens mij heb ik een ander sprookje gelezen dan jij.’


  ‘Assepoester zou een sneeuwscooter geweldig hebben gevonden. Wordt dit je eerste keer?’


  ‘Eh, ja. In Londen en New York heb je die dingen niet vaak nodig.’


  ‘Hier is het een reuze handig vervoermiddel. Je kunt ermee over bospaden en over het meer rijden. Onze gasten zijn er dol op. Rond het hotel ligt bijna zeventig kilometer aan geschikte paden. Ze leiden door de bossen en de bergen.’


  ‘Geven jullie deze dingen aan je gasten mee?’


  ‘Tyler en een paar andere instructeurs nemen kleine groepjes mee de bossen in. We blijven zo veel mogelijk op de paden om de dieren niet te storen, maar de meeste mensen vinden het érg leuk om erop te rijden. Als je die helm wilt dragen, moet je wel die haarclip verwijderen.’ Hij haalde de klem uit haar haar, dat als een honingkleurige waterval over haar schouders viel. Eén lok viel over haar wang en streek langs haar mondhoek.


  Jackson werd getroffen door een hevige lust.


  Omdat hij besefte dat hij zich in een mijnenveld begaf, pakte hij de helm en zette hem op haar hoofd. Toen hij hem vastmaakte, viel het hem op dat ze oogcontact vermeed. Daar zou hij niet veel aandacht aan hebben geschonken als hij de kleur op haar wangen niet had gezien. Ook merkte hij dat ze haar adem inhield.


  Hij wist precies hoe ze zich voelde.


  ‘Zullen we gaan?’ Haar stem klonk krakerig.


  ‘Ja.’ Lieve help, hij klonk al net zo vreemd als zij. Het enige waar hij nu zin in had, was die helm weer van haar hoofd halen en haar kussen. ‘We gaan het bos in.’


  ‘Moet ik dat ding besturen?’


  ‘Nee, dat zal ik deze keer doen.’ En het leek hem verstandig om snel het stuur vast te pakken voordat hij iets deed waar hij spijt van kreeg. ‘Jij mag achterop.’


  ‘Hm.’ Ze richtte haar blik op de sneeuwscooter. ‘Ik ben niet zo geschikt als passagier. Ik heb liever de leiding.’


  Dat geloofde hij meteen. Kayla Green had graag alles in de hand, vooral haar emoties. ‘Maar jij hebt nog nooit op zo’n ding gereden. Als we dit willen overleven, is het beter als ik rij.’ Hij zette ook een helm op. ‘Ik zal het je wel leren, maar niet vandaag.’


  Ze deed haar mond open om te protesteren, maar bedacht zich. ‘Gaat hij hard?’


  ‘Als ik dat wil.’


  ‘Zeg alsjeblieft dat je niet zo’n snelheidsduivel bent als je broer.’


  Jackson had zichzelf weer onder controle en glimlachte. ‘Dat wil ik wel zeggen, maar ik mag niet liegen van mijn moeder.’ Hij stapte op de sneeuwscooter en deed het vizier van zijn helm omlaag. ‘Probeer met me mee te bewegen, ook in de bochten.’


  ‘Jackson –’


  ‘Hup, Assepoester, anders slaat de klok twaalf uur voordat je op het bal bent.’


  Voorzichtig ging ze achterop zitten. ‘Ik weet niet of ik dit wel een goed idee vind.’


  ‘Moet je altijd iets zeker weten voordat je iets doet? Dat beperkt je in je mogelijkheden. Hou je goed vast.’


  ‘Ik heb geen hulp nodig om recht te blijven zitten.’ Haar stem werd gedempt door haar helm. Jackson was blij dat ze er een droeg, want anders had hij haar beslist gekust.


  ‘Net zoals je geen hulp nodig had op het pad, zeker. We weten allebei hoe dat afliep.’ Jackson glimlachte en startte de motor. Het volgende moment voelde hij Kayla’s armen om zijn middel glijden. ‘Gaat het?’ vroeg hij lachend. ‘Je zei toch dat je geen hulp nodig had om rechtop te blijven zitten?’


  ‘Je krijgt er spijt van als je me uitlacht.’


  Op dit moment had Jackson nergens spijt van. Hij was blij dat hij haar hierheen had gehaald en dat hij haar mee naar buiten nam. Doorgaans werden zijn dagen gevuld met boekhouden, spanningen wegnemen, bezorgde mensen geruststellen en zijn best doen om het hotel draaiende te houden. Zijn verantwoordelijkheidsgevoel drukte zwaar op zijn schouders, en dat gewicht kon hij niet vaak van zich afzetten. In Kayla Greens gezelschap voelde hij zich lichter. Hij voelde nog veel meer, maar daar dacht hij nu liever niet over na.


  In het begin deed hij het heel rustig aan, om haar gelegenheid te geven aan het ritme van de sneeuwscooter te wennen. Het was ook nieuw voor haar om sneeuw en ijs onder zich te voelen, dus daar hield hij ook rekening mee. Op een gegeven moment hoorde hij haar naar adem happen en voelde hij dat ze hem steviger vastpakte. Al snel lieten ze het hotelterrein achter zich en vlogen ze met een flinke vaart over de bochtige paden tussen de bomen door.


  Het was een perfecte winterdag met een heldere, blauwe lucht. De sneeuw van die nacht had een laagje zacht poeder over het pad gestrooid. De hele omgeving glinsterde in het felle licht van de zon.


  Hij dacht dat hij haar hoorde lachen en verhoogde zijn snelheid een beetje.


  Ondertussen dacht hij aan alle keren dat hij met zijn broers over dit pad had geracet. Ze hadden vaak veel risico genomen en hun moeder grijze haren bezorgd. Door hun lef en hun enthousiasme waren ze goed geworden, en nu wist hij precies op welke plekken hij gas moest geven en waar hij moest bijsturen om de scooter perfect op koers te houden. Hij haalde uit de machine wat erin zat.


  Toen ze de Chocolate Shack naderden, remde hij af en stuurde hij de scooter van het pad af.


  Uit de schoorsteen van de Chocolate Shack kringelde rook. Op het terras zaten wat dik ingepakte skiërs, die een kleurig palet vormden tegen de witte achtergrond.


  ‘Dat was ontzettend leuk! Ik wil de rest van mijn leven op zo’n ding zitten.’ Kayla was buiten adem en lachte toen ze van de sneeuwscooter af stapte. Ze zette het vizier van haar helm omhoog en keek verrukt om zich heen. ‘Het is hier geweldig. Hoe weten de mensen dit plekje te vinden?’


  ‘We hebben kaarten van alle paden in de buurt. En de Chocolate Shack heeft zo’n goede reputatie dat de mensen speciaal hierheen komen. Brigitte is beroemd om haar opgeklopte warme chocolademelk.’


  ‘Opgeklopte warme chocolademelk? Dat klinkt heerlijk.’ Ze zette haar helm af en haar haar viel weer over haar schouders. Het kostte hem moeite om helder na te denken, omdat het was alsof hij zonlicht zag golven.


  Het kwam niet alleen door de kleur, al had hij geen bezwaren tegen natuurlijk blond haar. Hij vond de manier waarop het over haar schouders viel onweerstaanbaar. Het zag er zacht uit en leek hem uit te nodigen er met zijn handen doorheen te woelen. Haar kapsel was enigszins warrig door de helm, en hij vroeg zich onmiddellijk af hoe ze eruit zou zien na een nacht vol dampende, opwindende seks. Ze deed hem voortdurend aan seks denken, en hij herinnerde zich hoelang het geleden was dat hij wat rust en ontspanning had gehad. Het zou fijn zijn om de zorgen over zijn familie eens opzij te zetten. Als hij mocht kiezen, wist hij precies hoe hij een paar ontspannende uurtjes zou doorbrengen. Niet met uitrusten, maar met vrijen met Kayla Green. En dan zou ze net zo naar hem glimlachen als nu.


  Hij vroeg zich af wat ze zou doen als hij haar nu kuste. Het duurde een paar tellen voordat hij besefte dat haar mond bewoog. ‘Sorry, zei je iets?’


  ‘Ik zei dat ik daar wel zin in heb.’


  ‘Waarin?’


  ‘In die warme chocolademelk.’ Verbaasd keek ze hem aan. ‘Waar dacht jij dat ik het over had?’


  Het lag op zijn lippen om zijn gedachten uit te spreken, maar hij wist zich nog net op tijd in te houden.


  Hij had verantwoordelijkheden, en dampende seks met Kayla Green hoorde daar niet bij. ‘Wafels,’ zei hij met gesmoorde stem. ‘De wafels zijn ook erg lekker.’


  ‘Dat lijkt me wel wat.’ De koude lucht had kleur op haar wangen getoverd. Of was er iets anders verantwoordelijk voor haar blos? Het gevoel dat ook in hém brandde, misschien? ‘Ik vond die sneeuwscooter geweldig. Ik kan me niet herinneren wanneer ik buiten mijn werk voor het laatst zoveel plezier heb gehad.’


  Het was veelzeggend dat ze doorgaans het meeste plezier had op haar werk.


  Jackson kon zich niet inhouden en veegde een lok haar achter haar oor. Haar glimlach bevroor, alsof ze zich plotseling herinnerde dat zij dit soort dingen nooit deed.


  ‘Jackson –’


  ‘Opgeklopte warme chocolademelk.’ Hij hoorde de schorre klank van zijn stem en trok zijn hand terug. ‘We gaan wat bestellen.’ Voordat hij de verleiding niet meer kon weerstaan en zijn mond op haar lippen drukte.


   


  De spanning tussen hen zinderde, streek over haar huid en joeg door haar lichaam, scherp en angstaanjagend. Ze werd er onweerstaanbaar door aangetrokken, en ze wist dat die aantrekkingskracht niet alleen in zijn blauwe ogen lag of aan zijn sterke schouders. De oorsprong van die kracht zat veel dieper.


  Al kende ze hem nog maar net, ze begreep direct waarom de familie zich in een crisis tot hem wendde. Een ander zou ervoor gekozen hebben zich op zijn eigen bedrijf te richten, maar Jackson O’Neil was naar huis gekomen om de problemen op te lossen. En tot nu toe leek dat een bijzonder ondankbare taak te zijn.


  Hij keek naar haar. ‘Wil je binnen of buiten zitten?’


  ‘Buiten,’ zei ze, nog steeds buiten adem. Ze wist niet of dat kwam door zijn nabijheid of door de verrukking van de snelle rit door het bos.


  ‘Vind je het niet te koud?’


  ‘Ik vind het leuk om naar de bomen te kijken.’ Ze koos een tafeltje dicht bij het gebouw en snoof de geur van het bos en het houtvuur op. Zonlicht viel gefilterd tussen de bomen door. De lucht was zomers blauw, maar de temperaturen waren winters koud. Het contrast fascineerde haar. ‘Ik had geen idee dat de winter zo mooi kon zijn.’


  ‘Als je de juiste kleding draagt, is het de mooiste tijd van het jaar.’ Jackson zette zijn helm op het tafeltje naast haar en ploeterde door de sneeuw naar binnen.


  Het leek haar beter hem niet na te kijken, maar ze kon de verleiding niet weerstaan. Hier tussen de bergen was hij in zijn element, zelfverzekerd en ontspannen in een streng klimaat vol sneeuw en ijs. Ze was niet de enige die bewonderend naar hem keek. Aan het tafeltje naast haar zaten twee vrouwen hem verlangend na te staren.


  De andere kant op kijkend richtte ze haar aandacht op de besneeuwde bomen.


  Het was het vredigste plekje waar ze ooit was geweest. Het enige geluid was dat van de sneeuw die hier en daar van de takken van de bomen op de grond plofte.


  Manhattan leek wel een planeet van haar verwijderd.


  Evenals haar eigen leven.


  ‘Alsjeblieft.’ Er werd een grote mok warme chocolademelk voor haar neergezet. Jackson schoof de stoel tegenover haar naar achteren en ging zitten. ‘De mensen skiën kilometers om om Brigittes chocolademelk met Belgische chocolade te proeven. Iedereen in de wijde omtrek roemt haar recept.’ Hij maakte zijn jack een stukje los, en de col van zijn trui streek langs zijn baardstoppels.


  Doorgaans had Kayla het veel te druk om op mannen te letten, maar Jackson was alle aandacht waard. De vrouwen naast hen waren het daar waarschijnlijk mee eens, want ze bleven naar hem staren.


  Het zat Kayla dwars dat ze zelf ook niet kon ophouden naar hem te kijken.


  Ze dwong zichzelf haar aandacht te verleggen naar haar beker. Op de chocolademelk dreven toefjes room. ‘Dus dit is een speciaal recept? Wat zit er allemaal in?’


  ‘Calorieën,’ antwoordde hij droog. ‘Brigitte weigert de exacte samenstelling prijs te geven, maar volgens mij gebruikt ze melk, chocola, vanille, verse slagroom en kaneel. Misschien is het een goed idee om met je cardioloog te overleggen voordat je een slokje neemt.’


  ‘Is deze chocolademelk een paar uur fitness waard?’


  ‘Die calorieën raken we wel kwijt, want vanmiddag gaan we skiën.’


  ‘Heb ik mezelf nog niet genoeg vernederd in de sneeuw? Wil je nog meer?’ Kayla hield de mok halverwege haar mond stil. ‘We kunnen toch nog een ritje op de sneeuwscooter maken?’ Het verraste haar dat ze het zo leuk vond om buiten te zijn. Ze genoot van de schone, koude lucht en de bijtende kou op haar wangen. Het was natuurlijk ook fijn om dicht bij Jackson te zitten, maar daar kon ze maar beter niet te lang bij stilstaan.


  ‘Je wilde Snow Crystal ervaren, Kayla Green. Wie A zegt, moet ook B zeggen.’


  Deze man weet precies hoe hij mensen moet overhalen, dacht Kayla. Hij weet precies wanneer hij iemand moet aansporen of juist gas terug moet nemen. En wanneer hij moet glimlachen of juist een ijzige blik moet opzetten. Hij heeft zijn moeders warmte en oprechte belangstelling voor anderen geërfd, en hij neemt de moeite om verder te kijken dan de buitenkant.


  Iets wat ze verontrustend vond.


  Ze wilde niet dat hij verder keek dan haar buitenkant. Verdieping was niet waar ze naar op zoek was of naar verlangde.


  ‘Oké, zolang je de beren en de elanden maar buiten beeld laat.’ Ze nam een slok van haar chocolademelk en deed haar ogen dicht. Het was het lekkerste wat ze ooit had geproefd. De zoete, fluwelige warmte werd nog eens versterkt door de ijzige temperaturen die ze dwars door haar kleren heen voelde. ‘Alsof er een engeltje over je tong fietst.’


  ‘Lekker, hè?’


  Toen ze haar ogen opendeed, zag ze hem glimlachen. ‘Dit is zeker twee weken op de loopband waard.’


  ‘Je weet pas dat je leeft als je de chocolademelk van Brigitte hebt geproefd.’


  ‘Echt verrukkelijk.’ Genietend van de geur, de smaak en de structuur, proefde ze room, chocola en een flinke dosis kaneel. Toen ze slagroom van haar bovenlip likte, zag ze dat hij naar haar keek.


  ‘Ik heb de indruk dat je jezelf niet vaak verwent.’


  Kayla kromde haar vingers om de mok en warmde haar handen. Terwijl ze naar de chocoladehagel op de slagroom keek, zei ze: ‘Dat hangt ervan af wat je daaronder verstaat.’


  ‘Iets doen omdat je het leuk of lekker vindt.’ Op de een of andere manier was de sfeer opnieuw omgeslagen. De spanning tussen hen was onmiskenbaar aanwezig, en de kou maakte plaats voor hitte.


  ‘Ik vind het leuk om te werken.’


  ‘Dat is geen manier om jezelf te verwennen. Zelfs niet als je plezier hebt in je werk.’


  ‘Natuurlijk wel. Het is een enorme kick om een account binnen te halen of te zien dat een cliënt aandacht van de media krijgt. Er gaat niets boven succes.’


  ‘Helemaal niets?’ Hij boog zich naar haar toe en veegde met zijn duim over haar mond. Kayla bleef doodstil zitten, want ze voelde die aanraking door haar hele lichaam.


  ‘Wat doe je nu?’


  ‘Er zat wat chocola op je mond.’


  ‘Dat had ik zelf ook kunnen afvegen.’


  ‘Waarschijnlijk wel, ja.’ Hij liet zijn hand langzaam zakken. ‘Maar ik heb het voor je gedaan.’


  Met bonkend hart raakte ze de plek aan waar hij zojuist overheen had gestreken. ‘Zijn alle O’Neils zo vertrouwd met lichamelijk contact? Gisteravond wilde je moeder me omhelzen, terwijl ze me nog nooit had ontmoet.’


  ‘Mijn moeder weet hoe ze iemand moet verwelkomen. Vond je het vervelend?’


  Ja, wilde Kayla zeggen. ‘Ik ben het niet gewend.’


  ‘Wordt er in jouw familie nooit geknuffeld?’


  ‘Waarom ben je zo geïnteresseerd in mijn familie?’


  ‘Het is gewoon een vriendelijke vraag, Kayla. Maar als je geen antwoord wilt geven, is dat ook prima.’


  Zijn vragen gaven haar een ongemakkelijk gevoel. Híj gaf haar een ongemakkelijk gevoel.


  Ze probeerde niet te letten op zijn brede schouders of zijn vriendelijke blik. ‘Nee, in mijn familie werd niet geknuffeld.’


  ‘Werd?’


  ‘Wordt, bedoel ik.’ Omdat ze nooit over haar familie sprak, begon ze te hakkelen, maar hij ging er verder niet op in.


  ‘Hoe ben je in de pr beland?’


  Het was een opluchting dat hij over iets anders begon. ‘Na mijn opleiding heb ik gesolliciteerd bij een reclamebureau in Londen. Dat had een eigen pr-bureau, en tijdens het gesprek besloten ze dat ze mij goed konden gebruiken. Na een halfjaar wist ik dat ik gevoel had voor de juiste invalshoeken bij de media en dat ik het imago van bedrijven goed kon verkopen. Daarna volgden de promoties elkaar op.’


  ‘Vond je het moeilijk om naar de Verenigde Staten te verhuizen?’


  ‘Nee. Ik had geen reden om in Londen te blijven.’


  ‘Woont je familie daar niet?’


  En daarmee waren ze helaas weer bij het gevreesde onderwerp. ‘Mijn moeder woont in Nieuw-Zeeland. Mijn vader in Canada.’


  ‘Dus je zat ook in je eentje in Groot-Brittannië?’


  Ach, ze was al zolang ze zich kon herinneren alleen. ‘Het komt tegenwoordig wel vaker voor dat familieleden ver van elkaar af wonen.’ En die van haar had net zo goed op een andere planeet kunnen zitten.


  Denkend aan de envelop die in de blokhut op haar wachtte, sloeg ze haar ogen neer. Vorig jaar had ze de brief pas in februari opengemaakt, toen ze eindelijk de post uit haar postvak had weggewerkt en de brief onder op de stapel vond.


  Ze was doodsbang dat Jackson haar nog meer details zou ontfutselen, maar hij kwam van zijn stoel. ‘Zullen we gaan? Ik wil je de bevroren waterval laten zien voordat we gaan skiën.’


  Omdat skiën haar prettiger leek dan praten over haar familie, dronk ze haar beker leeg en liep ze achter hem aan naar de sneeuwscooter.


  Hij had zijn voeten stevig in de sneeuw geplant en trok zijn handschoenen aan. ‘Wil jij sturen?’


  Zich de bochtige paden en de vaardigheid waarmee hij de sneeuwscooter had bestuurd voor de geest halend, schudde ze haar hoofd. ‘Nee, dank je,’ antwoordde ze. ‘Ik denk dat ik jou het werk laat doen. Als het op lichamelijke inspanning aankomt, ben ik nogal lui.’


  ‘Aha, dus jij leunt achterover en laat alles over je heen komen. Dat verbaast me.’ Bij het zien van de glans in zijn blauwe ogen had ze het gevoel dat ze in een ravijn stortte.


  ‘Zit je nu met me te flirten?’ Ze ademde diep in en voelde de koude lucht in haar longen. Helaas was die kou niet voldoende om haar verhitte huid af te koelen. ‘Want als dat zo is, moet ik je waarschuwen dat je je tijd verdoet.’


  ‘Ik bepaal zelf wat ik met mijn tijd doe.’ Hij keek haar recht in de ogen en pakte zijn helm. ‘Als ik hem wil verdoen, is dat mijn goed recht.’


  ‘Oké. Maar je moet weten dat ik slecht ben in relaties.’


  ‘Wie zegt dat?’


  ‘Ik. Mijn zelfkennis is indrukwekkend. Ik weet waar ik goed in ben en wat mijn zwakke kanten zijn. En ik ben niet goed in relaties. Wat zeg ik, ik ben waardeloos in relaties. Ik vind mijn werk veel interessanter dan mannen.’ Zo. Die mededeling kon hij in zijn zak steken. Hij bleef echter naar haar kijken. Tot haar ergernis zagen die ogen veel te veel.


  ‘Hangt dat niet van de mannen af?’


  ‘Ik vind e-mail doornemen leuker dan afspraakjes maken. En als ik een afspraakje heb, hou ik mijn e-mail nog in de gaten.’


  ‘O ja?’ Hij stak zijn hand uit en tilde haar kin op. Kayla verstijfde, maar hij deed het alleen maar om haar rits tot aan haar kin omhoog te trekken. Glimlachend zei hij: ‘De internetverbindingen zijn hier vrij onbetrouwbaar. Het kan zijn dat je tijdens afspraakjes andere manieren moet zoeken om je te vermaken, Kayla.’


  ‘Ik ben niet van plan om hier afspraakjes te maken. Ik ben hier om te werken.’


  ‘Dus als jij iemand aantrekkelijk vindt, doe je of die aantrekkingskracht niet bestaat.’


  ‘Aantrekkingskracht?’ Het woord kwam krakerig uit haar keel.


  Er verschenen lachrimpeltjes rond zijn ogen. ‘Jazeker. Volgens mij kunnen we twee dingen doen: we kunnen die gevoelens negeren of kijken waar ze ons brengen.’


  ‘De eerste optie lijkt me prima.’


  ‘Dan hebben we een probleempje.’


  Haar mond werd droog. ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik een voorkeur heb voor optie twee.’ Een kort, waanzinnig moment dacht ze dat hij haar zou kussen, maar zijn glimlach werd breder, en hij deed een stap naar de sneeuwscooter. ‘De sneeuw is verderop nog dikker dan hier. Hou me goed vast.’


  Bleef het daarbij? Liet hij het onderwerp nu verder rusten? Hoe kon hij haar zo hevig van haar stuk brengen en dan doen of er niets aan de hand was?


  Ze had het gevoel dat ze haar hand in een vlam had gestoken maar stapte toch achter op de scooter.


  Na een korte aarzeling legde ze haar armen om zijn middel. Toen ze zijn harde dijen tegen zich aan voelde, wist ze niet of ze moest vluchten of juist dichter tegen hem aan moest kruipen. Uiteindelijk koos ze voor het laatste, waardoor ze zijn gespierde lijf overal kon voelen. Haar hart bonkte tegen haar ribbenkast, en haar handen trilden zo hevig dat hij het volgens haar moest voelen.


  Ze verwachtte half dat hij er een opmerking over zou maken. In plaats van hun gevoelens te negeren, had hij ze juist benoemd, en haar afwijzing leek hem eerder te amuseren dan te krenken.


  Tijdens de tocht over het besneeuwde pad verdwenen alle gedachten over het bos en haar werk uit haar hoofd. Ze kon alleen nog maar aan hem denken. Ze ging zelfs zo op in haar gedachten dat ze niet eens meteen merkte dat ze stilstonden.


  ‘Hier moeten we eraf. We lopen het laatste stukje.’


  ‘Lopen?’ Toen ze van de scooter af stapte, was ze zich bewust van het feit dat ze met z’n tweeën waren. In het midden van het bos was er niemand anders dan zij. ‘Hoe ver is het naar die waterval?’


  ‘Die ligt net achter de bomen. We kunnen er met de sneeuwscooter niet komen. Het is een klein stukje lopen over het pad. Dat is vlak gemaakt, dus het is niet moeilijk begaanbaar.’


  Ze zag dat hij gelijk had.


  Haar voetstappen kraakten in de sneeuw, en al gauw werd ze omhuld door de stilte van het bos. Jackson liep een stukje voor haar uit, en ze liep naar zijn schouders te staren toen hij opeens stil bleef staan. Onbeholpen botste ze tegen hem aan, en ze zou zijn gevallen als hij haar niet had vastgepakt.


  ‘Kijk.’ Voor hem leek het weer heel natuurlijk om haar vast te houden, net zoals het voor haar heel natuurlijk leek om afstand te bewaren. Ze kreeg geen gelegenheid om daar lang over na te denken, want ze waren bij een open plek gekomen. Tussen de rotsen zag ze een torenhoge cascade van ijs, een bevroren sculptuur die door de natuur was gevormd.


  ‘Is dat een waterval?’ Het ging haar verstand bijna te boven dat zo’n natuurkracht kon bevriezen.


  ‘In de zomer is het een waterval, maar in uitzonderlijk koude winters bevriest hij.’


  ‘Ongelooflijk.’ Ze was diep onder de indruk, niet alleen van het verschijnsel, maar ook van de kleuren en alle structuren. Sommige stukken ijs waren doorzichtig, andere niet. Hier en daar leek het ijs wit, op andere plaatsen had het een zilveren, blauwe of groene glans. Het was maar net hoe het zonlicht erop viel.


  ‘Af en toe klimmen we naar boven.’


  ‘Over het ijs?’


  ‘Het is erg leuk om te doen. En uitdagend, omdat de omstandigheden voortdurend veranderen. De bovenste laag van het ijs smelt.’ Over haar schouder keek hij naar iets achter haar, en de uitdrukking op zijn gezicht veranderde. ‘Kayla…’


  ‘Wat is er?’ Ze draaide haar hoofd en zag een grote eland, die hen vanuit het bos in de gaten hield. ‘O, goeie genade. Wat een enorm beest.’


  Zijn hand voelde warm en sterk aan. ‘Je hoeft niet in paniek te raken,’ zei hij, haar stevig vasthoudend. ‘Hij heeft echt geen belangstelling voor je.’


  ‘Goh, wat complimenteus.’ Met bonzend hart staarde ze naar de eland. ‘Wat een raar ontwerp heeft dat dier. De poten zijn te lang voor het lijf, het lijf is te kort voor de kop, en het gewei heeft sowieso de verkeerde grootte en vorm. Maar ik durf te wedden dat het pijn doet als het ergens tegenaan ramt.’ Ze hoopte maar dat zij dat niet zou zijn.


  ‘Met die hoge poten kan hij door een dikke laag sneeuw lopen. Van elanden heb je niets te duchten, zolang je maar uit hun buurt blijft.’


  ‘Zie ik eruit alsof ik naar hem toe wil lopen? Ik wil juist wegrennen, maar jij houdt me tegen. Zullen we gaan?’


  ‘Nee, dit hoort ook bij Snow Crystal,’ zei hij lachend. Hij legde zijn arm om haar middel en trok haar tegen zich aan. ‘Weet je dat veel toeristen hier komen in de hoop zo’n beest te zien?’


  Het enige waar Kayla echter oog voor had, was een krachtige kaak met donkere stoppels, en een mond die veel te dichtbij was.


  Opeens leek de eland veel minder angstaanjagend dan haar gevoelens voor hem. ‘Ik heb genoeg ervaring om te weten dat je met een eland de voorkant van Time Magazine niet haalt. Kom mee.’


  ‘Je moet altijd onthouden dat er geen veilige manier bestaat om een eland te benaderen.’ Moeiteloos pakte hij haar nog wat steviger beet. Ze voelde de spieren in zijn dijen en dacht allang niet meer aan de eland.


  ‘Nogmaals, ik ben niet van plan naar hem toe te lopen. Sterker nog, nu vind ik het wel een geschikt moment om me te laten zien dat je van snelheid houdt.’


  ‘Ze worden pas agressief als ze bang zijn. Dat is een van de redenen dat we toeristen vragen hun honden aangelijnd te houden. In het bronstseizoen, in de herfst, kunnen de mannetjes gevaarlijk zijn.’


  ‘Ik zal het onthouden. Ik kom niet in oktober langs.’ Ze trok aan zijn hand. ‘Zullen we dan nu –’


  ‘Kayla.’ Hij trok haar terug. ‘Hij doet je niets.’


  De chemie tussen hen was verstikkend. De knoop in haar maag werd steeds strakker.


  ‘Je weet niet wat hij met me van plan is. Misschien voelt hij dat ik een stadsbewoner ben en wil hij me met één trap zijn bos uit schoppen.’ Haar grapje was bedoeld om de spanning te doorbreken, maar het leek wel of ze met staalkabels aan hem was vastgebonden. ‘Ik neem tenminste aan dat ze trappen.’


  ‘Ja. Ondanks hun afmetingen zijn elanden heel flexibel. Ze kunnen alle kanten op schoppen, ook opzij.’


  ‘Hm, net als mijn yogalerares. Kunnen we nu alsjeblieft gaan?’


  Om zijn mond verscheen die lome, verleidelijke glimlach. Zijn lippen waren slechts een paar centimeter van de hare verwijderd. ‘Denk je soms dat ik je niet kan beschermen?’ Hij was een en al harde spieren en mannelijkheid, en ze wist niet meer door wie ze zich het meest bedreigd moest voelen. De eland kwam haar op dit moment voor als de minst gevaarlijke van de twee.


  ‘Ik houd mijn lijfsbehoud het liefst zelf in de hand.’ Een vreemd gevoel bekroop haar, maar ze wist niet of dat door de nabijheid van het grote dier of door die van Jackson kwam. ‘Ik ben altijd op mijn hoede.’


  ‘Die indruk had ik al,’ mompelde hij schor, naar haar mond kijkend. ‘En wat gebeurt er als je niet op je hoede bent?’


  ‘Dat gebeurt niet. Ik laat mensen nooit dichtbij komen.’


  Hij was nu wel dichtbij.


  Té dichtbij.


  Het volgende moment was er helemaal geen afstand meer tussen hen, want hij drukte zijn lippen op de hare. De kus was net zo heerlijk als ze had verwacht. Er ging een stroomstoot door haar heen en de seksuele chemie was zo intens, dat de hitte hen leek te verteren. Nog nooit had ze zo’n erotische, seksueel expliciete kus ervaren. Ze sloeg haar armen om zijn nek en ging er volledig in op.


  ‘Mijn hemel, Kayla,’ kreunde hij tegen haar lippen, zijn stem ruw en gesmoord. Zijn ene hand zat verstrengeld in haar haar, de andere lag op haar rug, terwijl hij haar stevig tegen zich aan drukte. Nu ze zijn dijen tegen de hare voelde, was ze zich bewust van hardheid en hitte, van de sensuele bewegingen van zijn tong tegen de hare, en ze klauwde naar de voorkant van zijn jack, trok hem dichter naar zich toe. Ze wilde meer, ze hunkerde naar hem. De overweldigende aantrekkingskracht, ongekend hevig en nieuw voor haar, choqueerde haar.


  Zulke dingen doe ik niet, dacht ze.


  Op dit moment gaf ze zich echter wel degelijk volledig aan hem over, en haar mond was net zo hongerig als de zijne. Haar maag trok samen. Het enige wat ertoe deed, was deze kus, en hij was er zo goed in, dat haar knieën knikten en haar hersenen smolten. Haar hele wereld bestond alleen nog maar uit deze man, zijn mond, zijn handen en de wanhopige gloed die ze in haar lichaam voelde branden.


  Samen gaven ze genoeg hitte af om de waterval te doen smelten, maar toch wilde ze nog meer. Ze wilde op hem klimmen, zijn kleren uittrekken, zijn spieren bekijken als hij naakt was, als hij…


  Hij drukte haar met haar rug tegen de dichtstbijzijnde boom, en als hij haar niet overeind had gehouden, zou ze haar evenwicht hebben verloren. De ruwe boombast prikte door haar dikke jas heen. Hij leunde met een arm boven haar hoofd, waardoor ze gevangen zat. Onderwijl bleef hij haar kussen alsof hij nooit meer wilde ophouden, alsof hij zichzelf niet in de hand had. Zijn naam kreunend – ze had zichzelf ook niet meer in de hand – prutste ze aan zijn jack, duwde haar handen eronder en voelde zijn gespannen spieren onder haar zoekende vingers. De geur van de naaldbomen vermengde zich met zijn betoverende parfum. Er viel sneeuw van de takken op haar hoofd, maar ze had het nauwelijks in de gaten omdat hij haar rits losmaakte. Toen hij haar borst omvatte trok er een huivering door haar heen. Nogmaals kreunend, verschoof ze haar heupen, zich bewust van de warme die zich in haar onderlichaam verspreidde. Zijn ervaren vingers gleden over haar tepel, en zijn tong bleef erotisch haar mond verkennen. Niets drong meer tot haar door, behalve het suizen van haar bloed in haar oren en hun eigen versnelde ademhaling.


  Om hem heen was niets dan stilte, een mystieke, magische rust. Het besneeuwde bos omhulde hun verboden moment van passie met winterse witheid.


  Toen tilde hij zijn hoofd op. Langzaam en met tegenzin, als heen en weer geslingerd tussen wilskracht en verlangen. Kayla deed haar ogen open, versuft en gedesoriënteerd.


  Misschien kwam het door hun plekje in de schaduw van de boom, maar zijn ogen leken donker, bijna nachtblauw, en voor de verandering stond er geen glimlach op zijn harde, knappe gezicht.


  Voorzichtig liet hij haar los, en hij deed haar jas dicht om haar te beschermen tegen de kou. ‘Daar heb je je antwoord.’


  ‘Mijn antwoord?’ Haar lippen tintelden nog van zijn kus, waardoor ze moeite had woorden te vormen. ‘Op welke vraag?’ vroeg ze, zich nauwelijks bewust waar ze was of waarom ze zich zo had laten gaan. Hij had het initiatief genomen, maar ze had zich onmiddellijk laten meeslepen. Het verschil tussen hen was dat zij de kus nooit zou hebben beëindigd.


  ‘Op de vraag wat er gebeurt als je niet op je hoede bent. Als je wilt kijken of je e-mail hebt, ga je gang.’ Alleen de schorre toon van zijn stem verraadde dat de kus hem niet onberoerd had gelaten.


  ‘E-mail?’ Niet-begrijpend staarde ze hem aan, en ze vroeg zich af hoe de kus van een man haar hoofd zo leeg kon maken.


  ‘Ja. Je kijkt toch altijd naar je e-mail als het gezelschap van een man je verveelt?’ Hij zweeg net lang genoeg om de woorden op haar te laten inwerken. Daarna stapte hij achteruit. ‘Je vindt het vast prettig om te horen dat de eland is verdwenen,’ zei hij, over zijn schouder kijkend.


  Eland?


  Vanaf het moment waarop zijn lippen de hare hadden geraakt, had ze niet meer aan de eland gedacht.


  Sterker nog; ze was ervan overtuigd dat er tijdens die kus een hele kudde elanden ongemerkt over haar heen had kunnen lopen. Het verbaasde haar dat er nog sneeuw op de bomen en onder haar voeten lag. Ze had bijna verwacht dat ze in een halve meter smeltwater zou staan.


  Toen ze eindelijk weer met beide benen op de grond stond, sloeg de paniek toe.


  Zoiets had ze nog nooit gedaan. Nog nooit gevoeld.


  Maar misschien was dit voor Jackson O’Neil aan de orde van de dag.


  Die ochtend had ze gezien dat Brenna hem een kus had gegeven. Uit de manier waarop maakte ze op dat zij blijkbaar niet de enige was die gecharmeerd was van Jackson O’Neil. De gedachte koelde haar sneller af dan de sneeuw die ze op haar hoofd had gehad.


  ‘Vindt Brenna het vervelend als je andere vrouwen kust?’


  De blauwe ogen vernauwden zich. ‘Ik heb het haar nooit gevraagd, maar ik vermoed dat ze er geen enkel bezwaar tegen heeft.’


  Verward stapte Kayla achteruit, maar hij trok haar aan de voorkant van haar jack naar zich toe. ‘Ik heb niets met Brenna.’


  ‘Ik ben niet geïnteresseerd in je liefdesleven, O’Neil.’


  ‘Wel waar. Je zag dat ze me kuste en vroeg je af of ik iets met haar had. Dat had je me natuurlijk ook gewoon kunnen vragen. Ik vind het altijd prettiger als mensen niet om de hete brij heen draaien, want dan kunnen er ook geen misverstanden ontstaan. Maar goed, omdat jij doet alsof dit allemaal niet echt gebeurt, zal ik je onuitgesproken vraag beantwoorden. Brenna en ik zijn bevriend. Al vele jaren. Als onze relatie tot iets moois had kunnen uitgroeien, was dat allang gebeurd.’ Omdat hij haar jas nog steeds vasthield, stond ze nog altijd vlak bij hem. Ze hoorde de vonken tussen hen bijna knetteren.


  ‘Goed zo.’ Wat kletste ze nu? Deze situatie was helemaal niet goed. ‘Ik vraag me alleen af waarom je me hebt gekust.’


  ‘O ja?’ Nu gleed er weer een glimlach over zijn gezicht. ‘Je bent een slimme meid. Je komt er vast wel achter. En anders kun je je afvragen waarom je mijn kus hebt beantwoord. Misschien wordt alles dan duidelijker.’ Met die woorden liet hij haar los, en hij liep terug naar de sneeuwscooter. Terwijl ze hem nakeek, kon ze niet anders dan concluderen dat hij er aan de achterkant net zo goed uitzag als aan de voorkant.


  




  Hoofdstuk 7


   


   


   


  Jackson beëindigde hun sneeuwscooterrit bij zijn favoriete restaurant in de bergen.


  ‘Hier kunnen we lunchen.’


  Kayla zette haar helm af en bewonderde aandachtig het uitzicht. Niet alleen omdat dat spectaculair was, maar ook om zijn blik te ontwijken. ‘Het lijkt me erg gezellig om te lunchen, maar eigenlijk wil ik terug naar het hotel om nog wat te werken.’


  Ze ging voor hem op de loop.


  De kus had haar hevig van haar stuk gebracht. Dat kon hij wel begrijpen, want zelf was hij er ook danig van ondersteboven.


  In het bos was ze een paar minuten ontdooid. Onder zijn handen en zijn mond was Kayla Green van een ijskonijn veranderd in een warme, zachte vrouw. Nu was ze weer bevroren, en leek de laag ijs tussen haar en de rest van de wereld dikker dan ooit. Hij vroeg zich af wat er nodig was om die ijslaag permanent te doen smelten.


  ‘Je bent al aan het werk, want je bent Snow Crystal aan het verkennen.’ Hij koos het tafeltje met het mooiste uitzicht. ‘Ga zitten. De specialiteit van dit restaurant is warme gekruide appelcider.’


  Als ze niet boven op een berg hadden gezeten, zou ze hebben geprotesteerd. Haar gespannen houding gaf hem het gevoel dat ze elk moment kon vluchten. Ze kon echter niet weg, want haar enige vervoermiddel was een sneeuwscooter, en hij was nog niet van plan te vertrekken.


  Dus ze ging zitten. ‘Als het een plaatselijke specialiteit is, wil ik die wel proeven,’ zei ze vlak, de indruk wekkend dat ze dat zo snel mogelijk achter de rug wilde hebben. ‘Ik ben geïnteresseerd in…’ Ze maakte haar zin niet af, maar leek te bevriezen toen een mooi meisje in een rood ski-jack en met een kerstmuts op haar hoofd zich naar hen toe haastte.


  ‘Jackson! Ik wist niet dat jij hier vandaag zou zijn.’ Het meisje sloeg haar armen om hem heen, en Jackson ging kopje onder in blond haar en parfum. Toen hij zich voorzichtig van haar losmaakte, zag hij dat Kayla alweer was opgestaan.


  ‘Ik geloof dat ik even naar de wc ga,’ zei ze, haar zakelijkste glimlach opzettend. Jackson zuchtte. Opeens leek ze weer een egeltje dat zich had opgerold en zijn stekeltjes liet zien. De stekeltjes wezen allemaal in zijn richting.


  ‘Kayla, dit is Dana, mijn nichtje.’ Hij benadrukte het laatste woord en zag Kayla fronsen.


  ‘O. Ik dacht…’ Kayla stak haar hand uit, alsof ze wilde voorkomen dat het meisje haar kon omhelzen. ‘Aangenaam.’


  ‘Hallo, Kayla.’ Dana glimlachte vriendelijk, gaf haar een hand en keek weer naar Jackson. ‘Raad eens wie ik sinds deze week in mijn kleuterklas heb? De tweeling van Foster. Ongelooflijk, hè? Ik heb op die kleintjes gepast toen ze baby’s waren. Nu staan ze al op ski’s.’


  ‘Dat is inderdaad ongelooflijk. Doen ze het goed?’


  ‘Ze zijn geweldig. Erg opgewonden vanwege de kerst, natuurlijk, maar dat zijn we allemaal. Hé, Cliff!’ Dana zwaaide naar de eigenaar van het restaurant. ‘We komen hier bijna om van de honger en de dorst. Kun je onze bestelling opnemen?’


  Met een verbaasde blik kwam Cliff aanlopen. ‘Je zei net dat je hier niet wilde eten omdat je mijn prijzen schokkend hoog vond.’


  ‘Dat vind ik nog steeds, maar nu is Jackson hier. Hij trakteert.’ Ze keek opzij naar haar neef, die flauwtjes glimlachte.


  ‘Ik heb al zulke hoge schulden dat een extra hamburger niet meer uitmaakt,’ zei hij.


  ‘In dat geval wil ik graag een bergburger met frietjes. Tenzij jullie ongestoord willen praten, natuurlijk.’ Dana’s blik gleed naar Kayla, die nog steeds beleefd glimlachte.


  ‘Nee hoor, je stoort ons niet. Het lijkt me juist fantastisch om met iemand te lunchen die hier woont. Dan kunnen we onze tijd meteen nuttig besteden.’


  Een gepaste glimlach voor elke situatie, dacht Jackson. Zijn voorkeur ging uit naar de lach die hij van haar had gezien toen hij haar kuste.


  Gelukkig zag ze er al een stuk gezonder uit dan toen hij haar die ochtend had opgehaald. De frisse lucht had haar wangen roze gekleurd en een glinstering in haar ogen getoverd.


  Of zou dat laatste door zijn kus zijn gekomen?


  ‘Doe jij nooit iets voor de lol?’ Hij trok zijn handschoenen uit en legde ze op de tafel.


  ‘Jawel. Werken.’


  Hij wendde zich tot Cliff en bestelde een kaasplank en de vleeswarenschotel, samen met een mandje verse broodjes en een hamburger voor Dana.


  Kayla staarde naar de menukaart. ‘Ik heb geen trek.’


  ‘Dat komt wel als het voor je neus staat. De producten komen hier uit de streek, en de kwaliteit is uitzonderlijk. Ook het eten is een trekpleister voor toeristen.’


  Bij het woord ‘toerist’ ontspande ze zich weer. ‘Wat vind jij het leukst aan Snow Crystal, Dana?’


  ‘Als ik echt moet kiezen, zou ik zeggen de hondensleeën. Maar ik ben bevooroordeeld, omdat mijn ouders dergelijke tochten organiseren. We hebben een enorm netwerk van paden, en als ik geen skilessen geef, help ik in onze hondenkennel. We hebben achttien husky’s. Tweeëntwintig als je de oudjes meetelt die niet meer hoeven te werken.’ Ze leunde achterover toen Pete hun drankjes kwam brengen. ‘Er bestaat niets mooiers dan een tochtje met een hondenslee. Ik wil je wel een keer meenemen, als je het leuk vindt. In deze tijd van het jaar gaan we dagelijks op pad, en in de kerstperiode hebben we ook avondtochten.’


  Kayla nam een slokje van haar cider. ‘Gaan jullie in het donker sleeën?’


  ‘Als er genoeg maanlicht is, maken we daar gebruik van, maar anders gebruiken we koplampen. Avondtochten zijn heel bijzonder.’


  ‘Klinkt romantisch.’ Kayla’s blik bleef even op Jackson rusten. Een paar tellen lang waren ze weer in het bos, verloren in hun stomende kus. Haastig wendde ze haar blik af. ‘Romantische bestemmingen hebben een grote aantrekkingskracht op vakantiegangers. We richten ons op allerlei soorten media, dus we zijn altijd op zoek naar verhalen met iets extra’s. Een nieuwe invalshoek. Iets wat jullie bijzonder maakt. Daardoor kunnen we opvallen.’ Ze zweeg even toen Cliff hun lunch kwam brengen.


  ‘Een kaasplank, een vleeswarenschotel en een bergburger. Smakelijk eten. En vertel alsjeblieft aan je vrienden hoe goed we zijn.’


  ‘Dat doe ik altijd. Ik maak zoveel reclame voor jullie dat je me die burger gratis zou moeten geven,’ zei Dana, en ze nam een hap van haar broodje.


  Grinnikend keek Jackson toe. ‘Die burger kost jou sowieso niets, want ik betaal.’


  ‘Jij staat nog bij me in het krijt voor alle sneeuwballen die je tijdens onze jeugd in mijn kraag hebt gepropt. Vlieg jij met Kerstmis terug naar Groot-Brittannië, Kayla?’


  ‘Nee, ik blijf hier.’ Kayla pakte een stukje kaas. ‘Ik wil ervaren wat een vakantie in Snow Crystal inhoudt.’


  ‘Er is geen betere plek om de kerst door te brengen. Het is hier betoverend.’ Dana gaf Jackson een tik op zijn vingers, omdat hij zijn hand uitstak om een paar frietjes te stelen. ‘Als je frietjes had gewild, had je ze moeten bestellen.’


  ‘Ik heb ze besteld, en ik betaal ze ook nog.’


  Zoals altijd deelden ze over en weer verbale plaagstootjes uit, en tijdens de lunch schoven er steeds meer mensen aan aan de grote tafel. Uiteindelijk waren ze met meer dan tien, bijna allemaal mensen die Jackson al zijn hele leven kende.


  Kayla was beleefd en mededeelzaam, en ze maakte indruk toen ze naar haar werk vroegen. In dit gezelschap leek ze zich prima op haar gemak te voelen. Van de nervositeit die ze bij zijn familie tentoongespreid had, was nu niets te merken, en Jackson vermoedde dat dat met het zakelijke gesprek te maken had. Zijn vrienden stelden haar geen persoonlijke vragen.


  Persoonlijke vragen die hij haar zelf dolgraag wilde stellen, merkte hij tot zijn verbazing.


  ‘We moeten weer eens gaan.’ Hij stond op en wisselde kort een paar woorden met een van de skileraren. Het gesprekje ging over de sneeuwvoorspellingen rond Kerstmis, en na afloop keek hij op zijn horloge.


  Dana was ook opgestaan, en terwijl ze haar handschoenen aantrok, babbelde ze door met Kayla. ‘Als je met de honden op pad wilt, moet je me maar even bellen. Het is echt iets wat iedereen een keer moet proberen.’


  ‘Het lijkt me heel interessant, dank je wel.’


  ‘Niet interessant, maar betoverend. En romantisch.’ Dana keek veelbetekenend naar Jackson, maar die schudde zijn hoofd. Normaal gesproken zou hij om haar grapje hebben gelachen, maar nu wilde hij haar niet aanmoedigen.


  ‘Wegwezen, jij! En zorg dat de tweeling van Foster zich gedraagt.’


  ‘Dat is een onmogelijke taak. Tot gauw!’ Ze ging op haar tenen staan om hem een kus te geven en knipoogde naar Kayla. ‘Dat doe ik altijd, om indruk te maken op de mensen die niet weten dat ik familie van hem ben. Het is cool om met zulke knappe mensen gezien te worden.’


  ‘Wegwezen, Dana. Anders laat ik je alsnog betalen voor je hamburger,’ dreigde Jackson.


  ‘Ik kan Kayla wel skilessen geven, als je wilt,’ bood ze aan.


  Hij pakte zijn handschoenen. ‘Het lijkt me geen gek idee als jij jouw werk doet en die skiles van Kayla aan mij overlaat.’


  Kayla’s blik was ernstig. ‘Misschien moeten we dat skiën maar voor een andere dag bewaren. Ik wil nu graag achter mijn laptop, en ik hoop dat ik vanmiddag even met je moeder kan praten.’


  Haar woorden waren logisch en weloverwogen, haar blik niet. In haar ogen zag hij paniek. De paniek die hij ook had gezien toen hij haar kuste, en toen ze oog in oog had gestaan met zijn familie.


  Daaruit kon hij maar één conclusie trekken.


  Ze wilde niet met hem alleen zijn.


   


  Onrustig door haar blokhut ijsberend probeerde Kayla rustig te worden.


  Ze was hier gekomen om aan Kerstmis te ontsnappen, in de veronderstelling dat ze in alle rust aan haar taak kon werken totdat alle problemen waren opgelost. Het laatste wat ze had verwacht was dat ze een sexy man zou treffen die geen grenzen kende. Dat bracht haar danig van haar stuk. Híj bracht haar van haar stuk.


  Het kwam niet alleen door de kus, al was die al voldoende geweest om haar wereld op zijn kop te zetten. Het kwam ook door de manier waarop hij zich tegen haar gedroeg. Hij liet zich niet buitensluiten en leek de grenzen tussen zaken en plezier moeiteloos te overschrijden.


  Ze klapte haar laptop open. Ze wilde werken, maar het was onrustig in haar hoofd. Haar concentratie was verdwenen, en alle coherente gedachten werden onderbroken door beelden van Jackson.


  In een poging haar concentratie te herwinnen, belde ze haar kantoor voor overleg met Stacy.


  ‘Bedankt dat je me die rapporten hebt doorgemaild. Ik heb ze gelezen. Heb je al iets gehoord van de Wexford Hotel Group?’ Terwijl Stacy haar bijpraatte, luisterde ze aandachtig, en ze merkte dat het vertrouwde ritueel haar kalmeerde. ‘Ik zal Howard bellen en Melinda vragen of ze het tijdschema, het voorstel en de presentatie voor die luchtvaartmaatschappij naar me doorstuurt. Op een rustig moment zal ik ernaar kijken.’


  ‘Tijdens de feestdagen?’


  ‘Nee, dan ben ik aan het werk.’


  ‘Ook met Kerstmis? Doe jezelf een plezier en maak het gezellig met die ongelooflijk sexy man. Zoek desnoods een maretak.’


  Zo’n tak hadden ze helemaal niet nodig gehad.


  Het gezelschap van de ander was voldoende geweest.


  Haar wangen begonnen te gloeien, en ze was blij dat Stacy haar niet kon zien. ‘Ik wil geen relatie met iemand met wie ik moet werken.’


  ‘Kayla, jij werkt dag en nacht. De enige mannen die je ooit zult ontmoeten, zijn mannen met wie je moet werken. Tenzij je celibatair wilt blijven, zul je dus bepaalde principes opzij moeten zetten. Brett heeft trouwens gevraagd of je ahornsiroop voor hem meebrengt. Zijn vrouw en zijn jongste dochter zijn er dol op.’


  Kayla sloeg haar ogen ten hemel. ‘Dat spul kan hij toch kopen in de supermarkt?’


  ‘Dat is niet hetzelfde als de huisgemaakte siroop uit Vermont.’


  Huisgemaakte siroop uit Vermont. Kayla dacht aan de gemberkoekmannetjes en de heerlijke geuren in de keuken.


  ‘Stacy, je brengt me op een idee! Dat ga ik gebruiken voor onze campagne. Huisgemaakt in Vermont. Het draait hier om traditionele familiewaarden. Een plaats waar je idyllische momenten beleeft met degenen die je dierbaar zijn. Dat is toch wat de meeste mensen willen?’


  ‘Jij niet.’


  ‘Ik heb het niet over mij.’ Kayla voelde de opwindende kriebel die altijd kwam opzetten als ze goede ideeën had. Tegelijkertijd was ze opgelucht dat ze haar talent nog niet kwijt was. ‘De meeste mensen hebben het druk. Ze hebben niet genoeg tijd voor hun familie, en daar voelen ze zich schuldig over. In de vakantie willen ze een sfeer die aan oude, gewaardeerde familietradities doet denken. Snow Crystal is een plek waar ze die sfeer kunnen vinden. Het is een perfecte omgeving voor families. We kunnen een aantal reispakketten samenstellen. En misschien kunnen we de familie O’Neil er ook bij betrekken. Het is een hechte familie, die dit hotel zelf heeft opgebouwd. Ik denk dat de mensen dol zullen zijn op zo’n soort verhaal.’ Haar brein draaide op volle toeren, en ze liep naar haar aantekenboekje om het een en ander op te schrijven.


  ‘Dat klinkt heel goed. Heb je het naar je zin daar?’


  ‘Naar mijn zin?’ Ze dacht aan het ritje op de sneeuwscooter. En aan de kus. ‘Ja, het gaat hier prima. Ik moet ophangen, Stacy. Ik wil Elizabeth O’Neil interviewen over haar kookkunst.’


  ‘Jij kunt niet koken.’


  ‘Daarom moet ik met iemand praten die er verstand van heeft.’


   


  Op het besneeuwde pad naar de voordeur kwamen de geuren van kaneel en andere specerijen haar al tegemoet. Er hingen twinkelende lampjes in de bomen, en op de voordeur prijkte een grote krans. Alles straalde een feestelijke kerstsfeer uit.


  Achter de deur kon ze Elizabeth horen meezingen met kerstliedjes. Het liefst zou ze zich omdraaien en de andere kant op rennen, maar ze vond dat ze zich niet mocht laten wegjagen door een paar lampjes en Jingle Bells.


  Net zoals ze zich niet van haar stuk mocht laten brengen door een kus, ook al was die nog zo betoverend geweest.


  Met moeite de herinnering uit haar hoofd zettend, klopte ze kordaat op de deur. Meteen klonk er binnen hard geblaf. Elizabeth deed open en Kayla zag het hondje rondspringen als een kind op een trampoline.


  ‘Wat een feestelijke begroeting.’ Kayla was blij dat Jacksons moeder haar in elk geval niets kwalijk leek te nemen. ‘Heb je misschien even tijd voor een praatje? Als het niet uitkomt, kom ik wel een andere keer terug.’


  ‘Het komt perfect uit! Tyler zou met Jess langskomen, maar ik heb hen nog niet gezien. Misschien zijn ze gaan winkelen. Je weet hoe dat gaat met Kerstmis.’


  Helaas wel, ja, dacht Kayla.


  Daarom was ze deze week naar Vermont gekomen. Het was alleen jammer dat alles anders liep dan ze had gepland.


  Ze liep de gang in en zag dozen met kerstslingers staan. Bij de aanblik van al die kerstversiering deinsde ze achteruit als een dier dat gevaar rook. ‘Ik stoor je bij je bezigheden.’


  ‘Welnee. Het is juist leuk om gezelschap te hebben. Ik ben koekjes aan het bakken, en we kunnen samen de boom versieren.’


  Vol afgrijzen keek Kayla haar aan. Ze zou nog liever een eland omhelzen. ‘Nee! Ik bedoel, daar ben ik niet goed in.’


  ‘Natuurlijk wel. Het is gewoon gezellig. Je bent veel langer dan ik, dus jij kunt makkelijker bij de bovenste takken van de boom. Loop je even mee naar de keuken?’ Elizabeth haalde een paar bakblikken uit de oven en verplaatste haar verse koekjes snel en efficiënt naar een taartrooster.


  Intussen peinsde Kayla zich suf hoe ze aan de voorgestelde taak kon ontsnappen zonder Elizabeth te beledigen. ‘Bak je koekjes voor heel Vermont?’ grapte ze.


  ‘Zo voelt het soms wel. We verkopen de koekjes in het café, en we zetten ze op de kamers klaar als er nieuwe gasten arriveren,’ legde Elizabeth uit. ‘Ik heb altijd het idee dat de mensen zich daardoor sneller thuis voelen. Door zulke details lijkt het of ze bij iemand logeren in plaats van in een hotel verblijven. Ga je mee naar de woonkamer? Straks komt Jackson nog een doos kerstversieringen brengen die bij Alice heeft gestaan.’


  Kayla liep achter haar aan naar de woonkamer, met moeite voorkomend dat ze niet op Maple trapte, die vrolijke rondjes om haar voeten rende. Door de ramen in de woonkamer zag ze de bomen, het meer en de besneeuwde bergen. In de haard brandde een gezellig vuur, en in een hoek van de kamer stond een grote kerstboom te wachten tot hij werd versierd. Met pijn in haar hart staarde Kayla ernaar.


  ‘Wat een grote boom.’


  ‘Mooi, hè? Jackson en Tyler hebben hem met een slee uit het bos gehaald.’


  Kayla ging op een stoel zitten die met de rug naar de boom toe stond. Helaas kreeg ze daardoor zicht op de schouw, die was versierd met een krans van klimop en kerstlichtjes. Met gebogen hoofd haalde ze haar aantekenboekje uit haar tas. ‘Heb je misschien even tijd om over Snow Crystal te praten?’


  ‘Daar heb ik altijd tijd voor. Walter is met Alice naar het dorp om meer wol te kopen, dus Maple en ik zijn met ons tweetjes.’ Elizabeth haalde de dozen uit de gang en maakte er eentje open. ‘Ik berg de kerstspullen elk jaar zelf op, maar toch weet ik nooit wat er in de dozen zit als ik ze openmaak. Heb jij dat ook?’


  ‘N-Nee. Ik huur een appartementje vlak bij Central Park. Er is nauwelijks genoeg ruimte voor mij, laat staan voor een kerstboom.’


  ‘Niet eens een kleintje? Wat erg.’ Elizabeth klapte de doos open. ‘Nou ja, gelukkig heb je al die mooie etalages in New York om van te genieten. Michael en ik zijn er één keer in de kersttijd geweest. We zagen de lichtjes in de boom bij het Rockefeller Centre aangaan. Dat zal ik nooit meer vergeten, al blijf ik erbij dat je met de kerst nergens beter kunt zijn dan in Snow Crystal. Hier wil je nooit meer weg.’


  Kayla was het niet met haar eens. Ze wilde wel degelijk weg, het liefst meteen.


  Misschien had ze beter niet kunnen komen.


  Ze had gedacht dat ze aan de decembersfeer kon ontsnappen, maar je kon je gevoelens natuurlijk nooit ontvluchten.


  Geleidelijk aan kwam er een bonkende hoofdpijn opzetten. Wat had haar in vredesnaam bezield om in het vliegtuig te stappen? Dankzij haar ondoordachte beslissing zat ze nu met haar rug naar een gigantische kerstboom en keek ze uit op een doos met kerstballen en genoeg lichtjes om het hele kasteel van Doornroosje te versieren.


  ‘Is er iets, Kayla?’ vroeg Elizabeth zacht. ‘Ben je van streek door Walter?’


  ‘O, nee hoor. Kun je me misschien wat meer vertellen over Snow Crystal?’ vroeg Kayla, inmiddels de wanhoop nabij. ‘Vertel me eens waarom jij hier zo graag bent.’


  Elizabeth keek haar een paar tellen aan en stond op. ‘Ik zal een kopje thee voor ons zetten. Ik kan wel uren over Snow Crystal praten.’


  Uren?


  Kayla wist niet eens of ze het een paar minuten zou volhouden. ‘Ik wil niet te veel beslag op je tijd leggen,’ zei ze.


  ‘Ik vind het leuk om gezelschap te hebben.’ Elizabeth liep naar de keuken en kwam een paar minuten later terug met een dienblad. Daarop stonden een theepot, twee porseleinen kopjes en een schaaltje met zelfgebakken kaneelkoekjes. ‘’s Ochtends drink ik English Breakfast Tea, en ’s middags Earl Grey met citroen. Ze plagen me er allemaal mee, maar aan die Britse traditie hou ik vast. En aan HP Sauce, en af en toe een reep chocola van Cadbury.’


  ‘Mis je Engeland?’


  ‘In het begin wel, maar inmiddels niet meer. Toen ik Michael had ontmoet en de kinderen kreeg, werd Snow Crystal mijn thuis. En ik had geen familie meer in Engeland, dus dat maakte het ook makkelijker om me hier te vestigen. Ik heb echter een paar tradities meegenomen, en thee is er één van.’ De hond blafte hoopvol, en Elizabeth keek naar Kayla. ‘Heb je last van haar? Ik kan haar ook wel in een andere kamer zetten.’


  ‘Nee hoor, laat haar maar hier.’ Deze keer wilde Kayla een goede indruk maken, en aarzelend boog ze zich voorover om Maple te aaien. De hondenvacht was zacht en veerkrachtig onder haar vingers. ‘Het is een mooie hond. En erg lief.’


  ‘Hebben jullie vroeger honden gehad?’


  ‘Nee.’ De spanning in Kayla’s borstkas nam toe. ‘We hadden geen huisdieren. Is ze hier geboren?’


  ‘Jackson heeft haar afgelopen zomer gevonden toen hij in het bos wandelde.’ Elizabeth zette het dienblad op de salontafel. ‘Iemand had haar aan een boom vastgebonden. Dat is toch niet te geloven?’ Haar mond werd een dunne streep. ‘Ze was vel over been.’


  ‘Wat vreselijk.’ Geschokt aaide Kayla Maple weer. ‘En toen hebben jullie haar gehouden.’


  ‘We wilden haar niet naar het asiel brengen, dus we hebben haar inderdaad zelf gehouden. Dat viel echter niet mee. Maple is een poedel, en we hebben twee Siberische husky’s, Ash en Luna. Die zijn nogal lomp, dus als ze spelen, moet Maple oppassen.’


  ‘Ik heb jullie andere honden nog niet gezien.’


  ‘Die zijn op dit moment bij Tyler. Het is goed voor Jess om huisdieren te hebben.’ Elizabeth pakte de theepot en keek op. ‘Maple was overenthousiast gisteren. Hopelijk heeft ze je schoenen niet verpest.’


  Kayla dacht aan de desastreuze combinatie van hondenpoten en sneeuw. ‘Het was mijn eigen schuld. Ik had andere schoenen moeten aantrekken.’


  ‘Het is lang geleden dat we hier zulke mooie schoenen hebben gezien,’ zei Elizabeth vrolijk, terwijl ze thee schonk in de porseleinen kopjes. ‘Wat wil je weten over Snow Crystal?’ Deze vrouw was zo lief, aardig en begrijpend, dat Kayla zich weer schuldig ging voelen.


  ‘Ik wil je eerst mijn verontschuldigingen aanbieden voor gisteravond.’


  ‘Als er iemand is die zijn verontschuldigingen moet aanbieden, is het Walter.’


  ‘Nee. Ik had het over zaken die jullie niet interesseerden en die irrelevant leken. Achteraf vind ik het erg onbeleefd van mezelf.’ Haar gedrag zat haar dwars. Ze vond het vervelend dat ze zichzelf niet in de hand had gehad en dat ze hen had gekrenkt.


  ‘Je was niet onbeleefd.’ Elizabeth schepte suiker in haar kopje. ‘Je was overdonderd, en dat kan ik je niet kwalijk nemen. Ik herinner me dat ik de O’Neils voor het eerst ontmoette. Het was alsof ik werd bedolven onder een lawine. Michael nam me mee naar huis, waar maar liefst twaalf familieleden om de tafel zaten. Twáálf, en dan tel ik de huisdieren nog niet mee. Ze waren allemaal tegelijk aan het praten en leken niet naar elkaar te luisteren, maar toch hadden ze precies in de gaten wat er allemaal aan tafel werd besproken. Ik wist niet wat me overkwam. Waarschijnlijk werd het jou ook te veel. Je bent gewend aan orde, blinkende vergaderkamers en directieleden in nette pakken. Wij zijn heel anders dan jouw andere cliënten, dat weet ik zeker.’


  Kayla dacht aan Jackson. Aan zijn sterke handen, die de scooter zelfverzekerd door de sneeuw hadden gestuurd. En aan zijn krachtige schouders en de warmte van zijn mond.


  Nee, Jackson leek inderdaad niet op haar andere cliënten.


  Haar hart begon sneller te slaan, en ze keek de kamer rond om haar gedachten af te leiden.


  De middagzon viel schuin door de grote ramen naar binnen en bescheen een aantal fotolijstjes. Aan weerszijden van een enorm, roomkleurig kleed stonden diepe banken met kussens in aardetinten. Het was een kamer die honderden familieverhalen zou kunnen vertellen. Een beschadigde fauteuilpoot waar een actief jongetje tegenaan was gebotst, een vloerkleed dat versleten was door vele voeten. Het was een knus, comfortabel vertrek. Toch werd zij er onrustig van.


  Het beklemmende gevoel in haar borstkas nam toe. ‘Kwam je hier om te koken?’


  ‘Ja. Het was de bedoeling dat ik één winter zou blijven,’ zei Elizabeth knikkend, en ze nam een slokje van haar thee. ‘Ik had net een koksopleiding afgerond in Parijs en had daar allerlei lekkere gerechten leren klaarmaken. Michael zei altijd dat hij al verloren was op de dag dat hij mijn gesmoorde lamsbout proefde.’ Glimlachend zette ze haar kopje neer. ‘Hij proefde elk gerecht op de menukaart, alleen maar om een excuus te hebben om steeds bij me langs te komen en met me te praten. Tegen de tijd dat hij bij het laatste dessert was, waren we verliefd op elkaar. Twee weken later waren we verloofd, en ik heb al het eten voor onze bruiloft zelf bereid.’


  ‘Twee weken later?’ Kayla knipperde met haar ogen. ‘Dat ging snel.’


  ‘Langdurige verkeringen heb ik nooit begrepen. Als je weet dat je de juiste hebt getroffen, hoef je toch niet te wachten?’ zei Elizabeth. ‘En ik wist dat Michael de juiste voor me was. We hadden meteen een band. Het was een enorme klap voor me om hem kwijt te raken.’ Er welden tranen op in haar ogen, en Kayla wist niet goed wat ze moest doen. Ze voelde zich onhandig en slecht op haar gemak.


  De liefde die Elizabeth voor haar man had gevoeld, kende ze niet, maar ze wist wel wat het was om je leven onherroepelijk te zien veranderen.


  ‘Het is vast niet makkelijk voor je om zonder hem verder te moeten leven.’


  ‘Ik mis hem nog dag en nacht. Ik praat er niet vaak over, want ik weet dat Jackson zich zorgen om me maakt. En ik vind dat hij al genoeg aan zijn hoofd heeft.’ Ze pakte haar theekopje weer op, haar houding elegant en beheerst, alsof ze theedronk in het Ritz in Londen. ‘Maar ik ben blij dat ik hier woon. Michael is nog steeds dicht bij me, en dat is hij voor Walter en Alice ook. Ik heb geen idee hoe het zou zijn om hier weg te moeten, maar…’ Haar ogen begonnen weer te glinsteren van de tranen. Kayla staarde roerloos naar haar thee, want ze wist wat Elizabeth wilde zeggen.


  Ze wist hoe het voelde om je thuis kwijt te raken. Om weg te moeten uit je vertrouwde, veilige omgeving. Om zo ruw ontworteld te worden dat er altijd littekens achterbleven.


  Opeens begreep ze waarom Jackson naar huis was gekomen. Een verantwoordelijk man als hij zou altijd voor zijn familie kiezen, ook al ging dat ten koste van zijn eigen dromen en ambities. Dit ging om méér dan een noodlijdend familiebedrijf. Hij wilde de herinneringen van zijn moeder en zijn grootouders veiligstellen. Hij wilde voorkomen dat mensen die hij al zijn hele leven kende, ontslagen zouden worden. Hij wilde het huis redden waarin hij was opgegroeid en dat hem zo dierbaar was.


  ‘Ik kan jullie helpen.’ Even was ze verrast toen ze merkte hoe graag ze dat wilde. Het verlangen om haar steentje bij te dragen had deze keer niets te maken met persoonlijke ambities. ‘Jullie hebben meer gasten nodig, zowel in het hotel als in het restaurant. Snow Crystal moet een grotere naamsbekendheid krijgen. Daar kan ik voor zorgen. Ik kan een campagne voorbereiden die jullie hotel in de schijnwerpers zet.’


  ‘Ik weet dat Jackson je daarvoor heeft ingeschakeld, en ik twijfel niet aan zijn oordeel. Dat heb ik nooit gedaan.’


  ‘Waarom is hij eigenlijk weggegaan? Waarom heeft hij Snow Crystal nooit eerder geleid?’ Ze hield zichzelf voor dat informatie over Jackson O’Neil noodzakelijk was voor haar werk. Haar persoonlijke interesse en de kus hadden er beslist niets mee te maken.


  ‘Michael had het heel fijn gevonden als hij was gebleven, maar Walter wilde het niet. Ze kregen er ruzie over. Jackson stond een poosje tussen twee vuren, toen ging hij studeren en vond hij zijn eigen weg.’ Elizabeth zette een mooi porseleinen schaaltje voor Kayla neer. ‘Achteraf was dat een goede keuze. Als hij hier was gebleven, had hij nooit geweten hoe succesvol hij kon worden. En hij wérd een geslaagd zakenman. Ik heb altijd geweten dat hij het in zich had.’


  Kayla hoorde de trots in haar stem en vroeg zich af hoe het was om zo door een ouder bemind te worden.


  Zelf vertelde ze haar ouders allang niet meer over haar promoties en haar successen. Ze had de hoop opgegeven dat ze zich ooit voor haar zouden interesseren.


  ‘Maar zijn vader wilde dus dat hij bleef.’


  ‘Ja, al was dat vooral uit eigenbelang,’ bekende Elizabeth zacht. ‘Michael vond het helemaal niet leuk om het hotel te leiden. Maar het was verstandig van Jackson om weg te gaan. Als hij hier was gebleven, was hij gekortwiekt door zijn vader en zijn grootvader. In de strijd zouden zijn vleugels zelfs beschadigd zijn geraakt.’


  Bij dat beeld vertrok Kayla’s gezicht. ‘Pijnlijk.’


  ‘Uiteindelijk zou hij het hun kwalijk hebben genomen dat ze hem niet de ruimte wilden geven zich te ontwikkelen. Het zou hem dwarsgezeten hebben dat hij zich nooit had kunnen bewijzen. Hij wilde geen leiding geven aan iets wat een ander had opgericht, hij wilde zelf iets op poten zetten.’ Elizabeth hield Kayla het schaaltje voor. ‘Dit zijn mijn kaneelkoekjes. Met Kerstmis verpakken we ze heel mooi, met strikjes erom. Proef maar.’


  Kayla nam een koekje van het schaaltje, zich afvragend of Elizabeth haar eenzaamheid verdreef met koken en bakken.


  ‘Ik begreep dat Walter het niet eens is met de veranderingen die Jackson heeft doorgevoerd.’


  ‘Walter begrijpt niet dat Jackson geld wil uitgeven terwijl we verlies draaien.’ Elizabeth pakte een doos met versieringen. ‘Dat vind ik ook moeilijk te begrijpen, maar ik vertrouw Jackson. Ik moet deze versieringen sorteren. Sommige moeten gerepareerd worden, andere kan ik beter weggooien. Wil jij deze doos misschien doorkijken?’ Ze schoof de doos naar Kayla, die hem aannam alsof hij was gevuld met vogelspinnen.


  Het waren alleen maar wat kerstversieringen. Die kon ze toch wel bekijken zonder een zenuwinzinking te krijgen?


  Elizabeth glimlachte. ‘De mooie versieringen kun je in de boom hangen.’


  Kayla kreeg een droge mond. ‘Ik?’


  ‘Ja, natuurlijk. Als je hier met Kerstmis bent, moet je kunnen meegenieten van onze kerst. Dat is wel het minste wat we voor je kunnen doen. Ik neem aan dat jij zo je eigen familietradities hebt met Kerstmis. Dat is in elk gezin zo.’


  Kayla greep de doos steviger vast. ‘We hadden er een paar, ja.’


  Hang die kerstsok maar bij de haard, Kayla, laten we eens afwachten welke verrassing de Kerstman voor jou meeneemt…


  Het lege, holle gevoel in haar maag herkende ze onmiddellijk. Omdat ze er al jaren mee had geleefd. Natuurlijk konden mensen het hele jaar door eenzaam zijn, maar op de een of andere manier was het altijd extra pijnlijk als je je met Kerstmis alleen voelde.


  Ze haalde een versiering uit de doos en staarde ernaar.


  Een paar tellen later werd het voorwerp voorzichtig uit haar hand gepakt.


  ‘Je hebt een hekel aan deze tijd van het jaar, hè?’


  Het frustreerde Kayla enorm dat ze zich nooit over die gevoelens heen had kunnen zetten. Ooit had ze gedacht dat ze het verleden achter zich zou kunnen laten en net zoveel plezier aan december zou kunnen beleven als de meeste andere mensen. ‘Ik heb er moeite mee, ja,’ bekende ze.


  De doos werd bij haar weggehaald.


  ‘Laat maar staan. Ik versier de boom straks wel.’


  ‘Het lijkt me wel leuk om het te doen.’ De afgelopen tien jaar had ze Kerstmis in haar eentje gevierd. Nu bevond ze zich in haar eentje in een hechte familie. Dat kon vast niet erger zijn. ‘Al is het wel een poosje geleden dat ik het heb gedaan.’


  ‘Ga jij met de kerst nooit naar je familie?’


  Kayla aarzelde, maar voordat ze antwoord kon geven, vloog de deur open en kwam Jackson met een vlaag gure wind op zijn hielen binnen. Hij had zijn kraag opgezet tegen de kou en had een grote doos in zijn armen.


  Elizabeth gaf Kayla een kneepje in haar arm en liep naar hem toe. ‘Is dat de doos die we zochten?’ Haar toon verraadde niet dat hij op een belangrijk moment het gesprek had verstoord, en daar was Kayla haar dankbaar voor. Tegelijkertijd vroeg ze zich af wat ze zou hebben gezegd als hij niet was binnengekomen.


  Jackson gaf de doos aan zijn moeder. ‘Hij stond in de oude schuur, achter een aantal roestige machines. Ik denk dat Walter hem daar vorig jaar heeft neergezet.’ Maple, die haar redder zag, begon opgewonden te blaffen en rende naar hem toe.


  Jackson tilde haar op en kriebelde haar. ‘Sorry dat het zo lang duurde. Ik wilde net met de doos weggaan toen ik werd teruggeroepen. Een kapotte boiler in blokhut vier, lekkage in een van de slaapkamers, en een kind dat zijn knie heeft bezeerd met skiën.’ Hij ging op de bank zitten en strekte zijn benen uit. Maple nestelde zich op zijn schoot.


  ‘Ik was Kayla mijn levensverhaal aan het vertellen.’ Elizabeth tilde een andere doos met versieringen op. ‘En in tegenstelling tot de meeste andere mensen hier kan zij goed luisteren. Waar zijn jullie vanochtend geweest? Hebben jullie het gezellig gehad?’ Dankbaar dat ze gauw overging op een ander onderwerp, keek Kayla naar Jackson.


  ‘We zijn naar de Chocolate Shack geweest,’ vertelde hij, nog steeds de hond aaiend, ‘en ook naar de bevroren waterval.’


  ‘O, leuk! Slim van je om die plek als eerste aan Kayla te laten zien. Volgens mij vind ik dat het mooiste stukje van Snow Crystal. Michael heeft me daar ten huwelijk gevraagd. We gingen er in een arrenslee naartoe. Rinkelende belletjes, dwarrelende sneeuw… Het was ongelooflijk romantisch, vooral als je bedenkt dat Michael verder geen romantische man was. Hij verraste me volkomen.’ Elizabeth legde haar hand op haar keel. ‘Die hele avond was romantisch. Niet alleen het aanzoek, maar de manier waarop hij alles had aangepakt. Hij had er goed over nagedacht. De avond die hij had bedacht zal me altijd bijblijven. Een bontvacht, een fles champagne…’ Ze sloot haar ogen, en Kayla zag Jackson bezorgd kijken.


  ‘Dat klinkt als het perfecte aanzoek,’ zei Kayla, om Elizabeth gelegenheid te geven haar verdriet weg te slikken. ‘Willen toeristen vaak tochten met arrensleeën maken?’


  ‘Ja.’ Jackson vertelde haar over hun paarden en de route langs het meer. Ondertussen leek Elizabeth zichzelf hervonden te hebben.


  ‘Nu we het over de gasten hebben: het gezin in blokhut een heeft gevraagd of ze een kerstboom kunnen krijgen,’ zei Elizabeth. ‘Ik heb het aan Tyler gevraagd, maar die moest met een groepje gaan skiën. Ik wil niet dat Walter op zijn leeftijd het bos in gaat om een boom om te hakken en mee naar huis te slepen.’


  ‘Ik doe het wel.’ Jackson wreef over Maples buik, maar zijn blik was gericht op Kayla.


  Ze had haar best gedaan om niet naar hem te kijken, maar nu hij bij haar in de kamer was, bleek de verleiding te groot.


  Heel even vonden hun ogen elkaar, en ze wist dat hij aan de kus dacht – net als zij. Ineens was de sfeer zo geladen, dat ze nauwelijks kon ademhalen. Ze was ervan overtuigd dat zijn moeder het ook voelde, maar Elizabeth had haar aandacht op de kerstversieringen op haar schoot gericht.


  Abrupt stond Kayla op. ‘Ik zal je helpen.’ Ze pakte de doos die Elizabeth uit haar handen had gehaald en hing met trillende handen een zilveren kerstbal in de boom.


  ‘Dat hoeft niet hoor, meisje.’


  ‘Ik doe het graag.’ Het was maar een boom. Een boom versieren was toch niet zo erg? ‘Het lijkt mij een goed idee als we verschillende soorten romantische vakanties gaan aanbieden.’


  Elizabeth zuchtte waarderend. ‘Dat klinkt goed. De meeste mensen hebben het tegenwoordig te druk voor romantiek. Niemand neemt meer tijd voor een ander.’


  Jackson haalde Maple van zijn schoot. ‘Lijkt je dat beter dan gezinsvakanties?’


  ‘Nee, ik wil het allebei, al weet ik nog niet precies op welke manier.’ Ze zou een stuk makkelijker kunnen nadenken als ze niet tussen de kerstversieringen zat. Om het versieren snel achter de rug te hebben hing ze de ballen zo vlug mogelijk in de boom. Waarom hadden ze zo’n grote kerstboom gekozen? Takken prikten op haar armen en in haar gezicht. Toen ze zich te vlug omdraaide, raakte haar haar verstrikt in de naalden. ‘Au!’


  ‘Een romantisch vakantieoord én een bestemming voor gezinnen? Kun je dat combineren?’ Jackson stond op en maakte haar haar voorzichtig los. Zijn vingers streken zachtjes over haar wang. ‘Zitten die ideeën elkaar niet in de weg?’


  Even was ze weer terug in het bos, omringd door de geur van naaldbomen en de krachtige armen van Jackson O’Neil. Hij rook zo lekker dat ze onwillekeurig even haar ogen sloot, maar dat bleek onverstandig te zijn. Zodra ze geen kerstballen meer zag, werd haar hele hoofd gevuld met Jackson.


  ‘Kayla?’


  Een beetje duizelig deed ze haar ogen open. ‘Ja?’


  ‘Je bent geen kerstversiering aan een tak meer.’ Zijn stem klonk geamuseerd. ‘Ik vroeg je iets. Zitten die ideeën elkaar niet in de weg?’


  ‘Nee. We breiden onze doelgroepen uit.’ Ze liep bij hem weg en haalde nog een zilveren bal uit de doos. ‘Je kunt het je niet veroorloven om je tot gezinnen te beperken. En jullie hebben heel veel te bieden aan romantische stelletjes. Arrensleetochten, romantische etentjes met champagne, ontbijt…’


  ‘Voor iemand die zegt dat ze niet romantisch is, weet je precies hoe je de juiste omstandigheden moet creëren.’


  Hij nam de bal uit haar hand en hing hem aan een hoge tak. Onmiddellijk was ze afgeleid door de aangespannen spieren in zijn armen. ‘Ik weet wat andere mensen leuk vinden. Je moet naar de cijfers kijken.’


  ‘De cijfers?’ Elizabeth hield haar hoofd een beetje schuin. ‘Volgens mij gaat het niet over cijfers. Het gaat om een gevoel. Iets wat je híér ervaart.’ Ze legde haar hand op haar borst. ‘Iets wat je meevoert en je de adem beneemt. Het gaat om momenten die je je altijd zult herinneren, ongeacht wat de toekomst je brengt. Momenten die je in je hart opslaat en die niemand je ooit meer kan afnemen.’


  Kayla staarde haar aan, verdrinkend in de kerstsfeer en emoties die ze niet herkende.


  Zo had ze zich ook gevoeld toen Jackson haar bij de bevroren waterval kuste.


  Ze had direct geweten dat ze dat moment nooit meer zou vergeten.


  Hoewel ze van haar stuk was gebracht, dwong ze zichzelf te glimlachen. ‘Dan moeten we dat gevoel voor ogen houden. Voor andere mensen, bedoel ik.’ Haar ogen flitsten naar Jackson, die haar onderzoekend aankeek, toen naar Elizabeth, die peinzend van de een naar de ander staarde.


  ‘Wat zijn jullie plannen voor de rest van de week? Ga je met Kayla skiën, Jackson?’ informeerde Elizabeth.


  ‘Ze wil alleen op een vlakke helling skiën. Als ik er een heb gevonden, gaan we daarheen.’


  Elizabeth schoot in de lach. ‘Mijn jongens houden van steile hellingen, Kayla. Ravijnen, kloven – hoe moeilijker, hoe beter. Ze zijn dol op buitensporten en op avontuur. En ze zijn hun wilde haren nog lang niet kwijt.’


  Nu hoor ik het weer, dacht Kayla. Trots. Ze had het idee dat Elizabeth altijd trots op haar kinderen zou zijn.


  ‘Zo zou ik het niet noemen.’ Jackson bukte zich en deed de kerstlampjes aan. ‘Ik heb gewoon altijd geweten wat ik wilde en ben daar voluit voor gegaan.’ Na die woorden draaide hij zich naar Kayla en keek haar veelbetekenend aan.


  Kayla wilde iets zeggen, maar haar mond was droog. Haar hoofd was leeg, en ze kon alleen maar naar Jackson staren. Het volgende moment glimlachte hij naar haar, en die glimlach raakte haar tot diep in haar binnenste. Ze had heus wel eens aantrekkelijke mannen ontmoet, maar nog nooit van haar leven had ze gevoeld wat ze nu ervoer.


  ‘Kom morgenochtend bij ons ontbijten,’ zei Elizabeth. ‘Dan kun je onze huisgemaakte ahornsiroop en mijn pannenkoeken proeven.’


  Jacksons blik dwaalde naar haar lippen en bleef erop rusten.


  ‘Pannenkoeken.’ Met enige moeite slaagde ze erin het woord te vormen, en ze zag de glimlach op zijn gezicht breder worden. Hij viste zijn telefoon uit zijn zak.


  ‘Sorry, ik moet even opnemen.’


  Kayla had de telefoon niet eens horen overgaan.


  Een slecht teken.


  ‘Daarna kunnen we samen nog wat kaneelkoekjes bakken,’ zei Elizabeth. ‘Dan kun je ze thuis ook maken.’


  Kayla zei niet dat ze zichzelf nog liever met een pen in haar oog stak. Ze wist helemaal niets meer uit te brengen.


  Jackson was weggelopen en kwam nu weer de kamer in. ‘Ik moet naar het hotel. Problemen in de keuken. Darren dreigt ontslag te nemen.’


  ‘Zolang Élise er maar niet vandoor gaat,’ mompelde Elizabeth tegen Kayla. ‘Zij is een fantastische kok, maar ze is Frans en erg opvliegend. Kookt als een engel en vloekt als een dokwerker. Darren maakt haar stapelgek, omdat hij de dingen het liefst doet zoals hij ze altijd heeft gedaan. Waarschijnlijk heeft ze gezegd dat zijn eten saai is, maar dan iets minder tactvol. Ga jij de gemoederen maar bedaren, Jackson. Zorg dat ze niet weggaat. Ik ben gek op haar confit de canard. Die moet je ook echt eens proeven, Kayla.’


  Kayla overwoog alvast een lidmaatschap van Weight Watchers aan te vragen voordat ze uit Snow Crystal vertrok. ‘Misschien doe ik dat wel.’ Ze keek niet meer naar de boom of naar Jackson, maar pakte haar tas. ‘Bedankt voor de thee en het gesprekje, Elizabeth. Je hebt me een aantal ideeën gegeven waarmee ik aan de slag kan.’


  Jackson liet zijn telefoon in zijn zak glijden. ‘Ik breng je wel even naar je blokhut.’


  Dat betekende dat ze weer met hem in een besloten ruimte zou zitten. Bang dat ze dan spontaan zou ontploffen, zei ze: ‘Ik loop wel. Ga jij je koks maar sussen voordat ze elkaar met hun messen te lijf gaan.’


  ‘Goed, dan haal ik je om zeven uur op om met je te gaan eten.’


  Maakte hij een afspraakje met haar waar zijn moeder bij was? ‘Een etentje?’ Wezenloos staarde ze hem aan, en zijn lome, sexy grijns vertelde haar dat hij precies wist waarom ze niet bij hem in de auto wilde stappen.


  ‘Ja.’


  Aarzelend likte ze over haar lippen. ‘I-Ik…’


  ‘Ik wil je eerste ideeën voor Snow Crystal graag met je doornemen. Je vindt het toch niet vervelend om tijdens een etentje te overleggen?’


  Een vergadering.


  Zonder kaarsen.


  Zonder een poging haar te verleiden.


  Werk.


  Beseffend dat ze zich bijna onsterfelijk belachelijk had gemaakt maar net op tijd haar mond had gehouden, glimlachte ze opgelucht naar hem. ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei ze. ‘Dat noem ik een nuttige tijdsbesteding.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik zie je om zeven uur.’


  Eenmaal buiten sloot ze even haar ogen. De koude lucht koelde haar gloeiende wangen af.


  Snow Crystal mocht diep in de nesten zitten, dat was nog niets vergeleken met de problemen die zij zich op de hals had gehaald.


  




  Hoofdstuk 8


   


   


   


  Jess zat opgekruld op het bankje in haar slaapkamer. Met haar armen om Luna heen geslagen staarde ze naar de sneeuw, die in de duisternis omlaagdwarrelde. Ash lag naast hen op de vloer, met zijn kop op zijn poten, en keek haar met zijn bleke, mooie ogen aan. De twee Siberische husky’s waren haar beste vrienden, en Snow Crystal was in haar ogen het fijnste plekje op aarde.


  Beter dan het huis van haar moeder in Chicago, waar geen berg te bekennen was. Als jong meisje was ze nooit geïnteresseerd geweest in roze of glitter, en nu, als puber, had ze geen belangstelling voor jongens of winkelen.


  Andere meisjes hadden posters van Justin Bieber aan de muur, maar zij had een poster van haar vader die de Hahnenkamm in Oostenrijk af skiede. Dat was een van de angstaanjagendste en gevaarlijkste hellingen van de hele wereld. Die afdaling was zo steil dat alleen de allerbesten zonder kleerscheuren beneden kwamen. De top van die helling had maar liefst een hoek van drieënzeventig graden! Dat was geen skiën, dat was vliegen. Of vallen.


  Met haar hand probeerde ze de hoek na te bootsen en probeerde ze zich een voorstelling te maken van de adrenaline en de snelheid die je bij de start moest voelen. Het was een vreselijk idee dat je bij de start niet kon zien waar je landde.


  Ooit wilde ze ook van die helling af, maar die wens besprak ze met niemand.


  Ze voelde zich niet meer thuis bij haar vrienden, en ook niet bij haar familie. Meestal voelde ze zich een vreemdeling tussen alle andere mensen.


  Alleen híér had ze het gevoel dat ze thuiskwam. Hier begreep ze het leven.


  Dit was de enige plek die als een thuishaven aanvoelde.


  Met haar ene hand aaide ze Luna, en met haar andere wreef ze over het raam, turend in de duisternis.


  Haar moeder had een hekel gehad aan Snow Crystal. Ze was hier niet meer terug geweest sinds ze met Jess was weggelopen. Niets aan deze plek was haar dierbaar geweest. Ze had een hekel aan de sneeuw, aan de bergen, en vooral aan Tyler O’Neil.


  In huis wilde ze zijn naam niet eens horen, dus Jess verborg haar plakboeken over hem onder haar matras. Sinds ze wist waar lijm voor diende, had ze foto’s van haar vader verzameld. Haar oma en haar overgrootmoeder hadden foto’s voor haar uitgeknipt, en als ze met de kerst in Snow Crystal ging logeren, plakte ze die samen met hen in haar plakboeken. Ze had foto’s waarop hij de beroemdste en meest prestigieuze hellingen in het Wereldbekercircuit af skiede. Het enige wat al die afdalingen met elkaar gemeen hadden, was dat haar vader ze allemaal had gewonnen. Dat was al voldoende om haar apetrots te maken, maar hij had ook nog eens twee gouden medailles: een van de Olympische Spelen en een van een seizoen Wereldbekerwedstrijden.


  Op school had ze één keer over hem opgeschept, maar de meeste kinderen hadden niet geloofd dat Tyler O’Neil haar vader was.


  Ze wist dat haar moeder zou willen dat ze een andere vader had. Haar moeder had met haar vader kunnen trouwen, maar ze had de voorkeur gegeven aan Steve Connor, omdat Steve advocaat wilde worden en hun een beter leven kon geven dan een man die alleen maar sneller dan ieder ander van een berg af wilde skiën.


  Een paar keer had Jess geprobeerd haar moeder uit te leggen hoeveel talent je daarvoor moest hebben, maar ze had niet naar haar geluisterd. Skiën was geen fatsoenlijke baan, en Tyler O’Neil was geen geschikte vader.


  Het afgelopen jaar was afschuwelijk geweest, maar dat had Jess aan niemand verteld.


  Alleen haar grootmoeder had ze in vertrouwen kunnen nemen, maar ze wist dat Elizabeth nog steeds om haar man rouwde. Dus had Jess besloten op haar tanden te bijten en de narigheid in haar eentje te verwerken. Tyler had ooit zijn been gebroken en de rest van de afdaling op zijn gezonde been voltooid. Als hij de kracht had gehad om zo’n prestatie te leveren, moest Jess de kracht hebben om over haar verdriet heen te komen.


  Het probleem was gewoon dat ze nooit de dochter kon zijn die Janet wilde hebben. Janet had er alles aan gedaan om de O’Neil uit Jess te halen. Ze had haar meegesleept naar pianolessen, lessen Frans, debatteerclubs, dansles… Maar het enige wat Jess wilde, was zo hard mogelijk skiën.


  Thuis was het tot een uitbarsting gekomen toen ze op een skateboard de trap af was geroetsjt en bijna het been van haar stiefvader had gebroken.


  ‘Je bent verdorie net je vader,’ had haar moeder gegild. Jess had de woorden gekoesterd, want al waren ze niet zo bedoeld, het was het mooiste compliment dat haar moeder haar ooit had gegeven.


  Ze was echt een kind van haar vader, en ze wilde niets liever dan op hem lijken. Dat was altijd zo geweest, en dat vond haar moeder vreselijk.


  En nu was de baby erbij gekomen, haar halfzusje, een krijsend wezentje met een gerimpeld gezichtje en dik, zacht haar. Haar moeder ging zo op in deze nieuwe kans dat ze geen tijd meer besteedde aan een kind dat ze toch niet meer kon kneden zoals zij dat wilde.


  Jess had haar die avond aan de telefoon horen schreeuwen tegen Tyler.


  ‘Ze is jouw dochter en je mag haar hebben. Ik kan haar niet meer aan.’


  En dus was Jess, zoals elk jaar, voor de kerst naar Snow Crystal gevlogen. Het verschil was dat ze deze keer na de feestdagen niet meer naar huis ging. Het was de bedoeling dat ze hier voorgoed bleef.


  Het besef was opeens tot haar doorgedrongen: niemand wilde haar. Haar moeder niet, haar stiefvader niet, zelfs Tyler niet. Hij had haar opgedrongen gekregen.


  In haar optimistische fantasie had ze gedacht dat zij en haar vader samen veel tijd zouden doorbrengen, maar tot nu toe hadden ze alleen nog maar op brave, veilige hellingen geskied. Jess verveelde zich rot, en ze vermoedde dat Tyler zich ook verveelde.


  Waarschijnlijk dacht hij dat ze niet goed genoeg was voor iets gevaarlijkers. Ze kon niet bewijzen dat hij ongelijk had, omdat hij haar risicovolle afdalingen verbood.


  Hij wilde haar niet in zijn leven.


  Huiverend trok ze Luna dichter tegen zich aan, om zich te warmen aan de zachte vacht en de onvoorwaardelijke hondenliefde.


  Ze was een last voor haar vader. Ze beperkte hem in zijn mogelijkheden en verpestte zijn zorgeloze leventje.


  Misschien vond hij het fijn om haar om zich heen te hebben als ze kon laten zien dat ze goed kon skiën, zoals hij. Misschien vond hij haar dan wel de moeite waard.


  Misschien werd ze dan niet meer zo geplaagd door verdriet.


  Ze gaf Luna een kus op haar kop en kwam van haar plaats. Ze haalde haar plakboeken onder haar matras vandaan, stopte de foto van haar halfzusje in haar lievelingsplakboek en schreef met zwierige letters ‘Jess O’Neil’ op de voorkant.


   


  Kayla had gedacht een rustiek restaurant aan te treffen. Een plek waar een gezin na een dag skiën vol plezier verhalen zou uitwisselen over ervaringen in de sneeuw. Elegantie had ze niet verwacht, maar het restaurant van Snow Crystal overtrof al haar verwachtingen. Op de tafels, die waren gedekt met hagelwitte kleden, stonden kaarsen en verse bloemen. In een hoek van het restaurant brandde een groot haardvuur, dat het vertrek een knusse sfeer verleende.


  Ze had haar favoriete zwarte jurk aangetrokken. Het was een ideaal kledingstuk, dat ze naar haar werk kon dragen maar dat na kantoortijd ook geschikt was voor zakelijke etentjes met cliënten.


  En dit was zo’n etentje, hield ze zich voor. Ze ging toch overleggen met een cliënt? Het deed er niet toe dat hun tafel uitkeek over de verlichte skihellingen en dat het de perfecte setting was voor een romantisch, intiem diner.


  ‘Bedankt, Tally.’ Jackson nam de menukaart aan van de serveerster. ‘Hoe gaat het nu in de keuken?’


  ‘Prima, Mr. O’Neil.’ Tally wendde haar blik af, maar Kayla zag de bezorgdheid in haar ogen.


  Het was Jackson ook niet ontgaan. ‘Tally?’ Zijn stem was vriendelijk, en op het moment dat Tally over haar schouder keek, hoorden ze lawaai in de keuken.


  Nog voordat Jackson naar de keuken kon lopen, ging de deur open. Een stevige man in een koksbuis liep het restaurant in.


  ‘Nu heb ik er echt genoeg van.’ Hij trok zijn koksmuts van zijn hoofd en smeet die naar Jackson. ‘Ik ben het beu om orders aan te nemen van een vrouw die mijn dochter had kunnen zijn en die ik bijna omver kan blazen. Zij eruit of ik eruit, O’Neil. Zeg het maar.’


  Tally keek ontzet toe, maar Jackson glimlachte geruststellend naar haar. ‘Bedankt, Tally. We kijken nog even rustig naar de kaart. We roepen je wel als we klaar zijn.’


  Het meisje keek hem dankbaar aan en haastte zich weg uit de vuurlinie. Jackson keek naar zijn furieuze kok.


  ‘Dit is niet het juiste moment om dit gesprek te voeren,’ zei hij zo zacht dat de andere gasten hem niet konden horen. ‘Ik wil je morgenochtend om negen uur bij mij op kantoor zien. Dan kunnen we praten. Nu ga je terug naar de keuken. We zitten vanavond vol, dus ik kan niet zomaar een kok missen.’


  ‘Dat had je moeten bedenken voordat je die Franse trut aannam.’


  Jackson vertrok geen spier. ‘Je mag haar Élise noemen, of anders Chef. En als je in het team van Snow Crystal wilt werken, werk je met haar samen.’


  ‘Ik peins er niet over. Een van ons moet het veld ruimen.’


  ‘Als je er zo over denkt, mag jij vertrekken. Ik hou je niet tegen.’


  Darrens gezicht vertrok van woede. ‘Wat? Moet ík weg?’


  ‘Ik wil geen mensen die niet met anderen kunnen samenwerken.’


  De kok verschoot van kleur en priemde met zijn vinger naar Jackson. ‘Jouw grootvader heeft me in dienst genomen, en ik heb nooit klachten gehad.’


  ‘Ik ben mijn grootvader niet.’ De blauwe ogen waren nu ijskoud, en de mond die zo ondeugend en sexy kon glimlachen, stond nu streng en grimmig. ‘Je kunt gaan. Tot ziens.’ Zijn toon was zo vernietigend dat Kayla wenste dat ze met Tally had kunnen vluchten. Kennelijk had hij dat effect ook op Darren, want diens woede gleed van hem af. Het was alsof ze een ballon zagen leeglopen.


  ‘Als jij met haar praat, ben ik bereid er nog eens over te denken.’


  ‘Je hebt tijdens het spitsuur in de keuken gedreigd op te stappen. Ik aanvaard je ontslag.’ Jacksons zachte toon vormde een hevig contrast met de staalharde blik in zijn ogen. Darren keek hem verwilderd aan.


  ‘Hoe kun je in vredesnaam verwachten dat ik met dat mens samenwerk? Weet je wat ze tegen me zei? Ze zei dat ik mocht weggaan omdat “seksistisch zwijn” hier niet op de menukaart staat.’


  Kayla hield haar hoofd gebogen en richtte haar aandacht op haar telefoon. Ze mocht niet lachen. Dit was niet grappig. Jacksons kok stond op het punt op te stappen, terwijl het restaurant propvol zat.


  Darren probeerde nog steeds terug te krabbelen. ‘Als je haar ontslaat, ben ik eventueel bereid terug te komen.’


  ‘Élise mag hier blijven werken en wonen zolang zij dat wil,’ zei Jackson. Kayla keek op. Iets vertelde haar dat er méér achter die woorden zat, maar Jackson begeleidde zijn kok al naar de deur en ze kon de rest van het gesprek niet meer volgen.


  Toen hij terugkwam, zag ze de woede onder zijn kalme uiterlijk borrelen. ‘Wil je me even excuseren? Ik wil graag praten met mijn enige overgebleven kok.’


  Op dat moment kwam een jonge vrouw met kort, donker haar de keuken uit. Ze liep met de energie en de gratie van een danseres en had grote, glanzende ogen. Met geheven hoofd wandelde ze door het restaurant.


  Kayla nam aan dat het Élise was en zette zich al schrap voor de volgende confrontatie. In plaats daarvan liep de vrouw naar een tafeltje bij het raam, waaraan een jong stel zat. ‘U wilde mij even spreken, begreep ik. Ik hoorde dat u had genoten van mijn langoustines.’ Ze had slechts een vaag Frans accent, en haar bewegingen waren verfijnd en bevallig. Tijdens het praten gebaarde ze met haar handen. ‘Dan moet u beslist nog eens terugkomen voor mijn pot-au-feu. Die is perfect voor dit soort koude dagen. Als u die hebt geproefd, wilt u nooit meer iets anders.’ Ze glimlachte breeduit naar het bewonderende stel en liep met sierlijke danspassen weg. Op de terugweg naar de keuken kwam ze langs Jackson en Kayla.


  ‘Jack.’ Ze sprak de eerste letter zacht uit, waardoor de naam meer als het Franse Jacques klonk. Jackson kwam beheerst en professioneel van zijn stoel.


  ‘Élise, Darren komt niet meer terug.’


  ‘Vraiment?’ In haar ogen verscheen een blik die verdacht veel weg had van blijdschap. ‘Heeft hij besloten dat hij niet meer met die Franse trut wil samenwerken?’


  Jackson besloot het verhaal vanavond niet te lang te maken. ‘Ik zal zorgen dat je in de keuken extra hulp krijgt.’


  ‘Dat hoeft niet, hoor. De Franse trut heeft alles onder controle, maar bedankt. Blijf jij maar lekker zitten, en geniet met je mooie vriendin van het eten.’ Ze glimlachte naar Kayla, maar Jacksons gezicht bleef strak.


  ‘Je kunt het niet in je eentje aan, Élise. We zitten vanavond helemaal vol.’


  ‘En alle gasten krijgen de beste maaltijd die ze ooit hebben geproefd.’ Haar Franse accent werd iets geprononceerder. ‘Ik heb alles onder controle. Ik bevorder Jeff voor een avondje. Hij is een uitstekende chef de partie, en ik weet zeker dat hij ook een uitstekende souschef is.’ Er verschenen kuiltjes in haar wangen. ‘Ik heb hem in het Frans leren vloeken, zodat hij de gasten niet beledigt als ze hem toevallig horen.’


  Kayla schoot in de lach, en Élise keek haar aan. ‘Hebben jullie al iets besteld?’


  Jackson pakte een menukaart, maar Élise haalde die uit zijn hand.


  ‘Ik kies iets lekkers voor jullie uit. Als je me dan toch wilt helpen, zorg dan dat ik één extra keukenhulp krijg. Iemand die hard wil werken, bereid is zijn schouders eronder te zetten en sterk is. In een restaurantkeuken maak je nu eenmaal lange dagen.’ Met glinsterende ogen keek ze naar hem. ‘Jij bent sterk. Als je het beu bent om de baas te spelen, kan ik je goed gebruiken.’ Voordat hij iets kon zeggen, liep ze weer soepel als een kat terug naar de keuken. Kayla vroeg zich af of ze balletlessen had gehad.


  ‘Ik mag jouw Franse trut wel.’ Ze stak haar hand uit naar het water dat tijdens het gesprekje met Élise discreet op tafel was gezet. ‘Waar heb je haar gevonden?’


  ‘In Parijs. Ze kookte in een piepklein restaurantje op de Rive Gauche.’ Hij aarzelde, alsof hij daar iets aan wilde toevoegen, toen glimlachte hij. ‘Gelukkig had ze het daar niet zo naar haar zin, dus ik bood haar een baan aan. Ze heeft de keuken in een van mijn hotels in Zwitserland gerund en is een halfjaar geleden hierheen gekomen. Ze is een genie in de keuken, en erg professioneel. Je zou het niet zeggen, maar ze was daarnet bijzonder van streek. Dat merk ik als ze weer een beetje Frans begint te klinken. Als ze zich goed voelt, is haar Engels vrijwel accentloos.’ Hij stak zijn hand uit naar zijn glas. ‘Het was een goede zet om haar hierheen te halen, maar het was ook een knuppel in het hoenderhok.’


  ‘Volgens mij gooi jij alleen knuppels in het hoenderhok als je denkt dat dat ergens goed voor is.’


  Hij keek haar aan. ‘Dat klopt.’


  Ondanks alle spanningen voelde ze het vuurtje tussen hen weer oplaaien, en ze wist dat hij precies hetzelfde voelde.


  ‘Darren leek flink boos te zijn.’


  ‘Zijn ego is groter dan zijn talent. En Élise en hij hebben ideeën over het restaurant die lijnrecht tegenover elkaar staan. Hij wil een maaltijd opdienen, zij wil een diner serveren dat de gasten nooit meer vergeten. Dat is ook wat ík wil met dit restaurant.’ Hij leek er niet aan te twijfelen. ‘Ik wil dat de mensen het over het restaurant van Snow Crystal hebben als ze teruggaan naar New York of Boston. Ik wil dat ze hun volgende bezoek alweer plannen en hun vrienden hierheen sturen.’


  Kayla keek hem aan. Het viel haar op dat hij zich in deze elegante omgeving net zo thuis voelde als in de wilde natuur.


  Hij droeg een colbert en een das, maar die tekenen van beschaving verhulden nauwelijks de kracht van zijn schouders. Nog steeds straalde hij die onverholen, rauwe mannelijkheid uit.


  ‘Denk je dat je grootvader het erg vindt dat Darren weggaat?’


  ‘Waarschijnlijk wel. Hij wil dat ik terugga naar Zwitserland en me met mijn eigen zaken bemoei.’ Jackson klonk ontspannen, maar ze wist dat hij last had van de druk. De toekomst van het hotel en zijn familie rustte op zijn schouders.


  Ze vroeg zich af hoe hij met die spanning omging. Eén ontmoeting met Walter was al voldoende geweest om haar van haar stuk te brengen. Het feit dat ze daarvoor persoonlijke redenen had gehad, deed er niet toe. Walter was onaardig geweest en had ruzie gezocht. Eigenlijk begreep ze zijn houding niet.


  ‘Zonder jou zou Snow Crystal beslist failliet gaan. Je grootvader zou het fijn moeten vinden dat jij hem komt helpen.’


  ‘Dat is helaas niet zo.’


  ‘Waarom niet? Je hebt meer dan genoeg ervaring. Je bent een succesvol zakenman. Je zou zeggen dat het een opluchting voor hem zou zijn als hij alles aan jou kon overdragen.’


  Starend in zijn glas grinnikte hij vreugdeloos. ‘Als je dat wilt begrijpen, moet je weten wat dit hotel voor mijn opa betekent. Zijn vader, mijn overgrootvader, heeft Snow Crystal gebouwd. Toen hij mijn overgrootmoeder op een skihelling ontmoette, werd dit hun droom. Ze hebben het niet makkelijk gehad. Alles wat je hier ziet hebben ze zelf vanaf de grond opgebouwd. Walter is in dit huis geboren en heeft hier zijn hele leven gewoond.’


  ‘Dat lijkt me een extra reden om het hotel te redden.’


  ‘Juist omdat dit hotel zoveel voor hem betekent, kan hij de leiding maar moeilijk uit handen geven. Hij wil dat alles blijft zoals het is. Het is moeilijk voor hem dat ik dingen verander.’


  ‘En toch blijf je hier.’


  ‘Ze hebben me nodig.’


  En dat zei meer dan genoeg over hem. Hij was een man die in familiebanden geloofde en zijn familieleden door dik en dun steunde.


  Onder in haar maag voelde ze iets verkrampen. ‘Toch kunnen ze niet ontkennen dat de veranderingen gunstig zijn geweest.’ Toen ze naar rechts keek, zag ze elegantie, gepoetst zilver en een restaurant vol tevreden gasten.


  ‘Vermoedelijk denkt hij dat het succes van het restaurant aan Darren te danken is.’ Jackson nam zijn wijnglas in zijn hand. ‘Als je morgen een explosie hoort, is het geen losgebarsten lawine. En ik zal extra hulp voor de keuken moeten vinden, want wat Élise ook zegt, ze kan deze drukke periode echt niet in haar eentje aan.’


  Kayla dacht aan Elizabeth, die de leegte in haar leven probeerde te vullen met koken en bakken. ‘Kun je je moeder niet vragen om te helpen? Het lijkt me wel duidelijk dat ze het heerlijk vindt om voor andere mensen lekkere dingen klaar te maken.’


  Jackson liet zijn glas zakken. ‘Dat is een geweldig idee,’ zei hij langzaam.


  ‘Ik weet niet of ze het prettig vindt om met Élise samen te werken.’


  ‘Ze is dol op Élise. Ze praten alleen maar over eten en recepten. Élise loopt vaak mijn moeders keuken in om te proeven wat er in de oven staat. En je hebt gelijk, het maakt mijn moeder blij om andere mensen te verwennen. Koken en bakken ontspant haar, en daarom vind ik je idee echt fantastisch. Ze heeft een nieuw doel in haar leven nodig. Ik zal morgen met hen praten.’ Hij leunde naar achteren toen er voor hen allebei een bord kreeftravioli werd neergezet. Het ontging Kayla niet dat Tally haar best deed om het Jackson naar de zin te maken.


  ‘Sommige mensen vinden het kennelijk leuk om je te zien.’ Ze had gewacht tot het meisje weg was voordat ze de opmerking maakte.


  Jackson glimlachte. ‘Dat zijn de mensen die doodsbang zijn voor mijn opa. En de mensen die goed kunnen rekenen en begrijpen dat het restaurant nog meer gasten nodig heeft.’ Hij deed of de extra aandacht niets te betekenen had, maar Kayla merkte dat het personeel Jackson aanbad. Dat had ook persoonlijke redenen, vermoedde ze. Ze vonden hem niet alleen aardig omdat hij hun werkgever was.


  Ze pakte haar vork en keek naar haar bord. ‘Dit ziet er fantastisch uit.’


  ‘Élise gebruikt zo veel mogelijk verse, lokale ingrediënten, en afhankelijk van wat er beschikbaar is, verandert ze de kaart in een handomdraai.’ Hij wachtte tot ze een hap had genomen. ‘Lekker?’


  ‘Verrukkelijk.’ Ze sloot haar ogen toen de smaak in haar mond leek te exploderen, en toen ze ze weer opendeed, zag ze dat hij peinzend naar haar keek. Meteen was ze in gedachten weer terug bij de kus in het bos.


  ‘Jackson…’


  ‘Je gaat in New York zeker vaak uit eten.’ Zijn stem was heel kalm, ondanks het feit dat hun blikken zo verhit smeulden dat ze de kaars op tafel ermee hadden kunnen aansteken.


  Kayla werd een beetje rustiger. Als hij de spanning kon negeren, kon zij het ook.


  ‘Ja, maar ik let doorgaans meer op de cliënten dan op het eten.’ Ze nam nog een hap en vroeg zich af waarom dit etentje meer op een afspraakje leek dan op een vergadering. ‘Dus Élise is jouw topwerknemer?’


  ‘Niet de enige. We zijn hier een goed team aan het opbouwen. Brenna is geweldig. Niet alleen talentvol op de ski’s, maar ook een goede lerares. Niveau PSIA 3.’


  ‘PSIA?’


  ‘We hebben in de Verenigde Staten een kwalificatiesysteem. De afkorting staat voor Professional Ski Instructors of America, en 3 is het hoogste niveau. Brenna is hier opgegroeid, maar ze heeft vier jaar voor me in Zwitserland gewerkt en heeft twee jaar in Jackson Hole gezeten. Ze is echt een goede, ervaren instructrice. Ik kan haar overal inzetten, of ze nu les geeft aan driejarigen die nog nooit op de ski’s hebben gestaan of aan tieners die in verse poedersneeuw willen skiën. Nu Tyler terug is, kan hij haar helpen. Heb je die oorbellen zelf gekocht, of waren ze een cadeau van een minnaar?’


  Kayla schrok van die plotselinge overschakeling naar een persoonlijke vraag. ‘Ik heb ze bij mijn laatste promotie voor mezelf gekocht.’


  ‘Een vrouw die diamanten voor zichzelf koopt.’ Hij stak zijn hand uit naar zijn wijn. ‘Wat zegt dat over haar?’


  ‘Dat ze weet wat ze wil en niet wacht tot iemand anders ze voor haar koopt.’


  ‘Vind je het vervelend als een man cadeautjes voor je koopt?’


  ‘In principe niet,’ zei ze, terwijl ze nog een overheerlijke hap naar haar mond bracht . ‘Maar als een man cadeautjes voor een vrouw koopt, hebben ze meestal een relatie, en daar hou ik me niet mee bezig.’


  ‘Relatie is een brede term. Er zijn vele vormen.’


  ‘Hmm.’ Ze kauwde op haar eten. ‘Geen enkele vorm gaat me goed af. Hoe smaakt jouw ravioli?’


  ‘Erg lekker. Waarom denk je dat relaties jou niet goed af gaan?’


  ‘Ervaring. Waarom hebben we het over mij in plaats van over Snow Crystal?’


  ‘Omdat ik wel eens vijf minuten aan iets anders wil denken.’


  Het drong tot haar door hoeveel tijd en energie het hotel hem moest kosten, zeker nu Walter hem tegenwerkte.


  ‘Je hebt geen makkelijke taak. Dat maakt het des te bewonderenswaardiger dat je al zoveel hebt bereikt.’ Ze keek opzij. ‘Geen enkele onbezette tafel.’


  ‘Élise zal inmiddels wel een zenuwinzinking nabij zijn.’


  Kayla dacht aan de passie die ze in de ogen van de kok had gezien. ‘Sommige mensen krijgen juist een kick van de spanning. Ik denk dat ze er juist vleugels van krijgt.’ Tegen de tijd dat ze haar bord leeg had, was ze ervan overtuigd dat Élise zich prima zou redden. ‘Dat was ongelooflijk lekker. Wat jij hier gecreëerd hebt…’ Ze dacht na en tikte met haar vinger op de tafel. ‘Je moet voor het restaurant een andere strategie aanwenden dan voor de rest van Snow Crystal.’ Toen hij haar vragend aankeek, vervolgde ze: ‘Het restaurant heeft een eigen identiteit nodig.’


  Hij leunde achterover. ‘Ga door. Ik luister.’


  Blij dat ze de aandacht weer op haar werk kon richten, zette ze haar gedachten uiteen. Het was fijn als hij haar niet onder de loep nam. Toen ze zweeg om zijn reactie te peilen, zag ze zijn gevaarlijke blauwe ogen aandachtig naar haar kijken.


  Meteen was ze de draad van haar verhaal kwijt. De mensen om haar heen vervaagden, en ze dacht niet meer aan het restaurant of aan de andere gasten. De enige die nog bestond, was hij. En hij bleef naar haar kijken tot haar hart in haar borstkas roffelde als de hoeven van een gevangen wild paard dat zijn vrijheid terug wilde.


  De stilte was nauwelijks te verdragen. De spanning was een marteling.


  En ze wist dat hij hetzelfde voelde, want zijn stem was schor en gesmoord toen hij het woord nam.


  ‘Als je ergens gepassioneerd over praat, licht je hele gezicht op. Dat vind ik prachtig om te zien. Ik geniet van je energie en je hartstocht.’


  Haar handen trilden, dus ze zette haar wijnglas neer. ‘Ik wil per se dat dit project een succes wordt.’


  ‘Waarom?’


  Het zou niet moeilijk moeten zijn om daarop antwoord te geven. Hij was een cliënt, maar ze hoorde geen standaardantwoord uit haar mond rollen. ‘Omdat ik zie hoeveel dit hotel voor je betekent. Ik zie wat ervan afhangt.’ Met enige moeite concentreerde ze zich weer op het project, en ze vertelde hem nog wat ideeën. Zodra ze merkte dat haar handen niet meer trilden, pakte ze haar telefoon om wat korte aantekeningen te maken. ‘Wat denk jij?’


  ‘Wat ik denk,’ zei hij langzaam, ‘is dat jij het gesprek elke keer met opzet terug op het werk brengt.’


  ‘Ik ben hier om voor je te werken. Ik denk dat we van het dineren in dit restaurant een heel persoonlijke ervaring moeten maken. Misschien kan Élise een paar keukengeheimen prijsgeven, en wellicht kan ze recepten aanbieden die mensen thuis kunnen maken. We zouden foto’s van het eten en de koks in de keuken kunnen maken.’ Ze praatte te snel en te veel.


  Dat besefte ze zelf heel goed.


  En hij wist het ook.


  Hij leunde naar voren en bleef naar haar kijken. ‘Wat gebeurt er als je het niet over je werk hebt?’


  ‘Je betaalt me om het over mijn werk te hebben.’


  ‘Ik zag om twee uur nog licht bij je branden, en je was om vijf uur weer op. Waarom slaap jij niet?’


  De wetenschap dat hij vanuit zijn huis haar blokhut kon zien, bezorgde haar een schok. ‘Als je dat hebt gezien, was je zelf dus ook wakker.’


  ‘Ik was bezig met budgetten en voorspellingen. Niet mijn favoriete bezigheid om twee uur ’s nachts. En nu wil ik het werk graag even vergeten.’


  Kayla wilde het werk helemaal niet vergeten. Het was heel belangrijk dat ze haar aandacht op het werk gericht hield, want anders ging ze weer nadenken over die aantrekkingskracht tussen hen. En over die kus. Hemeltjelief, die kus…


  Hij was een cliënt, en ze was niet gewend om haar werk met haar privéleven te vermengen.


  ‘Hoe was het om hier op Snow Crystal op te groeien?’ vroeg ze.


  ‘Ik praat liever over jou.’


  ‘Ik ben saai.’


  ‘De meeste mensen met een flitsende carrière hebben ook een flitsend privéleven.’ Hij leunde naar achteren toen Tally hun borden weghaalde. ‘Jij lijkt de uitzondering op de regel te zijn.’


  ‘Ik heb plezier in mijn werk. Daar plukken mijn cliënten de vruchten van.’


  ‘Volgens mij heb je vandaag tien volle minuten totaal niet aan je werk gedacht.’


  En die tien minuten hingen nu al de hele dag vonkend tussen hen in.


  ‘Dat had niet mogen gebeuren, Jackson. Het was erg onverstandig.’


  ‘Vind je?’ Hij keek haar aan. ‘Meestal weet ik het precies wanneer ik iets onverstandigs doe. Hier terugkomen lijkt soms onverstandig. Werken om twee uur ’s nachts is héél onverstandig. Die kus kwam helemaal niet onverstandig op mij over.’


  Wanhopig viste ze uit zijn woorden dat ene zinnetje dat niet te persoonlijk leek. ‘Waarom lijkt het je soms onverstandig om hier terug te komen?’


  ‘O nee, Kayla, die vlieger gaat niet op. Je kunt de aandacht niet blijven afleiden.’ Zijn ogen boorden zich in de hare. Hij bleef haar aankijken, ook toen Tally lamsbout met jonge groenten en aardappeltjes met verse kruiden voor hen neerzette. ‘Vertel me eens waarom je bereid was met de kerst door te werken.’


  ‘Je hebt Brett gehoord. Ik bijt me graag vast in moeilijke situaties. Maar nu wil ik liever in mijn hoofdgerecht bijten. Élise is inderdaad een geweldige kok.’ Kayla richtte haar aandacht op haar bord en vroeg zich af waarom ze zo nerveus werd van zijn nabijheid. ‘Ik denk dat ik morgen nauwelijks meer kan lopen.’


  ‘Morgen geef ik je skiles. Tegen de lunch ben je alle extra calorieën wel weer kwijt. Je kunt je familie tijdens de feestdagen dus niet zien.’


  Kennelijk was hij niet van plan het onderwerp te laten rusten.


  Kayla legde haar vork neer en liet haar hoofdgerecht onaangeroerd. ‘Wat zei je vandaag ook weer in het bos? Je draait er niet graag omheen. Oké, dan zal ik dat ook niet doen. Misschien is het een schok voor je, omdat dit een paradijs voor kerstversieringen en gemberkoekmannetjes is, maar niet iedereen is verslaafd aan Kerstmis. Sommige mensen zijn helemaal niet zo dol op deze feestdagen. Sterker nog…’ Ze aarzelde even, maar besloot dat het tijd werd om eerlijk te zijn. ‘…ik heb er een grondige hekel aan. Ik vind het de vervelendste tijd van het jaar. Ik was bereid met de kerst te werken omdat het een perfecte ontsnapping leek. Is dat voldoende antwoord op je vraag?’
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  Het was nog lang niet voldoende antwoord op zijn vraag, maar dat kwam omdat hij nog veel meer van haar wilde weten.


  ‘Ben je hierheen gekomen omdat je aan Kerstmis wilde ontsnappen?’


  ‘Dat leek me makkelijker.’ Ze pakte haar mes en vork en sneed een stukje lamsvlees af. ‘Ik dacht dat ik de feestelijkheden hier eenvoudiger kon ontlopen dan thuis. Je beloofde me een afgelegen blokhut, en die belofte klonk me veelbelovend in de oren.’


  ‘En toen ontdekte je dat Kerstmis voor mijn familie een groot feest is.’


  Ze nam een hapje en knikte. ‘Dat was een schok, ja, maar ik ben er nu wel overheen.’


  ‘Waarom heb je een hekel aan deze tijd van het jaar?’


  ‘De productiviteit is frustrerend laag. Bij kranten en tijdschriften heeft de helft van het personeel vakantie. Er is minder gelegenheid om pr-campagnes te plaatsen, en op kantoor lopen mensen rond met belachelijke kerstslingers in hun haar.’


  ‘Dat is geen antwoord op mijn vraag. Nu leg je me uit waarom Kerstmis jou niet goed uitkomt. Ik weet nog steeds niet waarom je er een hekel aan hebt.’


  Een paar tellen bleef het stil.


  ‘Ik heb geen goede herinneringen aan deze tijd.’ Ze zei het vlug, en hij voelde een steekje in zijn hart. In het dansende kaarslicht zag hij haar dikke wimpers en haar gladde wangen. In haar zwarte jurk zag ze er jong uit. Kwetsbaar. Niet als een keiharde pr-expert, maar als een vrouw. En diep in zijn hart wist hij dat ze waarschijnlijk een heel persoonlijke reden had om een hekel aan Kerstmis te hebben.


  Hij had haar zien verbleken toen ze de kerstboom moest versieren. Even had ze net zo breekbaar geleken als de zilverkleurige kerstbal in haar hand.


  ‘Ik zal mijn best doen je tijdens je verblijf zo min mogelijk aan Kerstmis bloot te stellen,’ zei hij.


  ‘O, zo erg is het nu ook weer niet, hoor.’ De afstandelijke, professionele glimlach stond weer op haar gezicht.


  Hij wist dat ze loog. Hij hoorde het aan haar stem en zag het aan haar houding.


  ‘Ik zal je een paar tips geven voor als we morgen gaan skiën.’ Bewust begon hij over iets anders, en hij vermaakte haar met verhalen over skitochtjes met zijn broers. Geleidelijk aan zag hij de spanning uit haar schouders wegglijden.


  Tegen de tijd dat het dessert werd geserveerd – een drietal Franse gebakjes waaraan niemand weerstand zou kunnen bieden – had hij haar zelfs aan het lachen gekregen.


  Ze lachte nog steeds toen hij haar terugbracht naar haar blokhut en haar verhalen over Tyler vertelde.


  ‘Heeft hij dat echt gedaan? Het is een wonder dat hij dat heeft overleefd.’ Glimlachend duwde ze het hek open. In zijn auto had ze haar moonboots aangetrokken, en ze liep niet meer zo onzeker over de sneeuw. Toch trok ze haar arm niet terug toen hij haar bij de hand nam.


  De maan bescheen de besneeuwde bomen met een zilver licht, en ze bleef even staan om de frisse lucht op te snuiven.


  ‘Het is hier echt prachtig. Alsof we in ons eigen wereldje zijn. Het land van Snow Crystal.’


  ‘Dat wordt bewoond door buitenaardse wezens,’ merkte hij droog op.


  Ze schoot in de lach. ‘Dat wordt bewoond door dappere mensen die zich niet klein laten krijgen door de slechte economie.’


  De glimlach bleef tijdens het wandelingetje naar haar deur op haar gezicht staan, maar verdween toen ze de woonkamer in keek en een gigantische kerstboom met lichtjes en zilveren sterretjes zag.


  ‘O.’ Haar toon was effen. ‘Wie heeft die daar neergezet?’


  Jackson hield zijn adem in om te voorkomen dat hij zou vloeken.


  ‘Alice, denk ik.’


  ‘Heeft jouw tachtigjarige oma een boom van twee meter door de sneeuw gesleept? Indrukwekkend.’


  ‘Ik hoorde haar vanmiddag praten toen ze terugkwam van het boodschappen doen. Ze dacht je van streek was omdat je met de kerst niet thuis kon zijn.’ Hij herinnerde zich dat zijn moeder haar op andere gedachten had willen brengen. Elizabeth had geweten dat Kayla geen kerstboom wilde. ‘Waarschijnlijk heeft ze de hulp van Tyler ingeroepen. Het spijt me, Kayla, ik kan –’


  ‘Nee.’ Haar glimlach was net zo onecht als de sneeuw die op de winkelruiten in het dorp was gespoten. ‘Het was heel attent van haar en ik wil haar niet beledigen. Ik heb al genoeg mensen op de tenen getrapt. Het geeft niet. Het is maar een boom.’


  Hij begreep echter dat de kerstboom veel méér voor haar betekende. Het was een herinnering aan een maand die ze haatte, en de gezellige sfeer was op slag verdwenen. Hun plezier, de humor, hun band – alles was weg. Als een schildpad kroop ze terug in haar vertrouwde schild.


  ‘Kayla, als je een hekel aan Kerstmis hebt, hoef je niet elke keer als je naar de keuken gaat om dat rotding heen te lopen. Ik zorg wel –’


  ‘Ik doe gewoon of ik hem niet zie.’ Ze liep de treetjes naar haar voordeur op en nam letterlijk en figuurlijk afstand van hem. ‘Als ik aan het werk ben, heb ik hem niet eens in de gaten.’


  Jackson vroeg zich af hoe ze in vredesnaam een kerstboom ter grootte van het Empire State Building wilde negeren, maar ze had de deur al opengemaakt. Met die beleefde, bevroren glimlach op haar gezicht draaide ze zich naar hem om. ‘Hartelijk dank voor de gezellige avond. Ik ga alle ideeën uitwerken.’


   


  ‘Jess?’ Tyler bonkte met zijn vuist op de deur en vroeg zich af of hij het vaderschap makkelijker zou hebben gevonden als Jess altijd bij hem had gewoond. Dan had hij in elk geval meer ervaring gehad. ‘Doe die deur open, anders trap ik hem in en repareer ik hem met jouw ski’s.’


  Er kwam geen enkele reactie op dat dreigement. Ook eerdere boze opmerkingen hadden geen effect gehad.


  Ash en Luna zaten boven aan de trap zachtjes jankend naar hem te kijken.


  ‘Wat kijken jullie nou?’ Nors draaide hij zijn hoofd naar de honden toe. ‘Als jullie iets weten, wil ik het horen.’


  In het begin was hij heel geduldig geweest. Daarna had hij geprobeerd haar te manipuleren, en vervolgens was hij tot omkoping overgegaan. Hij had haar van alles beloofd, van chocolademelk tot nieuwe ski’s, maar de deur van haar slaapkamer was niet opengegaan.


  Ze zat er al de hele middag, sinds hij thuis was gekomen van zijn skitocht door de poedersneeuw. Hij was even een uurtje weggeweest omdat zijn oma had gevraagd of hij een kerstboom wilde omhakken en die in de blokhut van Kayla Green wilde neerzetten. Bij thuiskomst was de deur van Jess nog steeds op slot geweest.


  Tyler zette zijn handen op de deurstijlen en vloekte. ‘Jess, als er iets mis is, wil ik het horen. Als ik naar het weer of naar de sneeuw kijk, weet ik precies waar ik aan toe ben, maar ik kan geen gedachten lezen. De gedachten van een vrouw zijn al helemaal een mysterie voor me, dus doe me een lol en laat me erin.’


  Er kwam geen reactie.


  Zijn irritatie vermengde zich met bezorgdheid. Binnen was het doodstil. In zijn ervaring was een vrouw die geen geluid maakte uiterst gevaarlijk.


  Er rolden een paar verwensingen uit zijn mond, en al wist hij dat hij zichzelf op kosten joeg, hij tilde zijn been op en trapte tegen de slaapkamerdeur.


  De deur vloog open, en Ash begon hard te blaffen. De hond rende naar hem toe om te kijken wat er aan de hand was.


  De kamer was leeg, op een stapeltje plakboeken op het bed na.


  Was Jess niet een beetje te oud voor plakboeken?


  Hij sloeg er een open en zag een foto van zichzelf op een erepodium.


  ‘Shit.’ Hij ging op het bed zitten en bladerde door het boek. Al gauw had hij door dat hij naar een chronologisch verslag van zijn leven zat te kijken.


  Jess had zijn hele skicarrière vastgelegd. Voor in het boek had ze met een kinderlijk handschrift twee woorden geschreven.


  Mijn vader.


  Zijn keel voelde opeens ruw en pijnlijk aan.


  Hij had gedacht dat ze hier niet wilde zijn. Hij dacht dat Janet haar tegen hem had opgezet, maar de inhoud van deze plakboeken sprak dat tegen.


  Hij wilde het boek net dichtslaan toen hij de foto van de baby zag.


  En nog iets anders.


  De naam Jess O’Neil.


  Niet Carpenter, maar O’Neil.


  Zijn bezorgdheid veranderde in paniek. ‘Jess? Waar zit je, lieverd?’ Hij legde de plakboeken weg en keek om zich heen, zoekend naar aanwijzingen. Hij trok deuren open om te kijken of ze zich ergens verstopte. ‘Als dit een spelletje is, kan ik je verzekeren dat ik er geen zin in heb, dus –’ Hij huiverde toen hij een vlaag koude lucht voelde, en pas op dat moment zag hij wat hem eerder niet was opgevallen.


  Het raam stond open.


  Jess was weg.


   


  Opgekruld in het bed op de vide lag Kayla naar het bos te staren, dat glinsterde in het licht van de maan. Peinzend kwam ze tot de conclusie dat het misschien eenzaam was om met de kerst alleen te zijn, maar dat het nog veel erger was om in die periode omringd te worden door een grote, hechte familie.


  Voor de familie O’Neil was het duidelijk het hoogtepunt van het jaar. Een gelegenheid om bij elkaar te komen en gezellig samen te zijn.


  Omdat ze de slaap niet kon vatten, trok ze de luxueuze badjas van het hotel aan en liep ze naar beneden. Daar staarde de grote kerstboom haar aan.


  ‘Als ik je kon optillen, gooide ik je weer het bos in,’ mompelde ze. Met haar rug naar de boom ging ze achter haar laptop zitten.


  Gelukkig begonnen haar plannen voor Snow Crystal inmiddels vorm te krijgen. Ze was er zelfs in geslaagd Brett aan de lijn te krijgen en haar ideeën uit te leggen.


  En ze had de deur voor Jacksons neus dichtgedaan en hem niet binnengelaten. Het had haar al haar wilskracht gekost, maar ze was erin geslaagd afstand te bewaren.


  Die afstand wilde ze per se behouden…


  Ze schrok hevig toen er op de deur werd gebonsd. Jackson stond voor de deur, gebarend dat ze moest opendoen.


  Haar hart ging sneller slaan.


  Dat hij een man was die afwijzingen niet snel accepteerde, had ze wel kunnen weten, maar ze had niet verwacht dat hij een paar uur na hun etentje bij haar zou aankloppen.


  Toen ze naar de deur liep, wenste ze dat ze zich had aangekleed, maar na één blik op zijn gezicht wist ze dat hij niet voor haar kwam.


  ‘Jess is weg.’ Zijn blik was ernstig en somber. ‘Ze is uit haar slaapkamerraam geklommen. Geen briefje, geen aanwijzingen, niks. Haar telefoon ligt nog op haar bed. Tyler is gek van bezorgdheid. Het is buiten ijskoud, en ze is nog maar een kind. We gaan met ons allen naar haar op zoek.’


  ‘Geef me vijf minuten, dan kleed ik me aan.’


  Binnen twee minuten was ze terug. Bij de deur trok ze haar laarzen aan. Ondertussen voerde Jackson een telefoongesprek met ene Josh.


  ‘Goed. Afgesproken.’ Hij was nog steeds aan de telefoon toen hij Kayla haar handschoenen en een muts gaf. ‘Doen we. We bellen je als we iets zien. Nee, zeg nog maar niets tegen mijn moeder. En ook niet tegen Walter. Hij heeft een zwak hart. En zorg alsjeblieft dat niemand Janet Carpenter belt. Ik wil niet dat ze mijn broer nog meer kan schaden.’ Hij verbrak de verbinding en liep naar de deur. Kayla liep achter hem aan.


  ‘Wie was dat?’


  ‘Josh. Het hoofd van de plaatselijke politie. Hij zit bij het reddingsteam. Hij waarschuwt zijn mensen, maar ik hoop dat we hem niet nodig hebben.’


  ‘Denk je dat ze naar huis is gegaan?’


  ‘Naar Chicago? Niet op dit tijdstip.’ Hij reed flink door over het besneeuwde pad en stopte bij een huis dat over het meer uitkeek.


  De keuken stond vol mensen, van wie Kayla de meeste niet kende. Brenna en Tyler voerden op luide toon een discussie.


  ‘O, dus dit is mijn schuld omdat ik een verantwoordelijke ouder probeer te zijn!’ Met een krijtwit gezicht ijsbeerde Tyler door de keuken. Vertwijfeld hief Brenna haar handen op. ‘Ik zeg alleen dat je niet goed luistert als ze haar wensen kenbaar maakt. Je zegt bij voorbaat al nee, Tyler. Je maakt het haar te makkelijk om zich tegen je af te zetten.’


  ‘Ik doe verdorie mijn best!’ Tyler draaide zich razendsnel naar haar om. ‘Ze wilde een gevaarlijke helling af. Had ik dat moeten toestaan?’


  ‘Je hebt het zelf ook gedaan.’


  ‘Ik skiede van elke helling af die ik zag, zelfs van het dak van Mitch Somervilles garage. Ik hou van skiën. Van snelheid. Dat had niets te maken met tieneropstandigheid.’


  ‘Jongens, hier schieten we niets mee op.’ Jackson kwam tussen hen in staan. ‘We moeten proberen ons in Jess te verplaatsen.’


  ‘Nou, daar wens ik je veel succes bij. Dat probeer ik al twaalf jaar, en het is me nog nooit gelukt.’ Tyler was radeloos van bezorgdheid en trok zijn jack aan. ‘Ik blijf hier niet meer praten. Ik ga haar zoeken.’


  Jackson pakte hem bij zijn schouder. ‘Dat moeten we met beleid doen.’


  ‘Mijn beleid is dat ik mijn dochter ga halen,’ zei Tyler grimmig. ‘Ze woont eindelijk bij me, en ik ben van plan dat zo te houden. Blijven jullie maar lekker praten over opstandige pubers, als jullie dat nuttiger vinden.’


  Wat moet het moeilijk voor hem zijn om een band op te bouwen met een jong meisje dat hij maar af en toe heeft gezien, dacht Kayla. Het was haar echter wel duidelijk dat hij stapelgek op zijn dochter was.


  Voor haar was dat de belangrijkste voorwaarde om een goede ouder te zijn.


  ‘Misschien was het geen kwestie van rebellie.’ Het was niet haar bedoeling geweest om haar mond open te doen. Haar hart bonkte zo luid dat ze het tegen haar ribbenkast voelde slaan. ‘Misschien probeert ze je uit, om te kijken hoe jij reageert.’


  Tyler zag haar nu pas voor het eerst. ‘Waar heb je het over? Je kent Jess niet eens. Je hebt haar gisteren maar een paar tellen gezien.’


  Natuurlijk had hij gelijk. Ze kende Jess niet, en ze wenste dat ze haar mond had gehouden, maar het was al te laat.


  ‘Uitproberen?’ Jackson keek fronsend naar haar. ‘Wat bedoel je precies?’


  ‘Niets.’ Kayla krabbelde terug. ‘Jullie hebben gelijk, ik ken Jess niet.’


  ‘Waarom denk je dat ze zijn reactie probeert te peilen?’


  Iedereen staarde naar haar, zelfs Tyler. Zijn blik was zo fel dat het leek of hij haar ervan verdacht Jess te hebben ontvoerd.


  Kayla likte over haar lippen. ‘Ik bedacht dat ze misschien in de war is door die situatie met haar moeder. Misschien wil ze een bewijs dat jij van haar houdt.’


  Het werd stil in de keuken.


  Tyler vloekte hardop. ‘Denk je dat ik niet van haar hou? Heb je enig idee hoe hard ik heb gevochten om de voogdij over mijn dochter te krijgen?’


  Kayla verstijfde. ‘Ik wilde niet suggereren –’


  ‘Nou, zo klonk het anders wel.’


  ‘Zo is het genoeg.’ Jackson kwam bars tussenbeide. ‘Ik vind dat Kayla’s opmerking wel logisch klinkt. Denk even na, Tyler. Janet belt jou om te zeggen dat ze Jess niet meer aankan, en opeens woont je dochter bij jou. Zonder waarschuwing. Van het ene moment op het andere. Jouw leven staat op zijn kop.’


  ‘Er is niets mis met mijn leven!’


  ‘Verplaats je nu eens in Jess, en bedenk hoe zij zich moet voelen.’


  Kayla bleef doodstil staan. Ze wist precies hoe Jess zich voelde.


  Ze had het zelf meegemaakt.


  De spanning was te zien in Tylers brede, krachtige schouders. ‘Ik vind het fijn dat ze bij mij woont. Ik zeg niet dat het makkelijk is, en ik beweer al helemaal niet dat ik een goede vader ben. We moeten nog een nieuw evenwicht zien te vinden, maar ik ben wel degelijk blij dat ze hier is.’


  ‘Heb je dat tegen haar gezegd?’ Kayla’s mond was zo droog dat ze de woorden nauwelijks kon vormen. ‘Misschien wil ze het graag van je horen.’


  ‘Dat vind ik een heel zinnige opmerking,’ zei Brenna zacht. ‘Misschien is Jess wel bang dat je haar eigenlijk niet wilt hebben. Dat ze jou beperkt in je mogelijkheden. Daar had ik nog niet aan gedacht.’


  ‘En wat betekent dat dan? Denk je dat ze is weggelopen?’ Tylers gezicht was nog steeds ziekelijk bleek. ‘Ik heb nooit gezegd dat ik haar niet wilde. Als ze dat denkt, heeft ze dat van een ander gehoord.’


  Kayla vroeg zich af of die ander Janet Carpenter was. Misschien had Jess wel een gesprek opgevangen. Het gebeurde wel vaker dat een kind zo tussen twee ouders in kwam te staan.


  Waarom moet ze met Kerstmis hier blijven? Kan ze niet naar haar vader gaan?


  Woorden die haar altijd zouden bijblijven. Ze probeerde de herinnering weg te stoppen. Het ging nu niet om haar, maar om Jess.


  ‘Dat is van later zorg.’ Jackson nam de leiding en liep naar de deur. ‘Ik stel voor dat we eerst het terrein af zoeken. Vraag of mensen haar hebben gezien. Brenna, Tyler en jij nemen het pad rond de blokhutten. Kayla en ik gaan aan de andere kant van het meer zoeken.’


  Brenna zocht naar haar sleutels. ‘Heb je gekeken of haar ski’s weg zijn?’


  Tyler keek haar vernietigend aan. ‘Het is donker, Einstein.’


  ‘Niet overal. Het dal is verlicht.’ Jackson stond doodstil. ‘Devil’s Gully ook.’


  Tyler leek nóg witter te worden, en Kayla keek van de een naar de ander.


  ‘Is dat erg?’ vroeg ze. Ze had de naam uit Jacksons mond gehoord, maar ze wist niet waarom iedereen opeens zo bezorgd keek.


  ‘Dat is een erg gevaarlijke zwarte piste. Een baan van ruim driehonderd meter, met hier en daar hellingen van veertig graden. Ongeveer even zwaar als een Olympische helling.’ Brenna ritste haar jas tot bovenaan dicht. ‘Die piste loopt recht onder de skilift door. Als je jezelf voor gek wil zetten voor de andere skiërs, moet je daar vooral gaan skiën.’


  Tyler wreef over zijn nek. ‘Of je wacht tot het donker is. Ze heeft me gevraagd of we daar samen konden gaan skiën.’


  Brenna keek hem aan. ‘Wat heb je geantwoord?’


  Tyler was bleek als een vaatdoek. ‘Ik zei nee.’


   


  Jess stond boven aan Devil’s Gully naar de reflectie van het licht op de sneeuw te kijken.


  De helling was erg steil en zag er nog enger uit nu het donker was en er geen andere mensen in de buurt waren. Er waren nog wat mensen op de makkelijke pistes in de omgeving van het dorp, maar dit was een piste voor de echte gevorderden. Ze herinnerde zich dat ze haar opa en haar vader erover had horen praten.


  ‘Als je daar valt, tuimel je helemaal naar de voet van de berg.’


  Ze kreeg een raar gevoel in haar maag en vroeg zich af of ze een grote fout maakte. Toen ze nog op haar kamer zat, had ze het een perfect idee gevonden om zichzelf te bewijzen. Maar hier, in de duisternis en de stilte, begon ze te twijfelen. En wat had ze aan haar waagstuk als niemand haar kon zien?


  Haar tanden klapperden en ze wenste dat ze weer in haar kamer was, bij haar plakboeken.


  ‘Bij duisternis is deze piste niet moeilijker dan bij daglicht,’ klonk de stem van Tyler achter haar. ‘Maar het blijft een verschrikkelijk steile helling.’


  Hij was haar komen zoeken!


  Jess voelde haar hart opspringen, maar meteen daarna zonk de moed haar in de schoenen.


  Nu had ze alleen maar bewezen dat ze een lastpost was, een verantwoordelijkheid waar hij geen zin in had.


  Er begon iets te branden in haar keel. O, geweldig. Ze had willen bewijzen dat ze een stoere meid was, maar nu stond ze op het punt te gaan janken als een klein kind. ‘Deze afdaling is een eitje.’


  ‘O, nee. Je moet er heel goed voor kunnen skiën.’ Tyler prikte zijn stokken in de sneeuw en stak zijn armen uit om haar helm vast te maken. ‘En gelukkig kun jij dat.’


  Het duurde even voordat de woorden tot haar doordrongen. Toen ze goed hoorde wat hij zei, werden de tranen in haar keel een dikke brok.


  ‘Stuur je me niet met de lift naar beneden?’


  ‘Je mag met de lift gaan, als je dat wilt. Daar hoef je je niet voor te schamen. Als je het prettiger vindt, kun je zelfs tegen de anderen zeggen dat het van mij moest.’ Tyler verstelde zijn schoenen. ‘Of we bedwingen dit monster samen en kijken wat er gebeurt.’


  ‘Samen?’ Jess staarde hem aan. Tyler O’Neil, de skilegende. De man die ze ‘de Kogel’ noemden omdat hij zo ongelooflijk hard van een berg af vloog. Haar vader. ‘Meen je dat echt?’


  ‘Ja, natuurlijk. Je laat me toch niet in mijn eentje naar beneden gaan?’ Tyler bukte zich en controleerde of haar ski’s goed vastzaten. ‘Ga jij als eerste, of kom je achter me aan?’


  Jess vroeg zich af welk antwoord hij het meest zou waarderen, maar ze besloot dat ze nog niet dood wilde nu haar droom net was uitgekomen.


  ‘Ga jij maar eerst.’


  ‘Oké. Tel tot vijf en kom dan achter me aan. Ik zie je beneden. Daarna vragen we aan oma of ze warme chocolademelk voor ons maakt. Lijkt je dat wat?’


  Dat leek haar fantastisch.


  ‘Ik wil net zo goed kunnen skiën als jij.’ Voordat ze er erg in had, rolden de woorden uit haar mond. ‘Dat is altijd mijn grote droom geweest. Ik wil dat je trots op me bent. Ik wil geen blok aan je been zijn.’


  Tylers ogen glinsterden en hij keek naar de steile helling. ‘Heb je de indruk dat je dat bent?’


  ‘Het kan zijn dat ik je in de weg zit.’


  ‘Hebben we het nu nog steeds over het skiën?’ vroeg hij schor. Hij stak zijn arm weer uit en maakte haar jas nog wat verder dicht. ‘Want als we het over iets anders hebben, wil ik dat je het zegt. Ik ben niet goed in tussen de regels door lezen. Als een man iets op zijn lever heeft, moet hij het gewoon zeggen. Een vrouw ook, trouwens, al ken ik er niet één die dat doet. Met uitzondering van Brenna, maar zij telt niet.’


  ‘Het valt niet mee voor jou om mij hier te hebben,’ zei Jess onzeker.


  Het volgende moment werd ze door haar vader omhelsd. Hij hield haar zo stevig vast dat ze zich helemaal warm voelde worden.


  ‘Het is juist fijn om jou hier te hebben. Jouw komst is het fijnste wat er in lange tijd is gebeurd.’ Zijn stem klonk geëmotioneerd. ‘Het was juist moeilijk om je níét hier te hebben. Misschien moeten we het daar eens over hebben als we lekker binnen zijn. Ergens waar we niet het risico lopen te bevriezen.’


  Weer voelde Jess tranen prikken, maar deze keer waren ze vermengd met opluchting en een jubelend geluksgevoel.


  Het was juist moeilijk om je níét hier te hebben.


  ‘Ik zal niet lastig zijn.’ De woorden klonken gesmoord tegen zijn jack. ‘Je mag alles blijven doen wat je wilt, alsof ik er niet ben. En ik beloof je dat ik me aan al je regels zal houden. Ik vind alles best, als je me maar niet naar kostschool stuurt.’


  ‘Kostschool? Hoe kom je daar nu bij?’


  ‘Mama zei dat je me naar kostschool zou sturen als je genoeg van me had.’ Ze voelde dat hij haar nog steviger beetpakte.


  ‘Dat gebeurt niet, Jess. Ik blijf mijn eigen leven leiden, inderdaad, maar daarvan maak jij nu deel uit. Je kunt in het dorp naar school, net als mijn broers en ik, en wat die regels betreft: ik heb er maar één.’ Tyler gaf haar een kneepje en liet haar los voordat hij soepel naar het begin van de piste gleed. ‘Als je nog eens je kamerdeur dichtdoet en door het raam naar buiten sluipt, vertel mij dan waar je naartoe gaat, dan kan ik mee. Kom op, we gaan naar beneden. En als je valt, probeer mij dan niet onderuit te schoffelen.’


  




  Hoofdstuk 10


   


   


   


  Kayla lag plat op haar gezicht en had het idee dat ze die ochtend al voor de veertigste keer sneeuw in haar neus kreeg. Er klonk een zoevend geluid, en het volgende moment stond Jackson naast haar.


  ‘Dat ging al een stuk beter.’


  Beter?


  Ze tilde haar hoofd op en spuugde sneeuw uit. ‘Wat ging er beter? Maaide ik mooier met mijn armen of viel ik bevalliger op de grond?’


  Met een soepele beweging trok hij haar overeind. ‘Je hield je gewicht niet boven je ski’s. Je leunde achterover. Dat is heel normaal als je op een helling staat, maar je moet het gewicht juist voor op je schoenen hebben. Zullen we het nog eens proberen?’


  ‘Ach, waarom ook niet? Ik denk dat ik nog wel ergens een centimetertje zonder blauwe plek heb. Als ik dan toch beurs word, dan ook het liefst helemaal. Dat ziet er mooier uit. En aan beide kanten een blauw oog is ook heel trendy, wist je dat?’


  Hij deed niet eens moeite zijn lachen in te houden. ‘Je moet op je ski’s leren vertrouwen.’


  ‘Ik ken ze pas een paar uur. Al mijn kennissen moeten mijn vertrouwen eerst zien te winnen.’


  ‘Je ski’s zijn ontworpen om bochten te maken.’ Hij skiede een stukje naar beneden, stond stil en riep naar haar: ‘Probeer het nog eens.’


  Het ergerde haar dat het bij hem allemaal zo makkelijk leek te gaan. ‘Oké, maar stuur de rekening van het ziekenhuis alsjeblieft naar Brett.’


  ‘Als je iets breekt, zal mijn broer Sean je gratis oplappen.’


  Kayla deed alsof ze dat heel grappig vond en probeerde een stukje van de helling af te glijden. Ze verplaatste haar gewicht, zoals hij haar had geleerd.


  ‘Probeer je grote tenen naar beneden te drukken.’ De instructie klonk vlakbij, en ze zag dat Jackson achteruit skiede.


  ‘Heeft iemand je wel eens verteld dat je een uitslover bent, O’Neil?’


  De kou joeg tegen haar wangen. Haar ski’s gleden soepel over de sneeuw, en in een flits besefte Kayla dat ze genoot.


  ‘Hé, dit is best leuk –’ Op het moment dat ze de woorden uitsprak, raakte haar ski een hobbeltje. Ze verloor haar evenwicht en ze zou weer zijn gevallen als Jackson haar niet had opgevangen. Hij sloeg zijn arm om haar middel en hield haar tegen toen ze tegen hem op botste.


  Buiten adem klemde Kayla zich aan de voorkant van zijn jack vast. Ondertussen vroeg ze zich af waarom ze zich bij elke activiteit aan hem vast moest houden. ‘Laat me alsjeblieft niet vallen.’


  ‘Ik laat je niet vallen, maar het zou fijn zijn als je je nagels niet in mijn arm zette.’ Hij had zijn kaken op elkaar geklemd. ‘Als je me geen pijn doet met je stilettohakken, doe je het wel met je nagels.’


  Ze keek hem aan en zag zijn ogen donkerder worden.


  ‘Nee,’ zei hij met dikke stem. ‘Niet hier. Ik moet me concentreren, anders belanden we aan de voet van de berg.’


  ‘Dat was toch juist de bedoeling?’


  ‘Ja, maar in jouw geval is het beter als de afdaling langer duurt dan twintig seconden.’ Hij nam wat afstand, maar hield haar nog steeds vast.


  ‘Hoe oud was jij toen je voor het eerst van deze helling af skiede? Eerlijk zeggen.’


  ‘Drie.’


  ‘Dat meen je niet.’


  ‘Ik was een laatbloeier. Tyler was twee. Ik weet nog dat mijn vader naar hem riep: “Bocht maken, bocht maken!” Tyler schoot als een pijl uit een boog langs hem heen en schreeuwde: “Waarom?” Hij vond het niet nodig om af te remmen als hij in één keer naar beneden kon.’


  Kayla lachte. ‘Is dat echt waar?’


  ‘Ja. Ik kan je nog tientallen andere verhalen vertellen waarvan de haren je te berge rijzen.’


  ‘Geen wonder dat Jess hem een held vindt. Het zal wel cool zijn om zo’n vader te hebben.’ Maar het leek haar nog cooler om een vader te hebben die zoveel van zijn dochter hield.


  Haar gedachten gingen even terug naar de vorige avond, toen Jess was verdwenen.


  Degene die de lift bediende, had Jess naar boven laten gaan. Ze was de dochter van een wereldberoemde skiër, dus hij had niet gevraagd of ze wel naar boven mocht.


  Toen de aanwezigen in Tylers huis de bevestiging hadden gekregen dat Jess naar Devil’s Gully was gegaan, had Tyler iedereen naar huis gestuurd, behalve Brenna. Zij ging onder aan de helling staan, voor het geval Jess naar beneden kwam voordat Tyler haar had gevonden.


  Jackson stak zijn hand uit en veegde sneeuw van haar schouder. ‘Het was lief van je om ons gisteravond te helpen.’


  ‘Ik heb helemaal niets gedaan.’


  ‘Jij hebt ons inzicht gegeven in de gedachten van Jess,’ zei Jackson. ‘Je had gelijk, ze was bang dat Tyler haar niet wilde hebben. Gelukkig kon hij haar snel van het tegendeel overtuigen.’


  Kayla voelde haar hart samenknijpen.


  Bij Jess was er sprake geweest van een misverstand. Een gebrek aan communicatie.


  ‘Het ziet ernaar uit dat de familie O’Neil een plezierige kerst tegemoet gaat,’ zei ze.


  ‘Daar lijkt het inderdaad op.’ Hij hield haar nog steeds vast. ‘Hoe kun jij je zo goed in tieners verplaatsen? Hoe oud was jij toen je ouders uit elkaar gingen?’


  ‘Dertien.’


  ‘Dat moet moeilijk voor je zijn geweest.’


  ‘Dat was het inderdaad,’ zei ze aarzelend. Ze had er nog nooit met iemand over gesproken. ‘Maar waarschijnlijk ben ik er sterker door geworden. Onafhankelijker. We worden gevormd door wat we meemaken.’ Of misvormd, zoals in mijn geval, voegde ze er in gedachten aan toe.


  Ze stond stil en voelde de kou op haar wangen. Tussen haar en de helling in stond een lange, sterke man. ‘Denk je dat ik ermee op moet houden? Ik weet niet of ik wel een skitalent ben.’


  ‘Het fijne van skiën is dat je altijd buiten bent, in de frisse lucht. Zelfs als je het nooit goed leert, kun je naar de bergen kijken en lichaamsbeweging krijgen.’


  ‘Sport jij nooit binnen?’


  ‘Soms, als het moet. Ik doe samen met Tyler een paar keer per week aan krachttraining. Maar hardlopen op een band of zo…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik zie het nut er niet van in. Waarom zou ik, als ik al dit moois in mijn buurt heb? Er zijn wel leukere manieren om mijn hart krachtig te laten pompen.’ Bij de glinstering in zijn ogen begon haar hart te bonken. Ze wendde haastig haar blik af en keek naar de bergen.


  ‘Je hebt gelijk, het is hier adembenemend mooi. Ik moet bekennen dat ik het daarnet zelfs leuk vond om te skiën. Maar na een halve minuut lag ik alweer bijna met mijn neus in de sneeuw, en dat vind ik minder leuk.’


  ‘Hoe meer je oefent, hoe minder sneeuw je hapt. Ben je altijd zo ongeduldig als het gaat om het aanleren van nieuwe vaardigheden?’


  ‘Ja. Als iets niet lukt, ga ik iets anders doen.’


  Zijn blik dwaalde naar haar mond. ‘Als je niet wilt skiën, wat wil je dan? Ik heb wel een paar andere ideeën.’


  De vlammen laaiden weer op, fel en gevaarlijk, en ditmaal dreigden ze een uitslaande brand te worden. ‘Jackson…’


  ‘Ja, ik weet het.’ Zijn stem was hees en verhit. ‘Er zijn andere mensen bij. Die vinden het vast niet goed als we ons hier op de helling uitkleden. En daarnaast is er het gevaar van onderkoeling.’ Zijn telefoon piepte en hij prikte zijn stokken in de sneeuw. Hij haalde zijn telefoon uit zijn zak om het nieuwe bericht te bekijken. ‘Er is weer een kerstboom besteld. Een van de gezinnen wil een boom waar ze hun cadeautjes onder kunnen leggen.’


  ‘Dan kunnen ze er toch een gaan kopen?’


  ‘Dat klopt, maar het is veel sprookjesachtiger om een verse boom uit het bos te krijgen. Zolang ze die niet zelf hoeven om te hakken, tenminste.’ Zijn blik was geamuseerd. ‘Ga je na de lunch met me mee het bos in? Dan kun je het sprookje zelf beleven.’


  ‘Ik geloof niet in sprookjes.’


  ‘Daar ben ik blij om, want een boom omhakken en hem bij deze temperaturen door het bos slepen, is hard werken. Maar het hoort bij de fantasie. Bij een kerst in Snow Crystal.’


  ‘In dat geval moet ik mee.’


  Het was in elk geval een goede manier om haar libido af te remmen. Als ze een kerstboom moest uitzoeken, zou de gedachte aan een wilde vrijpartij haar vast vergaan.


   


  Ze gingen diep het bos in.


  In het pad, dat goed was onderhouden, stond inmiddels een spoor van sneeuwscooters. Aan het einde van het pad bracht Jackson de scooter tot stilstand. Nadat hij haar had geholpen sneeuwschoenen aan te trekken, liepen ze de rest van de weg door de verse sneeuw. Om hen heen stonden de bomen in het gelid als grote, in het wit gehulde schildwachten.


  De vrieskou beet door hun kleren heen en zette zijn tanden in hun huid.


  Ze huiverde. ‘Het is koud.’


  ‘IJskoud. Typisch een winter in Vermont. Er zijn mensen die in deze maanden nauwelijks buiten komen. Soms kan ik het hun niet kwalijk nemen. Heb je het warm genoeg?’ Hij sloeg zijn arm om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan. Voor de verandering protesteerde ze niet.


  ‘Ik heb het heerlijk warm.’ Haar tanden klapperden. ‘Ik heb het nog nooit zo lekker warm gehad.’


  ‘Heb je thermo-ondergoed gekocht, zoals Alice voorstelde?’


  ‘Vraag je me nu werkelijk naar mijn ondergoed?’ Bij het zien van haar blik trof de lust hem als een stomp in zijn maag.


  ‘Ik ben gewoon bezorgd om je. Ik wil je niet als een ijsklontje terug naar Brett sturen.’


  ‘Dat zou Brett niet uitmaken, zolang ik maar kan werken.’


  ‘Vind je dat niet vervelend?’


  ‘Waarom zou ik dat vervelend moeten vinden? Hij betaalt me om mijn werk te doen. Het is niet meer dan normaal dat ik dat dan ook doe.’


  Jackson zei maar niet dat het ook normaal was om je om het welzijn van je werknemers te bekommeren. ‘Vind je hem aardig?’


  ‘Ik heb respect voor hem.’ Ze tuurde naar een spoor dat tussen de bomen verdween.


  ‘Een eekhoorn.’ Hij beantwoordde haar vraag voordat ze hem had gesteld. ‘Er zitten er hier veel. Soms zie je ook sneeuwhazen, maar niet in dit deel van het bos. Vertel me eens wat meer over Brett.’


  ‘Wat wil je weten? Innovation is een van de snelst groeiende pr-firma’s in de Verenigde Staten, en veel van die groei is aan hem te danken. Hij is ambitieus en gefocust, en hij heeft visie. Soms zou ik hem zelfs inspirerend noemen. Op andere momenten maakt hij me knettergek.’


  ‘Dus je bent van plan een poos voor hem te blijven werken?’


  ‘Ja. Ik ben hier pas sinds afgelopen zomer, maar ik vind het werk erg leuk. Ik denk dat ik het een paar jaar blijf doen. Daarna ga ik op zoek naar iets anders.’


  ‘Wat wil je dan doen?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Bij een ander bedrijf werken. Ik stap regelmatig over.’


  ‘Heb je ook wel eens iets anders willen doen?’


  ‘Zoals?’


  ‘Als je zo hard werkt als jij, kun je ook een eigen bedrijf beginnen.’


  ‘Daar heb ik wel over gedacht. Veel mensen wagen die stap. Jij ook.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Het lijkt me een heerlijk gevoel om iets vanaf de grond op te bouwen. Waarom ben je een eigen bedrijf begonnen en ben je niet hier gaan werken?’


  ‘Verschillende redenen.’ Omdat een tak boven haar zijn lading sneeuw liet vallen, trok hij haar opzij. ‘Ambitie. Nieuwsgierigheid. Veel ideeën die ik hier niet ten uitvoer kon brengen.’ Nog steeds niet. ‘Frustratie.’


  ‘En rebellie? Wilde je Walter en je vader laten zien dat je succesvoller kon worden dan zij?’


  ‘Dat speelde ook wel mee,’ bekende hij. Het bekende schuldgevoel kwam opzetten. ‘Ik had eerder naar huis moeten komen, meer vragen moeten stellen. Weet je, mijn vader vond het hier niks.’


  ‘In Snow Crystal?’


  ‘In het hotel. Door het bedrijf kon hij niet van de mooie omgeving genieten. Hij vond het vervelend om het hotel te moeten runnen en niet te kunnen skiën.’


  ‘Waarom ging hij dan niet iets anders doen?’


  Die vraag had Jackson zich ook herhaaldelijk gesteld. ‘Hij was de enige zoon,’ zei hij. ‘Ik denk dat het van hem werd verwacht dat hij zijn vader zou opvolgen. Maar hij ging zo vaak mogelijk skiën.’ Zijn borstkas leek samen te knijpen. ‘Hij was in Nieuw-Zeeland toen hij een auto-ongeluk kreeg. Je kunt je afvragen wat hij in Nieuw-Zeeland deed als het zo slecht ging met het hotel, maar zo was mijn vader nu eenmaal. Hij zocht de sneeuw op. Ik werd midden in de nacht gebeld en ben zo snel mogelijk naar huis gevlogen. Ik arriveerde net op tijd om zijn kist van het vliegveld te halen.’ Hij voelde dat ze hem een kneepje in zijn hand gaf.


  ‘Wat erg voor je.’


  ‘Het was naar. Dat is het nog steeds, vooral voor mijn moeder. Maar jouw idee om haar in de keuken te laten helpen, was fantastisch. Bij het vooruitzicht alleen al fleurde ze op.’


  ‘Dat is fijn.’ Ze legde haar hoofd in haar nek en keek naar de bomen. ‘Dit is ook alweer zo’n mooi plekje.’ Ze droeg de muts die hij haar had gegeven, maar daaronder was haar haar los. Het viel hem op dat ze het niet meer opstak. Het was niet meer steil en superglad, maar had nu een heel natuurlijke slag.


  ‘We zijn hier maar een paar kilometer verwijderd van The Long Trail, het oudste wandelpad van de Verenigde Staten. Dat loopt tussen Massachusetts en Vermont door, van de hoogste bergen in de Green Mountains tot in Canada.’


  ‘Ik heb altijd in de stad gewoond. Ik noem het al “wandelen” als ik een ommetje maak door Hyde Park in Londen of Central Park in New York.’ Ze ademde diep in en voelde de koude lucht in haar longen kietelen. ‘Dit, daarentegen, voelt als een besneeuwde wildernis.’


  ‘Een wildernis zou ik het niet noemen,’ zei Jackson. ‘Meer de vrije natuur.’ Hij stond stil. ‘Ik weet dat je niet van kerstbomen houdt, maar vind je dat geen mooie?’


  Ze volgde zijn blik. ‘Die ziet er prima uit.’


  Hij hakte hem om, maakte hem aan de scooter vast en sleepte hem mee. Bij elke bocht deed hij extra voorzichtig om de boom niet te beschadigen.


  Bij de blokhut van het gezin stond een grote SUV. Voor de deur lagen een paar sleeën en sneeuwlaarzen.


  Jackson maakte de boom los en sleepte hem naar de voordeur. Met de kettingzaag sneed hij de stam in vorm, en daarna zette hij hem in een standaard.


  ‘Is die voor ons?’ Een klein meisje stond in de deuropening toen Jackson en Kayla de boom het trappetje op tilden.


  ‘Ja. Vind je hem mooi?’ Jackson zette de boom neer en keek naar Kayla. In haar haar hingen sneeuwvlokken en dennennaalden, en haar wangen waren roze van de kou. Hij vond haar nog veel aantrekkelijker dan in haar kantoor in New York.


  ‘Heel mooi!’ Het meisje staarde er bewonderend naar.


  Op dat moment verscheen er een jonge vrouw achter haar met een peuter op de arm. ‘Sophie, wat… O!’ Verrukt hield ze haar mond. ‘Het lijkt wel een boom uit een sprookje!’


  Jackson keek even naar Kayla. Om haar glimlach te verbergen wendde ze haar blik af, want dit was precies wat hij had voorspeld. Bij het zien van haar lach wilde hij deze taak zo snel mogelijk afronden.


  Samen eten, dacht hij. Niet in het restaurant, maar in zijn huis. In zijn grote, op maat gemaakte keuken met uitzicht over het meer. Geen maaltijd van Élise, maar zijn eigen kookkunst. Het werd tijd om die glanzende pannen eens te gebruiken.


  En deze keer zouden ze het niet over hun werk hebben.


  Hij nam het hele gewicht van de boom op zijn schouders. ‘Ik breng hem wel naar binnen.’


  ‘Dank u wel.’ De jonge vrouw hield de deur van de blokhut glimlachend voor hem open en riep over haar schouder: ‘Todd, kom eens naar de boom kijken! Of beter nog: kom even helpen om hem naar binnen te dragen.’


  Jackson probeerde Kayla niet tussen de boom en de deur plat te drukken, maar hij streek met zijn dij langs de hare toen hij naar binnen liep.


  ‘Zet hem maar in de woonkamer. Sophie, ruim de Lego op, anders struikelt Mr. O’Neil erover.’ Met het peutertje op haar heup gaf de vrouw instructies.


  Jackson zette de boom neer en maakte zich los uit de takken. ‘U moet wel zorgen dat hij voldoende water heeft.’


  Sophie staarde met grote ogen naar de boom. ‘We hebben ook kerstversieringen.’


  ‘Wat leuk.’ Jackson controleerde of de boom stevig stond. ‘Goed, dan gaan we weer –’


  ‘Blijft u even wat drinken.’ De vrouw keek hem glimlachend aan. ‘Todd heeft net een fles champagne opengemaakt. Dat is traditie bij ons op de avond dat we de boom in huis halen.’


  ‘Geef Charlie maar even aan mij.’ Het meisje stak haar armen uit naar haar broertje. ‘Zie je dat, Charlie? Daar komt je cadeautje onder te liggen. En het mijne ook. Nog vier nachtjes slapen tot de Kerstman komt.’


  Jackson wilde net vragen wat ze aan de Kerstman had gevraagd toen hij Kayla’s gezicht zag.


  De gezonde roze kleur was van haar wangen verdwenen, en haar huid was zo wit als de sneeuw op de takken.


  Te laat herinnerde hij zich dat ze een hekel aan Kerstmis had. Alles in deze blokhut straalde een gezellige decembersfeer uit.


  Verdorie nog aan toe.


  Hij had gewoon een simpele taak van zijn lijstje uitgevoerd. Hij had er geen moment bij stilgestaan wat die taak voor Kayla betekende.


  Toen Todd met de champagne binnenkwam, liep ze naar de deur. ‘Ik moet weer aan het werk. Veel plezier met uw boom, en een gezellige kerst gewenst.’


  Jackson liep naar haar toe. ‘Kayla…’ Maar ze was al verdwenen, lichtvoetig als een van de witstaartherten die zich af en toe in de buurt van Snow Crystal vertoonden.


  Het liefst wilde hij achter haar aan gaan, maar hij kreeg een champagneglas in zijn hand geduwd.


  Todd hief zijn eigen glas. ‘Op alle charmes van Snow Crystal. Het best bewaarde geheim op aarde.’


  Hoewel Jackson hoopte dat het hotel niet lang een geheim zou blijven, nam hij toch een slokje. Tegen de tijd dat hij zich kon losmaken van de knusse sfeer bij de familie Waterman was Kayla nergens meer te bekennen.


   


  ‘Weet je het zeker?’ Alice keek toe terwijl Elizabeth de kom en het kleedje van Maple oppakte. ‘Wat ga je tegen haar zeggen?’


  ‘De waarheid. Dat ik Élise in de keuken ga helpen en Maple niet te lang alleen kan laten.’


  ‘Ik kan toch op haar passen?’


  ‘Jij gaat naar je boekenclub.’


  ‘Ik heb het boek niet eens gelezen. De letters waren te klein en de eerste bladzijde was deprimerend. Ik ga alleen maar vanwege de taart.’ Over de rand van haar bril keek Alice naar haar schoondochter. ‘Je kunt Maple ook bij Jackson brengen.’


  ‘Ik breng haar naar Kayla.’


  ‘Ik vind haar helemaal geen hondenmens.’ Alice wikkelde een bolletje wol af. ‘Ze weet vast niet wat ze met dat beest aan moet. Ik denk dat ze over Maple heen stapt alsof ze een uitgetrapte schoen op de vloer is. Heb je gezien hoe ze Maple aaide? Zachte klopjes op haar kop.’


  ‘Ze is geen honden gewend, maar dat komt wel goed. Het is goed als ze erover nadenkt hoe ze met een hond moet omgaan. En het is maar voor een paar uurtjes.’


  ‘Het is bemoeizuchtig van je.’


  ‘Dat weet ik. Heb je het speeltje van Maple gezien?’ Elizabeth kroop onder de tafel en pakte het speelgoedbot van de hond. Maple begon blij te kwispelen. ‘Zo. Jij bent precies wat Kayla nodig heeft, Maple.’


  ‘Ik weet niet of Jackson het daarmee eens is als Maple haar behoefte op de hardhouten vloer doet.’


  ‘Dat gebeurt niet.’ Elizabeth tilde de hond op en knuffelde haar. ‘Vanavond moet je extra lief zijn, Maple. Ik heb nog nooit zo’n eenzame ziel gezien als dat arme meisje, en ik draag jou op om haar eenzaamheid te verlichten.’


  Alice keek naar haar. ‘Dat kan Jackson ook doen.’


  ‘Hij is de volgende op mijn lijstje.’


  




  Hoofdstuk 11


   


   


   


  Kayla zat in haar badjas op de bank, met een onaangeroerd kommetje popcorn op de grond en Maple opgekruld aan haar voeten.


  Toen Elizabeth had gevraagd of ze een paar uur op de hond wilde passen, was ze geschrokken. Jacksons moeder verheugde zich echter zo op haar werk met Élise dat Kayla niet had durven weigeren.


  ‘Ik heb geen verstand van honden,’ had ze gezegd.


  ‘Je hoeft haar alleen maar gezelschap te houden. Duim je voor me? Élise kan heel streng zijn als ze in de keuken staat.’ Glunderend van opwinding had Elizabeth wat hondenspullen in haar handen gedrukt, en daarna had ze gezwaaid en was ze het pad af gelopen. Kayla was achtergebleven met Maple en had niet geweten wat ze moest doen.


  De eerste paar tellen hadden zij en de hond elkaar alleen maar afwachtend aangestaard. Daarna was Maple op het kleedje bij de haard gaan liggen. Kayla was verdergegaan met haar bezigheden en had af en toe opgekeken om de hond in de gaten te houden.


  Daarna had ze een lange, heerlijke douche genomen en de dennennaalden en andere restanten van het bos uit haar haar gespoeld. Haar stemming leek minder makkelijk van haar af te glijden. Ze was diep in gedachten onder de douche vandaan gekomen en was bijna uitgegleden van schrik toen ze Maple opeens aan haar natte tenen voelde likken.


  Nu zat ze op de bank somber naar de hond te staren.


  ‘Waarom kijk jij zo tevreden? Ik ben helemaal geen leuk gezelschap. Je hebt een saaie plaats gekozen om je avond door te brengen.’


  Maple rolde zich verwachtingsvol op haar rug, maar Kayla schudde haar hoofd.


  ‘Ik doe niet aan aaien. Ik weet zeker dat je straks wel iemand vindt die je over je buik wil wrijven.’


  Grote, bruine ogen staarden haar treurig aan.


  ‘O, kijk nu niet zo verwijtend.’ Ze bukte zich en wreef voorzichtig over de zachte buik van de hond. Haar vingers raakten verstrikt in krulletjes in de kleur van koffie met slagroom. ‘Niet doorvertellen dat ik zo’n softie ben, oké? Anders word ik op staande voet ontslagen.’ De tranen sprongen haar in de ogen. Ze schrok van haar eigen gevoelens, tot ze zich herinnerde dat de hond haar enige getuige was. Voor de verandering hoefde ze haar emoties niet in bedwang te houden.


  ‘Dit gebeurt me elk jaar een keertje. Dan voel ik me diep ellendig en denk ik dat ik de enige op aarde ben die alleen is. Na een dagje zakt het wel weer.’ Op dit moment voelde ze zich echter verschrikkelijk eenzaam.


  Een traan rolde van haar wang en viel op de hond.


  Maple jankte zacht en stond op.


  ‘Zit.’ Ondanks de brok in haar keel kon Kayla het woord uitspreken. ‘Zit! Hè, verdorie –’ De hond sprong op de bank, en Kayla leunde achterover toen het dier op haar schoot ging liggen. ‘Af. Af!’


  Maple negeerde haar en kwispelde.


  Het compacte lijfje van de hond voelde lekker warm aan.


  ‘Echt, ik heb geen behoefte aan –’ Kayla hief haar handen in de lucht. ‘Ik ben niet zo’n snuffelaar, en… O!’ Maple nestelde zich heerlijk op haar schoot. ‘Oké. Nou, je mag blijven liggen, maar je mag niet op me plassen. En als je iemand vertelt dat ik heb gehuild, is onze vriendschap voorbij.’ Langzaam en heel voorzichtig liet ze haar armen zakken. Het hondenhaar onder haar handen was zacht en veerkrachtig. Twee ogen in een warme, karamelbruine tint keken haar aan.


  Nu begonnen de tranen net zo gestaag te vallen als de sneeuw buiten. ‘Ik huil nooit. Dit is allemaal jouw schuld. Je bent veel te schattig.’


  Ze wenste dat haar telefoon zou overgaan, maar die bleef voor de verandering stil. De mensen op kantoor hadden het veel te druk met de voorbereidingen voor Kerstmis.


  ‘Tja…’ Ze bleef de hond aaien. ‘Ik kan niet werken als je op mijn schoot zit, dus misschien is dit een goed moment om een film op te zetten. Ik hoop dat je van horror houdt, want dat is het enige genre dat ik bij me heb.’


  Ze drukte op de afstandsbediening en bekeek de film die ze eerder in de dvd-speler had gestopt. Op haar schoot lag Maple lekker te slapen.


  Het was helemaal donker in de blokhut. Het enige licht kwam van de flikkerende televisie en de maan. Het zachte schijnsel buiten werd door de sneeuw gereflecteerd. Zonder al te veel interesse keek Kayla naar het verhaal op haar scherm.


  Omringd door duisternis en de spannende sfeer van de film hoorde ze opeens een geluid.


  Haar gegil vermengde zich met dat van de vrouw op het scherm, en Maple sprong blaffend van haar schoot. Toen Kayla ook opsprong, vloog de popcorn door het vertrek.


  ‘Shit. Oeps, sorry, Maple, hou je pootjes voor je oren.’


  De deur van de blokhut ging abrupt open. ‘Kayla?’ Met een bezorgde blik op zijn gezicht kwam Jackson naar haar toe. Onder zijn voeten vertrapte hij de popcorn. Maple sprong blaffend in het rond. ‘Waarom gilde je? Wat is er gebeurd? Maple, zit. Zit!’


  Maple deed of ze hem niet hoorde.


  ‘Ik schrok van jouw komst. Mijn hemel, Jackson.’ Ze legde haar hand op haar borstkas en voelde haar hart tekeergaan. ‘Je joeg me de stuipen op het lijf en je maakte de hond aan het schrikken. Ik dacht dat je een… een…’


  ‘Wat deed ik verkeerd? Ik klopte alleen maar op de deur.’ Zijn blik dwaalde naar de tv. ‘Ah, je zat hier in je eentje te griezelen. The Shining – geen wonder dat je bang was. De ideale feelgoodfilm voor de kerst. Ik neem aan dat je hierna naar The Texas Chain Saw Massacre gaat kijken? De nachtmerrie van elke naaldboom.’


  Met haar hand nog altijd op haar borst dwong ze zichzelf adem te halen. ‘Ik was er gewoon voor in de stemming.’ Ze bukte zich om de trillende Maple op te tillen, en ze hield de hond dicht tegen zich aan. ‘Rustig maar, Maple, het is al goed. Jackson komt ons een bezoekje brengen met zijn kettingzaag. Niets om bang voor te zijn.’


  ‘Dat ben ik niet met je eens.’ Hij pakte de dvd-doos. ‘Was je in de stemming voor “de ultieme horrorervaring”? Lekker humeur heb jij dan.’


  ‘Het was een kerstcadeautje voor mezelf. Rond deze tijd van het jaar zijn er alleen maar films op tv met “Wonder” in de titel.’ Haar benen trilden nog toen ze zich op de bank liet zakken. ‘Sorry. Ik wist niet dat je vanavond nog wilde vergaderen.’


  Hij keek naar haar badjas. ‘Ik kom niet vergaderen, ik kom Maple ophalen. En ik heb iets te eten voor je.’


  Eindelijk werd haar hartslag rustiger. Nu pas zag ze de grote doos bij de deur. ‘Pizza?’


  ‘Tjokvol, net gebakken door Élise. Meestal trekt ze haar neus op voor pizza, dus het is een speciale traktatie. Ik wilde je vanavond uitnodigen om bij mij te komen eten, maar omdat je bent weggelopen, breng ik het eten naar jou.’


  ‘Dat is aardig van je. En van Élise.’ Ze hield Maple nog dichter tegen zich aan. ‘Maar ik ben niet eens aangekleed.’


  ‘Sinds wanneer moet je aangekleed zijn om pizza te eten?’


  ‘Een ander excuus dan. Ik heb geen trek.’ Ze verhief haar stem. ‘Als je het niet erg vindt, wil ik graag een avond in mijn eentje doorbrengen. En je mag Maple hier laten.’ Het verraste haar dat ze de hond niet met hem wilde zien vertrekken.


  Zoals gewoonlijk liet Jackson zich echter niet zo makkelijk wegsturen. ‘Waarom wil je een avond in je eentje doorbrengen? Om in je eentje te kunnen huilen?’


  ‘Doe niet zo mal.’ Er verscheen paniek in haar ogen. ‘Ik ben onder de douche geweest en heb mijn make-up verwijderd. Als je iets aan mijn ogen ziet, komt dat door het licht.’


  ‘Je hebt gehuild, Kayla, en ik wil graag weten waarom. Komt het door dat gezin en hun kerstboom? Of is er iets anders aan de hand?’


  ‘Ik breng Maple morgenochtend naar je moeder.’ Ze zette de hond neer en liep naar de deur, in de veronderstelling dat Jackson wel achter haar aan zou lopen.


  Dat deed hij niet.


  Jackson O’Neil was net zo makkelijk te manipuleren als een rotsblok.


  Hij liep door de kamer en ging op de bank zitten. Daar strekte hij zijn lange, gespierde benen alsof hij zich settelde voor een gezellige avond. Als hij zich al opgelaten voelde, nu hij onaangekondigd bij haar binnen viel, wist hij dat goed te verbergen.


  Kayla zuchtte van frustratie. ‘Jackson…’


  ‘Ik ga niet weg.’


  ‘Maar –’


  ‘Ik hou zelf ook wel van een horrorfilm op zijn tijd, al geef ik meestal de voorkeur aan psychologische thrillers. Ik heb niet altijd zin in al dat bloed, dat gehak en die ingewanden.’ Hij kietelde Maple met zijn voet. ‘Ga je me nu vertellen waarom je huilde, of moet ik je martelen om een bekentenis te krijgen?’


  De ergernis vermengde zich met iets veel gevaarlijkers. ‘Ik heb ontdekt dat de Kerstman niet bestaat,’ antwoordde ze.


  ‘Hij bestaat wel degelijk. Dat weet ik omdat zijn rendieren vorig jaar een rommeltje hebben achtergelaten op een van de paden. Hij heeft ook een stuk van een schoorsteen af geslagen. Ik denk dat het mijn moeders schuld is, omdat ze al die kaneelkoekjes voor hem buiten zet. Tegen de tijd dat hij die op heeft, past hij bijna niet meer in zijn slee. Kom, breng die pizzadoos eens mee. Dan kijken we de film samen af.’


  ‘Ik heb geen zin in gezelschap.’


  ‘Dan heb je pech, want ik wel. Ik ben nerveus.’


  Inwendig glimlachte ze. Hij straalde alleen maar kracht uit. Sterker nog: ze had nog nooit iemand gezien die minder nerveus leek dan hij.


  ‘En aangezien dat jouw schuld is, kun je je best doen om dat goed te maken.’


  ‘Maak ik jou nerveus?’ Ze durfde te wedden dat hij niet eens wist hoe nervositeit aanvoelde.


  ‘Ik ben geschrokken van al dat gegil. Ik moet moed verzamelen voordat ik weer naar huis durf te lopen. Ik kan nu beter niet alleen zijn.’


  ‘Omdat je zo broos bent, zeker.’ Ze keek naar zijn brede, sterke schouders.


  ‘Ik ben bang voor het donker, voor rondgestrooide popcorn en voor gillende vrouwen. Als je het licht nu niet aandoet, moet je mijn hand vasthouden.’ Hij kwam van de bank, en Kayla zette een stap naar achteren. Voor de zoveelste keer wenste ze dat Jackson O’Neil niet zo zelfverzekerd was.


  Hij kwam echter niet naar haar toe. Eerst tilde hij de hond en haar kleedje op en droeg het beest naar de slaapkamer. Terwijl Kayla verbaasd toekeek, zette hij de deur op een kiertje.


  ‘Wat doe jij nu?’


  ‘Ze is nog te jong om te zien wat wij gaan doen.’


  ‘Wij gaan helemaal niets doen.’ Nu bonkte haar hart nog luider dan op het moment dat hij binnen was gekomen. ‘Dit is geen goed idee.’


  ‘Volgens mij is het een van de beste ideeën die we in lange tijd hebben gehad.’


  ‘Het is beter als je naar huis gaat, Jackson.’


  ‘Ik doe nu eenmaal niet altijd wat het beste voor me is. Vraag maar aan mijn leraren op school.’ Hij stond recht voor haar, lang, atletisch en machtig.


  Starend naar de donkere stoppels op zijn kaak, kon ze zichzelf er nauwelijks van weerhouden om met haar vingers over zijn baard te strelen. Ze wilde op haar tenen gaan staan en met haar wangen over die stoppels aaien, om de stugge haartjes tegen haar gladde huid te voelen.


  ‘Je moet gaan voordat we iets doms doen.’ Haar stem kraakte.


  Zijn mondhoeken gingen omhoog. ‘Dat is juist goed voor je. Doe eens iets doms.’


  Van al zijn opmerkingen kreeg ze het warm. ‘Dat zou niet eerlijk zijn. Dan zou ik jou alleen maar gebruiken om mijn eenzaamheid te verdrijven,’ flapte ze eruit. ‘Vind jij het leuk om gebruikt te worden?’


  ‘O, zeker.’ Zijn lach was laag en sexy. ‘Wanneer kun je beginnen?’


  ‘Jackson, je bent een cliënt.’


  ‘We hebben het nu toch niet over het werk?’ Zijn hand gleed door haar haar. Opeens werd de blik in zijn ogen zacht. ‘Dus je bent eenzaam, Kayla Green?’


  Er viel een lange, beladen stilte.


  ‘Ja.’ Het was een eenvoudig antwoord, maar het was ook een waarheid die ze nooit hardop toegaf.


  ‘Omdat het Kerstmis is?’


  ‘Nee, maar het gevoel wordt altijd erger met Kerstmis. Als je omringd wordt door blije families, word je er voortdurend aan herinnerd dat je alleen bent. Ik heb niet eens iemand met wie ik ruzie kan maken of aan wie ik me kan ergeren.’


  ‘Ik ken genoeg mensen die je met alle plezier zouden ergeren. Als je wat tijd met hen wilt doorbrengen, zeg je het maar,’ zei hij schor. Zijn vingers speelden met haar haar, en zijn mond was vlak bij de hare. De zachte blik was uit zijn ogen verdwenen. De sfeer was zo seksueel geladen dat ze nauwelijks kon ademhalen. Er trok iets in haar binnenste. Het smolt in haar buik en deed de uiteinden van haar zenuwen trillen.


  ‘Dit is onverstandig.’ Haar hand leek zich vast te zetten op zijn trui, en hij sloeg zijn arm om haar middel.


  ‘Mensen doen voortdurend onverstandige dingen.’ De woorden werden geuit met zijn mond tegen haar lippen, het volgende moment kuste hij haar. Ze beantwoordde zijn kus, omdat hij alles was wat ze wilde en nodig had. Er bestond niets anders meer dan dit moment, en ze liet haar handen onder zijn trui glijden. Zodra ze zijn warme huid en zijn krachtige spieren voelde, ontsnapte er een kreun aan haar keel.


  ‘Je voelt zo lekker aan.’ De barrière van zijn kleding frustreerde haar en ongeduldig sjorde ze aan zijn trui. Hij onderbrak de kus net lang genoeg om zich van het kledingstuk te ontdoen. Ook het T-shirt dat hij eronder droeg, belandde op de grond. Ze wankelden allebei, maar hij trok haar weer tegen zich aan. Toen ze haar handen over zijn schouders liet glijden en de harde spieren onder haar vingertoppen voelde, mompelde ze: ‘Je hebt heel wat boomstammen opgetild.’


  ‘Dat hoort bij mijn werk.’ Met ruwe, ongeduldige handen schoof hij haar badjas open. Met ingehouden adem keek hij naar haar lichaam. ‘Als ik had geweten dat je dit onder je badjas droeg, had ons gesprek niet half zo lang geduurd.’


  Ze likte zachtjes over zijn lippen. ‘Ik heb helemaal niets aan.’


  ‘Dat bedoel ik. O, Kayla…’ Kreunend drukte hij haar tegen de muur, om haar gevangen te zetten tussen het gladde hout van de blokhut en de harde warmte van zijn lichaam. Nu kon ze hem eindelijk eens goed in zich opnemen: de contouren van zijn indrukwekkende schouders, de donkere, krullende haartjes op zijn borst, de rondingen van zijn biceps. Ze zag de kracht van de onderarmen waarmee hij haar tegen de muur duwde.


  Een paar seconden lang keken ze alleen maar en dronken het beeld van de ander in.


  Haar ademhaling werd gejaagder, net als de zijne. Zijn ogen waren zo donker dat ze niet eens meer blauw leken.


  ‘Waar is je ondergoed gebleven?’ In zijn schorre stem klonk een spanning door die haar de adem benam.


  ‘Dat is in het bos nat geworden, toen die boom zich boven mij uitschudde.’


  Grinnikend streelde hij haar wang. ‘Je maakt me aan het lachen, Kayla Green.’


  Haar hart roffelde. ‘Jij mij ook.’


  Hij boog zich wat dichter naar haar toe, net genoeg om haar gek te maken van verlangen. Tegelijkertijd maakte haar hunkering haar bang, omdat ze zichzelf niet in de hand had.


  Met zijn duim streek hij over haar wang. ‘Had ik je al verteld hoe mooi je bent?’


  ‘Nee.’ Haar vingers knepen in zijn warme schouders. ‘Ga je me nog kussen, of moet ik je dwingen?’


  Zijn glimlach was ontspannen en zelfverzekerd. ‘Ik neem gewoon de tijd.’


  ‘Hoelang?’ Ze kon nauwelijks ademhalen. ‘Ik wil graag weten of ik zelf de touwtjes in handen moet nemen.’


  ‘Heb je haast?’ Hij klonk verrukkelijk mannelijk. ‘Moet je ergens naartoe?’


  ‘Nee.’ Haar ademhaling stokte toen ze zijn hand onder aan haar rug voelde. ‘Ik wil altijd weten waar ik aan toe ben.’


  ‘Meen je dat? En ik vind je juist altijd zo relaxed en kalm.’ Zijn hand schoof weer in haar badjas, en ze voelde de warmte van zijn hand op haar naakte huid. Zijn vingers bleven op haar middel rusten en gleden verder naar de welving van haar heup. Zijn aanraking maakte haar gek van verlangen. Ze wilde niets liever dan zijn handen en zijn mond op haar huid voelen, maar hij liet haar wachten tot ze bijna haar verstand verloor.


  Haar lichaam leek letterlijk pijn te doen van de opwinding, en toen hij zijn vingers op haar dij legde, sloeg ze haar been om hem heen om hem dicht bij zich te houden. Ze kon zijn erectie voelen door de stof van zijn spijkerbroek heen.


  ‘Je draagt te veel kleren.’ Toen ze met haar vingers naar de knoop van zijn spijkerbroek zocht, hoorde ze dat hij zijn adem inhield. Een paar tellen later was hij net zo naakt als zij. Haar hand omsloot zijn kloppende, harde warmte en ze hoorde het ritme van zijn ademhaling veranderen.


  ‘O, Kayla.’


  De spanning was bijna ondraaglijk. Vooral omdat ze deze al vanaf hun eerste ontmoeting hadden opgebouwd.


  Ze ging op haar tenen staan en hield haar mond vlak bij de zijne. ‘Wil je wachten? Dat vind ik pr–.’


  Hun lippen stootten op elkaar, een schok schoot door haar heen, en vanaf dat moment was er geen weg meer terug. Niks wachten. Niks rustig aan. Er kwam maar één woord bij haar op: wild.


  Met een rauwe, veeleisende, wanhopige honger verkenden ze elkaar. Zijn vingers gleden bezitterig door haar haar. Zonder zijn mond van de hare los te maken, schoof hij de badjas van haar schouders. Koele lucht streek over haar lijf, maar ze voelde zijn warmte tegen zich aan.


  Naakte huid op naakte huid.


  Vrouw en man.


  Een oplaaiend vuur.


  Vlammetjes likten aan haar lichaam en wonden haar op tot ze wel iemand anders leek. Hij hield haar gevangen tegen de muur, tegen zijn krachtige erectie, en ze kusten elkaar. Hij nam de tijd, tot de hitte in haar binnenste zo hoog opliep dat ze dacht dat ze zou ontploffen. Ze drukte haar heupen naar voren, tegen hem aan, en eindelijk tilde hij zijn hoofd op en beëindigde hij de kus. Zijn lippen gingen naar haar wang, haar kaak, het kuiltje onder aan haar hals. Ze voelde zijn stoppelbaard langs haar borst schuren, en ze hield haar adem in toen hij haar tepel in zijn mond nam.


  ‘Jackson…’ Het hijgend uitgebrachte woord werd een kreun toen hij haar plagerig likte. Met elke ervaren liefkozing van zijn tong raakte ze nog heviger opgewonden. Er ontstond een poel van hitte in haar bekken, waardoor ze zich ongeduldig tegen hem aan duwde. Net toen ze dacht dat ze het niet meer kon verdragen, tilde hij haar op en legde hij haar op het zachte kleed voor het vuur. Het gewicht van zijn lange, soepele lijf drukte haar op de grond.


  Hij reikte naar de afstandsbediening en zette de televisie uit. Het enige licht in de blokhut kwam nu van het haardvuur en de zilverwitte glans van de maan.


  Toen ze in zijn ogen keek, maakte haar maag een paar salto’s. In zijn blik las ze hitte, vastberadenheid, en iets wat ze niet herkende. Behalve verlangen voelde ze opeens ook zenuwen in haar onderbuik. Alle gevoelens dansten over haar huid en versmolten met haar lichaam. Ze stroomden door haar aderen en maakte haar ledematen zo zwak dat ze blij was dat ze op de grond lag.


  Moest ze hem nog een keer waarschuwen dat ze hier niet goed in was?


  Wat zou hij precies van haar verwachten?


  Zijn intenties werden duidelijk toen hij zich van haar losmaakte en haar van boven naar beneden begon te kussen. Zijn tong trok een sensueel spoor dat een verwachtingsvolle huivering door haar heen deed gaan. Hij liet zijn hand onder haar dij glijden en trok haar benen voorzichtig uit elkaar. Haar naakte lichaam werd verwarmd door het vuur en beschenen door het maanlicht, maar ze had geen tijd om zich opgelaten te voelen, omdat hij haar dijen nog verder van elkaar duwde. Zijn mond verkende haar nog verder en zijn tong zocht met ervaren strelingen haar gevoelige middelpunt op.


  Zuchtend probeerde Kayla zich te verroeren, maar met een hand op haar heup hield hij haar op haar plek, en met de vingers van zijn andere hand vulde hij haar. Met zijn mond bleef hij haar liefkozen tot haar lichaam heftig reageerde. Hij kon haar reactie direct voelen, want hij richtte zich met glanzende ogen op.


  ‘Jackson…’


  ‘Ik wil diep in je. Als je je hoogtepunt bereikt, wil ik het voelen. Elke seconde.’


  Zoveel intense passie, zo’n hunkering had ze nog nooit meegemaakt. Door de mist van haar bijna pijnlijke opwinding heen raakte ze in paniek.


  ‘Dit is alleen seks, Jackson.’ Het kostte haar moeite om een coherente zin te vormen. ‘Ik wil het je horen zeggen. Dit is alleen maar seks, meer niet.’


  ‘Sst. Niet praten.’ Hij hield haar gezicht tussen zijn handen en nam met een vurige, hongerige kus bezit van haar lippen. Zijn tong was een erotische aankondiging van wat haar nog te wachten stond. Ze beantwoordde zijn kus en merkte dat haar gedachten vervaagden. Toch hield ze haar hoofd er net lang genoeg bij om haar hand op zijn borst te leggen.


  Met enige moeite maakte hij zich van haar los. ‘Wat is er? Heb je je bedacht?’


  ‘Ja.’ Haar stem klonk net zo hees als de zijne. ‘Ik bedoel, nee. Ik ben niet van gedachten veranderd.’ Ze zag dat hij moeite had om zich te beheersen. De spieren in zijn schouders waren gespannen en hard, en zijn kaak verstrakte toen ze een gesprek probeerden te voeren. In werkelijkheid wilden ze allebei maar één ding.


  ‘Kayla…’


  ‘Ik geloof niet meer in de Kerstman, maar wel in veilige seks.’


  Er viel een stilte.


  Hij keek haar een paar tellen aan, toen bromde hij iets onverstaanbaars. ‘Ja. Ik…’ Hij schudde zijn hoofd om helder te worden en reikte naar zijn kleren.


  Tot haar schrik merkte Kayla dat ze het vreselijk vond om hem te laten gaan.


  Een steek van teleurstelling doorkliefde haar, gevolgd door een wanhopig verlangen om hem naar zich toe te trekken. Het volgende moment besefte ze dat hij zich niet aankleedde. In plaats daarvan haalde hij iets uit de zak van zijn spijkerbroek.


  Bij het zien van het condoom in zijn hand begon Kayla te lachen. Het was een mengeling van zenuwen en opluchting. ‘Cadeautje bij de pizza?’


  ‘Nee, het zat in mijn zak.’


  ‘Waarom?’


  ‘Het leek me een goede voorzorgsmaatregel. Als je geen zin meer had om pizza te eten en over ons werk te praten, zouden we de banden tussen de Verenigde Staten en Groot-Brittannië kunnen aanhalen.’ Zijn tong streek over haar huid om haar te proeven. ‘Het gaat best goed met de internationale betrekkingen, vind je niet?’


  Ze wist niet of ze geschokt moest zijn of het moest uitschateren van opluchting. ‘Dit wordt een fantastische alliantie.’


  ‘Dat denk ik ook.’ Toen hij boven op haar kwam liggen, drukte ze haar vingers in zijn schouders. Ze voelde zijn erectie tegen haar onderlichaam en sloeg haar benen om hem heen om hem nog dichter naar zich toe te halen. Op deze ijzige, donkere winteravond zou ze het koud moeten hebben, maar haar naakte lichaam was warm, warmer dan ooit, en ze bleef in de gloed van het vuur tegen zijn gloeiende huid aan liggen. Diep in haar binnenste brandde een puur, krachtig verlangen. Uitnodigend hief ze haar heupen op toen hij bij haar naar binnen ging. Zijn lage keelgeluid kreeg gezelschap van haar zachte kreet van genot, en bij elke harde, maar tegelijkertijd fluweelzachte stoot kwam hij dieper in haar. Om hem heen knepen haar spieren samen, en heel even leken de druk en de intimiteit té veel te worden. Ze vroeg zich af of hij dat merkte, want hij kuste haar weer, langzaam en teder, tot ze niets anders meer voelde dan haar allesverterende verlangen naar hem.


  Misschien was hij aanvankelijk wel van plan geweest het rustig aan te doen, maar uiteindelijk verliep de vrijpartij heel anders omdat ze allebei te opgewonden waren. Hun honger naar elkaar was te sterk. Zijn hand zat verstrikt in haar haar, en zijn mond kuste de hare terwijl ze samen op een woest, primitief ritme bewogen. Haar wangen gloeiden, ze voelde zich koortsachtig, badend in een hitte die niets te maken had met de flikkerende vlammetjes van het haardvuur. Bij elke stoot van zijn lichaam kwam het hoogtepunt dichterbij, tot haar hele lijf verstrakte en ze op de rand van de gevaarlijke afgrond balanceerde, nog even vastgehouden door zijn ervarenheid en haar eigen wanhopige verlangen de controle niet te verliezen. Uiteindelijk verloor ze de strijd, natuurlijk, want hij dreef haar over de rand en nam haar de afgrond in. Toen ze haar spieren opnieuw voelde samentrekken, verloor ook hij zich in haar, met een laag, grommend keelgeluid, hun lippen nog altijd aan elkaar geklonken, zodat ze het hoogtepunt niet alleen voelden, maar ook inademden en proefden.


  Zodra de storm ging liggen, sijpelde de realiteit haar brein weer binnen. Haar omgeving, die ze totaal was vergeten, kwam weer in beeld. Voor het eerst drong het tot haar door dat ze niet alleen naakt waren, maar ook aan alle kanten werden omringd door kamerhoge ruiten.


  Buiten was echter niets anders te zien dan de witte stilte van het waakzame bos. De bomen waren de enige getuigen geweest van hun onbeheersbare passie. Het was alsof ze op een beschutte plek op de bosgrond lagen, badend in het winterse maanlicht, met alleen de rode gloed van het knappende vuur om hen te verwarmen.


  Het was het mooiste wat ze ooit had beleefd, en ze dacht terug aan de woorden van Elizabeth: ‘Iets wat je meevoert en je de adem beneemt. Het gaat om momenten die je je altijd zult herinneren, ongeacht wat de toekomst je brengt. Momenten die je in je hart opslaat en die niemand je ooit meer kan afnemen.’


  Ze wist dat dit een van die gelegenheden was, maar ze wist ook dat perfecte gebeurtenissen voorbijgingen. En hoe mooier het moment was geweest, hoe moeilijker het werd om met de leegte erna om te gaan.


  Met die gedachte in haar achterhoofd probeerde ze zich van hem los te maken. Hij draaide zich echter op zijn rug en bedekte hen met de zachte plaid van de bank. Zijn arm bleef bezitterig om haar heen liggen.


  ‘Heb je het warm genoeg?’


  ‘Ja.’ Maar inwendig had ze het koud, bang voor deze gevoelens, waaraan ze niet gewend was.


  Zwijgend keken ze naar de dwarrelende sneeuwvlokken, die de helderwitte jas van de bomen nog dikker maakten.


  ‘Heb je altijd een hekel gehad aan Kerstmis?’


  Ze had kunnen liegen. Ze had hun relatie puur lichamelijk kunnen houden, maar ze wist dat ze dat stadium al voorbij waren. Dat was verontrustend, want Jackson was totaal niet de juiste man voor haar. Hij had een grote, liefhebbende familie en een aantal rotsvaste normen en waarden. En hij was een man die de waarheid verdiende. En ook al kon ze hem verder bitter weinig geven, de waarheid kon ze hem schenken.


  ‘Nee. Vroeger was ik juist dol op Kerstmis. Ik vond het de leukste tijd van het jaar.’ Ze zei het zacht, alsof haar stem op de een of andere manier de vredige stilte in het bos zou verstoren. ‘Mijn vader moest veel reizen, maar hij zorgde ervoor met de kerst thuis te zijn. Ik keek altijd uit naar de feestdagen. Net als de meeste andere gezinnen hadden we zo onze vaste gewoontes.’


  Hij hield haar nog wat steviger vast. ‘Zoals?’


  ‘We gingen in het bos een boom uitzoeken en versierden hem samen.’ In gedachten ging ze terug naar die tijd. Ze herinnerde zich hun vreugde en alle gezelligheid. De herinneringen waren zowel pijnlijk als dierbaar. ‘Mijn vader tilde de doos met kerstversieringen op, en ik hing de ballen in de boom. Hij versierde altijd de bovenste takken, waar ik niet bij kon.’


  Ze merkte dat ze niet in staat was zich te ontspannen. ‘Op kerstavond hing ik altijd een rode kerstsok aan de haard. Meestal was ik zo opgewonden dat ik niet kon slapen. Niet vanwege de cadeautjes, al vond ik die natuurlijk ook erg leuk. Nee, ik vond het vooral heel fijn dat we samen waren. Geen telefoontjes van zijn werk, geen zakenreizen. Tijd voor ons gezin. Tot ik dertien was, zag onze kerst er zo uit.’ Ze maakte zich van hem los en ging met haar armen om haar knieën rechtop zitten. Zwijgend staarde ze naar het vuur.


  ‘Wat veranderde er toen?’


  ‘Het leek een kerst te worden als alle andere. Ik had geen idee dat er iets mis was. Ik kwam die ochtend naar beneden en zag mijn ouders samen aan de ontbijttafel koffiedrinken. Ze zeiden dat ik maar snel in mijn kerstsok moest kijken. “Kijk maar gauw wat je van de Kerstman hebt gekregen, Kayla.” Opgewekte stemmen, geen enkele aanwijzing. Natuurlijk geloofde ik allang niet meer in de Kerstman, maar het was een soort ritueel. We legden altijd wortels neer voor de rendieren, en voor de grap zette mijn vader er zelfs zijn tanden in. Als vierjarig meisje geloofde ik echt dat de dieren eraan hadden geknabbeld, en later werd het een van onze familiegrapjes.’ Toen ze vlug en oppervlakkig adem begon te halen, hoorde ze hem achter zich zacht vloeken. Daarna voelde ze dat hij de warme plaid om haar heen drapeerde en haar weer in zijn armen nam. Hij hield haar stevig vast tot haar hartslag rustiger werd en ze zich tegen hem aan vlijde. Het was een heel nieuw soort intimiteit.


  Buiten ging het steeds harder sneeuwen. Er vielen dikke, donzige vlokken langs de ruit, alsof de hemel met Kayla mee huilde. De herinneringen knaagden aan haar en schuurden langs haar ziel.


  ‘Ze wachtten tot ik mijn laatste cadeautje had uitgepakt. Ik werd omringd door inpakpapier en decembervrolijkheid en toen…’ Ze zweeg even en haalde diep adem. ‘Toen vertelde mijn vader dat ons gezinsleven voorbij was. Dat hij en mijn moeder niet meer bij elkaar wilden wonen. Daarna ging hij weg. Hij had een vriendin en wilde de kerst bij haar doorbrengen.’


  Het bleef stil.


  Jackson zei niets. Hij stelde geen vragen, maar streelde over haar arm.


  ‘Mijn moeder bleek van de verhouding op de hoogte te zijn. In de nare tijd die volgde, verklapte ze dat ze getrouwd waren omdat ze zwanger was. Hun ouders hadden hen tot een huwelijk gedwongen. Ze waren niet gelukkig, maar waren bij elkaar gebleven tot hij de schijn niet meer kon ophouden.’ Haar hoofd lag op zijn borst, en haar wang drukte op zijn huid en zijn spieren. ‘Ik heb andere mensen wel eens horen praten over de scheiding van hun ouders. Zij hadden het over ruzies en rondvliegend servies. Een collega van mij zei dat ze opgelucht was toen haar ouders uit elkaar gingen, omdat ze het idee had dat ze in een oorlogsgebied woonde. Bij ons was dat niet zo. Mijn ouders hadden nooit ruzie. Ik dacht dat ze gelukkig waren, maar in werkelijkheid zochten ze het geluk bij anderen. Ze hadden afgesproken dat ze voor mij bij elkaar zouden blijven. Het ene moment leek alles perfect, het volgende moment stortte mijn wereld in. Geen gekibbel. Geen gebroken borden. Het enige wat brak, was mijn hart.’


  Zijn hand streek zachtjes en beschermend over haar rug. ‘Dat kan worden gelijmd, lieverd. Het kan weer sterk worden.’


  ‘Misschien denk je nu dat het gewoon een verdrietig verhaal over een mislukt huwelijk was, maar bij ons was er meer aan de hand. Mijn vader had niet alleen een vriendin.’ Ze zei het zachtjes. ‘Hij had nog een heel gezin. Tweelingdochters. Hij hoefde helemaal niet “op reis” voor zijn werk. Als hij niet thuis was, was hij bij hen. Hij woonde het grootste gedeelte van de week bij zijn andere gezin. Toen ik mijn cadeautjes had uitgepakt, ging hij naar hen toe. Het was heel surrealistisch. Ik zat bij de boom, omringd door cadeautjes. Voor een buitenstaander zag het er uit als een normale kerst, maar mijn vader was weg.’


  ‘Een extra gezin?’ Zijn toon werd harder. ‘Welke lafaard doet nu zoiets?’


  ‘Die avond liep ik weg. Erg aanstellerig, ik weet het, maar ik was boos omdat ze niet genoeg om me gaven. Ik hoopte dat ze achter me aan zouden komen en zouden beseffen hoezeer ik van streek was. Ik hoopte dat ze weer bij elkaar zouden komen, want ja, ik was dertien en wanhopig. Toen drong het tot me door dat de meeste verhalen geen gelukkig einde kennen.’


  ‘Waar ben je naartoe gegaan?’


  ‘Trafalgar Square. Ik was mijn jas vergeten en had geen geld bij me. Gelukkig zag een politieman me lopen. Hij nam me mee naar het bureau en gaf me warme chocolademelk en een deken. Hij troostte me toen ik moest huilen, en daarna belde hij mijn ouders. Mijn vader was natuurlijk al vertrokken, dus mijn moeder kwam me halen. Ze was razend.’ Met haar vingertoppen tekende ze op zijn borst. ‘Daarna ontspoorde ik een beetje. Ze kon me niet aan, en daarom werd ik naar kostschool gestuurd. In het begin kwam ik met de feestdagen nog naar huis, maar de vrouw van mijn vader had geen zin in een puberende logee. Zij vond dat ze mijn vader al veel te lang met mij had moeten delen. Mijn vader voelde zich schuldig als we elkaar zagen, en mijn moeder had het ene vriendje na het andere. Kennelijk wilde ze de schade inhalen van al die jaren waarin ze mij had moeten opvoeden. De kerst werd een periode vol schuldgevoelens en plichtmatige logeerpartijen. Ik begon me er steeds ongemakkelijker bij te voelen. Mijn stiefmoeder had jaren gewacht om mijn vader voor zich alleen te hebben. Zij wilde een knusse kerst met haar nieuwe gezin, en een herinnering aan mijn vaders vorige leven paste daar niet in. Ik was de buitenstaander.’


  Er rolde een verwensing over Jacksons lippen. ‘Dat woord gebruikte Walter ook tegen je. Daarom raakte je zo van streek.’


  ‘Dat speelde wel mee, ja. Het woord maakt veel in me los. Maar hij had gelijk, ik ben een buitenstaander. Dat is mijn specialiteit.’


  ‘Kayla…’


  ‘Eigenlijk vind ik het wel prettig. Ik leid mijn eigen leven. Ik ben gelukkig. Ik ben trots op wie ik ben, en ik ben blij met wat ik heb bereikt. Alleen met Kerstmis heb ik het moeilijk. Dan is het of ik naar een feestje kijk waarop ik niet ben uitgenodigd. Dan lijkt iedereen het fijn te hebben, behalve ik.’ Ze maakte zich van hem los en staarde naar het hoge plafond. ‘Op de een of andere manier lijken emoties in deze tijd van het jaar scherper. Ik heb het gevoel dat iedereen iemand heeft, ook al weet ik dat dat niet zo is.’


  ‘Heb je geen contact meer met je moeder?’


  ‘Ze is verhuisd naar Nieuw-Zeeland.’


  ‘Ga je nooit naar haar toe?’


  ‘Ik ben een paar jaar geleden bij haar geweest. Ik weet niet wie van ons de hereniging het pijnlijkst vond. Ik ben een herinnering aan een deel van haar leven dat ze probeert te vergeten. En bij mijn vader maak ik nog steeds alleen maar schuldgevoelens los.’ Ze draaide haar hoofd opzij en keek hem met een droevig glimlachje aan. ‘Ik ben er wel goed in om een romantische sfeer om zeep te helpen, vind je niet?’


  ‘We liggen naakt voor een warm haardvuur naar de sneeuw te kijken.’ Hij trok haar weer tegen zich aan. ‘Dat blijft romantisch, of je nou wilt of niet.’


  Kayla zweeg, omdat ze wist dat hun relatie was veranderd door de dingen die ze hem had verteld.


  Het was intiem om met iemand naar bed te gaan, maar het was nog veel intiemer om diepe geheimen te delen. Dat had ze nog nooit eerder gedaan, en ze wist niet goed hoe ze ermee moest omgaan.


  ‘Moeten we even bij Maple gaan kijken?’


  ‘Die slaapt. Ze verbruikt overdag zoveel energie dat ze ’s avonds als een blok in slaap valt. Ze wordt morgenochtend pas wakker.’


  ‘Maar ze ligt in de slaapkamer.’


  Hij speelde weer met haar haar. ‘We hebben nog een bed.’


  Was hij van plan de hele nacht te blijven?


  Ze bracht nooit een hele nacht door met een man, maar hij was al opgestaan en trok haar overeind.


  Paniekerig keek ze hem aan. ‘Wat ga je doen?’


  Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en kuste haar. ‘Het wordt tijd dat iemand je nieuwe kerstherinneringen geeft.’


  




  Hoofdstuk 12


   


   


   


  Toen hij in de koude, donkere duisternis van de vroege ochtend wakker werd, was hij alleen.


  Hij vond het niet prettig. Na een nacht met de beste seks van zijn leven wilde hij wakker worden naast de vrouw met wie hij die ervaring had gedeeld. Terwijl ze allebei naakt waren, liefst.


  Helaas dacht de betreffende vrouw daar kennelijk anders over.


  Dat verbaasde hem niet. Wat hem wél verbaasde was dat hij dat zo erg vond.


  Met een diepe zucht pakte hij zijn horloge om te kijken hoe laat het was.


  Zeven uur. Waar kon ze op dat vroege tijdstip gebleven zijn?


  ‘Kayla?’ Hij riep haar naam, maar hij wist al dat ze niet in de blokhut was. Het feit dat hij ook geen blaf hoorde, zei hem dat ze Maple had meegenomen. Waarschijnlijk bracht ze de hond terug naar zijn moeder. Het was alleen de vraag of Elizabeth al wakker was.


  Hij wreef met zijn hand over zijn gezicht om de slaap van zich af te schudden en helder te worden na zijn korte nacht. Terug leunend tegen de kussens, overpeinsde hij de situatie.


  Als ze hem wakker had gemaakt, had hij met haar mee kunnen lopen. Het feit dat ze dat niet had gedaan, zei veel over haar kijk op hun relatie.


  Voor haar behoorde hun intimiteit kennelijk al tot het verleden.


  Hij vroeg zich af wat ze zou zeggen als ze wist dat hij niet van plan was het bij één nacht te houden.


  Er gleed een glimlach over zijn gezicht.


  Zou ze beseffen dat ze de hele avond niet één keer haar e-mail had gecheckt?


   


  Met haar hand om het bundeltje in haar jas klopte Kayla op de voordeur van het huis.


  Het was maar één nachtje, hield ze zichzelf voor. Niets om over in paniek te raken. Andere mensen hadden voortdurend avontuurtjes en pakten daarna de draad van hun leven weer op. Het stelde niets voor. Deze ervaring was geen enkele bedreiging voor de manier waarop ze haar leven invulde.


  Waarom had ze dan zo’n akelig gevoel in haar maag?


  De deur ging open en Elizabeth begroette haar met een brede lach. ‘Ik heb je sms gekregen, lieverd. Je had haar niet hoeven terugbrengen, hoor. Ik had haar later ook wel willen ophalen.’


  Lieverd. Het was alsof er een strakke band om haar borstkas werd gelegd. Dat woord hoorde ze zelden.


  Wéér een reden om uit Jacksons buurt te blijven. Niet alleen hij was gevaarlijk, zijn familie ook.


  ‘Ik had zin in een wandelingetje.’ Dat was een halve leugen, want eigenlijk had ze zin om hard weg te rennen. Zo hard als ze kon, weg van de man in haar bed. Ze keek naar zijn moeder. ‘Heb ik je wakker gemaakt?’


  ‘Ik ben altijd vroeg op.’


  Nog zo iemand die slecht slaapt, dacht Kayla. ‘Ik zal later vandaag Maples deken terugbrengen. En haar speeltje, want dat kon ik niet vinden. Misschien ligt het onder de bank.’


  ‘Ik wist niet dat ze de hele nacht bij jou was gebleven. Ik dacht dat Jackson haar zou ophalen.’


  ‘Ze lag zo lekker bij mij.’ Kayla haalde Maple uit haar jas. Het hondje begon meteen te kwispelen en likte haar in het gezicht.


  ‘Ik hoop dat ze niet te lastig was.’


  Kayla gaf haar de hond en merkte verrast op dat ze het dier moeilijk uit handen kon geven. Het was maar goed dat Maple niet kon praten, want de hond was de enige getuige van wat zich die nacht in de blokhut had afgespeeld.


  ‘Ze heeft liggen slapen.’


  ‘Als ze eenmaal slaapt, krijg je haar bijna niet meer wakker.’ Elizabeth stapte opzij. ‘Kom lekker binnen. We zitten allemaal in de keuken.’


  ‘Allemaal?’


  ‘Brenna en Élise zijn hier. Élise bakt pannenkoeken, al noemt zij ze natuurlijk crêpes. Ik weet alleen maar dat ze verrukkelijk zijn. Dat kind is niet in staat iets te bereiden wat niet heerlijk smaakt.’


  ‘Ik moet weer aan het werk –’


  ‘En Brenna heeft net een pot verse koffie gezet.’


  Bij het woord ‘koffie’ ging Kayla overstag. Ze liep naar binnen en werd verwelkomd door de knusse warmte van het huis. De verrukkelijke geur van koffie vermengde zich met die van kaneel en versgebakken broodjes. Warme wintergeuren.


  Brenna en Élise waren allebei bezig in de keuken en kletsten opgewekt tijdens het bereiden van het ontbijt.


  Terwijl Kayla hen verlegen begroette, schonk Elizabeth een mok dampende koffie voor haar in.


  ‘Heb je Jackson gisteravond wel gezien? Hij zei dat hij Maple ging ophalen.’


  ‘Ik…’ Kayla werd overvallen door die vraag en zocht koortsachtig naar een antwoord. ‘J-Ja, hij is bij me geweest.’


  Na een korte, schattende blik in haar richting haalde Brenna een doos eieren uit de koelkast. Met het doosje tegen haar borst geklemd liep ze terug naar het aanrecht.


  Élise trok ze uit haar hand. ‘Merde! Je moet er niet zo in knijpen! Het zijn eieren, geen keien. Straks gaan ze kapot.’


  ‘Sorry. Je weet dat ik niet kan koken. Ik kan alleen maar spek bakken. Dat kan ik beter dan wie dan ook.’


  Élise mompelde iets onverstaanbaars in het Frans en sloeg haar ogen ten hemel. Daarna glimlachte ze naar Kayla. ‘Vond je mijn pizza lekker?’


  ‘Heerlijk.’ Kayla vertelde maar niet dat Jackson en zij er naakt van hadden gesmuld, op het kleed voor de haard. De pizza was bijna net zo koud geweest als de sneeuwvlokken buiten.


  ‘Er gaat niets boven pizza als je je hebt ingespannen en vreselijke trek hebt,’ zei Élise onschuldig. Ze sloeg de eieren op de rand van een kom kapot. ‘Vind je ook niet, Brenna?’


  ‘O, ja.’ Brenna liep van het aanrecht weg en pakte haar koffie. ‘En weet je wat ik zo leuk vind aan pizza’s? Dat je ze kunt delen. Als anderen zich met jou in het zweet hebben gewerkt, kun je ze samen eten.’


  O hemel, ze wisten wat er was gebeurd.


  Kayla had geen idee hoe, maar ze wisten ervan.


  Ze bukte zich en begon Maple te aaien om haar vuurrode gezicht te verbergen.


  ‘Hebben jullie samen pizza gegeten?’ Elizabeth straalde. ‘Wat leuk. Jackson werkt de laatste tijd veel te hard. Hij moet zich wat vaker ontspannen. Er rusten te veel verantwoordelijkheden op zijn schouders. Hoe laat is hij bij je weggegaan? Ik vind het helemaal niets voor hem om zijn telefoon niet op te nemen. Walter is erg boos over het ontslag van Darren en wil Jackson spreken, en ik vind het vervelend als hij zich zo druk maakt.’


  Terwijl Elizabeth haar zorgen uitsprak, ging ze verder met het mengen van de ingrediënten voor haar kaneelkoekjes. Kayla hield haar hoofd gebogen en probeerde een antwoord te bedenken zonder te verklappen waar haar zoon zich bevond.


  ‘Eh, ik heb niet op mijn horloge gekeken,’ mompelde ze.


  ‘Ik heb net een sms van hem gehad,’ zei Brenna onverstoorbaar. ‘Hij moet nog een paar dingen doen, maar dan wil hij met mij over het lesprogramma praten. Ik zal zeggen dat hij bij Walter langs moet gaan.’


  ‘Ik heb ook een sms van hem gehad.’ Élise liep met een grote zak meel door de keuken. ‘We hebben straks een bespreking over het restaurant. Brenna, je zou me toch helpen?’


  ‘Jij moppert alleen maar op me, dus ik neem ontslag als souschef.’


  ‘Een souschef moet meer kunnen bereiden dan spek. En als jij mijn souschef was, had ik jou allang ontslagen. Je zou nog geen minuut in mijn keuken werken. Gelukkig heb ik Elizabeth.’ Met een stralende lach keek ze naar Jacksons moeder. ‘Jij bent de nieuwe ster in mijn keuken. Je bent heerlijk rustig. Ik hoorde dat Darren al een baan heeft in een eettentje in het dorp. Ik denk dat dat werk beter bij hem past. Kayla, hou op met die hond aaien en was je handen. Ik heb je hulp nodig.’


  ‘Ik kan niet koken.’ Het viel Kayla op dat het Franse accent van Élise vanochtend duidelijk te horen was. Ze herinnerde zich dat Jackson had gezegd dat Élise Franser begon te klinken als ze gestrest was.


  ‘Gelukkig kan ik dat wel, en Elizabeth ook. Anders zouden we hier allemaal verhongeren.’ Élise woog meel af en glimlachte breeduit naar Kayla. ‘Ik zal je wel vertellen wat je moet doen.’


  ‘Haar instructies zijn glashelder. Je hebt geen idee hoezeer ik gisteravond heb genoten!’ zei Elizabeth. ‘Als ik had geweten hoe leuk het was om weer in de keuken te werken, had ik die stap jaren geleden al gezet. En Jackson vertelde me dat het jouw idee was, Kayla.’ Elizabeth haalde een gekoeld blok koekjesdeeg uit de koelkast en Kayla waste haar handen, blij dat er niet werd doorgevraagd waar Jackson de nacht had doorgebracht.


  ‘Het leek me een logische oplossing voor het probleem in de keuken,’ zei ze. ‘Wat kan ik voor jullie doen?’


  ‘Je kunt het meel boven de kom zeven,’ zei Élise. ‘Dat is niet moeilijk. Probeer het maar.’ Élise gaf Kayla de benodigde spullen en pakte een garde om de eieren te kloppen. ‘Toen ik een tiener was, werkte ik in een bergrestaurant in de Alpen. Nou ja, het was meer een kiosk dan een restaurant – we verkochten crêpes en vin chaud aan passerende skiërs. Perfect voor na het skiën.’


  ‘Ik heb deze week voor het eerst gekruide warme appelcider geproefd.’ Kayla hield de zeef boven de kom. ‘Die was verrukkelijk.’


  Elizabeth rolde het deeg uit. ‘Alice maakte vroeger cider met appels uit onze eigen boomgaard.’


  Élise keek op. ‘Je knoeit meel op de tafel, Kayla. Merde! Het enige wat je hoeft te doen, is meel zeven. Je maakt er een rommeltje van. Je bent al bijna net zo erg als Brenna.’


  Vreemd genoeg deed de belediging Kayla goed. Opeens was het alsof ze volledig in het groepje was opgenomen, en dat gaf haar een warm gevoel. ‘Ik had je al gewaarschuwd,’ zei ze, maar ze glimlachte


  Élise ook. ‘Dit valt niet onder koken,’ zei ze. Ze pakte Kayla’s pols beet en deed de beweging voor. ‘Niet te hard schudden. Je laat het meel alle kanten opstuiven, ook over Maple heen.’ Ze wierp kushandjes naar de hond, die vrolijk kwispelde. ‘Je t’adore, mon petit chouchou. Tu es trop mignon.’


  ‘Dus je kunt ook skiën?’


  ‘Bien sûr. Natuurlijk. Brenna, als ik je vraag om de ahornsiroop te pakken, probeer dat dan te doen zonder de fles te breken. Nog even, en ik kan de crêpes op de vloer klaarmaken. Het merendeel van het meel ligt daar al.’


  ‘Let maar niet op haar,’ zei Brenna. ‘Élise, de eerstvolgende keer dat je tijdens het skiën valt, ski ik gewoon over je hoofd heen.’


  ‘Ik val nooit. Ik ben heel elegant op ski’s.’ Élise voegde melk aan haar eimengsel toe en bleef razendsnel kloppen. ‘Ik doe het al vanaf mijn vierde.’


  ‘Vanaf je vierde?’ Brenna snoof minachtend. ‘Met andere woorden, je bent laat begonnen.’


  ‘Ik heb een poosje in de Alpen gewoond. Door mijn slaapkamerraam kon ik de Mont Blanc zien. En het klimaat was daar een stuk beter dan hier.’


  Brenna zette de fles ahornsiroop overdreven voorzichtig neer. ‘Begin je nu te mopperen op ons klimaat in Vermont?’


  ‘Alleen op de winters.’ Élise hield op met kloppen om de dikte van het beslag te controleren. ‘Ik vind het hier ijskoud. In Frankrijk kan het in de winter ook koud zijn, maar daar vriezen je wimpers niet aan je gezicht vast.’


  ‘Hé, je kunt ons ook een keer meenemen naar Parijs. Daar heb je toch nog een appartement?’ Brenna lachte. ‘Dan houden we een gezellig meidenweekend.’


  Een meidenweekend.


  Kayla hield haar handen stil. Misschien is dat wel een goed idee, dacht ze. Op vakantie naar Frankrijk.


  Parijs in het voorjaar.


  Zoiets had ze nog nooit gedaan. Het verbaasde haar dat ze er opeens zin in kreeg.


  Kwam dat door die nacht met Jackson? Ze schoof de kom naar Élise toe en zag opeens dat de Française zweeg. Zou ze heimwee hebben naar Parijs? ‘Ik ben klaar,’ kondigde ze aan.


  Een beetje afwezig staarde Élise naar de rommel om haar heen, maar voordat ze iets kon zeggen, kwam Elizabeth al tussenbeide.


  ‘Goed zo, Kayla,’ zei ze, terwijl ze het aanrecht en de vloer vlug schoonveegde. ‘Maple moest vandaag toch al in bad.’


  Élise schudde vertwijfeld haar hoofd. ‘Kook je nooit met je moeder, Kayla?’


  ‘Mijn moeder had een hekel aan koken.’ Kayla veegde haar handen schoon. ‘Wat zeg ik, ze had een hekel aan het moederschap.’ Ze wist niet wie er verbaasder keek na die opmerking, zij of de anderen.


  Elizabeth keek bezorgd. ‘Misschien vergis je je daar wel in, lieverd.’


  ‘Nee, het is echt waar.’ Kayla ging met haar koffie aan tafel zitten. ‘Ze kreeg me op haar zeventiende. Ze kon niet gaan studeren, want ze zat thuis met een krijsende baby. Elke minuut van die periode heeft ze verwenst. Later heeft ze me dat eens in vertrouwen verteld. Ze zei dat die jaren als een gevangenisstraf aanvoelden, zonder enige kans op vervroegde vrijlating.’


  Het werd stil in de keuken.


  Brenna hield haar mok halverwege haar mond stil.


  Élise hield op met kloppen.


  En Kayla vroeg zich af waarom ze dit had verteld. Het was al erg genoeg dat ze haar geheimen met Jackson had gedeeld, maar nu vertelde ze ook nog persoonlijke details aan vrouwen die ze nauwelijks kende. Het liefst zou ze de woorden terugnemen en wegkruipen achter de barrière tussen haar en de wereld.


  Het volgende moment voelde ze de arm van Elizabeth om zich heen.


  ‘En desondanks ben je een sterke, warme, intelligente vrouw geworden die heel veel heeft bereikt,’ zei ze. ‘Ik denk dat je moeder nu wel trots op je is.’


  ‘Ik spreek haar nooit. Ik herinner haar alleen maar aan de naarste jaren van haar leven. Ze is naar Nieuw-Zeeland verhuisd om opnieuw te beginnen,’ vertelde Kayla.


  ‘En je vader?’


  Kayla dacht aan de envelop die in de blokhut op haar wachtte. ‘Elk jaar met Kerstmis stuurt hij me geld. Financieel heeft het me nooit aan iets ontbroken. Hij heeft na de scheiding mijn kostschool betaald.’


  Na die mededeling werd het weer stil, en deze keer verbrak Élise de stilte.


  ‘Dat is echt waardeloos. Je probeert me toch niet op mijn gemoed te werken om onder het koken uit te komen, hè? Want die vlieger gaat niet op. Als je moeder je niet geleerd heeft hoe je eieren moet koken, doe ik het wel. Geen excuses.’


  Het was de perfecte reactie op een ongemakkelijk moment.


  Kayla glimlachte, dankbaar voor de tactvolle opmerking zonder enige sentimentaliteit. ‘Ik kan wel eieren koken.’


  ‘Maar vast niet zonder barsten in de schalen.’ Élise was weer volledig zichzelf en woog nog wat meel af. ‘Ik moet nog wat extra meel hebben, anders kloppen de verhoudingen niet meer. Ik wist niet dat je zoveel over de hond zou strooien. Ik ga jou en Brenna leren koken. Iederéén moet kunnen koken. Al was het alleen maar omdat het een nuttige verleidingstechniek kan zijn.’


  Brenna sloeg haar ogen ten hemel. ‘Als ik iemand wil verleiden, doe ik dat echt niet met een braadpan,’ zei ze.


  ‘En dat is maar goed ook, want als jij voor een man kookt, is hij dood voordat hij in bed belandt.’ Élise maakte met een zwierig gebaar de rest van het beslag klaar.


  ‘Ik kan best voor een man koken, maar ik vind dat een man ook voor een vrouw moet kunnen koken.’


  ‘Dat ben ik helemaal met je eens. Vooral in jouw geval. Anders heeft de relatie geen schijn van kans.’


  Elizabeth schoot in de lach. ‘Ik vind het heerlijk dat jullie drieën zo zitten te kletsen in mijn keuken.’ Ze gaf Kayla een kneepje in haar schouder en stond op. ‘Ik moet nog een paar cadeautjes inpakken. Gaan jullie maar vast ontbijten. Jullie hoeven niet op mij te wachten, ik eet de overgebleven pannenkoeken wel op. En ik haal de koekjes straks ook wel uit de oven. Nogmaals bedankt dat je op Maple wilde passen, Kayla.’


  ‘Met alle plezier. Als je nog eens een oppas nodig hebt, zeg je het maar.’ Rolden die woorden nu werkelijk uit haar mond? Vrijwillig op een hond passen? Een paar dagen geleden zou ze het niet voor mogelijk hebben gehouden.


  Even voelde ze zich schuldig. Zou Elizabeth ook zo lief en bemoedigend zijn geweest als ze wist hoe Kayla de nacht had doorgebracht?


  Zodra de deur achter Elizabeth was dichtgevallen, zette Brenna een verse mok koffie voor Kayla neer. Ze vouwde haar armen over elkaar en zei: ‘Zo. Nu willen we alles weten. Leeft hij nog? Heb je hem naakt en bewusteloos achtergelaten?’


  Kayla staarde haar aan.


  ‘Natuurlijk leeft hij nog.’ Élise snoof. ‘Elke vrouw kan zien dat Jackson een krachtige man met uithoudingsvermogen is. Daarom heeft zij nu ook donkere kringen onder haar ogen. Waarschijnlijk ligt hij nog in bed en vraagt hij zich af waarom ze is weggegaan. Vertel eens, Kayla, waarom heb je hem achtergelaten? Ik word altijd langzaam wakker, maar ik vind seks in de ochtend verrukkelijk.’


  Kayla voelde dat haar wangen begonnen te gloeien. ‘Ik weet niet of –’


  Brenna ging op de stoel tegenover haar zitten. ‘Élise en ik hebben je in Elizabeths bijzijn ontzien. Het minste wat je kunt doen, is ons nu alle details vertellen.’


  ‘Ik hoef geen details. Ik ben geen voyeur.’ Élise zette de kom opzij om het beslag even te laten rusten. ‘Alhoewel… Hij is wel erg sexy. Ik denk dat hij een fantastische minnaar is. Hm, bij nader inzien wil ik wel details horen.’


  Kayla klemde haar mok vast en voelde zich nog kwetsbaarder dan tijdens het gesprek over haar moeder.


  Ze deed niet aan details. Ze deed überhaupt niet aan situaties als deze. Een hele nacht vrijen met een man en naast hem wakker worden; ze had geen tijd gehad om erover na te denken of de ervaring te rationaliseren. Laat staan dat ze erover wilde praten.


  ‘Ik weet niet waarom jullie denken dat –’


  ‘Twee dingen,’ onderbrak Élise haar, een grote pan uit de kast halend. ‘Ten eerste zag ik paniek in je ogen toen Elizabeth vroeg hoe laat Jackson was weggegaan. Ten tweede heb je een paar rode vlekken in je nek, afkomstig van een stoppelbaard die over je huid heeft geschuurd.’


  ‘Jackson kwam langs om Maple op te halen –’


  ‘Maar hij bleef voor jou. En als ik kijk naar de manier waarop je vanochtend met Maple naar de deur sloop, vermoed ik dat je hem slapend hebt achtergelaten.’


  ‘Ik sloop niet.’ Kayla zag hun blikken en zuchtte. ‘Oké, ik geef het toe. Hij sliep nog toen ik wegging. H-Het was gewoon maar voor één nacht. Ik wist niet wat ik moest zeggen als hij wakker werd. Dat weet ik nog steeds niet.’


  Élise fronste haar wenkbrauwen. ‘Dat is toch niet zo moeilijk? Je zegt gewoon dat je de seks fantastisch vond. Tenzij dat niet zo was, en dan zeg je gewoon dat de seks niet bijzonder was. Dan vertel je hem dat hij de volgende keer de pizza mag achterlaten en mag weggaan.’ Ze deed wat boter in een pan. ‘Maar volgens mij was de seks geweldig. Als ik niet met Jackson samenwerkte, zou ik een poging wagen hem te verleiden. Maar ja, dan heb je natuurlijk wel de complicatie met Sean.’


  ‘Sean?’ Brenna staarde haar aan. ‘Wat heeft hij hiermee te maken? Hij is in geen maanden thuis geweest.’


  ‘Dat klopt.’ Élise hield de pan schuin om de boter rond te laten walsen. ‘Ik hoop dat dat niets te maken heeft met wat we hebben gedaan.’


  ‘Wat?’ Brenna’s mond viel open. ‘Wat hebben jullie dan gedaan?’


  ‘De laatste keer dat hij thuis was, hebben we een woeste nacht vol heerlijke seks beleefd.’ Nu zette Élise het vuur onder de pan wat hoger. ‘Dat is ook een reden waarom ik niet in Jacksons buurt moet komen.’


  Langzaam zette Brenna haar mok neer. ‘Ben jij naar bed geweest met Sean? De broer van Jackson?’


  ‘Die toon is niet nodig, hoor. Zo belangrijk was het nu ook weer niet. Het was maar voor één nachtje. Op het grasveld naast het meer. Doorgaans vind ik buiten vrijen tamelijk overschat – Brenna, hou jij die pan even in de gaten?’ Élise haastte zich door de keuken om een bakje bosbessen uit de koelkast te halen. ‘Maar met Sean was het heerlijk. Hij is erg aantrekkelijk en bijzonder vaardig met zijn handen. Dat komt vast door zijn werk als chirurg. En hij is geweldig gezelschap. Hij houdt van eten en heeft net zoveel verstand van wijn als de Fransen. Ik vind het ook leuk dat hij een intelligent gesprek kan voeren over Europese politiek, maar dat kan Jackson ook.’


  De wenkbrauwen van Brenna vlogen omhoog. ‘Praten jullie tijdens de seks over politiek?’


  ‘Natuurlijk niet, maar na afloop verwacht ik wel een goed gesprek.’ Élise keek veelbetekenend naar Kayla. ‘Ik loop nooit weg.’ Ze duwde de koelkast met een elegante schouderbeweging dicht.


  Brenna schudde haar hoofd. ‘Hebben Sean en jij nog contact?’


  ‘Nee. Het was een eenmalig avontuurtje dat ons allebei erg goed is bevallen. Hij weet alles van de vrouwelijke anatomie, kan ik jullie vertellen.’


  Kayla en Brenna keken elkaar aan. ‘Maar is het dan niet ongemakkelijk om hem met Kerstmis weer te zien?’


  ‘Waarom zou dat ongemakkelijk moeten zijn?’ Élise leek oprecht verbaasd, en ze deed de bessen in een schaaltje. ‘Waarom zouden we ons ongemakkelijk moeten voelen als we allebei van die nacht hebben genoten?’


  ‘Nou, in mijn geval is het ongemakkelijk dat ik met een cliënt naar bed ben geweest.’ Kayla kreunde en ondersteunde haar hoofd met haar handen. ‘Hoe heb ik in vredesnaam zo onprofessioneel kunnen zijn?’


  ‘Wat maakt dat nu uit?’ Élise haalde haar schouders op. ‘Hij was al een cliënt van je. Misschien zou het anders zijn geweest als je het had gedaan om de order binnen te halen. Alhoewel… Hij is zo sexy dat je elke vrouw zo’n beslissing zou kunnen vergeven.’ Haar blik werd peinzend.


  Brenna schoot in de lach. ‘Wat ben jij toch een sloerie, Élise.’


  ‘Seks hoort bij het leven. Niets om je voor te schamen. Tenzij het waardeloze seks is, natuurlijk,’ zei Élise. ‘Maar als ik die donkere kringen onder Kayla’s ogen zie, denk ik dat ze geen onaangename nacht heeft gehad.’


  Niet onaangenaam? Het was ongelooflijk geweest. De eerste keer, de tweede keer, de derde keer…


  Ze kamde haar vingers door haar haar. ‘Het was een avontuurtje, meer niet. Net als bij jou en Sean. Ik ben van plan te doen of er niets is gebeurd.’ Ze wist echter dat haar paniekerige reactie niets te maken had met het feit dat hij haar cliënt was. Het waren de gevoelens die ze inmiddels voor Jackson koesterde die haar angst aanjoegen.


  Brenna nam een slokje van haar koffie. ‘En denk je dat hij daarmee ook akkoord gaat?’


  Geen idee, dacht Kayla. Ze wilde er niet over nadenken, en er al helemaal niet over praten. Ze was niet gewend om andere vrouwen in vertrouwen te nemen, net zoals ze niet gewend was samen met een man wakker te worden. Of te voelen wat ze nu voelde…


  Élise goot wat pannenkoekenbeslag in het midden van de pan en verspreidde het tot het een dun, gelijkmatig laagje was geworden. ‘Jackson doet wat hem het beste lijkt. Hij weet wat hij wil, en hij is niet bang om daar zijn uiterste best voor te doen. Ik mag dat wel, zo’n krachtige, zelfverzekerde man.’


  Ik ook, dacht Kayla. En de rest viel me ook niet tegen.


  Er werd een bord met een crêpe voor haar neergezet.


  ‘Voilà!’ Élise strooide er poedersuiker overheen en vouwde het pannenkoekje behendig op. ‘Crêpe au sucre. Eet op. Na een nacht vol seks moet je gevoed worden.’


  Kayla nam een hap, en natuurlijk smaakte de crêpe verrukkelijk. Ze kwam er al snel achter dat Élise inderdaad niet in staat was iets te maken wat niet lekker was. Om het gesprek van Jackson af te leiden, begon ze over haar eerste ideeën voor Snow Crystal.


  ‘Ik ga allerlei invalshoeken proberen, maar de belangrijkste troef ben jij, Élise,’ zei ze. ‘Vrouwelijke Franse chef die in een uithoekje van Vermont onvergetelijke gerechten creëert – de pers zal ervan smullen.’


  ‘Vraiment?’ Élise begon te stralen. ‘Dat klinkt heel wat gezelliger dan “die Franse trut”. Van trut naar trekpleister – dat is niet slecht! Misschien word ik wel beroemd. En rijk.’


  ‘Dan kun je in Parijs je eigen restaurant openen.’


  ‘O nee.’ Élise draaide haar rug naar hen toe, en bij het zien van haar schouders vroeg Kayla zich af of ze een reden had om dat idee direct te verwerpen. Ineens herinnerde ze zich dat Élise niets had gezegd toen Brenna een meidenweekend in Parijs had voorgesteld. Ook dacht ze terug aan wat Jackson tegen Darren had gezegd: dat Élise in Vermont mocht blijven wonen en werken zolang ze dat wilde.


  ‘Ik ben blij dat je niet teruggaat naar Parijs,’ mompelde Brenna met volle mond. Op haar vork had ze de volgende hap al klaarliggen. ‘Je bent een akelig mens, maar je kookt fenomenaal. Dit is heerlijk, al was mijn uurtje op de loopband niet voldoende om zo’n ontbijt te compenseren. Hoe kun je zo koken en zo slank blijven?’


  ‘Omdat ik niet alles opeet wat ik klaarmaak, imbécile.’


  Kayla besloot dat Élises diepste geheimen haar niet aangingen. ‘Ik denk dat ik met Walter ook wel de interesse van de pers kan wekken. Een bejaarde man die hier geboren is en nog steeds de leiding over het hotel heeft.’ Ze proefde de ahornsiroop. ‘Al hoop ik wel dat hij de journalisten niet tegen zich in het harnas jaagt… En dan hebben we natuurlijk Tyler nog, een voormalig skikampioen. Ik moet nog even nadenken over de vraag hoe ik zijn aanwezigheid kan gebruiken. Ervaren skiërs zouden wel eens op zijn naam af kunnen komen. Ik denk dat we vakantiereizen moeten aanbieden die goede skiërs aanspreken. Masterclasses skiën, een dagje poedersneeuw met Tyler O’Neil.’


  ‘Ja, maar we zitten hier wel in Vermont. We hebben hier niet altijd poedersneeuw, want dat soort neerslag is net zo grillig als Tyler. Nou, dan weet je het wel.’ Brenna nam nog een slok koffie.


  Élise keek peinzend voor zich uit. ‘Tyler likt zijn wonden, volgens mij’, zei ze. ‘Ik heb het niet over zijn blessure, maar over zijn hele persoonlijkheid. Hij was gek op skiën. Het was zijn hele wereld. Ik snap dat wel. Als ik niet meer zou kunnen koken, zou ik mezelf het liefst in een ketel hete olie gooien.’


  ‘Ik wil jou voortdurend in een ketel hete olie gooien,’ zei Brenna, haar vork oppakkend. ‘En Tyler kan nog steeds skiën.’


  ‘Maar geen wedstrijden meer, en dat vond hij juist zo fijn. Ik zou het ook vreselijk vinden als ik niet meer voor waarderende gasten kon koken.’


  ‘Als kind was hij al zo fanatiek.’ Brenna nam de volgende hap. ‘Hij wilde altijd als eerste beneden zijn. Het probleem was dat Jackson en ik dat ook wilden.’


  Kayla slikte haar laatste hapje door. ‘Sean niet?’


  ‘Sean kan goed skiën, maar niet zo goed als Tyler. Een berg bekijkt hij zoals hij alles in het leven bekijkt: als een intellectuele uitdaging. Hij wachtte tot wij onderuitgingen en greep dan zijn kans. Zijn familie drijft hem tot waanzin, en hij heeft lang niet zoveel geduld als Jackson. En nu we het toch over de familie hebben: weet Walter al van je idee?’


  ‘Nee. Ik heb hem sinds mijn eerste avond niet meer gesproken. En dat eerste gesprek was een ramp.’ Bij de herinnering zou Kayla het liefst weer wegduiken, maar ze wist dat ze Walters steun nodig had. Ze kwam van haar stoel en zei: ‘Laat ik maar flink zijn en nu met hem gaan praten. Ik heb het gesprek al te lang uitgesteld.’


  ‘Walter heeft een grote mond, maar een klein hartje. Ik ben dol op hem. Ik zal je een paar crêpes voor hem meegeven. Dan is hij direct in een goed humeur.’ Élise maakte een la open en vond een geschikt bakje voor de crêpes. ‘Wacht tot hij twee happen heeft genomen en vertel hem dan pas wat je van plan bent.’


  ‘Bedankt.’ Kayla trok haar jas aan. ‘Dit was erg leuk.’


  Brenna zwaaide met haar vork. ‘Als je klaar bent voor deel twee, stuur me dan maar een sms’je.’


  ‘Deel twee is dat ik terugga naar New York. Ik heb gisteren overigens wat winterkleding gekocht, Brenna, dus ik kan jou je spullen teruggeven.’


  ‘Daar is geen haast bij, hoor.’


  Het was nog vroeg en de meeste mensen in Snow Crystal waren nog in diepe rust of aan het ontbijten. Kayla’s voeten zakten diep weg in de verse sneeuw, en ze genoot opnieuw van de vredige, rustige omgeving. De kou geselde haar wangen, en haar adem vormde pluimen in de lucht. De hemel was perfect ijsblauw. De enige geluiden kwamen van krakende takjes en sneeuw die fluisterend van de bomen af waaide en op de bodem van het bos terechtkwam.


  Ze volgde het pad naar de oude siroopkokerij waar Walter en Alice woonden. Ze was blij met haar nieuwe laarzen en haar nieuwe jas, die warm waren en heerlijk zaten. Toen ze een bocht om liep, rook ze een houtvuur en hoorde ze het geluid van een bijl die op een houtblok neerkwam. Onder een afdak naast zijn huis was Walter bezig hout te kloven. Naast hem lag al een stapeltje vers gehakte blokken.


  Even voelde ze nerveuze kriebels in haar maag. Al haar plannen voor Snow Crystal hingen af van de steun van deze man. ‘Stoor ik u?’


  De indringende blauwe ogen deden haar denken aan die van Jackson. ‘Zo, dus je bent nog niet teruggegaan naar New York.’


  ‘Nee.’ Ze stampte met haar voeten om warm te blijven. ‘Ik blijf de hele week. Élise heeft me wat pannenkoeken met bosbessen voor u meegegeven.’


  ‘Dat zijn geen echte pannenkoeken.’ Hij haalde ze echter voorzichtig uit het doosje en at ze op met het vorkje dat Élise erbij had gedaan. Ondertussen hield hij Kayla met één oog in de gaten. ‘Ik dacht dat je de handdoek in de ring had gegooid.’


  ‘Dat doe ik nooit.’


  ‘Ik hoorde dat je met een aantal mensen hebt gesproken.’ Hij duwde met zijn voet tegen een houtblok. ‘En dat je hebt geskied.’


  Ik heb voornamelijk in de sneeuw gelegen, dacht Kayla. ‘Ik weet niet of u het zo zou noemen,’ zei ze. ‘Andere mensen slaagden erin overeind te blijven, maar ik viel om de paar meter op mijn snufferd.’


  Zijn mondhoeken trilden. ‘Je hebt het geprobeerd. Daar gaat het om.’


  ‘Ik hoop het.’


  ‘En heb je nuttige dingen ontdekt?’


  Ze keek om zich heen. Voor de ramen van het huis hingen mooie gordijnen, en uit de schoorsteen kringelde rook omhoog. ‘Ik heb ontdekt dat ik een paar dagen geleden nog niet veel over Snow Crystal wist. Ik ben begonnen met praten, terwijl ik beter eerst had kunnen luisteren.’


  ‘Dus nu ben je een expert?’


  ‘Nee, een geïnteresseerde beginner. Jackson heeft me meegenomen op een sneeuwscooter.’


  Walter bromde. ‘Toen ik jong was, gebruikten we langlaufski’s en hondensleeën. In die tijd hadden we nog geen skiliften of machines om de pistes glad te maken. Als je een helling op wilde, bond je huiden om je ski’s en liep je naar boven.’ Hij tikte weer tegen een houtblok. ‘De natuur was hier nog ongerept, en dat kun je heel letterlijk nemen. Soms waren we dagenlang buiten zonder andere mensen te zien.’


  ‘Deed u ook aan afdalingen?’


  ‘Ja, dat deden we allemaal. Jackson stond al vóór zijn tweede verjaardag op ski’s. Sean en Tyler ook. Tyler wilde alleen maar hard skiën, maar Jackson…’ Glimlachend haalde de oude man herinneringen op. ‘Jackson vond het leuk om hard te gaan, maar hij was ook dol op de bergen. Hij wilde weten hoe lawines ontstonden en hoe je kon controleren of het ijs op het meer dik genoeg was om te schaatsen. Als hij iets moeilijk vond, deed hij extra hard zijn best. Zodra hij viel, krabbelde hij weer overeind. Al bloedde hij, hij ging door tot hij iets had gepresteerd.’


  De ondertoon van trots en liefde die ze in zijn stem hoorde, veroorzaakte een knoop in haar maag. Als hij zo van zijn kleinzoon hield, waarom werkte hij hem dan zo tegen?


  ‘Hij houdt heel veel van Snow Crystal.’


  ‘Dit hotel zit in zijn bloed. Zelfs als jonge knul begreep hij hoe belangrijk het was om de omgeving te beschermen. De natuur wordt nooit je eigendom, je bent er alleen te gast. Hij en ik zijn vroeger dagenlang in het bos geweest.’ Walter speelde met de bijl. ‘Ik heb hem geleerd hoe hij krassen van klauwen op een boom kan herkennen. Zwarte beren markeren bomen.’ Hij schudde zijn hoofd toen hij Kayla nerveus om zich heen zag kijken. ‘In deze tijd van het jaar hoef je nergens bang voor te zijn. Heb je met Jackson al een boswandeling gemaakt?’


  ‘We hebben gisteren een kerstboom omgehakt.’


  Walter snoof. ‘Dan zijn jullie vast met de sneeuwscooter gegaan. Dat is niet de mooiste manier om het bos te verkennen. Je moet gaan lopen, of anders moet je Dana vragen of ze je meeneemt met een hondenslee. Dan krijg je een veel betere indruk. Heb je wel eens een suikerahorn gezien?’ Toen Kayla haar hoofd schudde, wees hij op de bomen. ‘Die bomen hebben een bepaalde kou nodig om het sap voor ahornsiroop te produceren.’


  ‘Ik heb die siroop net geproefd op mijn pannenkoeken. Verrukkelijk.’


  ‘Als je in maart terugkomt, laat ik je zien hoe je siroop maakt.’


  ‘Is dat een uitnodiging?’ Kayla merkte dat ze haar adem inhield.


  ‘Ja, natuurlijk.’


  Het voelde als een enorme stap voorwaarts. Ze werd er bijna duizelig van, maar toen zag ze hem de bijl opheffen. Ze herinnerde zich dat Elizabeth zich zorgen om hem maakte als hij houtblokken probeerde te klieven.


  ‘Mag ik dat eens proberen?’ vroeg ze.


  Ongelovig keek hij haar aan. ‘Meen je dat?’


  ‘Ik weet pas echt wat Snow Crystal inhoudt als ik houtblokken heb gehakt. Ik heb er in mijn blokhut al tientallen opgestookt, dus het minste wat ik kan doen, is een nieuw voorraadje hakken.’ Nu ze het over haar haardvuur had, kwam haar nacht met Jackson haar weer voor de geest, en haar maag maakte net zo’n fraaie salto als Élises opgegooide pannenkoeken.


  Al stelde ze de confrontatie met Jackson nog zo lang uit, ze moest hem een keer onder ogen komen.


  Maar nu nog niet.


  Walter keek haar een paar tellen aandachtig aan en wees toen op het blok onder zijn voet. ‘We klieven met het hout mee. Het geheim is dat je het gewicht van de bijl het werk moet laten doen. De bijl hoeft niet eens zo scherp te zijn. Bot is prima.’


  ‘Hoe kun je nu houthakken met een botte bijl?’


  ‘Je hoeft het blok niet te hakken, je klooft het alleen.’ Walter liet de bijl met een doffe klap neerkomen.


  Kayla’s gezicht betrok. ‘Is het wel een goed idee als u dat doet?’


  Hij zette zijn voet op het blok en trok de bijl eruit. ‘Denk je dat ik er te oud voor ben?’


  ‘Nee.’ Ze zocht naar een tactvol antwoord, maar besloot eerlijk te zijn. ‘Elizabeth zei dat u wel eens pijn op de borst had.’


  ‘Elizabeth maakt zich onnodig zorgen. Een spijsverteringsprobleempje. Ik had te veel gegeten.’ Hij sloeg nogmaals met de bijl en spleet het blok in tweeën. ‘Er is hier genoeg werk om een heel leger aan de slag te houden, en Jackson heeft maar twee handen. Daarom moet iedereen zijn steentje bijdragen.’


  Bij die opmerking kreeg ze een brok in haar keel. Ze wenste dat Jackson zijn opa zo kon horen.


  ‘Hij houdt echt heel veel van dit hotel,’ zei ze nog eens.


  Walter stond stil. ‘Misschien wel, ja.’


  ‘Misschien?’ Kayla vroeg zich af hoe hij daar nog aan kon twijfelen. ‘Hij is toch teruggekomen?’


  ‘Hij had geen keuze.’


  ‘Er is altijd een keuze, Mr. O’Neil.’


  ‘Voor Jackson niet.’ Hij bukte zich om de gespleten blokken op de stapel te gooien. ‘Hij vindt dat hij dit hotel iets schuldig is. Hij voelt zich verantwoordelijk. Hij is met deze plek verbonden. Dat is zijn kracht, maar tegelijkertijd ook zijn zwakte.’


  ‘Hoe kan dat nu een zwakte zijn?’


  Walter aarzelde. ‘Het is prettig om een ander ter wille te zijn, maar dat mag nooit ten koste gaan van je eigen dromen. Je moet je leven niet verspillen.’


  Even dacht Kayla aan haar vader, die vele jaren met haar moeder getrouwd was gebleven en niet meteen had gekozen voor de vrouw van wie hij hield.


  ‘Misschien vindt Jackson dit de juiste keuze. Maar u hebt gelijk, hij kan alle hulp goed gebruiken. Het zou fijn zijn als u mij ook mijn steentje laat bijdragen.’


  Walter veegde zijn voorhoofd af met zijn mouw. ‘Wil je echt houtblokken klieven?’


  ‘Ja.’ Ze stroopte de mouwen van haar fleecejack op. ‘Ik probeer altijd excuses te vinden om niet te gaan sporten, maar soms moet ik wel. Ik heb dus ervaring in een fitnessruimte, en ik denk dat ik echt wel een bijl kan optillen.’


  Walter gaf haar de bijl. ‘Hak je eigen voet er niet af, want dan zet mijn kleinzoon die bijl in mij. Volgens hem ben je waardevol.’


  Kayla woog de bijl in haar handen. ‘Ik moet ermee zwaaien, hè?’ Ze lachte toen Walter snel een stap achteruit zette. Daarna hief ze de bijl op en liet ze hem met een klap op het hout neerkomen, precies zoals ze hem had zien doen. Het blok spleet in tweeën. ‘Wauw. Het is me gelukt!’ Ze lachte opgetogen.


  Walters gezicht werd nog rimpeliger toen hij teruglachte. ‘Dat zag er heel pittig uit.’ Hij knikte naar het gespleten hout. ‘Als ik had geweten dat je zo handig was, zou ik op de eerste avond een stuk beleefder zijn geweest. Wil je je soms afreageren? Ben je kwaad op iemand?’


  ‘Nee.’ Met een klap liet ze de bijl weer neerdalen, waarna ze trots de gespleten stukken hout aan de kant schopte. ‘Ik ben hooguit een beetje boos op mezelf.’


  Walter pakte de stukken op en gooide ze op de stapel. ‘Omdat je verliefd bent geworden terwijl je dat helemaal niet wilde?’


  Kayla verstijfde. ‘Ik kan u verzekeren dat –’


  ‘Neem het jezelf maar niet kwalijk, hoor. Toen Elizabeth Snow Crystal voor het eerst zag, was ze ook verloren. Hetzelfde gold voor mijn moeder.’


  Hij had het over de omgeving, niet over Jackson, dacht Kayla. ‘Het is inderdaad iets heel bijzonders,’ mompelde ze.


  ‘Fijn dat je er zo over denkt.’ De lage mannenstem klonk vlak achter haar.


  Toen ze zich omdraaide, zag ze Jackson staan.


  Met zijn armen over elkaar leunde hij met zijn brede schouders tegen een boom. De blauwe ogen die haar die nacht over de rand van de afgrond hadden zien tuimelen, keken haar indringend aan. ‘Ik was naar je op zoek. Ik wist niet dat je een date met een andere man had.’
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  Ze zag er goed uit voor een vrouw die minder dan vier uur had geslapen, maar ze was nog veel mooier geweest toen ze in het licht van het haardvuur naakt op het kleed had gelegen. Dit was de laatste plek die hij zou hebben uitgekozen voor hun eerste gesprek na hun hartstochtelijke nacht.


  Hij keek naar de bijl en de stapel houtblokken. ‘We hadden afgesproken dat je het houthakken aan mij zou overlaten, opa.’


  ‘Jij hebt ook al de leiding over mijn bedrijf,’ zei Walter nors. ‘Je moet ook maar een paar klusjes voor mij overlaten.’


  ‘Er zijn er genoeg.’ Jackson had het gevoel dat hij door een mijnenveld liep. Hij wilde zijn grootvader niet overbelasten, maar Walter moest het gevoel houden dat hij bij het hotel betrokken bleef.


  ‘Nou, ga dan maar wat nuttigs doen. Dan kan ik met Kayla praten over Snow Crystal.’


  Door slaapgebrek leek het gewicht van zijn verantwoordelijkheden nog zwaarder op zijn schouders te drukken. ‘We moeten het over het restaurant hebben, opa.’


  ‘Wilde je me soms vertellen dat Darren is opgestapt? Dat wist ik al.’


  Jackson nam het zichzelf hevig kwalijk dat hij niet meteen naar zijn grootvader toe was gegaan. ‘Is hij bij jou geweest?’ Het maakte hem woedend dat Darren een tachtigjarige man bij zijn problemen had betrokken.


  ‘Twee minuten nadat hij het restaurant uit was gestormd. Hij kwam rechtstreeks hierheen en had geen goed woord over voor “die Franse trut”. Sorry.’ Walter keek naar Kayla, die de bijl steviger beetgreep.


  Ze zag eruit alsof ze iemand op het hoofd wilde slaan. ‘Het geeft niet, maar ik krijg wel zin om nog een blok te klieven,’ zei ze.


  ‘Ik ook. Sommige mensen beseffen gewoon niet dat ze hun handen mogen dichtknijpen. Dat is hun probleem.’ Hij keek onvriendelijk naar Jackson, die besloot dat hij zijn beslissing voor de verandering moest uitleggen.


  ‘Ik weet dat jij hem had aangenomen, opa, maar –’


  ‘Ja. Daar heb ik hem aan herinnerd voordat ik hem wegstuurde.’


  ‘Je –’ Verbluft staarde Jackson hem aan. Hij had zich op een heel ander gesprek voorbereid. ‘Heb je hem weggestuurd?’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Walter nam de bijl van Kayla over. ‘Ik heb gezegd dat hij maar een ruggengraat moest kweken en terug naar de keuken moest gaan omdat we hem daarvoor betalen.’ Hij haalde uit met de bijl, die met een plof neerkwam. Door de klap konden er weer twee blokken aan de stapel worden toegevoegd.


  Kayla knikte goedkeurend. ‘Dat was een goeie.’


  Jackson wist niet of ze het over de klap had of over zijn opmerking tegen Darren. ‘Weigerde hij terug te gaan?’ vroeg hij.


  ‘Jazeker. Hij zei dat er elders al een betere baan voor hem klaarstond. Wil jij weer even, Kayla?’


  ‘Graag.’


  Ze nam de bijl over en Jackson keek naar hen. Het viel hem op dat zijn opa voorzichtig de bijl wat in Kayla’s hand verschoof en een groot blok voor haar klaarzette.


  Kayla schonk Walter een stralende lach, waarna Walter als gehypnotiseerd achteruitstapte.


  Ja, opa, daar ga je, dacht Jackson meelevend. Zelf was hij ook voor die glimlach door de knieën gegaan.


  Hij zag dat ze de bijl ophief en dat haar blonde haar heen en weer zwaaide. In haar ogen verscheen een resolute uitdrukking. Afgezien van die eerste blik had ze niet meer naar hem gekeken.


  ‘Ik moet een manier verzinnen om in mijn kantoor hout te klieven. Telkens wanneer een overambitieuze cliënt me vertelt dat hij op de voorpagina van de New York Times wil staan, kan ik een houtblok klieven in plaats van met mijn hoofd tegen de muur te bonken.’ Haar ogen sprankelden toen ze weer een houtblok in tweeën sloeg. ‘Doet u dit als u gestrest bent?’


  ‘Elke dag.’ Walter keek om naar zijn kleinzoon. ‘Inmiddels hebben we dus meer dan genoeg brandhout.’


  ‘Opa –’


  ‘Je hebt er goed aan gedaan, jongen. Mensen moeten doen waarvoor ze betaald worden. Élise kookt fantastisch. Ik ben blij dat je haar hebt gevonden.’


  Het was de eerste keer dat zijn grootvader hem complimenteerde. De eerste keer dat Walter blij leek te zijn met de veranderingen die Jackson had doorgevoerd.


  ‘Ik had nooit verwacht dat Darren zou vertrekken.’


  ‘Je hebt de situatie goed opgelost,’ zei Walter. ‘Meer kun je niet doen. Onze wereld verandert. Als mensen weigeren mee te veranderen, worden ze elders vast gelukkiger. We moeten zorgen dat deze blokken droog blijven.’ Hij richtte zich weer tot Kayla. ‘We brengen elke dag droge blokken naar de blokhutten. Op dit moment zijn ze lang niet allemaal bezet, maar dat gaat vast veranderen nu jij hier bent. Denk je dat je ons op de voorpagina van de New York Times kunt krijgen?’ Zijn ogen twinkelden.


  ‘Ik betwijfel het,’ zei Kayla lachend. ‘U bent heel bijzonder, Mr. O’Neil, maar zelfs ú bent niet bijzonder genoeg voor de voorpagina. Maar ik regel wel een ander artikel voor u. Gedraagt u zich als ik een journalist vraag u te interviewen?’


  Walter zette zijn voet op het houtblok. ‘Wil je niet dat ik mezelf blijf?’


  ‘Juist wel.’


  ‘Zeg maar met wie ik moet praten,’ zei hij, de bijl neerzettend.


  ‘Ik moet eerst een paar telefoontjes plegen.’


  Fronsend keek Jackson haar aan. ‘Een paar dagen voor de kerst?’


  ‘Er zijn nog journalisten aan het werk. En sommigen van hen willen zelfs artikelen schrijven zónder dieettips of manieren om een kalkoen klaar te maken. Ik ga meteen bellen.’ Ze maakte haar jack dicht en keek niet naar hem.


  ‘We gaan vanochtend skiën. Ik heb een afspraak gemaakt met Tyler en Jess. Jouw spullen liggen achter in de auto.’


  ‘Nu noem je twee mensen die het liefst van een loodrechte helling af duiken. Ze hebben vast geen zin om op een kleuterpiste te skiën met een vrouw die nog geen vijf tellen overeind kan blijven.’ Haar stem klonk overdreven opgewekt. ‘Ik ben blij dat het zo goed tussen hen gaat, maar ik moet echt terug naar mijn blokhut. Ik begin een goed beeld te krijgen van mijn marketingstrategie voor Snow Crystal.’


  En Jackson begon een goed beeld te krijgen van de reden waarom ze mensen op een afstand hield. ‘Onderweg mag je me er alles over vertellen.’ Hij nam haar bij de arm. ‘Mijn auto staat daar. Tot kijk, opa.’


  ‘Tot kijk.’ Walter keek aandachtig van de een naar de ander, maar Jackson liep door. Gelukkig deed Kayla dat ook. Waarschijnlijk had ze geen zin in een scène.


  ‘Ik heb een heel eerlijk gesprek gevoerd met je grootvader.’


  ‘Mooi zo. Er moeten meer eerlijke gesprekken worden gevoerd. En niet alleen tussen jou en mijn grootvader.’ Hij hoorde dat ze haar adem inhield.


  ‘Jackson…’


  ‘Stap in, Kayla.’ Dat had hij een paar avonden geleden ook gezegd, nadat ze was gevlucht van de vergadering in de keuken. Nu begreep hij echter beter waarom ze de benen nam. Hij hoopte maar dat ze niet met hem in discussie ging, want hij was in staat om haar tegen de zijkant van zijn auto te duwen en haar te kussen om haar protesten te smoren. In dat geval zouden ze Walter een schouwspel bieden dat heel wat interessanter was dan zijn houtstapel.


  ‘Je hebt me in dienst genomen om je hotel te promoten.’


  ‘Dat klopt, maar ik wil graag een update, en ik stel voor dat we daar een kop sterke koffie bij nemen omdat we allebei te weinig hebben geslapen. En de komende paar minuten kunnen we besteden aan het gesprek dat je probeert te ontlopen.’


  ‘Ik moest vanochtend iets anders doen,’ zei ze, in de auto stappend.


  ‘Iets waarvoor je als een inbreker het huis uit moest sluipen?’


  ‘Ik wilde je niet wakker maken.’


  ‘Ja, dat had ik al begrepen. De vraag is waarom je me wilde laten slapen. Ben ik zo griezelig?’


  ‘Ik had een druk programma. Ik heb je moeder gesproken. Ik heb met Élise en Brenna gepraat. Ik heb een leuk gesprek gehad met Walter.’ Ze klikte haar riem vast. ‘Het was toch de bedoeling dat ik met iedereen praatte?’


  ‘Ja, maar het lijkt erop dat je vandaag met iedereen wilt praten, behalve met mij.’


  Ze haalde diep adem. ‘Het was één nachtje, Jackson. Meer niet.’


  ‘In dat geval ben je me nog een paar uur verschuldigd, want de nacht was nog niet helemaal voorbij.’ Hij wachtte of ze daar ook snedig op zou reageren.


  Dat deed ze niet – ze begon meteen weer over haar werk.


  ‘Ik heb besloten dat er op tv aandacht aan jullie moet worden geschonken. De kijkers houden van mensen met een verhaal.’


  Hij deed zijn best om zijn frustratie te beteugelen. ‘Mensen met een verhaal?’


  ‘Jij hebt je droom opgegeven om het familiebedrijf te redden.’


  ‘Dat klinkt verdorie alsof ik een enorm offer heb gebracht,’ reageerde hij gespannen.


  ‘Was je ook teruggekomen als je vader nog had geleefd?’


  ‘Hij leeft niet meer, dus daar hoef ik nu niet over na te denken,’ snauwde Jackson. Hij was boos op zichzelf, niet op haar, maar dat wist ze natuurlijk niet. Hij wilde net zijn excuses aanbieden toen hij haar vingers op zijn dij voelde.


  Bij de herinnering aan wat die vingers nog meer hadden vastgehouden, reed Jackson bijna van de weg.


  ‘Sorry,’ zei ze zacht. ‘Ik wilde je niet kwetsen.’


  ‘Nee, ik moet jou mijn verontschuldigingen aanbieden. Ik ben moe en chagrijnig en op dit moment wil ik het even niet over het hotel hebben.’ Hij probeerde zich op de weg te concentreren in plaats van op haar hand. ‘En ik weet niet of het een goed idee is als Walter zich laat interviewen. Straks weet de hele wereld dat hij mij hier niet wil hebben.’


  ‘Hij is juist blij dat je er bent. Ik heb vanochtend een uurtje met hem doorgebracht. Hij praat alleen maar over jou, en dat doet hij met trots en liefde.’


  ‘Dat doet hij omdat we familie zijn. Hij zegt natuurlijk niets onaardigs tegen een –’


  ‘Een buitenstaander. Het geeft niet, je mag het woord best in de mond nemen. Maar hij is trots op je, Jackson. Besef je wel hoe fijn dat is?’ Ze trok haar hand terug.


  Zichzelf dwingend zijn handen aan het stuur te houden, reed hij naar de parkeerplaats bij de stoeltjeslift.


  ‘Ik had eerder terug moeten komen,’ mompelde hij, geplaagd door schuldgevoel. ‘Ik had moeten vragen hoe het met de zaken ging. Mijn vader was een waardeloze zakenman. Het liefst was hij elke dag buiten om zijn record op de hellingen te verbeteren. Dagen waarop hij niet kon skiën, vond hij zonde van zijn tijd.’


  ‘Net als Tyler.’


  ‘Er zijn overeenkomsten, maar Tyler houdt van Snow Crystal. Voor mijn vader was het hotel een molensteen om zijn nek.’ Waarom hadden ze het hierover? Hij wilde alleen maar over de voorgaande nacht praten en vroeg zich af hoe zij erin slaagde alles zo makkelijk te vergeten.


  Toen viel zijn blik op haar vingers. Ze klemde haar handen samen en haar knokkels waren wit. Op dat moment wist hij dat het voor haar ook niet makkelijk was.


  ‘We zouden bekende ski-journalisten kunnen vragen een weekendje hierheen te komen.’


  Hij wist dat het gesprek hem zou moeten interesseren. In plaats daarvan staarde hij naar haar mond. ‘We?’


  ‘Jij.’ Ze boog zich voorover om haar laarzen uit te trekken. ‘Ik zit dan natuurlijk in New York.’


  Hij mompelde een verwensing. ‘Kijk me aan, Kayla.’


  ‘Het lijkt me uitstekende publiciteit –’


  ‘Kijk me aan.’


  ‘Ik probeer alleen maar –’


  ‘Jij probeert alleen maar te doen of er vannacht niets is gebeurd.’


  Haar wangen kleurden, maar ze bleef naar haar schoot staren. ‘Er is wel degelijk iets gebeurd, maar dat ligt achter ons.’


  ‘Niet waar.’


  Nerveus haalde ze adem. ‘Dit was nu al de langste relatie die ik ooit heb gehad, Jackson.’


  ‘Dat kan best zijn, maar dat is nog geen reden om weg te lopen.’ Dat had ze gedaan op de dag dat haar ouders uit elkaar waren gegaan. Zijn hart deed pijn bij de gedachte aan dat meisje van toen dat met Kerstmis huiverend in haar eentje had rondgelopen.


  Hij dacht aan alles wat ze hem over haar leven had verteld. Als hij alle puzzelstukjes aan elkaar legde, kreeg hij een beeld dat er niet plezierig uitzag.


  Ze trok haar sokken omhoog. ‘Ik loop niet weg.’


  ‘Ik ben in mijn eentje wakker geworden.’


  ‘Ik heb Maple teruggebracht naar je moeder.’


  ‘Om zeven uur ’s ochtends?’ Met zijn wijsvinger tilde hij haar kin op om haar te dwingen hem aan te kijken. ‘Ben ik zo eng?’


  ‘Ik ben niet bang voor je.’


  ‘Lieve schat, je bent zo bang dat er alarmbellen in je hoofd afgaan als er iemand bij je in de buurt komt. Er zijn fijnere manieren om je leven te leiden.’


  ‘Dit leven bevalt me prima.’


  Geërgerd slaakte hij een zucht. Ze was nog koppiger dan Walter. ‘Als je niemand vertrouwt, kun je ook niet gekwetst worden. Dat is jouw filosofie, hè?’


  ‘Nou en? Er is niets mis mee. Ik blijf hier maar een paar dagen. Tussen ons kan het nooit iets worden.’


  ‘We kunnen twee dingen doen: we kunnen alles saai en veilig houden, of we kunnen zorgen dat we die paar dagen nooit meer vergeten.’ Zijn blik dwaalde weer naar haar mond. ‘Ik weet wel waar mijn voorkeur naar uitgaat.’


  ‘Jackson –’


  ‘Volgens mij heb je vannacht niet één keer je e-mail gecheckt, Kayla.’ Onder aan haar hals zag hij een adertje kloppen.


  ‘Hou op. Nu ben je wel ver genoeg gegaan,’ zei ze.


  ‘Ik zet altijd nog één stapje extra. Daarom ben ik nog steeds in Snow Crystal.’


  Toch begreep hij haar redenering wel. De belangrijkste relatie in haar leven was zo onveilig gebleken als een zwarte skipiste. Het ene moment had ze vaste grond onder haar voeten gevoeld, het volgende moment was ze bedolven onder een lawine van verdriet. Door die ervaring was ze nergens meer zeker van.


  Hij probeerde zich een voorstelling te maken van haar jeugd. Hoe zou het zijn om te horen dat je ouders een ander leven prefereerden? Een leven zonder jou?


  Uit ervaring wist hij dat familierelaties uiterst pijnlijk konden zijn. Tylers ervaring met Janet Carpenter was een schrijnend voorbeeld, en de familie O’Neil was allesbehalve perfect. Meestal werd hij krankjorum van zijn familieleden, maar hij kon altijd op hen terugvallen. Natuurlijk waren er ruzies. Heftige, onaangename ruzies waarbij met deuren werd gesmeten. Bij Tyler waren de conflicten zo hoog opgelopen dat hij een poos was weggeweest. Sean liep thuis de deur ook niet plat, maar niemand in de familie O’Neil hoefde aan de liefde van de anderen te twijfelen. De ruzies, de irritaties en de frustraties hoorden bij een groep mensen die hij nooit zou willen missen.


  En één ding wist hij zeker: niemand in zijn familie zou met Kerstmis op het politiebureau hoeven zitten.


  Zelf was hij destijds weggegaan omdat hij vrij wilde zijn. Hij had de behoefte gevoeld zichzelf te bewijzen, maar hij had altijd geweten dat hij elk moment kon terugkeren. Zijn familieleden zouden er altijd voor hem zijn, wist hij, en ze zouden hem uitgraven als hij onder de lawine van het leven bedolven raakte. Dat zou hij ook voor hen doen, en dat was de reden dat hij hier nu was.


  Dergelijke steun had Kayla nooit gehad.


  Ze had alleen op zichzelf kunnen vertrouwen, zonder hulp vanaf de zijlijn. Voor haar betekende veiligheid dat je in je privéleven geen risico’s nam.


  Hij vond het positief dat ze nu zo behoedzaam was. Dat betekende dat ze zich bedreigd voelde. En als ze zich bedreigd voelde, gaf ze dus iets om hem.


  Zou ze dat zelf al doorhebben? Zo niet, dan zou ze er wel snel achter komen.


  Jackson besloot de gedachte een poosje in haar hoofd te laten doormalen.


  ‘Ik ben blij dat we elkaar spreken, want nu weten we wat we aan elkaar hebben. Ik stel voor dat we Tyler gaan vertellen dat jij hem tot mediaster wilt bombarderen.’
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  Nu weten we wat we aan elkaar hebben.


  Kayla klikte haar schoenen op haar ski’s vast en deed haar jas tot bovenaan dicht. Ze wist helemaal niet wat ze aan hem had. Ze had gezegd dat hij haar met rust moest laten, maar hij had gezegd dat hij dat niet van plan was. Hoewel het gesprek nog lang niet was afgerond, wilde ze dit onderwerp, dat zo angstaanjagend was, liever niet meer aansnijden.


  Hij had gezegd dat ze op de loop ging, maar zelf zag ze dat anders. Oké, ze vermeed emotionele complicaties, maar volgens haar was dat een keuze. Dat had niets te maken met weglopen. Toch gaf hij haar het gevoel dat ze een lafaard was.


  ‘Vergeet niet wat ik je heb geleerd.’ Jackson trok zijn handschoenen uit en verstelde de bindingen van haar ski’s.


  Ze legde haar hand op zijn schouder om haar evenwicht niet te verliezen, maar het volgende moment was ze met haar gedachten weer bij hun gezamenlijke nacht. Met haar vingers en haar mond had ze de contouren van die spieren verkend, zijn huid gevoeld, zijn krachtige lichaam.


  Hij ging rechtop staan en keek haar aan.


  Om hen heen flitsten skiërs voorbij, wier jassen een kolkende caleidoscoop van kleuren tegen de witte achtergrond vormden. Maar het enige waar Kayla aandacht voor had, waren de blauwe ogen van Jackson.


  Haar mond was droog, en haar vingertoppen leken wel bevroren. ‘Ik kan dit niet.’


  ‘Jawel, je kunt het wel. Het is niet moeilijk en ik blijf bij je in de buurt.’


  ‘Ik had het niet over het skiën.’


  ‘Dat weet ik.’ Zijn stem was vriendelijk. ‘Probeer niet in paniek te raken en geniet gewoon een beetje. Dat maakt het leven leuk.’


  ‘Ik vind mijn leven al leuk. Is het verkeerd om van je werk te genieten?’


  ‘Nee, maar het is niet goed als je voor het leven vlucht door je achter je werk te verschuilen.’


  ‘Je begrijpt me niet.’


  ‘Ik doe mijn best je te begrijpen. En ik weet uit ervaring dat je gewoon in het diepe moet springen als je iets eng vindt. Niet aarzelen. Niet nadenken over alle dingen die fout kunnen gaan. Als je dat wél doet, onderneem je nooit iets nieuws.’


  ‘Als je onnadenkend een sprong waagt, beland je op je gezicht.’


  ‘Ik heb het nu niet over skiën.’ Hij legde zijn vingers op haar lippen. ‘Ga er nu niet meteen van uit dat er iets akeligs gebeurt.’


  Ze probeerde de aanraking te negeren. ‘Ik zou kunnen vallen.’


  ‘Misschien blijf je wel overeind.’ Hij keek haar diep in de ogen. Ze zag een geamuseerde blik, maar ook iets veel, veel ernstigers.


  Ineens realiseerde ze zich dat ze haar evenwicht allang had verloren, dat ze voorover viel in een situatie die ze al haar hele leven probeerde te voorkomen. ‘Stel dat ik een been breek,’ zei ze. Of nog erger: mijn hart, dacht ze.


  ‘Misschien ontdek je wel dat je nog nooit van je leven zo hebt genoten,’ zei hij zacht. Met zijn duim streek hij over haar mond. ‘Het zou zelfs kunnen dat je er nooit genoeg van kunt krijgen.’


  Haar hart ging ervandoor met een snelheid die hoger lag dan die van een Olympisch skikampioen.


  Ze deed net of ze het niet merkte. ‘Ik ben veel te oud om te leren skiën.’


  ‘Hoe oud ben je?’


  ‘Achtentwintig.’


  Zijn mondhoeken gingen omhoog. ‘Geloof me, je leeftijd is geen probleem.’ Hij trok zijn handschoenen aan. ‘Het enige wat jou in de weg zit, zijn je gedachten.’


  ‘Er is niets mis met mijn gedachten. Doorgaans ben ik er heel tevreden mee.’


  ‘Ik ook, maar soms moet je ze gewoon even uitzetten. Ski maar gewoon achter me aan, en maak een draai als ik dat doe. Dan krijg je niet te veel snelheid.’


  Ze keek hem na met een mengeling van frustratie en bewondering. Na Walter was hij de koppigste man die ze ooit had ontmoet. Of vergiste ze zich daarin? Was hij gewoon een zelfverzekerde man die recht op zijn doel af ging?


  Er ging een huivering door haar heen. En was zij dan het doel?


  In één opzicht had hij in elk geval gelijk: haar gedachten zorgden er vaak voor dat ze niet kon genieten. Ze zorgden dat ze altijd de veiligste weg koos. Was dat zo verkeerd? Was het fout om jezelf te beschermen of verstandig te zijn?


  Toen hij rustig en zelfverzekerd weg skiede, kreeg ze voor het eerst de hele helling in zicht.


  ‘O help, wat steil! Geen wonder dat je zegt dat ik mijn angsten moet bedwingen.’ Doodsbang prikte ze met haar stokken in de sneeuw. ‘De enige manier waarop ik beneden kan komen, is in een ambulance.’


  ‘Ambulances kunnen hier niet komen,’ riep hij lachend naar haar. ‘Als je geblesseerd raakt, word je door de skipatrouille met een slee mee naar beneden genomen. Een heel onaangenaam gevoel.’


  ‘Bedankt voor die bemoedigende woorden.’ De helling viel onder haar weg, en het gladde, witte oppervlak glinsterde in de felle winterzon. Als ze niet zo bang was geweest, zou het contrast van de besneeuwde bergen tegen de blauwe lucht haar de adem hebben benomen.


  In de verte, tussen de bomen door, zag ze het dorpje in de vallei liggen. Rechts daarvan lagen het meer en de blokhutten van Snow Crystal. ‘Het is een geruststellende gedachte dat ik recht mijn bed in kan buitelen,’ zei ze.


  Hij skiede ergerlijk ontspannen van haar weg. ‘Kom Kayla, skiën.’


  ‘Kom Kayla, skiën,’ herhaalde ze binnensmonds. ‘Kan ik niet beter naar boven klimmen? Ik zou mijn nagels er voor over hebben als ik weer bij de stoeltjeslift kon komen.’


  Glimlachend keek hij over zijn schouder. ‘Heb vertrouwen in je ski’s. En in mij.’


  Hij had geen idee wat hij van haar vroeg.


  ‘Ik ben niet zo goed in vertrouwen,’ zei ze.


  Maar híj wel.


  Hij was iemand die vertrouwde op hechte familiebanden. Ze had die banden zien uitrekken, maar ze braken niet. ‘We passen niet bij elkaar.’


  ‘Skiën, Kayla, of anders draag ik je naar beneden. Ik kan je nu al vertellen dat je daar duizelig van wordt.’


  Kayla wás al duizelig, maar toch liet ze haar ski’s glijden. In het begin was ze terughoudend, maar ze hoorde de ski’s zoeven en voelde de kou op haar wangen. Haar maag kneep samen van angst, en ze zag dat hij een draai maakte, nog altijd over zijn schouder kijkend. Ze wankelde en stelde het moment van de draai nog even uit. Toen kreeg ze een meisje van een jaar of vier in de gaten. Het kind skiede samen met haar vader de helling af, en op dat moment herinnerde Kayla zich wat Jackson had gezegd. Het enige wat haar in de weg zat, waren haar gedachten.


  Met ingehouden adem probeerde ze een draai te maken, het stemmetje in haar achterhoofd dat schreeuwde dat ze dit niet zou overleven negerend. Een fractie van een seconde leek ze juist harder te gaan, maar ze dwong zichzelf geconcentreerd te blijven. Ze dacht terug aan wat hij haar had verteld over haar gewicht en de randen van haar ski’s. Tot haar verrukking merkte ze dat ze draaide en dat ze achter hem aan naar beneden skiede.


  Draaien, glijden, draaien, glijden – geleidelijk aan verhoogden ze het tempo. De angst veranderde in plezier en daarna in verrukking. Toen ze zich op het skiën concentreerde, verdwenen alle zorgen uit haar hoofd.


  Het was rustgevend om in de bergen te zijn, omringd door mensen die plezier maakten. De glimlach bleef op haar gezicht kleven tot ze besefte dat Jackson stilstond en dat ze tegen hem aan zou botsen.


  Hij ving haar moeiteloos op en voorkwam dat ze met volle vaart een sneeuwhoop naast het bergrestaurant in skiede, maar haar ski schoot los en hun ledematen raakten met elkaar verstrengeld. Daardoor verloren ze hun evenwicht en vielen ze samen in de sneeuw.


  ‘En ja hoor, daar lig ik weer op mijn rug.’ Ze moest zo hard lachen dat ze ademnood kreeg, en hij schoot ook in de lach. Ondertussen keek hij fronsend naar twee leden van de skipatrouille, die plagerige opmerkingen maakten toen ze voorbijskieden.


  ‘Je hebt mijn reputatie geruïneerd. Ik ski al tweeëndertig jaar in deze bergen, en nu val ik op een beginnerspiste. Weet je hoe erg dat is? Misschien moet ik wel verhuizen naar Colorado.’ Hij leek niet van plan te zijn haar los te laten, want hij sloeg zijn arm om haar heen. ‘Heb je je bezeerd?’


  ‘Nee, maar volgens mij ligt mijn ene ski in Canada.’ Haar mond was vlak bij de zijne. Ze schrok van het verlangen om hem vurig te kussen.


  Door het slaapgebrek stonden er kringen onder zijn blauwe ogen. Ze wist dat zij er net zo vermoeid uitzag als hij.


  Het was de mooiste nacht van haar leven geweest.


  Ze rolde zich opzij en probeerde overeind te krabbelen. ‘Waarom raakten mijn ski’s los?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb ze zo vastgemaakt dat ze bij een val zouden losschieten. Ik wil niet dat je je enkels breekt.’


  ‘Gebroken enkels?’ Naast hen kwam een man met een zwierige boog tot stilstand. Een wolk van opstuivende sneeuw daalde over Jackson en Kayla neer. ‘Dat is mijn specialiteit.’


  Mopperend veegde Jackson zijn jas schoon. ‘Je kiest wel een goed moment uit om je voor te stellen.’ Hij stond op en raapte alle ski’s bij elkaar. Ondertussen staarde Kayla ongelovig naar de nieuwkomer. Hij was keurig geschoren, maar verder leek hij als twee druppels water op Jackson.


  Jackson zette de ski’s rechtop in de sneeuw naast het restaurant. ‘Kayla, dit is mijn broer Sean.’


  ‘Een tweeling,’ mompelde Kayla. ‘Een eeneiige tweeling. Twee vrijwel identieke mannen. Ik dacht dat je had gezegd dat jij de oudste was.’


  ‘Dat klopt. Ik ben vijf minuten ouder dan hij.’


  ‘En we zijn allesbehalve identiek.’ Sean maakte zijn ski’s los. ‘Ik heb meer verstand van wijn dan hij, en hij kan je enkel wel breken, maar niet repareren. Maar op het gebied van vrouwen hebben we soms dezelfde smaak.’ Zijn glimlach was al net zo sexy als die van zijn broer. ‘Dag Kayla. Leuk om kennis met je te maken.’


   


  ‘Wil je mij onderdeel van je pr-campagne maken?’ Tyler zat ontspannen op het terras van het bergrestaurant, een biertje in zijn hand. Naast hem zat Jess, die tijdens het hele gesprek aan haar vaders lippen hing.


  Kayla stak een lepeltje in het romige schuim van haar cappuccino. ‘Jouw expertise en je reputatie geven Snow Crystal iets extra’s. Iets unieks waar andere wintersportoorden niet aan kunnen tippen.’


  Glimlachend keek Tyler naar zijn broer. ‘Knoop je dat goed in je oren?’


  Jackson zuchtte. De dag verliep heel anders dan hij had gedacht. Hij had een rustige lunch gepland met Jess en Tyler en had niet verwacht dat Sean opeens voor hun neus zou staan.


  Gelukkig leek Kayla niet nerveus te worden van het extra gezelschap.


  Ze luisterde juist gefascineerd toen Tyler en Sean de prestaties van een andere Amerikaanse skiër bespraken.


  ‘Hij zakte diep weg op het bovenste stuk. De sneeuw was te zacht.’


  ‘In Val-d’Isère heeft hij beide keren de streep niet eens gezien. Hij is ergens halverwege uitgestapt.’


  Tyler strekte zijn benen uit. ‘We hebben allemaal wel eens een slechte dag. Het gaat erom dat je je vermant en daarna gewoon weer aan de start verschijnt.’


  Jess zag eruit alsof ze elk woord opsloeg, maar Kayla staarde hem alleen maar aan.


  ‘De streep niet gezien?’ vroeg ze. ‘Wat betekent dat?’


  ‘Dat hij de finish niet heeft gehaald.’ Jackson boog zich naar haar toe om wat sneeuw van haar muts te vegen. ‘Dat geldt gelukkig niet voor jou, want jij bent glorieus over de eindstreep gekomen.’


  ‘En vervolgens weer onderuitgegaan. Het zou wel eens mijn specialiteit kunnen worden om de streep niet te zien,’ zei Kayla. ‘Er zijn dus twee soorten afdalingen: recht naar beneden en met bochtjes.’


  ‘Slalom,’ zei Tyler. Hij zuchtte. ‘Die bochtjes noem je slalom.’


  ‘Oké. Daarbij moet je dus voortdurend naar links en naar rechts.’ Met haar vingers tekende ze het patroon in de lucht. ‘Dat heb ik net ook gedaan.’


  Geamuseerd trok Tyler zijn wenkbrauwen op. ‘Mijn beste Kayla, als dat slalom was, kom ik van Mars.’


  ‘Ik probeer alleen iets te verduidelijken.’


  ‘Slalom is een van de twee technische disciplines. De andere is de reuzenslalom. Weet je eigenlijk wel iets van Wereldbekerwedstrijden en afdalingen?’


  ‘Helemaal niets,’ antwoordde Kayla. ‘Ik weet alleen dat jullie allemaal superstrakke stretchkleding dragen, net als Superman. Het is maar goed dat jullie allemaal zo gespierd zijn, want de gemiddelde Londense forens zou er belachelijk uitzien in zo’n pak.’


  ‘Dat is om de luchtweerstand te beperken.’ Tyler keek onvriendelijk naar Sean, die hardop zat te lachen. ‘Wat is er zo grappig?’ Voordat zijn broer antwoord kon geven, draaide hij zich weer naar Kayla, vastbesloten haar wat bij te brengen. ‘Naast die technische disciplines zijn er ook nog de snelle afdalingen. Downhill is de Formule 1 van het skiën. Je hebt toch wel eens van Formule 1 gehoord, hoop ik?’


  ‘Formule? Heeft dat iets met scheikunde te maken?’ Kayla lachte. ‘Ik plaag je maar. Daarbij ga je heel hard, begrijp ik?’


  ‘Op de Lauberhorn, een van de langste en moeilijkste afdalingen van het Wereldbekercircuit, kun je snelheden bereiken van honderdvijftig kilometer per uur. En dan zonder veiligheidsriem, dus. Als je daar boven aan de start staat te wachten, bestaat er niets anders meer dan jij en de helling.’


  Jess zat op het puntje van haar stoel van opwinding, naar Kayla huiverde.


  ‘Ik moet al bijna overgeven bij de gedachte. Harder dan de snelheid die ik vandaag heb bereikt, wil ik niet skiën.’


  Tyler verslikte zich in zijn bier. ‘Noem je dat snelheid? Als je nog langzamer had geskied, was het winterseizoen al voorbij en zouden wij allemaal in onze zwembroek liggen te zonnen.’


  Zo leeft Kayla haar leven, dacht Jackson. Altijd met de rem erop. Hij vroeg zich af hoe hij haar ertoe kon bewegen de remmen los te laten.


  ‘Zonnebaden klinkt me op dit moment heel aantrekkelijk in de oren. Het is hier ijskoud.’ Kayla dook weg in haar jas en nam een slok van haar koffie. ‘Downhill is dus iets voor adrenalinejunkies. Wat is er nog meer?’


  ‘De Super-G.’


  ‘Wat is dat?’


  ‘De Super Giant Slalom.’ Vertwijfeld keek Tyler naar zijn broer. ‘Waar heb je haar in vredesnaam gevonden?’


  ‘Hij heeft me gevonden in een kantoor in New York. En al kan ik op de ski’s niet rechtop blijven staan, ik versta mijn vak net zo goed als jij het jouwe. Ik ben erin geslaagd om mijn vorige cliënt op de voorkant van de New York Times én Time Magazine te krijgen.’ Met een poeslief lachje zette ze haar kopje neer. ‘Om in jouw termen te spreken: in mijn branche staat dat voor twee Olympische gouden medailles. En dankzij mij hebben we voor die cliënt driehonderd miljoen mediamomenten gegenereerd. Dat betekent dat ik met mijn campagne meer mensen heb bereikt dan jij met jouw wedstrijden op de televisie.’


  Tyler kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Volgens mij ben je op je eerste avond behoorlijk ver van je parcours af geskied.’


  Jackson mompelde een verwensing, maar Kayla lachte.


  ‘Die avond heb ik de streep inderdaad niet eens gezien. Maar we hebben allemaal wel eens een slechte dag. Het gaat erom dat je je vermant en daarna gewoon weer aan de start verschijnt.’ Nadat ze hem zijn eigen woorden voor de voeten had geworpen, boog ze zich naar hem toe. ‘Veel mensen hebben er een flink bedrag voor over om met jou te skiën en jou over je ervaringen te horen vertellen. Je bent gepassioneerd. Je bent een attractie.’


  ‘Zulke dingen moet je hem niet vertellen.’ Sean reikte over de tafel om een schaal met frietjes te pakken. ‘Wie heeft deze schaal besteld? Sinds wanneer eten wij junkfood?’


  ‘Sinds ik geen wedstrijden meer ski.’ Kordaat pakte Tyler de kom uit zijn broers hand. ‘En ik ben een grotere attractie dan jij. Ik heb de medailles om dat te bewijzen.’


  ‘Die medailles bewijzen alleen maar dat jij skiet als iemand die het leven moe is.’ Voordat Tyler de kom kon wegzetten, pikte Sean een paar frietjes. ‘Niet dat ik klaag, hoor. Dankzij mensen zoals jij blijf ik aan het werk. Ik hoop dat je nog veel botten mag breken.’


  Jackson zag Kayla’s gezicht vertrekken. ‘Genoeg over gebroken botten. Je bent vroeg terug, Sean. We hadden je pas op kerstavond verwacht.’


  ‘Ik heb de afgelopen vier jaar met Kerstmis gewerkt. Ik vond dat ik wel eens een paar dagen vrij mocht hebben.’ Sean gebaarde naar de serveerster en bestelde een groene salade.


  ‘Weet mam al dat je thuis bent?’


  ‘Natuurlijk. Vandaar die groene salade. Ik zit al vol met gemberkoekmannetjes en probeer nog wat trek over te houden voor het avondeten. Vanavond eten we met de hele familie, dus dan wil opa weer weten waarom ik in Boston werk in plaats van hier. Mam stopt me vol met eten, oma zit te breien en Jackson heeft het over winst- en verliescijfers.’


  ‘Voornamelijk over verliescijfers, als je de moeite nam je e-mails te lezen.’


  ‘Ik heb gisteren tien uur geopereerd. Precisiewerk, dus tegen de tijd dat ik klaar was, waren mijn ogen zo moe dat ik mijn e-mails niet meer scherp in beeld kon krijgen.’


  ‘Je bezit een aandeel in het hotel. Ik dacht dat je op de hoogte wilde blijven.’


  ‘Ik ben eigenaar van de wijnkelder. Die voorraad zou vanavond wel eens flink aangesproken kunnen worden. Ik denk dat er minstens een halve doos doorheen gaat.’ Sean knipoogde naar Kayla. ‘Je eet toch wel met ons mee, hoop ik? Ik heb iemand nodig om de hoge concentratie O’Neils te verdunnen. Een beetje beschaving uit New York is ook van harte welkom.’


  ‘Het is een familie-etentje. Ik hoor niet bij de familie.’


  Meteen wist Jackson dat ze aan haar eerste avond dacht, en hij wachtte op het moment dat ze zou weigeren. Dan zou hij haar uitnodigen in zijn huis en in alle rust een gesprek met haar voeren. Daar werden ze tenminste niet door de helft van de mensen in Snow Crystal bekeken.


  Ze keek hem heel even aan en wendde haar blik af.


  ‘Maar desondanks wil ik er graag bij zijn.’ Haar glimlach was resoluut.


  Wat?


  Jackson was zo verrast, dat het een paar tellen duurde voordat hij haar doorhad.


  Als ze koos voor een etentje met zijn familie, hoefde ze niet met hem alleen te zijn.


  Dat kon maar één ding betekenen.


  Kayla Green ging weer op de loop.


  




  Hoofdstuk 15


   


   


   


  Sean deed zijn jas dicht tegen de bijtende wind. Hij staarde naar de steile helling en vroeg zich af waarom hij in vredesnaam met zijn jongste broer was gaan skiën. ‘Wat is er gaande tussen Jackson en Miss New York?’ informeerde hij.


  ‘Ze is Miss New York niet,’ zei Tyler. ‘Ze is Miss Groot-Brittannië. Of anders…’ Hij bleef boven aan de helling stilstaan en voelde aan de sneeuw. ‘Eigenlijk weet ik niet wat ze is. Ze is in elk geval niet Miss Downhill Skiër en ook niet Miss Slalom, al was ze nog zo trots op haar prestatie. Maar ik vind haar erg aardig.’


  Sean dacht aan de intelligente blik in Kayla’s ogen en de manier waarop ze Tyler op zijn nummer had gezet. ‘Ik ook,’ zei hij. Hij kon het wel waarderen dat ze in de lach was geschoten toen ze viel.


  ‘Je zult haar vanaf een afstandje leuk moeten vinden, want Jackson heeft zijn oog op haar laten vallen. Ik vermoed dat hij zelfs al verder is gegaan, maar daar kunnen we het maar beter niet over hebben. Jullie hebben weliswaar een baarmoeder gedeeld, maar volgens mij delen jullie nooit vriendinnetjes.’


  ‘Ik zei ook niet dat ik haar wilde delen. Ik zei dat ik haar aardig vond. Dat is iets heel anders.’ Sean liet het nieuws dat zijn broer iets met een vrouw had even op zich inwerken.


  ‘Jij moet nader kennismaken met Élise. Jullie houden allebei van goed eten en wijn. Ik denk dat jullie veel met elkaar gemeen hebben.’


  Zwijgend staarde Sean voor zich uit. Zijn broers hadden geen idee hoe goed hij Élise al kende, en daar was hij blij om. Hij had niet veel ervaring met relaties, en als Jackson hoorde wat er tussen hem en Élise was voorgevallen, zou hij hem als een bedreiging zien voor het welzijn van zijn kok. Wat Sean betrof, viel er trouwens ook weinig te vertellen. Wat hij en Élise hadden gedeeld, was maar voor één nachtje geweest. Het avontuurtje was voorbij. Ze hadden zich tot elkaar aangetrokken gevoeld en hadden zich op een zomeravond door hun gevoelens laten meeslepen. Dat zou nooit meer gebeuren. Sinds die nacht hadden ze elkaar niet meer gezien en ook geen contact meer gehad.


  Hij bestudeerde de smalle, gevaarlijke helling voor hen.


  ‘Wil je werkelijk dat ik hier naar beneden ga? Je moet je echt eens laten nakijken.’ Hij wist echter dat dat zwaar overdreven was. Tyler schatte de bergen altijd perfect in. Hij had een bijna bovennatuurlijk vermogen om te peilen of een helling begaanbaar was. Die eigenschap had hem een plaats bij de wereldtop opgeleverd.


  ‘Je hebt deze helling vroeger wel vaker bedwongen. Werken in de stad heeft een watje van je gemaakt.’


  ‘Ik ben zuinig op mijn ledematen. Ik kan geen andere mensen oplappen als ik zelf gebroken botten heb, en ik wil liever niet dat er een ander aan mijn lijf sleutelt.’ Ondanks zijn woorden voelde Sean de adrenalinekick. De verleiding om keihard te skiën, was erg groot. Doorgaans probeerde hij het verlangen naar snelheid diep weg te stoppen. Het was de reden waarom hij de Ducati had verkocht, al had hij tranen in zijn ogen gehad toen hij de motor zag gaan. Ter compensatie had hij een Porsche aangeschaft. Dezelfde snelheid, maar dan zonder de kwetsbaarheid van een motorrijder. ‘Ach, wat maakt die ene keer ook uit. Ga jij maar eerst.’


  ‘Waarom? Omdat je een lafaard bent?’


  ‘Omdat ik liever achter jou aan kom als jij een lawine ontketent. Maar ik beloof je dat ik je zal uitgraven.’


  ‘Kunnen de heren misschien even aan de kant gaan?’ Brenna zoefde hen voorbij, op de voet gevolgd door Jess.


  ‘Hé, wacht!’ riep Tyler, maar zijn woorden gingen verloren in de ijzige lucht toen de twee dames de adembenemende helling naar Scream Gully af suisden. Ze aarzelden niet, maar slaakten allebei een kreet van vreugde toen ze over de duizelingwekkende vlakte raceten.


  ‘Daar hebben we er nog eentje die zich moet laten nakijken,’ mompelde Sean. Hij keek naar Brenna, die de griezelige berg moeiteloos bedwong.


  ‘Heb je het nu over mijn dochter?’ vroeg Tyler.


  ‘Nee, maar eigenlijk kan ik haar wel aan het rijtje toevoegen,’ antwoordde Sean. ‘Maar ja, ze is een kind van jou, dus ik had het kunnen verwachten. Verder zal ik niet gaan met mijn uitleg over DNA, want daar begrijp jij toch niets van.’


  ‘Onder welk vak valt seks ook alweer?’


  Sean zuchtte. ‘Biologie.’


  ‘Daar was ik altijd heel goed in. Ben je er klaar voor? Want ik laat me natuurlijk niet aftroeven door een kind, zelfs niet door mijn eigen kind.’


  ‘Op haar leeftijd heb jij Scream ook geskied. Of misschien was je een jaar ouder.’


  ‘Jij moet je collega’s vragen of ze jouw geheugen willen testen. Ik was zeven toen ik hier voor het eerst naar beneden ging. Dat zou jij moeten weten, want jij hebt me over het randje geduwd.’


  ‘Als grote broer had ik de taak jou een beetje te harden.’


  Tyler grinnikte. ‘Wie moet zich nu eigenlijk laten nakijken?’


   


  Een familie-etentje.


  Waarom had ze daar in vredesnaam ja op gezegd?


  Omdat ze anders de hele avond met Jackson alleen zou zijn.


  Kayla sloeg met haar vlakke hand tegen haar voorhoofd en ijsbeerde door haar blokhut.


  Ze had haar best gedaan om te werken, maar tot nu toe weigerde haar brein te doen wat ze wilde. Een kwartiertje geleden was Elizabeth langsgekomen om Maple af te zetten, omdat ze weer aan het werk ging in de keuken.


  De hond ging met haar kop op haar voorpoten op het kleed liggen en keek naar Kayla.


  Kayla zuchtte. ‘Dacht je dat ik gisteren al in de war was? Vandaag is het nog erger.’


  Kwispelend rolde Maple zich om.


  Ze belde Brett, omdat ze wist dat hij ook op de dagen voor Kerstmis nog tot laat aan het werk zou zijn.


  Terwijl de telefoon overging, nam ze een slok van haar koffie. Die nacht had het weer gesneeuwd, waardoor de witte laag op de bomen nog dikker was geworden. In de zon glinsterde het landschap haar tegemoet.


  ‘Hallo, Kayla. Hoe is het daar in de rimboe?’ De stem van Brett echode door de blokhut, waardoor Maple blaffend opsprong. ‘Ben je daar nog, Green? Wat is dat in vredesnaam voor een lawaai?’


  ‘Dat is een hond, Brett. Je weet wel, vier poten. Een staart.’ Ze zette Maple op haar schoot. ‘Je hebt er thuis ook een. Die zie je alleen niet zo vaak, omdat je altijd op kantoor bent. Als je wilt, kan ik je een foto sturen.’


  ‘Ik wist niet dat jij van honden hield.’


  Ik ook niet, dacht Kayla.


  Ze glimlachte naar Maple, die zich op haar schoot nestelde. ‘Zo zie je maar. Altijd verrassend.’


  ‘Als je dat beest maar niet mee naar kantoor neemt, of tussen de middag naar huis gaat om hem eten te geven. Hoe gaat het daar?’


  Kayla keek naar de bomen. ‘Het heeft hier gesneeuwd.’


  ‘Je popelt waarschijnlijk om terug te keren naar de beschaafde wereld. Als ik jou een beetje ken, zou je het liefst achter op de slee van de Kerstman springen en naar het dichtstbijzijnde vliegveld willen rijden.’ Brett lachte om zijn eigen grapje, en Maple keek Kayla met haar trouwe ogen aan. Tot haar verrassing voelde Kayla dat ze helemaal niet terug wilde naar New York.


  Dat komt omdat je je werk nog niet af hebt, hield ze zichzelf voor. ‘Ik heb al vooruitgang geboekt,’ vertelde ze.


  ‘En vanaf wanneer vertaalt die vooruitgang zich in winst?’


  ‘Ik stuur je binnen nu en een paar uur al mijn voorstellen. Ik zal het team op de hoogte stellen, maar ik wil zo snel mogelijk geprinte en gebonden kopieën hier hebben.’


  ‘Geprint? Waarom kan het niet via e-mail?’


  Kayla dacht aan Alice en haar bril, en aan Walters wantrouwen jegens moderne uitvindingen. ‘Papier vind ik prettiger.’


  ‘Denk aan de bomen, Green.’


  Ze dacht voortdurend aan de bomen sinds ze hier was. ‘Ik kijk uit op een bos,’ zei ze.


  ‘Dat is waar ook, ik was vergeten dat je was teruggegaan naar de middeleeuwen. Oké, op papier dan. Komt voor elkaar.’


  ‘Bedankt. En een fijne kerst, Brett.’


  ‘Een fijne kerst? Het duurt nog eeuwen voordat het Kerstmis is.’


  ‘Twee dagen.’


  ‘Dat bedoel ik. Een eeuwigheid. Goed, genoeg gekletst. Nu heb je me wel lang genoeg van mijn werk gehouden. En breng die hond alsjeblieft niet mee als je terugkomt naar New York.’ Nadat hij had opgehangen, staarde Kayla nog secondenlang naar Maple.


   


  Het familie-etentje vond plaats in de keuken. Brenna at ook mee, maar Élise niet. Zij had het veel te druk in het restaurant. Ze had wel een romige soep met prei en aardappelen gebracht, en Elizabeth had lamsbout klaargemaakt.


  Jackson proefde nauwelijks wat hij at.


  Aan de andere kant van de tafel zat Kayla. Ze was zo ver mogelijk van hem vandaan gaan zitten. Ze droeg een zachte trui en een zwarte lange broek, en de sneeuwlaarzen die ze eerder die week had gekocht. Haar haar hing los en ze lachte om een opmerking van Sean.


  Hij vroeg zich af hoelang ze zou doen alsof er niets tussen hen was voorgevallen.


  ‘Hoor je me wel?’ Brenna porde in zijn arm.


  ‘Wat?’ Hij wist dat hij die avond slecht gezelschap was.


  ‘Ik vertelde je een verhaal, maar op de een of andere manier lijk je er met je gedachten niet bij. Wat zeg ik, je let helemaal niet op. Dat vind ik eigenlijk best beledigend.’ Ze pakte haar glas. ‘Toen je me mee uit eten nam, keek je geen moment op die manier naar mij.’


  Het drong tot Jackson door dat hij naar Kayla had zitten staren. Met moeite scheurde hij zijn blik los. ‘Welke manier?’


  ‘Alsof de avond pas ná de maaltijd interessant wordt,’ antwoordde ze.


  Hij slaakte een diepe zucht. ‘Sorry, Bren.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Ik weet best dat het tussen ons nooit iets kan worden.’ Ze nam een slokje van haar wijn. ‘Ik vind haar aardig. Ze is een waardeloze skiër, maar ze is leuk en oprecht.’


  ‘Ik vind haar ook leuk.’


  ‘Dus je gaat werk van haar maken?’


  ‘Ja.’ Hoewel hij niet wist of dat verstandig was, besloot hij op zijn intuïtie te vertrouwen.


  ‘Ik zou je best advies willen geven, maar ik ben geen expert.’


  Over de tafel heen keek Jackson naar zijn jongste broer. ‘Lukt het je om met Tyler samen te werken?’


  ‘Hij werkt me nog net zo op de zenuwen als vroeger.’


  ‘Daar was ik al bang voor. Is het erg vervelend? Moet ik me zorgen gaan maken?’


  ‘Nee hoor. Ik hou van deze plek en ik voel me hier thuis. Ik laat me dus niet wegsturen door een man die even opmerkzaam is als een zwerfkei. Hij behandelt me als zijn kleine broertje.’


  ‘Misschien moet je een keertje naakt gaan skiën. Of die zwarte jurk aantrekken die je tijdens je etentje met mij droeg.’


  ‘Zou je me niet ontslaan als ik in mijn blootje ging lesgeven?’


  Jackson nam een slok van zijn wijn, een uitstekende sauvignon blanc die ze van Sean hadden gekregen. ‘Ik kan het me niet veroorloven jou te ontslaan.’


  De rest van de avond hadden ze het over de skilessen en plannen om hun lesprogramma uit te breiden. Al die tijd was Jackson zich bewust van Kayla, die aan de andere kant van de tafel met Sean kletste over de verschillen tussen New York en Londen. Het verbaasde hem niet dat ze goed met elkaar konden opschieten, wel dat hij daar zoveel moeite mee had.


  Ze bleven nog lang natafelen, maar uiteindelijk stond Kayla op. Ze bedankte zijn moeder en liep naar de kapstok om haar jas te pakken. Blijkbaar ging ze ervan uit dat de avond voorbij was. Waarschijnlijk was ze er trots op dat ze elke intimiteit had weten te vermijden.


  Opeens keek ze op omdat ze buiten iets hoorde. ‘Wat is dat?’


  Jackson kwam van zijn stoel en hoopte dat de rest van de avond zou verlopen zoals hij dat wilde. ‘Dat is je vervoer naar de blokhut.’


  ‘Ik kan wel lopen.’


  Die opmerking had hij wel verwacht.


  ‘Ik heb een ander transportmiddel geregeld.’


  Fronsend wikkelde ze haar sjaal om haar nek, daarna deed ze de deur open. Toen ze hoorbaar haar adem inhield, viel het gesprek aan tafel stil. ‘Honden?’


  ‘Een tocht met een hondenslee bij maanlicht. Een van de oudste winterse vervoermiddelen.’


  ‘Jackson –’


  ‘De toeristen vinden het machtig om zo’n tocht te maken,’ zei Elizabeth opgewekt. Ze was naar de deur gekomen om naar Dana te zwaaien. ‘Voordat je naar huis gaat, moet je dit een keer geprobeerd hebben, lieverd. Ik weet zeker dat je er geen spijt van krijgt.’


  Het viel Jackson op dat Kayla deze keer niet leek te schrikken van het woord ‘lieverd’. Ze kromp ook niet ineen toen Elizabeth haar arm om haar schouder legde. Ze staarde een poosje naar de slee en keek toen eindelijk naar Jackson.


  ‘Een ritje met een hondenslee.’ Haar stem kraakte. ‘Je geeft het niet makkelijk op, hè?’


  ‘Wat bedoel je? Dit hoort allemaal bij een vakantie in Snow Crystal.’


   


  Even later reden ze door het magische nachtelijke landschap en volgden allerlei goed begaanbare, meanderende sneeuwpaden. De stilte werd alleen verbroken door het rinkelende sledetuig, het gehijg van de honden en het zoeven van de slee over de harde sneeuw.


  Hoog aan de fluwelen zwarte hemel twinkelden sterren, en de volle maan glinsterde op de witte ondergrond. Heel het stille bos werd in een zacht, zilveren schijnsel gehuld.


  Het was ijskoud buiten, maar Kayla zat lekker warm in een slaapzak tegen Jackson aan.


  Ze vond zichzelf een lafaard, omdat ze elk gesprek over de vorige nacht had ontweken. Ze probeerde de gebeurtenissen af te doen als een avontuurtje, maar ze besefte dat het méér was geweest. Dat maakte haar bang, want ze wist niet goed wat ze nu moest doen. Hoe ze met een avontuurtje moest omgaan, wist ze wel, maar dit was anders.


  Jackson ontlopen kon nu niet meer. Hij had zijn arm om haar heen geslagen en haar dicht tegen zich aan getrokken. Om warm te blijven? Om haar een veilig gevoel te geven? Of om haar te vertellen dat hij van hun nacht had genoten? Ze had geen idee, en ze kon het er ook niet over hebben, want Dana stond vlak achter hen om de honden te mennen. De husky’s renden enthousiast en opgewonden door de sneeuw. Af en toe riep Dana een commando, maar verder gleden ze in stilte door het maanlicht. Kayla voelde zich bijna opgaan in de natuur en genoot van de unieke sfeer van het nachtelijke bos.


  Nog nooit had ze zo iets ontspannends en sprookjesachtigs beleefd. Het was alsof New York en haar werk mijlenver weg waren. Alle dagelijkse, kleine irritaties bestonden opeens niet meer. In dit besneeuwde wonderland was ze zich niet meer bewust van complicaties, werkdruk of zware beslissingen. Haar hele wereld bestond uit het bos, de stilte en de man naast haar. Het was een geweldige ervaring, en ze wist dat ze die nooit meer zou vergeten.


  De kou deed pijn aan haar wangen, en ze was blij met de bril die haar ogen beschermde tegen de sneeuw die door de hondenpoten werd opgeworpen.


  Ze zat lekker tegen Jackson aan, totdat Dana de slee tot stilstand bracht. Dankzij de lamp op haar hoofd konden ze zien dat ze op een kruispunt met een ander pad stonden. Dat pad leidde dieper het bos in.


  Jackson kwam uit de knusse, warme cocon en wisselde een paar woorden met Dana. Even later kwam hij met een paar sneeuwschoenen naar Kayla toe. ‘Ik wil je het bos bij nacht laten zien.’


  Het liefst wilde Kayla in de slaapzak blijven zitten, lekker warm tegen hem aan, maar kennelijk was dat geen optie. Ze stapte uit de warme bescherming en huiverde toen de kou door haar dikke jas heen beet.


  Hij pakte een rugzak van Dana aan. ‘We zijn over een halfuurtje terug.’


  Dana liep om de slee heen om voor de honden te zorgen. ‘Haast je maar niet.’


  ‘Een halfuurtje?’ Kayla klappertandde. ‘Hoeveel tijd heb je hier nodig om dood te vriezen?’


  ‘Als je de juiste uitrusting hebt, gebeurt dat niet. Wij hebben de goede spullen. Hier, trek die maar aan. Met deze schoenen zak je niet weg in de poedersneeuw.’ Hij hielp haar met de sneeuwschoenen en hing de rugzak over zijn schouders.


  ‘Wat zit daarin?’


  ‘Eten en drinken, voor het geval we dat nodig hebben.’ Hij nam haar bij de hand en wandelde met haar over het besneeuwde pad. Tussen de witte bomen door liep hij dieper het bos in, totdat Dana en de slee niet langer zichtbaar waren. In de verte hoorden ze de honden ongeduldig janken, omdat ze graag verder wilden rennen.


  Kayla stond stil en keek tussen de bomen door, die werden verlicht door het maanlicht en de lamp op zijn hoofd. ‘Ik zou het doodeng vinden om hier in mijn eentje te zijn.’


  ‘Je bent niet alleen.’ Hij sloeg zijn arm om haar heen en trok haar naar zich toe. ‘Luister.’


  Het begon weer te sneeuwen, dikke, zachte vlokken die gestaag omlaagkwamen. Ze bleven op haar muts en op haar jas liggen.


  ‘Wat moet ik horen?’ Ze hield haar hoofd schuin. ‘Ik hoor helemaal niets.’


  ‘Precies. Alleen jij, ik en het bos. Sommige van deze bomen, zoals de witte den en de suikerahorn, staan hier al een paar eeuwen. Als kind vond ik dat een fascinerende gedachte. Ik vroeg me altijd af wie hier nog meer had gelopen en diezelfde bomen had gezien.’ Hij bukte zich en haalde een prachtig gevormde dennenappel uit de sneeuw. ‘Ik vond het boeiend dat de bomen elk seizoen veranderden en zo lang in leven bleven. Als je in de herfst op de richel gaat staan waar we vanochtend hebben geskied, heb je het gevoel dat je over een zonsondergang uitkijkt. Rood, goud, oranje – de prachtigste kleuren door elkaar.’


  ‘Dat lijkt me een spectaculair gezicht.’


  ‘Dat is het ook, maar dit is altijd mijn favoriete jaargetijde. Vooral door Kerstmis. Als klein jongetje kwam ik hier vaak met mijn opa. Dan trokken we de slee achter ons aan en kozen we een boom voor het hotel uit. Ik begreep nooit goed waarom mensen bomen wilden omhakken en binnen wilden zetten.’ Hij keek naar de dennenappel in zijn hand. ‘Ik begreep ook nooit waarom mensen deze dingen zilverkleurig wilden spuiten en met rode strikjes erop in een schaal op de eettafel zetten. Een boom hoort thuis in het bos. Het echte kerstgevoel kreeg ik van de tochten met mijn opa. Het ging me nooit om de versieringen, de lampjes of de kalkoen. Hier vond ik alles wat het jaargetijde feestelijk maakte.’


  Van zijn woorden kreeg ze tranen in haar ogen.


  ‘Dit is echt. De rest is allemaal illusie,’ zei ze.


  ‘Het wordt tijd dat jij nieuwe kerstherinneringen krijgt, Kayla.’ Zijn stem was net zo zacht als de dwarrelende sneeuwvlokken om hen heen. ‘Ik zal zorgen dat het fijne herinneringen worden, zodat je iets moois kunt meenemen als je hier vertrekt. Dat is mijn kerstcadeautje aan jou.’


  De tranen zorgden inmiddels ook voor een dikke brok in haar keel.


  Hij legde de dennenappel op haar handpalm. ‘Een souvenir uit Vermont. Zet hem op je bureau, als herinnering aan het bos als je weer in die waanzinnige achtbaan van jouw leven zit.’


  Kayla staarde er een paar tellen naar en stopte hem toen in haar zak, zich bewust dat ze helemaal niet blij werd van de gedachte aan haar leven in New York. Maar ze werkte al zo lang keihard dat ze nooit over een alternatief had nagedacht. Of was ze misschien bang om over een ander leven na te denken? Het kon best zijn dat hij gelijk had.


  Jackson stak zijn hand uit om sneeuw van haar muts te vegen. ‘We moeten weer terug.’


  Zijn gebaar benam haar de adem en deed haar hartslag versnellen. Het gevoel was nog net zo krachtig als voorheen en trok haar naar hem toe. Ze was niet romantisch aangelegd, maar de gestage sneeuw en die felblauwe ogen deden haar adem stokken.


  En ze wist dat hij haar zou kussen, hier in het bevroren bos, met de bomen als enige getuigen.


  Het leek onvermijdelijk, en toen hij zijn armen om haar heen sloeg en eindelijk zijn mond op de hare drukte, ontsnapte er een zachte zucht aan haar keel. Door de buitentemperatuur voelden zijn lippen koel aan, maar de kus was perfect. In het licht van de sterren en de maan werden de oplaaiende vlammen onder haar huid gekoeld door de vallende sneeuwvlokken. Wat de toekomst verder ook mocht brengen, Kayla wist dat ze inderdaad met nieuwe kerstherinneringen naar huis zou gaan.


  Natuurlijk kon de kus niet eeuwig duren. Het was veel te koud om lang buiten te blijven, maar de warmte bleef om haar heen hangen toen ze samen tussen de bomen door naar Dana en de wachtende husky’s liepen.


  Ze kropen weer lekker in de slaapzak en dronken dampende chocolademelk om warm te blijven. Daarna gingen ze verder met de tocht, die langs het meer voerde en bij Kayla’s blokhut eindigde.


  ‘Dank je wel.’ Kayla huiverde toen ze voet op de sneeuw zette. ‘Dat was het leukste wat ik ooit heb gedaan.’


  ‘Dat is een uitdaging voor je, Jackson,’ zei Dana met een knipoog naar haar neef. ‘Zal ik je terugbrengen naar je huis?’


  ‘Nee, dank je.’ Glimlachend liep hij naar Dana toe om haar te omhelzen. ‘Het was fijn. Bedankt.’


  Haar ogen twinkelden ondeugend. ‘Nodig je me niet uit voor een kop koffie?’


  ‘Nee.’ Hij liep weg, en toen hij een arm om Kayla heen legde, slaakte Dana een dromerige zucht.


  ‘Oké. Maar vergeet niet dat ik ook verlovingen en bruiloften doe. Je moet alleen extra betalen voor de champagne.’


  Jackson draaide zich niet eens om.


   


  Hij voelde zich schuldig toen hij zag hoe nat ze was. ‘We zijn te lang buiten gebleven. Je bent door en door verkleumd.’


  ‘Ik vond het heerlijk.’ Ze klappertandde nog steeds. ‘Zo wil ik voortaan naar mijn werk. Bedankt dat je dit voor me hebt gedaan.’


  Binnensmonds vloekend trok hij haar handschoenen uit. Daarna probeerde hij haar handen tussen de zijne te verwarmen. ‘Blijf hier, ik ben zo terug.’


  Hij liep weg om iets te doen wat hij al de hele avond van plan was. Alleen had hij niet verwacht dat zijn plannetje als eerstehulptechniek zou moeten dienen.


  Even later kwam hij terug in de woonkamer. Daar stond ze, nog steeds bij de deur, waar ze de smeltende sneeuw van haar jas af liet glijden.


  ‘Je moet die natte kleren uittrekken.’


  ‘O nee.’ Ze legde haar hand op de zijne toen hij haar rits wilde losmaken. ‘Ik trek geen enkel kledingstuk uit. Je bent lekker warm, O’Neil, maar zelfs jij bent niet warm genoeg om mij afstand te laten doen van mijn kleren.’


  ‘Voor wat ik in gedachten heb, moet je naakt zijn.’


  Hij hoorde haar tanden op elkaar klakken. ‘Jackson –’


  ‘Hot tub.’ Hij deed net of de greep van haar ijskoude vingers niet bestond en trok de rits van haar jas naar beneden. ‘Je moet die natte kleding uittrekken om warm te worden.’


  ‘D-Dat k-kan ik niet.’


  ‘Dan help ik je wel.’


  ‘Je bent een en al hart, O’Neil.’


  ‘Niet waar. Ik heb ook andere lichaamsdelen.’ Hij trok haar fleecevest uit en ging rustig verder met haar ontkleden.


  ‘Zijn die lichaamsdelen bevroren?’


  ‘Nee. Moet ik het bewijzen? Je mag je ondergoed aanhouden.’


  ‘Dat is nauwelijks de moeite waard.’ Ze huiverde nog steeds, maar haar ogen werden donker toen ze hem aankeek. ‘Je mag het niet tegen je oma zeggen, maar ik draag geen thermo-ondergoed.’


  ‘In dat geval heeft het inderdaad geen nut. Trek alles maar uit.’ Jackson vocht tegen de verleiding om haar ter plekke op de hardhouten vloer op te warmen. Hij trok haar haar ondergoed uit en wikkelde haar in een warme badjas. ‘Kom mee.’


  ‘Ik ga vast dood aan onderkoeling. Of aan bevriezing.’ Ze bleef mopperen tot ze zich in het warme water liet glijden. ‘Of van genot, want dit is heerlijk.’ Met gesloten ogen liet ze zich tot aan haar hals in het water zakken. ‘O, dit is geweldig.’


  Jackson kwam naast haar in het water zitten. De warmte vormde een verrukkelijk contrast met de ijskoude lucht.


  Genietend liet ze haar hoofd tegen de zijkant van de hot tub rusten. ‘Ik wil hier nooit meer uit. Ik vraag aan Brett of hij zo’n ding in mijn kantoor installeert. Dan kan ik me tijdens mijn lunchpauze lekker ontspannen.’


  ‘Je neemt nooit een lunchpauze, je doet ook niet aan ontspanning.’


  Nu ontspande ze zich echter wel degelijk. Ze had haar ogen gesloten en haar lange wimpers tekenden een donkere schaduw op haar lichte huid. ‘Nu begrijp ik waarom je er bij elke blokhut een hebt laten plaatsen. Een geniale zet.’


  ‘Heb je er nog nooit eerder in gezeten?’


  ‘Nee.’ Ze deed haar ogen open en keek naar het bos en het bevroren meer, dat glansde in het maanlicht. ‘Ik durf te wedden dat er niet veel zijn met dit uitzicht.’


  ‘Ik heb tegen mijn opa gezegd dat hij er ook eens in moet gaan zitten.’


  Ze glimlachte. ‘Ik kan me zijn reactie wel voorstellen.’


  ‘Hij reageerde niet erg beleefd, maar het kwam erop neer dat hij dit een overbodige luxe vindt.’


  ‘Ik vind dit de perfecte vakantie.’


  ‘Je gaat nooit op vakantie.’


  ‘Dan wordt het tijd dat ik dat wel doe.’


  ‘Bedoel je dat je verliefd bent geworden op Snow Crystal?’


  De glimlach verdween van haar gezicht, en op haar voorhoofd verscheen een rimpel.


  ‘Dat zou best eens kunnen. Telt dat als onprofessioneel gedrag tegenover een cliënt?’


  ‘Nee. Maar dit wel.’ Hij probeerde het langzaam aan te doen en van elk moment te genieten, omdat de voorgaande nacht in een waas van honger en verlangens aan hem voorbij was gegaan. Hij wilde dat deze avond anders zou zijn. Het kostte hem moeite zich te verzetten tegen de rauwe, primitieve lust en de drang om haar meteen naar zich toe te trekken. Ze was naakt, en haar huid glinsterde van de sneeuw en het water. Hij had nog nooit zo’n mooie vrouw gezien en hij had nog nooit zo hevig naar iemand verlangd.


  Haar haar had ze slordig op haar hoofd vastgezet. Vochtige, ontsnapte lokjes kleefden aan de gladde welving van haar kaak en hals. Dit was een andere Kayla Green dan de zakenvrouw uit New York, en dit was de vrouw die hij wilde.


  Misschien had hij het rustiger aan kunnen doen als ze hem niet over zijn dij had gestreeld. Misschien had hij zich kunnen inhouden als ze niet met haar lippen over zijn kaak had gestreken. Dat deed ze echter wél, en de lik van haar tong was plagerig en verleidelijk. Hij draaide zijn hoofd, vond haar mond en was verloren. Haar lippen waren zacht, haar kussen heet. Haar lijf was soepel toen ze zich elegant door het warme water bewoog en haar benen om hem heen sloeg.


  Toen ze hem in haar hand nam, klemde hij zijn kaken op elkaar en deed zijn ogen dicht. Hij kon niet meer helder nadenken, want hij bestond enkel nog uit oergevoelens. ‘Kayla…’


  ‘Dit is jouw schuld.’ Ze knabbelde aan zijn lip en likte. ‘Ik doe dit anders nooit, dus het moet wel jouw schuld zijn.’


  Vanavond laat ze zich gaan, dat is het enige wat telt, zei hij tegen zichzelf. Over de rest moesten ze het later nog maar eens hebben. Of misschien kwam alles vanzelf wel goed. Op dit moment maakte het hem niet uit. Nu wilde hij alleen nog maar zorgen dat hij geen hoogtepunt bereikte. Nog niet.


  Haar handen streelden zijn schouders en zijn borst, en ze maakte hem stapelgek met de zachte krassen van haar nagels en de druk van haar mond. Op een gegeven moment wist hij dat hij zichzelf niet meer zou kunnen beheersen als hij de touwtjes niet in handen nam.


  Hij vocht om zichzelf in de hand te houden en zette zijn handen op haar heupen, haar zo verschuivend dat ze schrijlings op hem kwam te zitten. Met grote ogen probeerde ze hem bij zich naar binnen te leiden, maar hij hield haar tegen. Hij zorgde dat ze haar heupen bijna niet kon bewegen en duwde haar knieën met zijn benen uit elkaar. Nu kon hij haar op zijn gemak strelen. Dat deed hij dan ook, langzaam en zachtjes, totdat ze met haar lippen tegen zijn mond naar adem hapte.


  Om hen heen was het bos helemaal stil. Alle geluiden werden gedempt door het dikke, winterse tapijt en de verse sneeuw. Ze drukte haar lippen tegen de zijne en hij voelde elk geluid dat ze maakte. Hij proefde elke kreun terwijl hij haar met ervaren vingers plaagde tot ze een hoogtepunt bereikte.


  Hij voelde het gebeuren, hij voelde elke huivering en samentrekking onder zijn vingers. Hij was zo hard, zo klaar om bezit van haar te nemen dat het hem de grootste moeite kostte om niet toe te geven aan de heupen die verlangend tegen hem aan duwden.


  Hij wilde méér – meer dan een dampende vrijpartij in een hot tub met onderkoeling als onaangenaam naspel.


  ‘Naar binnen.’ Het lukte hem nog net om die twee woorden uit te brengen.


  Met een wazige blik keek ze hem aan. ‘Naar binnen?’ Haar mond was zacht en opgezwollen van zijn kussen.


  ‘Nu meteen.’ Zo’n haast had hij nog nooit gehad. Nog nooit had hij zoveel moeite moeten doen om zich te beheersen, zelfs niet toen hij nog een achttienjarige rokkenjager was. Met de laatste kracht die hij bezat, maakte hij zich van haar los. Hij stak zijn hand uit naar haar badjas en trotseerde de ijskoude lucht. ‘Lopen.’


  




  Hoofdstuk 16


   


   


   


  Door de deur dicht te doen, sloot hij de kou buiten. Daarna haalde hij warme handdoeken uit de badkamer en probeerde hij haar haar te drogen, waarbij hij steeds hevig werd afgeleid omdat ze hem bleef strelen. Omdat hij ook niet van haar kon afblijven, belandden de handdoeken op de slaapkamervloer, al snel gevolgd door zijn badjas.


  Het zilveren maanlicht bescheen zijn perfecte mannenlichaam. ‘Ik heb een idee,’ zei Kayla. Haar mond was droog toen ze haar hand over zijn borst liet glijden. ‘We kunnen een poster van je maken waarop je halfnaakt staat afgebeeld. Als we die in de metro hangen, is Snow Crystal binnen een paar minuten volgeboekt.’


  Hij glimlachte naar haar. ‘Maar mijn agenda is al volgeboekt. Exclusief voor één vrouw.’


  De woorden raakten haar diep in haar hart. Haar emoties had ze altijd weten af te schermen, maar nu had ze geen keuze meer. Ze wilde hem, ze wilde alles van hem weten.


  ‘Hoe kom je hieraan?’ Haar vingers streken over een litteken op zijn ribbenkast.


  ‘Opgelopen toen ik een nest jonge hondjes uit de rivier redde.’


  ‘Echt waar?’ Ze keek op.


  De gevaarlijke glinstering in zijn ogen zei haar wat er in hem omging. ‘Nee.’ Hij had zijn kaken samengeklemd. ‘Maar dit is niet het goede moment om al mijn domme daden te bekennen. Kayla…’


  ‘Ja?’ Ze nam de tijd om hem plagerig met haar vingers en haar tong te strelen. Toen zijn ademhaling steeds onregelmatiger werd, liet ze zich op haar knieën zakken. Hij voelde hard en zijdezacht tegelijk aan, en ze nam hem diep in haar mond.


  Kreunend en huiverend zei hij haar naam. Ze proefde hem tot hij iets onverstaanbaars mompelde en haar optilde.


  Ze ploften samen op het bed en rolden over de matras. Eerst zat zij bovenop, daarna hij, en hij duwde haar dijen uit elkaar, maar toch stelde hij het moment nog even uit. Met zijn tong streek hij over haar huid en joeg haar snel naar een hoogtepunt. Haar heupen verschoven op de lakens en ze zette haar vingers in zijn schouders. Zijn spieren waren hard en gespannen, en zijn hele lijf voelde sterk en mannelijk aan toen hij haar met zijn ervaren handen en mond liefkoosde tot ze week van verlangen zijn naam zei.


  ‘Jackson…’ Het klonk als een smeekbede. ‘Toe, ik wil… Je moet…’ De woorden waren al even verward als haar gedachten, maar hij wist precies wat ze wilde en deed wat ze vroeg. Met zijn mond op de hare verkende hij haar lijf met erotische precisie tot ze het bijna uitsnikte van wanhoop.


  Overspoeld door sensaties die ze nooit eerder had ervaren, voelde ze dat ze haar hoogtepunt naderde, maar deze keer liet hij haar niet in haar eentje tot de sterren stijgen. Hij maakte zich even van haar los, pakte het voorbehoedmiddel dat hij de eerste keer bijna was vergeten en nam hard en diep bezit van haar.


  Ze hapte naar adem en voelde zijn erectie diep in haar kloppen. Op dat moment raakte ze de controle over haar lichaam kwijt. Met geloken ogen keek ze hem aan. De blik die ze deelden was even intiem als hun lichamelijke verbintenis. Hij boog zijn hoofd en kuste haar hartstochtelijk, waarna ze samen het perfecte ritme vonden. Met zijn hand speelde hij met haar haar, en hij keek haar diep in de ogen terwijl ze met z’n tweeën de storm in trokken. De tocht was wild en primitief, en haar verlangen naar hem was zo hevig dat ze dacht dat ze spontaan zou ontbranden. Haar hoogtepunt deed haar spieren sidderend samentrekken, en ze schreeuwde het uit, hem meesleurend de diepte in, hun lippen nog altijd aan elkaar geklonken, met elkaar versmolten, hun lichamen nat van het zweet. Niet alleen hun lichamen voelden wat het met ze deed, ze zagen het ook in elkaars ogen.


  Na afloop lagen ze met verstrengelde ledematen doodstil op het bed.


  Toen Kayla enigszins was hersteld, probeerde ze zich van hem los te maken, maar Jackson hield haar tegen.


  ‘Hier blijven,’ zei hij met gesloten ogen. Haar hand lag op zijn borst, en ze voelde zijn regelmatige hartslag onder haar handpalm.


  ‘Ik moet –’


  ‘Dat weet ik, maar je blijft hier.’


  ‘Ik wilde zeggen dat ik naar de wc moet.’


  ‘Dat wilde je inderdaad zeggen, maar eigenlijk was je van plan weer weg te lopen.’ Hij hield zijn ogen dicht. ‘En dat sta ik niet toe. Deze keer niet. Jij blijft hier bij mij, en dan ontdek je misschien dat de wereld niet vergaat als je morgen met mij wakker wordt. Ga slapen, liefje.’


  Haar frustratie vermengde zich met paniek. ‘Jij hebt deze avond in scène gezet. Je hebt alles met opzet zo geregeld.’


  ‘Ik had ons moment in het bos gepland. De rest is vanzelf gegaan.’


  Ze ging rechtop zitten, bang voor alle gevoelens waarin ze dreigde te verdrinken. ‘Nee, dat is niet waar.’ Met een beschuldigende vinger priemde ze in zijn richting. ‘Dit is allemaal jouw schuld. Sprookjesachtige ritjes met een hondenslee, een hot tub, skiën, tochtjes op de sneeuwscooter – je hebt je best gedaan om me verliefd te laten worden op Snow Crystal.’


  ‘Ja, natuurlijk. Dat was toch de bedoeling?’


  Ik moest verliefd worden op Snow Crystal, niet op jou, dacht ze wanhopig.


  Hij was iemand die in relaties en familiebanden geloofde. Zelf had ze die voorgoed afgezworen. Desondanks lag ze nu met hem in bed. Alweer. Nog nooit had ze zoveel intimiteit met een man gedeeld, nog nooit had ze zoveel over zichzelf aan iemand verteld.


  ‘Ga je nu nog liggen, of moet ik je als een neanderthaler terug naar mijn hol slepen?’ Zijn toon was vriendelijk, maar de greep op haar schouder was sterk. Geruststellend. Ze probeerde de vingers die loom over haar naakte huid streelden, te negeren. ‘Ik kan dit niet.’


  ‘Ik vraag je alleen maar te gaan liggen. Is dat zo moeilijk?’


  ‘Dat bedoel ik niet.’


  ‘Dat weet ik, maar voorlopig is het even genoeg.’ Hij nam haar in zijn armen en hield haar vast. ‘Geniet nu maar gewoon van het moment. Jij denkt altijd vooruit en dreigt dan in paniek te raken.’ Hij streelde zachtjes over haar haar. Omdat het zo heerlijk was om zo door hem geaaid te worden, sloot ze haar ogen, maar het maakte haar ook weer bang. ‘Ik had nooit gedacht dat het zo kon zijn. En dan heb ik het niet over de seks, al was dat heel fijn.’


  ‘Fijn? Schatje, de eerste kop koffie van de ochtend is fijn. Skiën over verse poedersneeuw is fijn. Dit was ronduit waanzinnig.’


  ‘Goede seks is een kwestie of je lichamelijk bij elkaar past. Intimiteit is geen vereiste.’


  ‘O, dus je hebt al eens eerder zulke vrijpartijen beleefd?’


  ‘Ik… Nee.’ Hij maakte haar in de war. Ze was zo volledig de kluts kwijt dat ze zelfs moeite had met ademhalen. ‘Jackson…’


  ‘Vind jij dit niet intiem, dan?’ vroeg hij met opgetrokken wenkbrauwen. Ze kon niet anders dan hem gelijk geven, want hun naakte lichamen waren met elkaar verstrengeld, en ze konden elkaars hartslag voelen.


  ‘Jawel. Maar ik doe niet aan intimiteit.’


  ‘Ik weet het. Het is veiliger om afstand te houden omdat je dan niet gekwetst wordt. Je ouders hadden een verwrongen relatie, maar dat betekent niet dat alle relaties verwrongen zijn.’


  ‘Het was geen verwrongen relatie. Ze hadden nooit ruzie,’ zei Kayla.


  ‘Vond je dat niet raar?’


  ‘Waarom zou ik dat raar moeten vinden? Volgens mij betekende dat dat ze gelukkig waren.’


  ‘Echt waar? Die conclusie zou ik nooit hebben getrokken.’


  ‘Welke conclusie zou jij dan hebben getrokken?’ wilde ze weten.


  ‘Lieverd, het is onmogelijk om met iemand samen te wonen en jaren getrouwd te zijn zonder ooit ruzie te maken. Dat is toch niet gezond?’ Zijn hand was warm op haar blote rug. ‘Er kunnen twee redenen zijn voor een huwelijk zonder ruzie. Het kan zijn dat de partners bang of niet gelijkwaardig aan elkaar zijn, maar het kan ook zijn dat ze gewoon niet genoeg om elkaar geven. Theoretisch is er ook een derde mogelijkheid: ze hebben nooit ruzie omdat ze altijd precies hetzelfde denken en voelen. In de praktijk komt dat nooit voor, want dan zouden de echtelieden robots moeten zijn.’


  Daar had Kayla nog nooit over nagedacht. Ze liet haar arm om zijn middel glijden en zei: ‘Volgens mij is er ook nog een vierde reden. Je maakt ook geen ruzie als je elkaar zelden ziet. Zo was dat bij mijn ouders. Mijn vader was veel weg.’


  ‘Bij zijn andere gezin,’ zei Jackson. ‘Dat vind ik nog steeds onvoorstelbaar. Ik ben bevooroordeeld, maar ik zou je ouders het liefst eens flink de waarheid zeggen. Ik vind je vaders keuze geen eerlijke manier om je leven te leiden.’


  ‘Waarschijnlijk deden ze op hun manier hun best.’


  ‘Dat was niet goed genoeg.’ Zijn toon was hard. ‘Ze hadden allebei kunnen zeggen dat ze niet gelukkig waren. Dat ze méér wilden van het leven. In plaats daarvan legden ze zich neer bij een leugen en dwongen ze jou daarvan deel uit te maken. En toen de leugen uitkwam – wat natuurlijk maar een kwestie van tijd was – zat jij met de brokken. De brokstukken van een gezin dat nooit echt had bestaan. Jij ontloopt relaties omdat je doodsbang bent dat je iets moois krijgt en het weer kwijtraakt.’ Hij draaide haar gezicht naar zich toe. ‘Maar wat jij thuis zag, was geen relatie. Het was een chaos. Die chaos hebben ze nooit opgeruimd. Ze zijn gewoon weggelopen en hebben jou met de puinhoop laten zitten. En in hun nieuwe levens hebben ze niet eens ruimte gemaakt voor jou.’


  ‘Ze wilden me geen van beiden in huis hebben.’ De leegte prikte in haar borstkas, en ze zweeg even. ‘Waarschijnlijk ben ik niet de moeite waard.’ Het was voor het eerst dat ze die woorden hardop uitsprak


  Hij vloekte en drukte haar zachtjes op het bed. ‘Hebben ze dat tegen je gezegd?’


  ‘Dat hoefden ze niet uit te spreken. Dat was wel duidelijk, want ze wrongen zich in honderd bochten om niet met mij opgescheept te hoeven zitten. De eerste jaren dat ik op kostschool zat, waren de feestdagen een ramp. Mijn familie was groter geworden, maar niet bepaald hechter.’ Ze staarde hem aan, afgeleid door de blauwe tint van zijn ogen en de sensuele welving van zijn mond. Nog nooit van haar leven had ze zich zo kwetsbaar gevoeld. ‘Soms hoorde ik mijn stiefmoeder aan de telefoon praten. “Zijn andere dochter is bij ons,” zei ze dan, en vervolgens hoorde ik haar luisteren naar alle meelevende opmerkingen aan de andere kant van de lijn. Ik bleef maar zo veel mogelijk in mijn kamer, en op een gegeven moment loog ik dat ik met Kerstmis bij een vriendin was uitgenodigd. In mijn hart hoopte ik natuurlijk dat ze teleurgesteld zouden zijn en zouden zeggen dat ze de kerst graag met mij wilden vieren.’


  ‘Maar dat deden ze niet.’


  ‘De opluchting straalde van hen af. Ze gaven me geld en zeiden dat ik maar van de vakantie moest genieten. Daarna stuurden ze me elk jaar een cheque. Waarom hebben we het hier eigenlijk over?’


  Met een vinger streek hij langs haar wang. Het leek een achteloos gebaar, maar de blik in zijn ogen was indringend. ‘Ik wil weten waar ik tegen op moet boksen. Ik moet weten welke hindernissen ik tegenkom voordat ik ze kan verplaatsen. Nu weet ik wat meer over jou.’


  ‘Je weet nog bijna niets van me, Jackson.’


  Al wist hij nu meer van haar dan wie dan ook.


  ‘Ik weet dat jouw beeld van relaties gevormd is door één afschuwelijk voorbeeld. Ik weet dat je bang bent.’ Hij klonk schor. ‘Daar ga ik verandering in brengen.’


  ‘Dat lukt je niet. Ik ben nu eenmaal zo.’


  ‘Dat klinkt als een uitdaging.’ Hij kuste haar, en deze keer vrijden ze langzaam en teder. Kayla’s hart was hevig aangedaan. Elke keer dat ze de liefde bedreven maakte het moeilijker om deze man in Vermont achter te laten.


  ‘Jackson…’


  ‘Doe je ogen dicht en ga slapen.’ Hij ging op zijn rug liggen, maar hij liet haar niet los. ‘We hebben al een slaapachterstand, en deze nacht is ook al half voorbij.’


  Dicht tegen hem aan gedrukt bleef ze liggen in zijn warme, beschermende armen, beseffend dat ze nergens liever wilde zijn dan bij hem. In het verleden was vertrekken geen probleem geweest en had ze het juist moeilijk gevonden om te blijven. Nu was de situatie omgekeerd.


  Maar wat maakte het uit als ze tot de dageraad bij hem bleef? Wat deed één hele nacht er nu eigenlijk toe?


  Ze zou vroeg wakker worden en doen wat ze altijd deed.


  Ze zou opstaan en ervandoor gaan.


   


  Ze werd wakker van de felle zon en van heerlijke geuren uit de keuken. Een beetje slaperig bleef ze nog een paar minuten lekker onder de dekens liggen. Het was inmiddels opgehouden met sneeuwen, en door het raam zag ze een perfect blauwe lucht. De zonlicht werd weerkaatst door de sneeuw, die even glad was als taartglazuur.


  Slaapdronken pakte ze haar telefoon om te kijken hoe laat het was. Dat deed ze elke ochtend, en doorgaans werd ze wakker rond vijf uur.


  Nu was het negen uur.


  Wát?


  Dat moest een vergissing zijn. Ze kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst tot negen uur had geslapen. Zo lang bleef ze nooit liggen!


  Pas toen ze uit bed sprong, besefte ze dat ze naakt was. Ze pakte het eerste het beste kledingstuk uit de stapel die op de grond lag. Het was het T-shirt van Jackson, dat heerlijk naar hem rook, en voordat ze het aantrok drukte ze het even tegen haar neus.


  Met vuurrode wangen keek ze naar het bed en naar de deuropening naar de woonkamer. Ze was nog wel van plan geweest vroeg weg te sluipen.


  In de keuken zag ze Jackson met zijn rug naar haar toe bij het fornuis staan. Hij was bezig spek te bakken en droeg niets anders dan een spijkerbroek. Haar blik bleef even rusten op de mannelijke contouren van zijn lijf. Ze staarde naar zijn biceps, de krachtige schouders en de sterke onderarmen. Hij was absoluut de knapste, meest sexy man die ze ooit had ontmoet. Eigenlijk zou hij geen enkel kledingstuk mogen uittrekken zonder zijn omgeving te waarschuwen.


  Ze dacht dat ze inwendig kreunde, maar kennelijk had ze toch een geluid gemaakt. Toen hij zich omdraaide, constateerde ze dat zijn voorkant nog mooier was dan zijn achterkant.


  ‘Goedemorgen.’ Hij draaide het vuur onder de pan lager en kwam naar haar toe. Er stonden stoppels op zijn kaak en zijn haar zat een beetje in de war. Gloeiend bij de herinnering bedacht ze dat dat haar schuld was, want ze had er de halve nacht met haar vingers doorheen gewoeld.


  Koortsachtig zocht ze naar woorden, maar hij gaf haar geen gelegenheid iets te zeggen. Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en boog zich naar haar toe. Zijn langdurige kus was innig en hartstochtelijk. Onmiddellijk laaiden de vlammen in haar aderen op, en ze sloot haar ogen. Met zijn kussen alleen kon hij haar al binnen een oogwenk naar de rand van een orgasme brengen. Tegen de tijd dat hij zich van haar losmaakte, had ze zin om rechtstreeks terug naar bed te gaan. Hoe was het mogelijk dat ze zo verschrikkelijk naar hem verlangde? Na de gepassioneerde nacht die ze net achter de rug hadden?


  Een beetje beduusd stapte ze achteruit, maar dat hielp niet. Nu had ze immers uitzicht op zijn brede borst. ‘Je had me wakker moeten maken.’


  Hij glimlachte. ‘Waarom?’ Zijn ogen leken nog dieper blauw in het ochtendlicht.


  ‘Omdat ik altijd om vijf uur wakker word. Ik slaap nooit uit.’


  ‘Vandaag wel.’ Hij streek met zijn duim over haar lippen en richtte zijn aandacht weer op het ontbijt. ‘Dat is goed voor je.’


  ‘Helemaal niet!’ De smaak van zijn kus lag nog op haar lippen. Hij bracht haar volledig uit haar evenwicht, en het ergste was dat hij nergens last van leek te hebben. Zelfverzekerd en ontspannen stond hij aan het aanrecht. ‘Ik moet mijn plannen afronden, mensen bellen, mijn haar wassen… Waarom lach je?’


  Hij draaide het spek om in de pan. ‘Omdat we allebei weten dat je paniek over het uitslapen niets met je werk te maken heeft.’


  ‘Jij wilt toch ook graag aan dit project beginnen?’


  ‘Jazeker, maar ik heb in mijn leven ook ruimte voor andere dingen, en ik weet dat we op jouw plannen kunnen rekenen. En je haar zit overigens prima. Wil je mij de eieren even aangeven?’


  Hoe kon haar haar nu in vredesnaam goed zitten? Ze had nog geen blik in de spiegel durven werpen, maar ze was ervan overtuigd dat het een puinhoop was.


  Als in een trance maakte ze de koelkast open om er een doosje eieren uit te halen. ‘Ik wil mijn plannen afmaken en naar kantoor sturen. Daarna wil ik een aantal mensen bellen.’


  ‘Nou, dat kan toch?’ Hij gaf haar een kom. ‘Wil je vier eieren boven die kom breken?’


  Ze brak een ei, dat met een kapotte dooier en wat stukjes eierschaal in de kom belandde.


  Jackson viste de stukjes eierschaal er met een lepel uit.


  ‘Wat heeft dat ei jou in vredesnaam aangedaan? Doe niet zo gestrest.’


  ‘Ik ben niet gestrest.’


  ‘Lieverd, je staat te trillen op je benen.’ Hij legde zijn hand op de hare en tikt het volgende ei netjes tegen de rand van de kom kapot. ‘Kijk. Zo eenvoudig is het.’ Zijn hand was geruststellend sterk.


  Opeens had ze moeite met ademhalen. ‘Ik weet niet wat dit allemaal betekent.’


  ‘Dat we gaan ontbijten.’ Hij gaf haar een kneepje in haar hand en liet haar los. Daarna haalde hij het spek uit de pan en bakte hij wat champignons. ‘Eén keer in de week sta ik mezelf een hartaanvalontbijt toe. Eet je mee? We hebben de afgelopen nacht overleefd. Ik weet niet of we deze cholesterolbom overleven, maar dan sterven we in elk geval samen.’


  ‘Ik ontbijt nooit.’


  ‘Je slaapt ook nooit uit, maar die regel heb je vanochtend al gebroken.’ Zijn arm streek langs de hare.


  Het was vreemd om in de keuken naast een man te staan die ontbijt voor haar maakte, dacht Kayla. ‘Jackson…’


  Hij zuchtte. ‘Ontspan je nu maar. Je hebt het gevoel dat je de situatie niet in de hand hebt, maar je kunt nu eenmaal niet alles in het leven sturen. Soms moeten we ons laten meevoeren en kijken waar we uitkomen.’


  ‘Zo kan ik niet leven.’


  ‘Jawel, dat kunnen we allemaal. Controle is een illusie. Je denkt dat je de touwtjes in handen hebt, tot het leven je voor een onverwachte gebeurtenis plaatst. Dan besef je dat je er maar beter het beste van kunt maken.’


  Ze vroeg zich af of hij het nu over de onverwachte dood van zijn vader had. ‘Ik weet dat we niet alles in de hand kunnen houden, maar sommige dingen laten zich wel regelen. Ik wil graag zo veel mogelijk zelf bepalen. Dat hoort bij mijn werk.’


  ‘Dat komt omdat jouw leven uit werken bestaat, maar zelfs hard werken geeft geen garantie op controle. Als dat zo was, zou dit hotel er niet zo slecht voor staan.’


  Ze had bewondering voor de manier waarop hij met de druk omging. ‘Ik weet zeker dat je het tij kunt keren.’


  ‘Ik ook, maar helaas ziet mijn opa dat niet. Dat plaatst mij voor een dilemma. Als ik doe wat dit hotel nodig heeft, strijk ik mijn opa tegen de haren in. Als ik doe wat hij wil, loop ik het risico dat ik het hotel kwijtraak. Ik vind het erg vervelend dat ik hem zoveel stress bezorg.’


  Kayla dacht aan het gesprek dat ze de vorige dag met Walter had gevoerd. ‘Hij aanbidt je.’


  ‘Ik weet dat hij van me houdt, maar dat betekent nog niet dat hij de leiding over het hotel aan me wil overdragen,’ bromde Jackson. ‘Hij wil niet dat ik beslissingen neem en veranderingen doorvoer. En dat is op dit moment juist zo belangrijk.’


  Ze reikte hem een bord aan. ‘Heb je het er wel eens met hem over gehad?’


  ‘Talloze keren.’ Hij liet de eieren op het bord glijden en legde er spek naast. ‘Ik schiet er niets mee op.’


  ‘Hij is bang,’ zei Kayla. ‘En jij reikt hem ideeën aan waarvan hij nog banger wordt. Daarom verzet hij zich. Misschien moet je hem niet vertellen hoe je Snow Crystal wilt veranderen. Misschien moet je benadrukken dat je van het hotel houdt. Luister naar zijn visie, en zelfs als die onrealistisch of ouderwets lijkt, kun je wellicht een manier bedenken om hem dat duidelijk te maken.’ Gegeneerd schudde ze haar hoofd. ‘Sorry. Ik heb geen verstand van samenwerken met familie. Let maar niet op mij.’


  ‘Nee.’ Fronsend zette hij het bord neer. ‘Je hebt gelijk. Onze gesprekken gaan altijd over de veranderingen die ik wil doorvoeren. Zo gaat het al anderhalf jaar. Sinds ik terug ben, hebben we het alleen maar over overleven, brandjes blussen en crisismanagement.’


  ‘Daar ontkom je waarschijnlijk niet aan.’


  Binnensmonds mompelend wreef hij met zijn vingers over zijn voorhoofd. ‘Ik ben hier binnengestormd als een machtige vergadertijger. Ik was overtuigd van mijn visie en mijn vermogen om het hotel te redden. Ik was hevig ondersteboven van het verlies van mijn vader en de ontdekking dat hij een puinhoop had achtergelaten. Daardoor ben ik waarschijnlijk niet erg fijngevoelig geweest. Geen wonder dat opa me hier niet wil hebben.’ Hij haalde diep adem. ‘Na het ontbijt ga ik met hem praten. Ik stel voor dat jij ondertussen doucht en iets warms aantrekt. We gaan straks samen schaatsen. Ik beloof je dat ik je niet laat vallen.’


  Kayla deed haar mond open om iets te zeggen, maar bedacht zich. Doorzag hij nu werkelijk alles wat ze dacht?


  ‘Klinkt leuk.’ Toen hij haar aankeek, stokte haar adem. ‘Jackson, wil je me een plezier doen?’


  Hij grijnsde ondeugend. ‘Alweer?’


  ‘Heel grappig.’


  Hij boog zich naar haar toe. ‘Wat moet ik voor je doen?’


  ‘Trek alsjeblieft wat meer kleren aan.’


  ‘Is dat alles?’ Lachend duwde hij haar tegen het aanrecht. ‘Waarom wil je dat, Miss Green?’


  ‘Ik kan me niet concentreren als je halfnaakt bent.’ Ze probeerde hem van zich af te duwen, maar dat lukte niet.


  ‘Niet?’ Hij kuste haar in haar hals en liet zijn lippen langs haar huid naar beneden glijden.


  Ze deed haar ogen dicht. ‘Ons ontbijt is klaar.’


  ‘Jij ontbijt nooit.’ Hij tilde haar op en droeg haar naar de slaapkamer.


  Tegen de tijd dat ze gingen ontbijten, waren de eieren koud.


   


  Toen hij wegging, lag ze naakt in bed te werken. Buiten ging hij op zoek naar zijn grootvader.


  Walter zat op een blok hout naar de bergen te staren.


  Bij het zien van zijn blik voelde Jackson zijn hart samenknijpen. ‘Kan ik je ergens mee helpen?’


  ‘Waarom vraag je dat?’ Onvriendelijk keek zijn opa opzij. ‘Heb je even genoeg van geld weggooien?’


  Hij is inderdaad bang, dacht Jackson. Hij zag het in Walters ogen.


  ‘Ik heb geen geld weggegooid, opa,’ zei hij zacht. ‘Wat wil jij graag met Snow Crystal? Ik dacht dat jij het hotel gaande wilde houden, en daarvoor doe ik mijn best.’


  Het bleef lange tijd stil.


  ‘Ik wil dat jij teruggaat naar Zwitserland, of waar het hoofdkantoor van jouw chique bedrijf dan ook staat. Laat het runnen van dit hotel alsjeblieft over aan mensen die er verstand van hebben.’


  De woorden waren genoeg om het stapeltje frustraties dat de afgelopen anderhalf jaar was opgebouwd te doen ontbranden.


  ‘Er zijn meer manieren om een doel te bereiken. Ik heb jou op tien verschillende manieren van een berg zien skiën, en het runnen van een bedrijf is niet anders. Het kan zijn dat ik een andere route kies dan jij, maar dat betekent nog niet dat ik het mis heb,’ zei Jackson. ‘Ik kan dit hotel succesvol maken. Waarom vertrouw je me die taak niet toe?’


  ‘Omdat ik het niet wil.’ Walter stond op en pakte zijn bijl. Zijn knokkels waren wit op het handvat. ‘Ik wil niet dat jij dit hotel leidt.’


  De woorden waren als een stomp in Jacksons maag.


  De stilte werd alleen verbroken door het geluid van Walters onregelmatige ademhaling.


  Jackson verbeet de reactie die bij hem opkwam en telde tot tien. Hij probeerde zijn emoties altijd buiten zijn zakelijke beslissingen te houden, maar in een familiebedrijf ontkwam je niet aan gevoelens. Hoewel hij het belang van het hotel voor ogen probeerde te houden, was deze kwestie persoonlijk, daar ontkwam hij niet aan. ‘Denk je dat ik het niet kan?’ vroeg hij.


  ‘Jawel, ik weet dat je het kunt.’ Zijn grootvader sloeg de bijl met kracht in het blok hout en liet hem daar trillend staan. ‘Jij kunt alles wat je wilt. Ik zag het al toen je vier jaar was. Als je een onoverkomelijke hindernis tegenkwam, ging je eromheen. Je bent intelligent. En je kunt goed met mensen omgaan. De combinatie van die eigenschappen is een geschenk.’


  Door de ommezwaai van beledigingen naar complimenten stond Jackson even met zijn mond vol tanden.


  Je grootvader aanbidt je, had Kayla gezegd.


  Opeens voelde zijn keel rauw aan. ‘Als je weet dat ik het kan, waarom stuur je me dan weg?’ wist hij met moeite uit te brengen.


  ‘Omdat dit hotel je opslokt. Het kost je je hele leven, en nóg is het niet genoeg. Altijd wil dit bedrijf meer van je.’ Enigszins wankel liet Walter zich weer op het houtblok zakken. Op dat moment zag hij er echt uit als een man van tachtig jaar.


  Jackson staarde naar hem. Opeens zag hij iemand die hij nauwelijks herkende. ‘Ik dacht dat je van Snow Crystal hield.’


  ‘Dat is ook zo.’ Walter legde zijn hoofd in zijn nek en keek naar de bergen. Daarna ademde hij de frisse berglucht in. ‘Ik kijk al vanaf mijn geboorte naar deze bergtoppen. Je zou zeggen dat ik het uitzicht onderhand beu was, maar dat is niet zo. Sterker nog, het enige uitzicht waar ik meer van hou is als ik naar je grootmoeder kijk, en zij hoort ook met hart en ziel bij deze plek. Natuurlijk hou ik van Snow Crystal. Dat doe ik al vanaf mijn geboorte en dat zal ik blijven doen tot ik sterf, maar daar hangt een prijskaartje aan. Ik wil niet dat jullie die prijs moeten betalen. Ik wil dat jullie vrij zijn om je leven in te richten zoals je het zelf wilt. Als jullie hier waren gebleven om ons te helpen, was jij nooit naar Zwitserland gegaan en had je geen bedrijf opgebouwd. Tyler zou geen medailles hebben gewonnen en Sean was nooit arts geworden.’


  ‘Tyler wilde skiën en Sean wilde arts worden. Ze zouden zich door niets of niemand hebben laten tegenhouden.’ Jacksons keel deed pijn en hij voelde een steek in zijn borst. ‘Je hebt ons weggestuurd, opa. Je hebt ons bijna letterlijk van het terrein af getrapt.’


  ‘Dat was voor jullie eigen bestwil.’


  Jackson wreef over zijn nek en vroeg zich af waarom hij nooit met die mogelijkheid rekening had gehouden. ‘Ik dacht dat je ons hier niet wilde.’


  ‘Klopt. Maar niet omdat ik dacht dat jullie niet tegen de taak waren opgewassen.’ De ogen van Walter waren fel. ‘Ik wilde dat jullie zelf een toekomst konden opbouwen. Ik wilde jullie niet in een bepaalde richting dwingen. Dit hotel is mijn leven, maar dat hoeft nog niet te betekenen dat het ook jullie leven moet worden.’


  Jackson dacht na over de last die zijn grootvader had meegetorst. Hij had de last in zijn eentje moeten dragen, omdat zijn zoon, Jacksons vader, geen interesse in het bedrijf had gehad.


  ‘Je had me moeten vertellen dat de zaken er zo slecht voor stonden. Dan was ik veel eerder naar huis gekomen,’ zei hij.


  ‘Ik wilde jou niet opzadelen met schulden en zorgen.’ Walter reikte naar voren en pakte een van de houtblokken. Hij wreef met zijn hand over de ruwe bast en gooide het blok bij de rest van het haardhout. ‘Dat zou verkeerd zijn geweest. Vogels moeten uitvliegen, ze moeten niet aan het nest worden vastgebonden. Het was ons probleem, niet dat van jullie.’


  ‘Die beslissing had je misschien aan mij moeten overlaten.’


  ‘Dit hotel was mijn vaders droom, en daarna de mijne. Het is nooit jouw droom geweest. Je moet het gewicht van andermans droom nooit dragen.’ Zijn stem klonk verdrietig. ‘Ik heb die fout bij jouw vader gemaakt, en ik zag dat de last te zwaar op zijn schouders drukte. Met dat schuldgevoel zal ik moeten leren leven. Ik wil de last niet op jouw schouders leggen. Ik ben een oude man, maar ik ben niet te oud om te leren.’


  De pijn in Jacksons borst werd heviger, en zijn keel werd dik. Voor het eerst had hij moeite om de juiste woorden te vinden. ‘En wat zou je zeggen als ik je vertelde dat het ook míjn droom is?’


  Er viel een lange, beladen stilte.


  Walters adamsappel ging op en neer, en hij keek naar de bergen.


  Jackson legde zijn hand op zijn grootvaders schouder. ‘Wat zou je daarvan zeggen, opa?’ Hij zag de glans in Walters ogen, en het viel hem op dat de oude man zijn kaken op elkaar klemde om niet te gaan huilen.


  ‘Dan zouden de zaken opeens heel anders liggen.’


  De sfeer tussen hen veranderde volledig.


  ‘Opa –’


  ‘Is het echt jouw droom?’


  Het verbaasde Jackson hoe makkelijk hij daarop antwoord kon geven. Hij hoefde geen seconde na te denken. ‘Het is altijd mijn droom geweest om van Snow Crystal een succes te maken. Misschien moest ik wel weggaan om dat te beseffen.’


  De spanning gleed van Walters schouders af. ‘Ik weet dat je dit hotel kunt redden. Als jij iets wilt, krijg je het voor elkaar.’


  Er klonk geen dramatische muziek op dat moment, en er was ook geen vuurwerk te zien nu er een nieuwe fase aanbrak. Het waren slechts woorden, maar de woorden waren zo oprecht dat alles opeens in een ander licht kwam te staan.


  ‘We gaan het samen redden.’ Jackson sloeg zijn arm om zijn grootvader heen. Onder de broze botten en het fragiele vlees voelde hij de kracht en het vuur. ‘We gaan die droom samen uitvoeren. We maken van Snow Crystal een succes. Dat beloof ik je.’


  




  Hoofdstuk 17


   


   


   


  ‘Doorgaans ligt er tussen december en maart een dikke laag ijs op het meer,’ vertelde Jackson. ‘Bij de juiste weersomstandigheden maken we een ijsbaan vlak bij het hotel en zetten we een schaatstocht uit rond de rest van het meer. Tot nu toe zijn de weersomstandigheden gunstig.’


  ‘Hé, Kayla.’ Tyler was al op het ijs. ‘Als je overeind kunt blijven, maken we je erelid van het O’Neil-ijshockeyteam.’


  ‘Let maar niet op hem.’ Jackson gaf haar knie- en elleboogbeschermers. ‘Deze zijn erg nuttig als je valt. We doen het rustig aan, om je de kans te geven aan het ijs te wennen.’


  Kayla deed de kniebeschermers om haar benen.


  Misschien moest ze de broers waarschuwen, maar ze vond het ook wel eens leuk om hen te verrassen.


  ‘En als je iets breekt, repareer ik je voor een vriendenprijsje,’ zei Sean, die zijn schaatsen aantrok.


  ‘Wat lief van jullie.’ Kayla stond stil terwijl Jackson de veters van haar schaatsen strikte.


  ‘Hou je knieën gebogen en leun een beetje naar voren. Wat je ook doet, leun niet achterover.’ Jackson ging staan en stak zijn hand uit. ‘Je hoeft niet nerveus te zijn. Het ijs is hier heel dik, dus je kunt er niet doorheen zakken.’


  Ze negeerde zijn hand en schaatste het ijs op.


  ‘Kayla…’


  ‘Ik ben zo terug.’ Vol binnenpretjes schaatste ze weg om aan het ijs te wennen. Zodra ze zich zeker voelde, verhoogde ze haar tempo en maakte ze een prachtige sprong. Bij haar landing volgden een paar pirouettes, en daarna schaatste ze terug naar Jackson en Sean. De twee mannen staarden haar met open mond aan. ‘Jullie hebben gelijk. Dit is leuk.’


  Vol verbazing schudde Jackson zijn hoofd. ‘Waar heb jij leren schaatsen?’


  ‘Op school, jaren geleden.’


  ‘Jij hebt toch in Londen op school gezeten?’


  ‘Klopt, maar er bestaan ook overdekte ijsbanen. Die zijn niet zo schilderachtig als deze, maar ijs is ijs.’ Ze kon zich niet voorstellen dat er een mooiere ijsbaan op de wereld was dan die van Snow Crystal.


  ‘Waarom heb je niets gezegd?’


  ‘Ik wist niet of ik het nog kon, en ook niet of het anders voelt als je buiten schaatst. Het voelt precies hetzelfde. Heerlijk.’ Ze schaatste weer weg en maakte een paar perfecte pirouettes. Toen ze stilstond, zag ze Jackson naast zich.


  ‘Je kunt het goed.’


  ‘Dat valt wel mee. Ik heb een paar juniorenwedstrijden gewonnen, maar ik had geen zin om elke dag vele uren te trainen. Ik was niet toegewijd genoeg.’


  ‘Wedstrijden? Droeg je dan ook van die ultrakorte, uitdagende jurkjes?’


  ‘Ja.’


  Kreunend kuste hij haar, doof voor het gefluit en het gejuich van zijn broers. ‘Als ik het je lief vraag, trek je er dan eens eentje aan voor mij?’


  ‘Je bent gestoord,’ zei ze, maar haar hart ging sneller slaan, en ze zag zijn ogen donker worden.


  ‘Vertel me nog eens waarom we vanochtend zijn opgestaan en niet in bed zijn blijven liggen.’


  ‘Omdat je me alle aspecten van Snow Crystal wilde laten zien en met je opa wilde praten. Hoe ging dat gesprek trouwens?’


  ‘Goed. In veel opzichten had je gelijk.’ Hij wilde er nog iets aan toevoegen, maar bedacht zich toen hij over haar schouder keek. ‘De rest komt straks wel. Daar komt Jess.’


  ‘Wauw, Kayla!’ Met een stralend gezicht kwam Jess naar hen toe. ‘Wat zag dat er geweldig uit. Wil je het mij ook leren?’


  ‘Ja hoor. We kunnen ruilen. Jij geeft mij skilessen, ik geef jou schaatslessen.’


  ‘Afgesproken. Ik wil dolgraag pirouettes leren draaien.’


  ‘Dan is het belangrijk dat je goed kanten rijdt. En je moet je schouders draaien, kijk.’ Kayla deed het een paar keer voor, waarna ze bleven schaatsen tot Jackson werd weggeroepen vanwege een probleem in het hotel.


  Kayla ging terug naar haar blokhut, met het voornemen om nog even te werken. Ze had net haar laarzen en haar jas uitgetrokken toen Elizabeth arriveerde met Maple.


  ‘Wil je nog een paar uurtjes op haar passen? Ik moet met Alice naar het dorp om nog wat laatste kerstboodschappen te doen. Daarna krijg ik kookles van Élise.’


  Enthousiast rende Maple naar binnen.


  Kayla zei met alle plezier ja. ‘Ik vind het gezellig om haar om me heen te hebben.’ Dat meende ze werkelijk, terwijl ze het meestal juist vervelend vond om bij haar werk gestoord te worden.


  Ze tilde de hond op, die haar in haar gezicht probeerde te likken. ‘Ik breng haar straks wel terug.’ Verbeeldde ze het zich nu, of zag Elizabeth er anders uit? Haar gezicht leek te stralen, en ze liep energieker dan een paar dagen geleden. ‘Hoe gaat het in het restaurant?’


  ‘We hebben het druk. Het is een gekkenhuis, maar het is fijn om in een team te werken. Ik weet niet goed hoe ik het moet uitdrukken, maar ik heb opeens weer een doel. Ze hebben me weer nodig.’


  ‘Dat is zeker zo,’ zei Kayla. ‘Zonder jou zou Élise zich van kant maken met een van haar eigen keukenmessen.’


  ‘Ik krijg straks sauteerles.’


  ‘Jij liever dan ik,’ plaagde Kayla, maar ze was blij dat Elizabeth er zo gelukkig uitzag. Het deed haar ook genoegen dat ze aan dat geluk had kunnen bijdragen.


  Toen Elizabeth weg was, trok ze de kleren uit die ze tijdens het schaatsen had gedragen. Ze nam een warme douche en waste haar haar.


  Op het moment dat ze zich wilde gaan afdrogen, was ze met haar gedachten al bij haar werk. Ze schrok dan ook toen ze iets aan haar voeten voelde likken.


  Maple kwispelde, maar Kayla drukte haar hand tegen haar borst en wachtte tot haar hartslag weer normaal werd.


  ‘Ik schrik me een hoedje. Ik was vergeten dat jij zulke dingen doet.’ Ze tilde de hond op en droeg haar naar de slaapkamer. ‘Het is maar goed dat je hier gisteravond niet was, want je bent veel te jong om te zien wat zich in deze kamer heeft afgespeeld.’


  Onder het toeziend oog van de hond trok ze een spijkerbroek en een dikke, roomkleurige trui aan. Ze föhnde haar haar niet, maar liet het aan de lucht drogen.


  In de woonkamer spreidde ze al haar aantekeningen uit. De hond kwam bij haar op het vloerkleed liggen.


  Vastbesloten met iets goeds te komen, werkte ze harder dan ooit aan de plannen voor de familie O’Neil. Elke cliënt was belangrijk voor haar, maar voor het eerst was ze ook persoonlijk betrokken bij het welslagen van een project, en ze wilde haar uiterste best doen.


  Ze vergat de tijd en schrok zich een ongeluk toen Maple opeens begon te blaffen. Toen ze opkeek, zag ze Jackson staan.


  ‘Je jaagt me de stuipen op het lijf.’


  ‘Ja, daar moeten we nodig iets aan doen. Je lijkt wel een schichtig veulen.’ Hij stak zijn hand uit en trok haar van haar stoel. ‘Je haar zit erg leuk.’


  ‘Rommelig, bedoel je.’


  ‘Nee, je ziet er heel ontspannen uit. Niet zo gestrest. Ik vind het mooi. Wanneer heb je voor het laatst gegeten?’


  Verlegen haalde ze haar hand door haar haar. ‘Vanochtend. Het ontbijt dat jij had klaargemaakt. Ik herinner me nog dat de eieren koud waren geworden.’


  ‘Heb je de hele middag gewerkt?’


  ‘Ik had niet in de gaten dat het al zo laat was. Ik heb alle plannen uitgewerkt en een paar mensen gebeld.’ Ze was zo opgetogen over het resultaat dat ze het liefst alle details zou vertellen, maar het leek haar beter om een vergadering met zijn hele familie te beleggen. ‘Wanneer zal ik mijn plannen aan je familie presenteren?’


  ‘Ben je daartoe bereid? Ondanks de vorige keer?’


  ‘Jazeker. Dit is nu eenmaal een familiebedrijf.’


  ‘Wat dacht je van kerstavond? Élise kookt voor ons.’ Hij tilde Maple op en liep naar de deur, op de voet gevolgd door Kayla. Haar gedachten waren inmiddels al niet meer bij het werk.


  ‘Waar gaan we naartoe?’


  ‘Naar mijn huis. Ik ga voor je koken.’


  Ze wreef met haar handpalmen over haar spijkerbroek en keek naar de slaapkamer. ‘Dan moet ik me even omkleden.’


  ‘Niet doen. Ik vind juist dat je er leuk uitziet. Ik verkies de sexy, ontspannen Kayla boven de geslaagde zakenvrouw.’ Hij trok haar naar zich toe en kuste haar innig op haar mond. ‘Je ziet er net zo uit als toen je vanochtend wakker werd.’


   


  Het was voor het eerst dat ze zijn huis betrad. Het had net zulke hoge plafonds en grote ramen als de blokhutten, en het was er net zo gezellig. Ook het uitzicht op het meer was even mooi. ‘Wat een geweldig huis.’


  ‘Het is gebouwd in 1902. Toen was het nog een schuur voor een paar honderd koeien.’ Hij haakte zijn duimen in zijn broekzakken. ‘Mijn broers en ik speelden hier toen we klein waren. We verstopten ons altijd op de hooizolder.’


  ‘Was het jouw idee om de schuur te verbouwen tot woonhuis?’


  ‘Ik vond het onzinnig om het gebouw leeg te laten staan, en ik had een eigen plekje nodig. Ik heb er een terras bij gemaakt, omdat het me leuk leek om met een biertje in mijn hand naar de zonsondergang te kijken. Tot nu toe heb ik daar nog geen tijd voor gehad. Als ik een biertje neem, sta ik meestal in de keuken en doe ik tien dingen tegelijk.’


  Kayla liep naar het grote keukenraam om naar de glimmende ijskristallen op het meer te kijken. De felle winterzon wierp brede bundels licht tussen de bomen door. ‘Je hebt hier een ongelooflijk uitzicht.’


  ‘Door dit huis kreeg ik het idee om de blokhutten te bouwen. Het is gewoon een prachtig plekje. Ik bedacht dat de gasten dat vast ook zouden vinden.’


  ‘Aha, dus daarom stralen de blokhutten dezelfde sfeer uit.’


  ‘Als kind liep ik uren door deze bossen. Soms kampeerden we met ons drieën in de bergen. Als we verdwaald waren, volgden we de rivier naar huis. We wisten hoe we ons in de wildernis moesten redden. Dat hebben we aan opa te danken.’


  Kayla probeerde zich voor te stellen hoe het moest zijn om hier op te groeien, omringd door familie en lachende stemmen. ‘Je zei dat je met hem had gepraat.’


  ‘Ja.’ Hij vertelde haar wat ze hadden besproken.


  Haar hart ging uit naar Walter. ‘Dat was het dus: hij wilde je niet belasten.’ Zich bewust van de liefde die achter dat onzelfzuchtige gebaar moest zitten, zei ze: ‘Hij is een heel bijzondere man.’


  ‘Na alles wat hij die eerste avond tegen je heeft gezegd, vind ik dat erg lief van je.’


  ‘Hij dacht dat je geld verspilde en betwijfelde of pr zou helpen. Op dat moment heb ik hem niet van het tegendeel kunnen overtuigen. Hij beschermde zijn hotel. En jou. Alles wat Walter doet, komt voort uit zijn liefde voor Snow Crystal en je familie. Je bent een bofferd.’ Ze voelde zijn armen om haar heen en leunde tegen hem aan. ‘Fijn dat de lucht nu geklaard is. Dat is een mooi kerstcadeau.’


  ‘Ja. En wat wil jij, Kayla Green? Wat wil jij voor Kerstmis hebben?’


  Dat vroeg ze zich nooit af, en de vraag werd haar ook nooit gesteld. ‘Een miljoen boekingen voor Snow Crystal,’ antwoordde ze.


  ‘Nu heb je het weer over je werk.’ Hij draaide haar naar zich toe. ‘Wat wil je voor jezelf?’ Zijn donkere wimpers omlijstten de opwindendste blauwe ogen op aarde. Haar knieën werden week. Zou er ergens op de aardbol een knappere man dan hij rondlopen? ‘Misschien koop ik na de kerst wel iets voor mezelf.’


  ‘Koop je altijd je eigen cadeautjes?’


  ‘Ja, waarom niet? Ik ben niet afhankelijk van andere mensen, Jackson. Ik kan heus wel iets voor mezelf kopen.’


  ‘Dat snap ik wel, maar mensen vinden het soms leuk om cadeautjes te kopen. Het is een manier om een ander te laten zien dat je om hem geeft en hem graag blij wilt maken.’


  ‘Dat weet ik. Ik heb deze oorbellen gekocht omdat ik om mezelf geef en omdat ik er blij van werd.’


  Hij schoot in de lach. ‘Wanneer heb je voor het laatst een cadeau gekregen?’


  ‘Brett heeft me dit jaar een royale kerstbonus gegeven.’


  ‘Ik heb het niet over geld.’


  ‘Ik heb geen bezwaren tegen geld. Ik weet precies wat ik wil.’


  ‘Is dat wel zo?’ vroeg hij, zich weer naar haar toe buigend.


  Hoewel ze haar hart tegen haar ribben voelde roffelen, was dat precies wat ze wilde. ‘Wat zou jij me geven als je een cadeautje voor me moest uitzoeken?’ vroeg ze.


  ‘Iets wat je nooit zelf zou kopen,’ antwoordde hij zacht. ‘Iets waarvan je misschien niet eens wist dat het op je verlanglijst stond.’


  De warmte van zijn lange lichaam tegen het hare maakte haar bijna dronken van opwinding, maar deze keer vocht ze er niet tegen. Ze sloeg haar armen om zijn nek.


  ‘Ik weet precies wat ik wil, Jackson.’


  Gelukkig wist hij dat ook.


   


  De maaltijd op kerstavond was een knusse aangelegenheid. ‘In Frankrijk is kerstavond heel bijzonder,’ zei Élise. Met een sierlijk gebaar zette ze haar schalen op tafel. Ze had gebraden eend met een verrukkelijke saus klaargemaakt, maar ze weigerde de ingrediënten prijs te geven. ‘Die zijn geheim. Ik probeer iets nieuws uit.’


  ‘Dus als wij morgenochtend dood zijn, weet je dat je dit niet op de menukaart moet zetten,’ bromde Tyler. ‘Ik weet niet of ik het leuk vind om proefkonijn te zijn.’


  Het kostte Kayla de grootste moeite om haar ogen van Jackson af te houden, en ze vroeg zich af hoe Élise zo ontspannen kon zijn in het bijzijn van Sean. Ondanks de bekentenis bij de pannenkoeken had de Française niet één keer in Seans richting gekeken. Hij keek ook niet naar haar. Er was geen sprake van een leuk gesprekje, geplaag of plezier.


  Ondanks hun intieme ontmoetingen een jaar eerder, hadden ze nauwelijks oog voor elkaar.


  Plotsklaps besefte Kayla dat ze helemaal niet ontspannen waren.


  Élise deed of ze Sean niet zag, maar de spanning was te snijden.


  Kayla keek om zich heen. Brenna voerde een verhitte discussie met Tyler en Jess vertelde Alice over een piste waarop ze die ochtend had geskied.


  Was zij de enige die iets van de spanning merkte? Of verbeeldde ze zich dat er iets gaande was? Per slot van rekening had ze totaal geen ervaring met relaties. Ze kreeg niet veel tijd om erover na te denken, want opeens was de maaltijd voorbij en richtte iedereen zijn aandacht op haar.


  Was het werkelijk nog maar een week geleden dat ze hier had gestaan en haar eerste presentatie had willen geven? Het leek wel iets uit een ander leven.


  Aan de muur zag ze foto’s van Jackson, die als jongetje van een jaar of vier met Sean een sneeuwpop maakte. Het was goed te zien dat ze tweelingbroers waren. Wonderlijk dat ze dat de eerste keer over het hoofd had kunnen zien.


  ‘Kayla?’ Jackson keek naar haar.


  De bezorgdheid in zijn ogen raakte haar diep.


  Op Walters gezicht stond een norse blik. ‘Nou? Waar is je laptop? We zijn razend benieuwd naar je fantastische ideeën.’


  ‘Mijn laptop ligt in de blokhut.’


  ‘Hoe wil je indruk op ons maken zonder al die fraaie grafieken?’


  Jackson zuchtte.


  Razendsnel streek Kayla de rimpelingen glad. ‘Ik wilde op een andere manier indruk op u maken,’ zei ze. ‘Door u te laten zien dat ik houtblokken kan klieven, bijvoorbeeld.’


  ‘Denk je dat ik daarvan onder de indruk was?’ vroeg Walter, maar zijn ogen glinsterden geamuseerd toen ze haar biceps liet zien.


  Voor de presentatie droeg ze haar zwarte lange broek, die ze in haar laarzen had gestopt, en een vest in een mooie tint groen. Ze voelde zich veel meer op haar gemak dan tijdens die eerste avond, toen ze haar hoge hakken en haar kokerrokje had gedragen.


  ‘Ik heb vanochtend die hele stapel gekliefd.’


  ‘Noem je dat een stapel? Daarvan kunnen we de blokhutten hooguit een halfuur warm houden, en dat werk had je ook nog eens bijna je voet gekost. Geen wonder. Het zwaarste wat jij tijdens je werk optilt, is een pen. Maar goed, vertel eens. Wat gaan we met dit hotel doen?’


  We.


  Het was voor het eerst dat hij een meervoud gebruikte. Het was ook voor het eerst dat Kayla echt bij een groep betrokken werd. Dat joeg haar meer angst aan dan welke vijandige opmerking dan ook. Om zichzelf rechtop te houden greep ze de rand van de tafel stevig beet.


  ‘Toen ik hier kwam, vroeg u wat Snow Crystal zo bijzonder maakte. Ik kon daarop geen antwoord geven, maar nu kan ik dat wel.’


  ‘Nou, vooruit met de geit dan.’ Walter zag dat zijn vrouw naar hem keek. ‘Wat is er? Ik wil gewoon dat ze opschiet. Ik heb gezien wat het toetje is, en daar heb ik erg veel trek in.’


  Over de rand van haar bril keek Alice hem aan. ‘Dat meisje probeert haar verhaal te houden. Onderbreek haar niet steeds. Het zou een goede les voor je zijn als ze nu wegliep.’


  ‘Dat doet ze niet. Ze is een pittige tante.’ Walter schoof zijn bord van zich af. ‘Maar dat neemt niet weg dat het bijna lente is voordat ze klaar is met haar verhaal. Wat hebben we aan plannen voor een skioord als de sneeuw al is gesmolten? Waarvoor hebben we haar dan leren skiën?’


  ‘Misschien heeft ze wel slecht nieuws.’ Elizabeth werd bleek. ‘Is er een wonder nodig om dit hotel te redden?’


  ‘Je hebt gehoord wat Jackson zei. Kayla is het wonder,’ bromde Walter. ‘En doe niet zo paniekerig, want anders loopt ze echt weg en krijg ik de schuld. En dan krijg ik vanavond waarschijnlijk ook geen lekker toetje.’ Hij knipoogde veelbetekenend naar Alice.


  Kreunend legde Tyler zijn hand op de ogen van Jess. ‘Je bent te jong om die blikken te zien. We luisteren, Kayla.’


  ‘Ik heb geen slecht nieuws voor jullie,’ zei Kayla tegen Elizabeth. ‘Laat ik beginnen bij de blokhutten.’ Ontspannen vertelde ze haar verhaal, waarbij ze niet één keer op de aantekeningen hoefde te kijken die ze had gemaakt. Ze vertelde de familie welke dromen en plannen ze voor het hotel had.


  Toen ze eindelijk ophield met praten, was het stil in de keuken. Het enige geluid kwam van de pruttelende pannen op het fornuis en het getik van Alice’ breinaalden.


  Walter zette zijn bier op de tafel. ‘Ik denk –’


  ‘Opa, denk erom.’ Waarschuwend keek Jackson hem aan.


  Wrevelig keek Walter naar zijn kleinzoon. ‘Mag ik niet eens zeggen wat ik ervan vind? Ik wilde zeggen dat de ideeën erg goed klinken.’


  Vol ongeloof staarde Jackson hem aan. ‘Maar dit vertel ik je al maanden. Jij zei dat ik een idioot was.’


  ‘Haar uitleg is waarschijnlijk beter dan de jouwe. Je zou bij haar communicatielessen moeten nemen.’


  Kayla onderdrukte een glimlach. ‘Goed, laten we verdergaan. Ik wil –’


  ‘Wacht even.’ Jackson hief zijn hand op en keek naar zijn grootvader. ‘Dus ik hoef de blokhutten van jou niet af te breken?’


  Walter O’Neil zette een onschuldige blik op. ‘Je hebt haar toch gehoord? Ze horen bij de magie van Snow Crystal. Dan is het toch dom om ze af te breken? Ze staan er nu toch al. Dan kunnen ze net zo goed blijven staan.’


  Kayla schraapte haar keel. ‘Ik wil graag –’


  ‘Dus je geeft toe dat die blokhutten een goed idee waren?’ Jackson staarde strak naar zijn grootvader.


  Naast hem zuchtte Elizabeth diep. ‘Waarom moet er toch altijd een winnaar zijn? Let maar niet op hen, Kayla. Ga maar door met je verhaal. Als je in dit huis op stilte wacht, kun je heel lang wachten.’


  ‘Ik ben klaar. Dit is mijn kerstcadeautje voor jullie.’ Ze deelde de uitdraaien van de plannen uit, die keurig waren ingebonden door Stacy. De secretaresse had er zowaar een feestelijke rode strik omheen gedaan. ‘Lees mijn rapport maar even door. Als jullie vragen hebben, hoor ik het graag.’


  Jackson keek onmiddellijk naar de laatste bladzijde om de kosten te bestuderen.


  ‘Wat een mooi lint.’ Alice draaide het om haar vingers. ‘De meeste mensen denken dat er maar één tint rood is, maar dat is onzin.’


  Kayla gaf het laatste exemplaar van haar plannen aan Tyler. ‘U zou een trui in die kleur moeten breien,’ zei ze.


  ‘Maar niet voor mij, alsjeblieft.’ Tyler knipoogde naar Jess, en toen begon iedereen te praten. Kayla beantwoordde alle vragen tot Elizabeth opstond om haar te omhelzen.


  ‘Wat heb je hard gewerkt. Dank je wel,’ zei ze. ‘Samen kunnen Jackson en jij het hotel vast redden.’


  Kayla kreeg een brok in haar keel.


  Jackson en jij. Samen.


  ‘Ik doe gewoon mijn werk.’


  ‘Nee, je hebt veel meer gedaan. Je had je kunnen verschansen in die blokhut, maar je bent elke dag mee naar buiten gegaan.’


  ‘Ik ben een waardeloze skiër.’


  ‘Zeg dat wel,’ zei Tyler, maar hij keek naar Jackson. ‘Maar daar kunnen we misschien wel iets aan doen.’


  ‘Ze is ook een waardeloze kok,’ zei Élise. ‘En daar doen we niets aan, want daar heb ik het geduld niet voor. Ik zou haar vermoorden, en dat zou de rest van de familie niet leuk vinden. Gelukkig heb jij je eigen werk, Kayla. Je bent er zo goed in dat je me nooit hoeft te vragen of je in mijn keuken mag werken.’


  Kayla maakte zich los uit Elizabeths omhelzing.


  ‘Tot zover de presentatie.’ Toen ze naar haar eigen gebonden exemplaar van de plannen keek, besefte ze met een schok dat dit deel van haar werk voorbij was. ‘Als jullie nog vragen hebben, kan Jackson mij altijd bellen.’


  ‘Bellen?’ Verward keek Alice haar aan. ‘Waarom moeten we je bellen?’


  ‘Omdat Kayla overmorgen teruggaat naar New York.’ Elizabeth staarde naar het document in haar handen.


  ‘Ze kan hier toch best blijven? Dat heb jij ook gedaan. Je bent vast wel bereid je English Breakfast Tea en je HP Sauce met haar te delen.’


  ‘Kayla heeft in New York haar baan en haar leven,’ zei Elizabeth. ‘Ik stel voor dat we de tafel afruimen en koffie gaan zetten.’ Haar toon was kordaat, en Kayla keek toe terwijl ze druk in de weer ging in de keuken.


  De plannen zouden zonder haar ten uitvoer worden gebracht. Elke dag zou de hele familie aan het herstel van Snow Crystal werken, terwijl Kayla in New York op kantoor zat. Daar zou ze haar team aansturen en nieuwe klandizie binnenhalen. Nieuwe cliënten, nieuwe opdrachten, successen die goed stonden op haar cv. Ze zouden haar echter geen van alle persoonlijk raken.


  Terwijl de familie O’Neil de paden bijhield, hout kliefde en kaneelkoekjes bakte, zou Kayla het hele land door vliegen om met cliënten te vergaderen.


  In haar eentje.


  Ze kreeg een knoop in haar maag.


  Na een presentatie wentelde ze zich altijd in tevredenheid. Maar nu voelde ze zich alleen maar verdoofd. Misschien was dat het effect van het slaapgebrek.


  Ze wilde zo graag weg uit de keuken dat ze blij was toen haar telefoon ging. ‘Dat is mijn baas. Willen jullie me even excuseren?’


  ‘Op kerstavond?’ vroeg Jackson fronsend.


  ‘Volgens mij weet hij nauwelijks welke dag het is.’ Kayla liep naar de woonkamer. ‘Hallo, Brett.’ Ze deed haar best om opgewekt te klinken. ‘Waarom ben je de boom niet aan het versieren?’


  ‘Die taak heb ik gedelegeerd. Daar zijn mijn kinderen mee bezig.’


  ‘Je hoort de bezigheden rond Kerstmis niet te delegeren. Je moet zelf meedoen.’ Kayla dacht aan de O’Neils, die in het aangrenzende vertrek van elkaars gezelschap genoten.


  ‘Ben je daar klaar, Green? Want ik wil je overmorgen op kantoor zien. De partners vliegen ook terug.’


  Ze moest weer aan het werk.


  Dat betekende dat ze de kerst weer voor een jaar achter de rug had. Meestal was dat een opluchting, maar nu niet.


  ‘Neem je geen vrije dagen op?’


  ‘Ik ben vanavond vrij. Ik heb een kerstcadeautje voor je, Green.’


  ‘Een cadeautje?’ Meteen dacht ze aan Jackson.


  Hij had willen weten wat ze voor Kerstmis wilde hebben.


  ‘Je krijgt een promotie. Nu Cecily naar Los Angeles is overgeplaatst, kun je adjunct-directeur worden. Er moeten nog wel wat gesprekken worden gevoerd, maar die zijn een formaliteit. Iedereen binnen het bedrijf kent jouw naam. De promotie betekent dat je werkweken tweemaal zo lang worden als nu, dus waarschijnlijk kun je de rest van je carrière niet meer slapen. Maar ach, dat heb je er vast wel voor over om je ambities te verwezenlijken.’


  Adjunct-directeur.


  Verbluft liet Kayla zich op de bank zakken. Met haar vrije hand aaide ze Maple, die meteen op haar schoot sprong. Haar blik dwaalde naar de kerstboom. Was het werkelijk nog maar een paar dagen geleden dat ze die met tegenzin had versierd?


  ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’ Ze had niet verwacht dat ze nu al promotie zou maken.


  ‘Je bent overdonderd. Bedank me later maar. En koop maar iets moois voor jezelf om het te vieren. Mijn vrouw zegt dat een vrouw nooit genoeg diamanten oorbellen kan hebben.’


  Ze zou in de wolken moeten zijn. Waarom leek het haar dan ineens zo vreselijk om een juwelierszaak binnen te gaan en een paar oorbellen voor zichzelf te kopen?


  Ze keek naar haar kleding. Diamanten oorbellen stonden belachelijk bij de kleren die ze nu droeg.


  ‘De winkels zijn dicht. Het is kerstavond.’


  ‘O ja, dat is waar ook, je zit in de wildernis. Nou ja, eet dan maar ahornsiroop met je cliënten, of hoe ze daar de kerst dan ook doorbrengen. En kom daarna zo snel mogelijk terug naar de echte wereld.’


  ‘I-Ik… Bedankt, Brett.’


  ‘Ja, is goed, hoor. En gefeliciteerd.’


  Toen Brett had opgehangen, staarde Kayla naar de twinkelende lichtjes in de boom. Daarna dwaalde haar blik door het raam naar het donkere bos, waarin de sneeuw glinsterde. Aan de hemel fonkelden sterren die op diamanten leken. Ze besefte dat dit uitzicht mooier was dan wat ze ook maar in de etalage van een juwelier kon vinden.


  Ze hield Maple dicht tegen zich aan.


  Morgen was het Kerstmis. En overmorgen moest ze terug naar New York.


  Haar verblijf in Snow Crystal was voorbij.


  




  Hoofdstuk 18


   


   


   


  Toen Jackson in het donker wakker werd, merkte hij dat hij alleen was.


  Hij stapte uit bed en ging op zoek naar Kayla. Hij trof haar aan in de woonkamer, waar ze opgekruld op de bank naar de dwarrelende sneeuw zat te kijken.


  Het was hun eerste nacht in zijn verbouwde schuur. Zijn huis. De bijzondere betekenis daarvan ontging hem niet.


  ‘Waarom zit je hier?’


  ‘Ik vind het fijn om naar de bomen te kijken. Dan kan ik beter nadenken. En je hebt heerlijke banken.’ Ze nestelde zich nog wat dieper. ‘Je hebt deze kamer echt heel gezellig gemaakt.’


  Ze had geen lampen aangedaan, maar het maanlicht glansde op de hardhouten vloer. In het laatste licht van het haardvuur kon hij haar gelaatsuitdrukking goed zien.


  Hij ging naast haar zitten. ‘Waar moet je over nadenken?’


  ‘Over het telefoontje van Brett. Er wacht me een promotie. Ik word adjunct-directeur. Er volgt nog een gesprek met de partners, maar het klinkt alsof de zaak al helemaal rond is.’


  Met gemengde gevoelens keek Jackson haar aan. ‘Gefeliciteerd.’


  ‘Het was mijn grote droom. Ik had alleen niet verwacht dat die nu al zou uitkomen.’


  De opmerking dat ze allesbehalve blij klonk voor iemand die net haar droom had gerealiseerd, kon hij nog net inslikken.


  ‘Misschien is het nog niet helemaal tot je doorgedrongen.’


  ‘Dat zal het wel zijn.’ Ze verschoof op de bank en legde haar hoofd op zijn schouder. Haar zijdezachte haar wreef over zijn kaak.


  ‘Kom je weer terug naar bed? Als je wakker blijft, komt de Kerstman niet.’


  ‘Ik geloof niet in de Kerstman.’


  Er waren veel dingen waar ze niet in geloofde, maar hij besloot dat dit niet het moment was om daarover te beginnen. Hij trok haar overeind, nam haar in zijn armen en droeg haar naar zijn bed.


  Op dit moment waren ze samen.


  En voor dit moment was dat genoeg.


   


  Enigszins somber gestemd ontwaakte Kayla in Jacksons armen. Vreemd genoeg was haar gemoed niet het enige wat zwaar op haar drukte. Er lag ook iets op haar voeten.


  ‘Wat is dat?’


  ‘Wat?’ Hij steunde op zijn ellebogen en keek slaperig naar hun voeteneinde. ‘Blijkbaar heb je je vergist, Kayla Green. De Kerstman bestaat wel degelijk.’


  Op dat moment zag Kayla waar hij het over had. Op haar voeteneinde lag een kerstsok waarin een aantal mysterieuze pakjes zat. ‘Zijn die voor mij?’


  ‘Hoe moet ik dat nu weten? Maak ze maar open.’


  Terwijl ze rechtop ging zitten, bedacht ze dat er geen fijnere plek was om wakker te worden dan in Jacksons bed. Het handgemaakte houten hemelbed keek uit over het meer in het bos. Boven de bomen hing nog een spinrag van mist, maar de eerste zonnestralen piepten er al doorheen en weerkaatsten op het bevroren meer.


  ‘Het moet hier in de zomer adembenemend mooi zijn,’ zei ze. Ze trok de sok op haar schoot en voelde allerlei bulten en interessante vormen. Als kind had ze kerstcadeautjes altijd vreselijk spannend gevonden. Het was altijd weer de vraag wat erin zat, en de mogelijkheden leken eindeloos zolang het papier dicht bleef. Dat had ze altijd zo’n heerlijk idee gevonden dat ze het uitpakken vaak uitstelde. ‘Er zit een briefje bij: voor Kayla, omdat je dit jaar een braaf meisje bent geweest.’ Grinnikend draaide ze zich naar hem. ‘Dat is grappig, want volgens mij ben ik de laatste dagen juist erg ondeugend geweest,’ zei ze, hem over zijn borstkas strelend.


  ‘Dat vind ik ook,’ Jacksons stem kraakte. ‘Die kant van jou heeft de Kerstman waarschijnlijk nog nooit gezien. Maak je maar geen zorgen, hoor. Ik zal mijn mond houden.’


  ‘Wat lief dat je een kerstsok voor me hebt gevuld.’


  ‘Liefje, ik heb die kerstsok nog nooit eerder gezien.’


  Kayla was tot tranen toe geroerd. Ik zal wel moe zijn, dacht ze, haar hand in de sok stekend. Toen ze het eerste pakje openmaakte, schoot ze in de lach.


  ‘Ondergoed?’


  ‘Thermo-ondergoed. Om oma tevreden te houden.’


  Ze wreef met haar vingers over het kant en de zachte stof. ‘Het ziet er sexy uit.’


  ‘Tja, oma is niet de enige die we tevreden moeten houden. Eigenlijk wilde ik een zwart keurslijfje voor je kopen. Daar zou je in kunnen schaatsen, maar ik had geen zin om met de kerst op het politiebureau te belanden. Dat heb jij al een keer gedaan, en dat leek me meer dan genoeg.’


  Glimlachend pakte ze de andere pakjes uit: een mooie fles ahornsiroop, warme skihandschoenen, zakjes poeder om warme chocolademelk te maken en handwarmers. Bij het openen van het laatste pakje schoot ze in de lach. ‘Een speelgoedeland?’


  ‘Voor op je bureau.’


  ‘Ik had ook cadeautjes moeten kopen. Ik heb helemaal niets voor jou.’


  ‘Je bent hier gekomen. Je hebt de vijandigheid van mijn familie geslikt. Je hebt keihard gewerkt en je hebt me begrip bijgebracht voor Walter.’ Hij leunde achterover in de kussens. ‘Anderhalf jaar lang heb ik het hotel geleid en mijn verdriet genegeerd door hard te werken. Ik ben als een stoomwals te werk gegaan, zonder te kijken wie ik verpletterde.’


  ‘Je hebt niemand verpletterd.’


  ‘Walter had ook verdriet. En hij beschermde de herinnering aan mijn vader. Hij zag mijn vernieuwingen als kritiek op mijn vader, en daar kon hij niet goed mee omgaan. Net zoals hij de gedachte dat hij Snow Crystal kon kwijtraken niet kon verteren.’


  ‘Dat gebeurt niet. Jullie raken het hotel niet kwijt.’ Ze boog zich naar hem toe om hem op zijn kaak te kussen. Zijn huid prikte tegen haar lippen. ‘Dit wordt een succesvolle campagne. We zullen zorgen dat dit hotel binnen de kortste keren volgeboekt is.’


  ‘Maar jij houdt je straks niet meer met de boekingen bezig. Als adjunct-directeur werf je nieuwe klanten en heb je de supervisie over alle projecten. Je neemt niet meer zelf je telefoon op.’


  ‘Ik neem mijn telefoon op wanneer ik dat wil,’ zei Kayla, maar ze wist dat hij gelijk had. Ze zou niet meer bij de details van het project betrokken worden.


  Iemand anders zou die taak van haar overnemen, en zij zou zich met andere zaken bezighouden.


  Hij maakte zich van haar los en stapte uit bed. Daarna liep hij naar zijn douche, zonder zich naar haar om te draaien. ‘We moeten opschieten.’


  ‘Jackson –’


  ‘We worden bij mijn moeder verwacht voor de kerstlunch. Of wilde je nu zeggen dat je moet werken?’


  De kerstlunch.


  Ze had in geen jaren een kerstlunch gehad.


  Vorig jaar had ze een magnetronmaaltijd klaargemaakt, die ze staand bij het aanrecht had opgegeten.


  ‘Nee, ik hoef niet te werken.’


  Hij bleef in de deuropening stilstaan. Naakt als hij was, kon ze elke centimeter van zijn magnifieke lichaam zien. Hij draaide zich om en hield haar met zijn donkerblauwe ogen gevangen. In zijn ogen stond zoveel vuur dat Kayla bijna spontaan ontbrandde.


  Het rare gevoel in haar buik kwam weer opzetten, en ze moest moeite doen om een zin te vormen. ‘Ik bedoel, ik kan hier verder niets meer doen. Mijn werk zit erop.’


  ‘Dat dacht ik al.’


  Waarom keek hij haar zo aan? Wat wilde hij van haar?


  Blijkbaar zou ze daar nu niet achter komen, want hij draaide zich om en ging zich douchen.


   


  Zodra ze voet over de drempel zette, rook ze heerlijke kerstgeuren en hoorde ze in de keuken mensen lachen.


  ‘Ik hoor hier niet te zijn.’ Ze draaide zich om en wilde weglopen, maar ze stuitte op tegenstand van Jackson.


  Wijdbeens versperde hij haar de weg, zijn armen over elkaar gevouwen. ‘Waar ga je naartoe?’


  ‘Niemand wil me erbij hebben, Jackson.’


  ‘Dat is niet waar. We vinden het allemaal juist fijn dat je er bent.’ Zijn blik dwaalde af naar haar mond. ‘En wat nog veel belangrijker is: ík wil dat je erbij bent.’


  Meende hij dat?


  Sinds ze wakker waren geworden, gedroeg hij zich vreemd.


  ‘Jullie kerstlunch is een familieaangelegenheid. Daar hoor ik niet bij.’


  De sfeer tussen hen werd ongemakkelijk, maar het volgende moment werd Kayla luidkeels begroet. Alice en Elizabeth stonden met hun handen vol borden in de deuropening.


  ‘Kayla! Fijn dat je er bent, lieverd. Wil jij helpen met tafeldekken?’


  Voordat Kayla iets kon zeggen, kreeg ze servetjes in haar hand gedrukt. Ook kreeg ze een doosje lucifers waarmee ze alle kaarsen moest aansteken.


  Vanaf dat moment ging alles vanzelf. Er ontstonden geen pijnlijke momenten en Kayla werd ondergedompeld in de chaos die de maaltijden van de O’Neils kenmerkte, evenals de onderlinge warmte en verbondenheid, die haar als een warme deken omhulden.


  ‘Er liggen nog meer kaarsen in de la, Kayla.’ Elizabeth goot de groente af. ‘Alice heeft dennentakken geknipt om het kerststuk op de tafel te maken. Mooi, hè?’


  Kayla stak de kaarsen aan, bewonderde het stukje van dennentakken en rode bessen en legde bij elk bord een servet neer. Daarna ging ze aan het uiteinde van de tafel zitten. Rustig maar, zei ze tegen zichzelf, het komt vast goed.


  Omdat ze jarenlang het vijfde wiel aan de wagen was geweest, wist ze precies hoe ze zich moest gedragen. Ze had de regels al vroeg geleerd. Ga aan het uiteinde van de tafel zitten, dan zit je mensen die een gesprek voeren niet in de weg. Maak je zo klein en onopvallend mogelijk.


  ‘Ik had jou hier gepland, Kayla.’ Elizabeth nam haar bij de arm en leidde haar vriendelijk terug naar het midden van de lange tafel. ‘Tussen Jackson en Tyler in. Sean zit tegenover je.’ Ze gaf iedereen aanwijzingen. ‘We hebben vandaag drie extra borden neergezet. Ik heb Brenna natuurlijk uitgenodigd, en Josh, al kan hij niet lang blijven omdat hij dienst heeft. Pete komt straks even langs om wat kalkoen mee te nemen voor Lynn. Met een baby van twee dagen oud kan ze natuurlijk geen kerstlunch klaarmaken.’ Ze gaf Kayla een paar ovenhandschoenen. ‘Wil jij de gebakken aardappels pakken? Ze staan in de oven. Probeer ze alsjeblieft niet te laten vallen. Maple vindt het niet erg om wat bloem op haar kop te krijgen, maar voor zo’n klein hondje voelen aardappels aan als kanonskogels.’


  ‘Wanneer heeft Maple bloem op haar kop gekregen?’ informeerde Tyler geïnteresseerd.


  Binnen de kortste keren werd Kayla door iedereen geplaagd, en tot haar verbazing lachte ze vrolijk met hen mee. In haar jeugd had ze vanaf de zijlijn naar de gesprekken van de anderen geluisterd. Nu werd ze volledig in de groep opgenomen.


  Eindelijk, toen iedereen had plaatsgenomen, zette Elizabeth de kalkoen op tafel.


  Bewonderende kreten klonken op, behalve van Jess. Zij deinsde achteruit bij het zien van de schaal.


  ‘Ik eet geen vlees, oma. Ik heb je maandag al verteld dat ik vegetariër ben.’


  Er ging een huivering door Walter heen. ‘Vegetariër? Sinds wanneer?’


  ‘Ik heb er geen problemen mee als ze geen vlees eet.’ Tyler knipoogde naar Jess. ‘De meeste ouders moeten hun kinderen aansporen om groente te eten. Dat probleem kan ik dus van mijn lijstje schrappen.’


  ‘Walter, wil jij het vlees aansnijden?’ Elizabeth gaf haar kleindochter een kus. ‘Ik heb voor jou een heerlijke ovenschotel met pastinaak, Jess. Het is een recept van Élise. Ik ben zo blij dat je er bent! Zonder jou zou het geen Kerstmis zijn.’


  Walter zette het mes aan. ‘Ik zei alleen maar dat een meisje in de groei –’


  ‘Haar eigen beslissingen kan nemen,’ onderbrak Alice hem ferm.


  Onmiddellijk nam Walter gas terug. ‘Dat is precies wat ik wilde zeggen, lieverd.’


  ‘Dat weet ik. Maar het duurde zo lang voordat je het zei dat ik je wilde helpen.’ Alice schepte aardappels op haar bord.


  Het viel Kayla op dat Jacksons oma nieuwe energie leek te hebben gekregen. Kwam dat omdat alle O’Neils thuis waren? Of omdat iedereen veel ontspannener was geworden? Jess ging nu vaak skiën met Tyler, en Elizabeth ging volledig op in haar nieuwe werk.


  ‘Eigenlijk moet Sean het vlees aansnijden.’ Walter gaf hem het mes. ‘Hij is de chirurg.’


  Sean trok zijn wenkbrauw op. ‘Wil je mijn diagnose als arts? Ik vrees dat deze kalkoen nooit meer zal kunnen lopen.’


  Kayla dacht spanningen tussen hem en zijn grootvader te bespeuren. Of kwam dat doordat ze Sean nog niet goed kende? Hij was moeilijker te doorgronden dan Jackson. Uiterlijk leken ze erg op elkaar – ze hadden dezelfde indringende blauwe ogen en hetzelfde donkere haar – maar Sean leek afstandelijker te zijn. Ze vroeg zich af of dat nodig was om een goede chirurg te worden.


  ‘Heb jij Tyler aan zijn knie geopereerd?’ vroeg ze.


  Tyler rilde. ‘Ik moet er niet aan denken. Na alles wat hij me in onze jeugd heeft aangedaan, wil ik hem niet met een scalpel in mijn buurt hebben.’


  ‘Je hebt het aan mij te danken dat je nog kunt lopen.’ Sean legde de perfect gesneden stukjes kalkoen op de borden. ‘Als we je aan dat team in Zwitserland hadden overgelaten, zat je nu in een rolstoel.’


  ‘We waren allemaal in Zwitserland toen Tyler dat ongeluk kreeg,’ legde Jackson uit. ‘Daarom kon Sean meteen de leiding nemen. Hij is gespecialiseerd in skiblessures.’


  ‘Waarom werkt hij dan in Boston?’ bromde Walter. ‘Als hij hier werkt, kan hij in het hotel helpen als hij niet in de operatiekamer staat.’


  Sean zei niets, maar Kayla zag dat een spiertje in zijn kaak zich spande.


  Elizabeth zuchtte. ‘Moeten we het aan tafel nu echt over gebroken botten hebben?’


  ‘Je hebt drie jongens grootgebracht. Je bent dus wel iets gewend. En je zou trots op hem moeten zijn.’ Walter probeerde wat kalkoen op het bord van Jess te leggen. ‘Proef een stukje. Daar word je groot en sterk van.’


  ‘Ik zeg niet dat we niet trots op hem zijn,’ zei Elizabeth zacht. ‘Ik zeg alleen dat ik aan tafel niet over chirurgie wil praten.’


  ‘Ik wil niet dat ze nog sterker wordt. Dan haalt ze me in op de skipiste.’ Tyler prikte het stukje kalkoen van Jess aan zijn vork. ‘Ze is sneller dan ik op haar leeftijd was. En sneller dan jij, opa.’ Hij schoof de groente naar Jess toe.


  Walter zwaaide met het vleesmes. ‘In mijn tijd beschikten we niet over die mooie uitrusting die jullie hebben.’


  ‘Ze is ook stijlvoller dan jij, Tyler.’ Brenna schepte aardappels op haar bord. ‘Jij wilde alleen maar zo hard mogelijk naar beneden. Het kon jou niet schelen of je een mooie techniek had.’


  ‘Het gaat erom dat je als eerste beneden bent,’ zei Tyler met fonkelende ogen. ‘En ik zag er verdraaid goed uit.’


  ‘Jij viel voortdurend. Jess is ongelooflijk goed.’


  Jess glunderde onder al die aandacht en de complimentjes.


  Als het goed is, kan een familie een soort kussen zijn, dacht Kayla. Iets wat je beschermt tegen de harde klappen van het leven. Je kunt niet voorkomen dat je tegenslagen krijgt, maar als je omringd wordt door mensen die je dierbaar zijn, doen die tikken minder pijn.


  Zelf had ze geleerd zonder zo’n kussen te leven. Ze beschermde zichzelf tegen tegenslagen door alles te vermijden wat pijnlijk kon zijn. Ze was nooit aan een relatie begonnen omdat ze dan ook niet verdrietig zou zijn als die eindigde.


  En ze had nooit meer Kerstmis gevierd.


  Ze wreef met haar hand over haar maag en besefte dat ze sinds die eerste nacht met Jackson nog niet één keer maagtabletten had gebruikt.


  ‘Heb je trek, liefje?’ Alice tikte zachtjes op haar hand. ‘Sean, geef dit meisje eens wat kalkoen voordat ze omvalt van de honger.’


  Ze hielden alles in de gaten. Ze zorgden voor elkaar. Ze zorgden zelfs voor háár.


  Kayla kreeg een brok in haar keel. Ze was naar Vermont gekomen om de kerstsfeer te ontlopen, maar nu werd ze erin ondergedompeld. De beurse plekken die Kerstmis doorgaans achterliet, werden nu verzacht door het kussen van de familie O’Neil.


  En door Jackson.


  Ze keek opzij en zag hem lachen om iets wat Tyler zei.


  Deze man had alles uit zijn handen laten vallen om naar huis te komen en zijn familie te helpen. Hij stond voor hen allemaal klaar, zelfs als ze hem stapelgek maakten. Jackson O’Neil gooide nooit de handdoek in de ring.


  De avond waarop ze haar presentatie had verprutst kwam haar weer voor ogen. Toen had hij erop gestaan dat ze in Snow Crystal zou blijven. Ze dacht ook aan de avond waarop ze zich diep ellendig had gevoeld, en hij had geweigerd haar alleen te laten. Haar gedachten dwaalden verder, naar de rit met de hondenslee door het bos, en naar alle keren dat hij haar aan het lachen had gemaakt. En naar alle keren dat ze de liefde hadden bedreven.


  Alle dingen die haar verblijf zo perfect hadden gemaakt, onderstreepten dat hij niet de juiste man voor haar was.


  Geschokt dat ze echt om hem was gaan geven, bleef ze doodstil zitten.


  Hoe had ze dat kunnen laten gebeuren?


  ‘Tijd voor de cadeautjes!’ Jess sprong van haar stoel en Maple begon luid te blaffen, opgewonden door de vrolijke stemming in de keuken.


  Kayla ging ook staan, als een robot die daarvoor was geprogrammeerd. ‘Ik moet weer eens terug naar mijn blokhut.’


  Ze had hier niet moeten komen. Ze had beter aan het werk kunnen gaan, zonder de familie O’Neil.


  ‘Je kunt nu niet weggaan,’ protesteerde Elizabeth. Ze gaf haar een kneepje in haar hand. ‘We gaan onze cadeautjes openmaken. Daar moet je bij zijn. Kom, we gaan naar de woonkamer. We ruimen straks wel op.’


  Voordat Kayla besefte wat er gebeurde, zat ze naast de kerstboom waarin ze een paar dagen eerder een paar ballen had gehangen.


  Maple sprong op haar schoot, en Kayla hield de hond dicht tegen zich aan. Ondertussen vroeg ze zich af hoe ze zich in hemelsnaam zo snel door deze familie had kunnen laten inlijven.


  Jess zat op haar knieën voor de boom cadeautjes te sorteren.


  ‘Deze zijn voor oma.’ Ze las de etiketten voor en deelde de cadeautjes uit.


  Kayla, die zich erg opgelaten voelde, was blij dat ze Maple op schoot had.


  ‘Deze zijn voor Kayla.’ Jess legde ze bij haar neer.


  Verbluft staarde Kayla naar de feestelijke pakjes. ‘Wat?’


  ‘Dat zijn jouw cadeautjes.’ Jess gaf er twee aan Elizabeth en een aan Jackson.


  Kayla bleef naar haar pakjes staren. Ze was met stomheid geslagen. Cadeautjes? Voor haar? ‘Jullie hoefden toch niets voor mij te kopen…’


  ‘Jij hebt je kerst voor ons opgegeven.’ Elizabeth schonk koffie in. ‘Daardoor hoor je bij de familie.’


  Ik hoor niet bij de familie, wilde Kayla roepen. Dat kan niet. Dat wíl ik niet.


  ‘Kayla?’ vroeg Jackson zacht.


  Ze besefte dat ze het maar beter zo snel mogelijk achter de rug kon hebben. Ze kon toch best een paar cadeautjes openmaken? Ze zou enthousiast op de geschenkjes reageren, iedereen bedanken en teruggaan naar haar blokhut om haar koffers te pakken. Als ze zich op haar werk stortte, zakten al deze verwarrende gevoelens wel weg.


  ‘O, wat spannend!’ Glimlachend maakte ze het zwaarste pak open. Tot haar verbazing zat er een bijl in. Haar lippen trilden toen ze glimlachend naar Walter keek.


  ‘Je mag hem niet meenemen in het vliegtuig, dus je moet hem hier laten,’ bromde hij. ‘Je moet hem dus maar gebruiken als je terugkomt.’


  Geen haar op haar hoofd die erover peinsde. Ze wist dat ze nooit naar Snow Crystal zou terugkeren.


  ‘Dank u wel. Ik…’ Omdat ze niet wist wat ze moest zeggen, maakte ze het volgende pakje open. Bij elk cadeau slaagde ze erin te glimlachen en de juiste dingen te zeggen, al had ze nog nooit zo’n moeilijke taak gehad. Van Alice kreeg ze een mooie rode sjaal, van Jess een doos bonbons, van Tyler een paar warme skisokken en van Élise een kookboek voor beginners.


  En toen legde Elizabeth een doosje op haar hand.


  ‘Dit is van ons allemaal.’ Glimlachend gaf ze Kayla een kus. ‘Je hebt zo hard gewerkt dat we je graag een herinnering aan deze tijd willen geven. Vrolijk kerstfeest, lieverd. Kom alsjeblieft gauw terug.’


  Kayla vocht tegen haar verwarde emoties en haalde het strikje van het zilverkleurige doosje. Toen ze het openmaakte, zag ze op een donkere, fluwelen ondergrond een zilveren sneeuwvlok aan een kettinkje liggen. ‘O, wat mooi!’ Het glinsterde als de sneeuw die door de zon werd beschenen.


  ‘Draag het af en toe eens in New York, dan vergeet je ons niet.’


  Hoe zou ze de O’Neils nu kunnen vergeten? Voor het eerst van haar leven voelde ze zich ergens thuis. Voor de allereerste keer beschouwde ze zichzelf niet als een buitenstaander.


  Voor het eerst had ze zichzelf toegestaan om andere mensen te geven.


  Ze tilde het kettinkje uit het doosje en hing het om haar hals.


  ‘Mooi.’ Alice legde haar breiwerk neer. ‘Wanneer kom je terug, Kayla?’


  Elizabeth begon gescheurd, verfrommeld cadeaupapier te verzamelen. ‘Dat zal nog wel even duren, denk ik. Maar ze houdt vast contact met ons, en Jackson zal ons wel vertellen hoe het met haar gaat.’


  ‘Hoe kan ze ons nu helpen als ze in New York zit? Ze heeft allemaal mooie plannen voor ons gemaakt, en nu gaat ze weg!’


  Kayla zag dat Jackson naar haar keek. Hij wachtte ongetwijfeld tot ze zijn familie over haar promotie zou vertellen, maar dat kon ze niet. De woorden bleven in haar keel steken. Het was geen interessante informatie voor hen. Haar carrière stond te ver van hen af.


  Ze hoorde Jackson iets mompelen, maar Walter nam op barse toon het woord.


  ‘Dat meisje is hier gekomen om ons advies te geven, en dat heeft ze gedaan. Verder moet je haar met rust laten.’


  ‘Maar ze is verliefd geworden op Snow Crystal,’ hield Alice koppig vol. ‘Dat heeft ze zelf toegegeven.’


  ‘Alice, ze werkt in New York.’


  ‘Jackson kan haar hier wel een baan geven. Hij heeft de leiding, dus hij verzint vast wel wat.’


  ‘Ze kan ons ook vanuit New York helpen, Alice, maak je maar geen zorgen,’ zei Walter, haar hand pakkend.


  ‘Denk jij nu werkelijk altijd alleen maar aan het hotel?’ Met felle ogen keek Alice hem aan. Haar blik vertelde de anderen hoe ze zich in zestig jaar huwelijk staande had gehouden. ‘Mensen zijn belangrijker dan dingen.’


  ‘Dat weet ik, maar Kayla heeft een leven in de stad.’


  Kayla speelde met haar kettinkje. Ze had een appartement en een baan. Daaruit bestond haar leven in New York.


  ‘Zo is het wel weer genoeg,’ kwam Jackson tussenbeide. Hij stond op van zijn stoel. ‘Jullie hebben haar allemaal je cadeautjes gegeven. Nu ben ik aan de beurt. Trek je jas aan, Kayla.’


  Nog helemaal ondersteboven van alle verwarrende gedachten in haar hoofd, deed ze wat hij had gezegd. ‘Je hebt me vanochtend al cadeautjes gegeven.’


  ‘Die waren van de Kerstman. Ik heb er zelf ook nog een.’ Jackson wikkelde de sjaal die ze van Alice had gekregen om haar hals. ‘Waar is je jas?’


  ‘In de keuken.’


  ‘Hier. Ik heb hem al gehaald,’ zei Elizabeth, haar de jas aanreikend. Met glanzende ogen en een hoopvolle glimlach keek ze naar haar zoon. ‘O, Jackson…’


  Kayla vroeg zich af waarom Jacksons moeder opeens zo blij keek. Het volgende moment hoorde ze het geluid van belletjes, en toen ze uit het raam keek, zag ze de arrenslee.


  Jess slaakte een vreugdekreet en rende naar het raam. ‘Bessie! O, wauw. Mag ik mee?’


  ‘Nee.’ Met een blik op zijn broer trok Tyler haar weg. ‘Een ander keertje.’


  Jess keek teleurgesteld. ‘Voor wie is de arrenslee dan?’


  ‘Voor Kayla.’ Jackson pakte Kayla bij de hand. ‘Dit is mijn cadeautje voor jou. Je laatste ritje in Snow Crystal. Vrolijk kerstfeest.’


   


  Hij zag dat de anderen hun neus tegen het raam drukten toen Kayla en hij instapten. Dat vond hij grappig, maar tegelijkertijd ergerde hij zich. Kon zijn familie nu echt niet een beetje subtieler zijn? Zelfs Tyler stond met een biertje in zijn hand bij het raam.


  Jackson hoopte maar dat Kayla het niet in de gaten had. Anders zou ze het liefst rechtstreeks naar het vliegveld gaan en op de stoelen in de vertrekhal slapen tot haar vliegtuig vertrok.


  ‘Vrolijk kerstfeest.’ Pete grijnsde naar hen voordat hij de teugels pakte en Bessie aanspoorde te gaan lopen.


  ‘We hebben dit paard al haar hele leven. Vroeger deed opa de ritjes in de arrenslee, maar nu wordt dat te zwaar door zijn artritis,’ vertelde Jackson, de deken over Kayla heen trekkend. ‘Deze heb je echt nodig. Het kan erg koud worden.’


  ‘Dank je wel. Dit is leuk.’ Ze zag er echter helemaal niet uit alsof ze zich amuseerde. Haar gezicht was bleek en somber.


  Bezorgd keek hij opzij. ‘Waren oma’s woorden te veel voor je?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ze is erg lief. Je hele familie is lief.’


  Het ontging hem niet dat haar stem stokte, en gek genoeg kreeg hij daar hoop van. ‘Waarom heb je niets gezegd over die promotie? Je hebt iets te vieren.’


  Ze zag er echter helemaal niet uit alsof ze iets te vieren had. Voor zich uit starend naar de bomen zat ze naast hem. ‘Het leek me niet het goede moment.’


  Of dit het goede moment was voor wat hij had gepland, wist hij ook niet, maar het was zijn enige kans en hij had besloten hem te grijpen.


  Terwijl de slee over de keurig bijgehouden paden gleed, werd hij steeds onrustiger en ongeduldiger. De stilte werd onderbroken door de vrolijk tinkelende belletjes en de zachte paardenhoeven.


  ‘Nogmaals dank.’ Met een gespannen glimlach keek ze naar hem. ‘Het was een fijne kerst. Ik zag er erg tegen op, maar het was de fijnste kerst die ik ooit heb gehad.’


  Jackson dacht aan het doosje in zijn zak.


  Hij stond op het punt die kerst te ruïneren – of juist perfect te maken. ‘De dag is nog niet helemaal voorbij,’ zei hij.


  Toen ze bij het pad naar de bevroren waterval kwamen, minderde Pete vaart en hij knipoogde naar Jackson.


  Soms wenste Jackson dat hij ergens woonde waar hij geheimen kon hebben. Hij sprong uit de arrenslee en stak zijn hand naar haar uit. ‘Loop je mee?’


  ‘Waar gaan we naartoe?’


  ‘Naar de plek waar we op de eerste dag zijn geweest.’


  Via een andere route liepen ze naar de waterval.


  ‘Ongelooflijk dat ik hier al een week ben,’ zei Kayla. ‘En onvoorstelbaar dat ik morgen weer in New York zit.’


  Hij pakte haar hand, die ze tot zijn genoegen niet terugtrok. ‘Wat vind je daarvan?’


  ‘Ik kijk ernaar uit.’ Haar lach was net iets te opgewekt. ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Omdat ik wil dat je blijft.’ Het was niet zijn bedoeling geweest om het zo plompverloren te zeggen. Hij had iets liefs en romantisch willen zeggen, iets waarvan haar hart smolt en haar hoofd tolde. In plaats daarvan overviel hij haar. ‘Ik wil heel graag dat je blijft.’


  Haar blik was niet verheugd, maar hevig geschrokken. ‘Blijven?’ vroeg ze.


  ‘Ja. Begrijp je het niet?’ Aan haar jas trok hij haar naar zich toe. ‘Ik hou van je.’


  Haar ademhaling werd beverig, en ze staarde hem met grote ogen aan. ‘Je bent niet goed bij je hoofd.’


  ‘Dat kan, maar het kan ook zijn dat ik gewoon weet wat ik wil,’ zei hij. ‘Volgens mij werd ik verliefd op je toen je op je rug in de sneeuw belandde en in de lach schoot. Of misschien wel toen je die eerste avond besloot te blijven, ondanks de onaangename ontvangst van mijn familie en je neiging om te vluchten. Toen ik je bij deze waterval kuste, wist ik al dat ik verliefd op je was. Het werd nog eens bevestigd toen we samen de nacht doorbrachten.’ Hij zweeg even, want hij wist dat hij een risico nam met zijn volgende zin. ‘En ik denk dat jij ook van mij houdt.’


  De seconden tikten weg. Bijna een volle minuut bleef het stil.


  Toen schudde ze haar hoofd.


  ‘Nee.’ Ze legde haar hand op zijn borstkas en duwde hem weg. ‘Nee, Jackson. Verdorie nog aan toe, dit mag je me niet aandoen.’


  ‘Wat doe ik je aan? Ik zeg wat ik voor je voel.’


  ‘Je kunt niet van me houden. We kennen elkaar pas een week. Je kunt het nog niet zeker weten.’


  ‘Jawel, ik weet het heel zeker.’


  ‘Nee.’ In haar ogen vlamde paniek op. ‘Jij neemt graag risico’s. Dat hoort bij jou. Je skiet van hellingen af zonder te weten of je veilig beneden komt.’


  ‘Ik kan nog gewoon lopen, dus dat zegt iets over mijn inschattingsvermogen. Ik ben nooit bang geweest om in het diepe te springen, Kayla, maar dat komt waarschijnlijk omdat er altijd mensen zijn geweest die me hebben aangemoedigd. Ik weet dat jij zulke mensen niet hebt gehad. En ik weet dat ik heel veel van je vraag, maar blijf alsjeblieft bij mij. Ga niet terug naar New York.’


  Ze lachte gesmoord. ‘Wacht even, begrijp ik je nu goed?’ vroeg ze. ‘Vraag je me mijn baan op te geven? Ik heb bijna tien jaar gewerkt om mijn huidige niveau te bereiken. Ik heb een baan waar veel mensen een moord voor zouden doen. Wil je dat ik alles opgeef voor een man die ik nog maar een week ken?’


  ‘Ik vraag je na te denken over wat je werkelijk wilt. Waar word jij gelukkig van?’


  ‘Van mijn werk.’


  ‘Nee, je baan geeft je een veilig gevoel. Door je werk heb je het gevoel dat je je leven onder controle hebt, en dat vind je prettig.’ Hij sprak zacht, omdat hij niet zeker wist of ze deze waarheden al aankon. ‘Jij sluit je af voor andere mensen omdat ze je dan geen pijn kunnen doen. Dat is niet mijn definitie van gelukkig zijn, Kayla. Dat is alleen maar zorgen dat je niet ongelukkig bent. Je kunt je hele leven rotsblokken blijven ontwijken, maar je kunt ook op een rotsblok klimmen en van het uitzicht genieten. Dan kun je zien wat je mist.’


  ‘Jackson –’


  ‘Je kwam naar Snow Crystal omdat je ongelukkig was. Je voelde je eenzaam. Wil je echt terug naar die eenzaamheid?’


  ‘Je vraagt me mijn baan op te geven,’ antwoordde ze.


  ‘Nee, ik vraag je een andere baan te nemen, hier bij mij. Misschien klinkt mijn aanbod niet half zo prestigieus als het aanbod om adjunct-directeur te worden, maar ook zonder fraaie functieomschrijving kan een baan voldoening schenken,’ zei Jackson. Ondertussen vroeg hij zich af wie al die onzinnige functieomschrijvingen bedacht waarmee marketingbedrijven hun personeel verleidden. ‘Ook zonder een hoog salaris en een chic kantoor in een grote stad kun je blij zijn met je werk. Je geeft om Snow Crystal, dat weet ik zeker. Voor jou is dit méér dan de zoveelste opdracht.’


  ‘Ik denk –’


  ‘Ik wil nu niet horen wat je denkt, want jij hebt het vermogen overal een rationele draai aan te geven.’ Hij trok haar nog dichter naar zich toe. ‘Ik wil horen wat je vóélt.’


  ‘Wat ik voel?’ Ze verhief haar stem. ‘Ik voel me niet lekker.’


  ‘Wat heeft de afgelopen week voor je betekend?’


  ‘Verdorie, Jackson, je weet toch wat ik heb gezegd? Ik heb je gewaarschuwd dat ik nooit aan relaties begin.’


  ‘Dat klopt. Je had me gewaarschuwd. Ik heb me niet aan de regels gehouden.’ Hij wist dat hij haar onder druk zette, maar hij had niet veel tijd, en als hij haar toch al kwijt was, maakte de rest van zijn verhaal niet meer uit. ‘Maar wil je me nu werkelijk vertellen dat deze week niets voor je heeft betekend? Je hebt in mijn bijzijn niet één keer naar je e-mails gekeken. Ik heb je horen lachen. Je hebt uitgeslapen. Wanneer heb je voor het laatst in de spiegel gekeken? Je haar krult en je hebt kleur op je wangen. Je ziet er gezond uit. Misschien wordt het tijd om die regels van jou eens onder de loep te nemen en over een ander soort leven na te denken.’


  ‘Je kunt niet…’ Ze zuchtte. ‘Het gaat niet.’


  ‘Ik weet wat ik wil, Kayla. En jij weet wat jij wilt. De vraag is of je van plan bent naar je hart te luisteren.’


  ‘Ik heb keihard gewerkt om mijn carrière op te bouwen.’


  ‘En wat heeft dat opgeleverd?’ wilde hij weten. ‘Een mooie werkkamer. Maagklachten. Een hoog salaris, maar niemand anders aan wie je je geld kunt uitgeven. Is dat werkelijk wat je wilt? Zijn dat de dingen die je belangrijk vindt?’


  ‘Ik hou van mijn baan.’


  ‘Ja, maar je laat je werk je hele leven bepalen, omdat je bang bent wat er gebeurt als je dat niet doet. Jij werkt hard omdat je bang bent. Je maakt uit angst lange dagen, omdat je vreest dat je relaties moet aanknopen als je meer vrije tijd hebt. De gedachte dat een relatie blijvend zou kunnen zijn, jaagt je de stuipen op het lijf. Je bent op je dertiende weggelopen, en dat doe je nog steeds.’


  Haar gezicht was zo wit, dat het bijna niet meer te onderscheiden was van de sneeuw om haar heen. ‘Dat is niet waar.’


  ‘Ik bied je een baan én een leven aan. Een leven met mij.’


  ‘Meen je dat serieus? Ik kan mijn oren niet geloven.’


  ‘Misschien kan ik het hiermee bewijzen.’ Uit zijn zak haalde hij het doosje dat hij er de vorige avond in had gestopt.


  ‘Nee! Jackson –’ Zijn naam werd een kreun op haar lippen, maar ze hapte naar adem toen hij het doosje openmaakte. De diamant glinsterde in de winterzon. ‘O, wat mooi…’


  Triomf trok in een flits door hem heen omdat hij iets had gekozen wat ze mooi vond.


  ‘Trouw met me, Kayla. Hou op met weglopen en bouw met mij een leven op.’


  De gezonde tint was volledig van haar wangen verdwenen. De enige kleuren in haar gezicht kwamen van haar ogen en haar lippen. Ze trok haar handschoenen uit en liet haar hand boven de ring zweven.


  Zijn hart sprong op, en de streng onderdrukte hoop stak weer de kop op.


  Het volgende moment krulde ze haar vingers tegen haar handpalm. ‘Nee,’ fluisterde ze, haar hand tegen haar mond leggend. ‘Het spijt me, maar ik kan geen ja zeggen.’


  Voor het eerst van zijn leven voelde hij oprechte wanhoop. ‘Ik weet dat je bang bent. Ik weet dat het op het eerste gezicht een riskante beslissing lijkt, maar ik hou van je, en dat zal altijd zo blijven. Ik weet dat ik je vraag de veilige weg te verlaten, maar als je die weg altijd blijft volgen, zie je nooit wat er daarbuiten gebeurt. Is dat werkelijk de manier waarop jij je leven wilt inrichten?’


  Ze zweeg een poosje en keek hem uiteindelijk met een holle blik aan. ‘Ja, zo wil ik leven. Het is de enige manier die ik ken. Het spijt me, Jackson, dat meen ik. Ik kan je aanzoek niet accepteren. Ik moet terug naar New York.’


  




  Hoofdstuk 19


   


   


   


  De taxi arriveerde om acht uur ’s ochtends.


  Kayla hief haar gezicht op naar de gestaag vallende sneeuwvlokken. Ze wist dat sneeuw goed was voor het toerisme. Sneeuw betekende skiërs, en skiërs betekenden geld in het laatje voor Snow Crystal.


  ‘We moeten opschieten, mevrouw.’ De taxichauffeur gooide haar bagage in de kofferbak.


  Kayla stopte Maple onder haar jas. Ze had de nacht in het bed op de vide doorgebracht, met de hond als enige gezelschap. Ze had op Jackson gewacht, maar hij was niet gekomen. Tot op heden wist ze niet goed of ze daardoor opgelucht of teleurgesteld moest zijn.


  Natuurlijk kon ze hem niets kwalijk nemen. Hij had zijn hart aan haar geschonken, maar zij had hem niets teruggegeven. Dat kon ze ook niet. Zijn aanzoek was niet alleen belachelijk, het was ook angstaanjagend.


  Ze vroeg zich af of Elizabeth wist wat er was gebeurd. Zou Jackson het haar hebben verteld?


  De taxi stond stil bij het huis van Jacksons moeder, en Kayla stapte uit. Heel even vroeg ze zich af of ze een hond in haar appartement in New York kon hebben, maar ze besefte meteen dat dat onzin was. Ze wilde maar één hond, en dat was Maple. Ze begreep echter heel goed dat de familie O’Neil het dier nooit zou afstaan. Maple hoorde bij de familie, net als Jess of Alice.


  Dankzij haar mooie, nieuwe laarzen had ze op het pad geen moeite om haar evenwicht te bewaren. Bij de deur stond ze even stil om naar de mistletoe boven de deur te kijken. Mistletoe is helemaal niet romantisch, dacht ze somber. Het is een giftige plant.


  Ze belde aan. Toen de deur openging, zag ze Walter, Elizabeth, Tyler en Jess in de gang staan.


  Kayla dwong zichzelf Maple terug te geven aan Elizabeth. ‘Hartelijk bedankt voor je gastvrijheid, je luisterende oor, de mooie ketting…’ Ze boog zich naar Elizabeth toe om haar te omhelzen.


  Elizabeth sloeg haar armen om haar heen. ‘Je bereikt vast nog veel meer in je carrière,’ zei ze. ‘We zijn ontzettend trots op je, meisje.’


  O god…


  Dat had nog nooit iemand tegen haar gezegd. Niemand!


  ‘Hou de keukenmessen uit de buurt van Élise.’ Ze maakte zich snel los uit Elizabeths omhelzing voordat ze in tranen uitbarstte en zichzelf voor gek zette, maar het volgende moment werd ze omhelsd door Walter.


  Ze sloeg haar armen om hem heen en werd verrast door de kracht van zijn tengere lichaam. Deze man hoorde net zozeer bij Snow Crystal als de bergen en de sneeuw. ‘Ik heb een paar interviews voor u geregeld. U wordt beroemd,’ meldde ze met krakerige stem. ‘Probeer niet al te afschrikwekkend te zijn.’


  ‘Ik stel voor dat je snel terugkomt om me in het gareel te houden.’ Hij klopte op haar rug en schraapte zijn keel. ‘Alice vindt het vervelend om afscheid te nemen. Ze is binnen. Je kunt even naar haar zwaaien.’


  Alice stond met haar breiwerk voor het raam van de woonkamer. Achter haar glinsterden de lampjes van de kerstboom.


  Kayla, die ook een hekel had aan afscheid nemen, zwaaide naar haar.


  Elizabeth drukte een zakje in haar hand. ‘Een paar kerstmannetjes van gemberkoek. Voor het geval je onderweg trek krijgt.’


  ‘Je gaat toch niet huilen, hè?’ zei Tyler. ‘Als ik ergens een hekel aan heb, is het snikkende vrouwen.’


  ‘Papa!’ Jess sloeg haar ogen ten hemel en glimlachte verlegen naar Kayla. ‘Kom je gauw terug? Dan kun je me schaatslessen geven.’


  Tyler knipoogde naar Kayla en stapte naar voren om haar te omhelzen. ‘Pas goed op jezelf,’ zei hij. ‘Ik zal je missen, want het was leuk om je languit in de sneeuw te zien liggen.’ Hij ging zachter praten. ‘Jackson is bezig met het onderhoud van de paden. Hij zei dat hij je nog wel zou spreken.’


  Met andere woorden: hij wilde haar niet zien.


  Ze kon hem geen ongelijk geven.


  Hij had haar zijn liefde geschonken, maar zij had hem afgewezen. Het enige wat ze hem had gegeven, was haar expertise, en ze wisten allebei dat die beschikbaar was voor iedereen die ervoor wilde betalen.


  De taxichauffeur toeterde.


  ‘Ik moet gaan.’ Kayla draaide zich om en liep het pad af. Toen ze in de auto stapte, had ze het gevoel dat er een zware bergkei op haar borstkas lag.


  Ze leunde achterover, geplaagd door verdriet en iets zwaarders, een gevoel dat ze niet herkende.


  De auto reed vrijwel geluidloos over het besneeuwde pad naar de weg. Achterin staarde Kayla naar het meer, waarvan het beeld wazig leek te worden. Ze knipperde een paar keer met haar ogen en dacht terug aan de dag van haar aankomst.


  ‘Bent u een paar dagen thuis geweest vanwege de kerst?’ vroeg de taxichauffeur, haar via zijn achteruitkijkspiegel aankijkend.


  ‘Nee, ik heb hier gewerkt,’ antwoordde ze. ‘Ik woon in New York.’


  Haar leven lag in New York.


  Ze was hier gekomen om aan de kerst te ontsnappen. Die was nu voorbij. Waarom vond ze het dan niet fijn om naar huis te gaan?


  Zich vermannend pakte ze haar telefoon om haar e-mails te bekijken. Het signaal was echter zo slecht dat ze onmogelijk kon werken. Of misschien had ze domweg moeite zich te concentreren. Ze wist alleen dat ze hoofdpijn had en dat ze haar gesprek in New York nog moest voorbereiden. Vandaag zou ze de partners spreken over haar promotie.


  Ze zou in de zevende hemel moeten zijn.


  In plaats daarvan dacht ze aan Alice, die voor het raam van de woonkamer had gestaan, en aan de omhelzing van Walter. En aan Maple, die aan haar tenen had gelikt toen ze onder de douche vandaan kwam.


  En natuurlijk dacht ze aan Jackson.


  Er brandden tranen in haar ogen, en ze stak haar hand in haar tas om een papieren zakdoekje te pakken. Haar vingers raakten de envelop die ze de afgelopen week totaal was vergeten. Haar kerstcadeautje. Als een robot ritste ze hem open om de kaart te lezen. Het was een zakelijke, gedrukte kerstkaart, die haar vader aan al zijn relaties stuurde.


  Intuïtief wachtte ze op de vertrouwde teleurstelling, maar die bleef deze keer uit.


  Kennelijk verwachtte ze niets meer van haar familie. Ze verlangde niet meer naar iets wat haar ouders haar niet konden geven. Ze had geen goede band met hen. Daar zou ze nooit iets aan kunnen veranderen.


  Toen ze de envelop weer in haar tas stopte, schuurden haar vingers langs iets ruws. Het was de dennenappel die Jackson haar had gegeven op de avond dat ze een tochtje door het maanverlichte bos hadden gemaakt.


  Opeens drong tot haar door waarom ze geen zin had om terug te gaan naar New York.


  Ze had niet het gevoel dat ze naar huis ging.


  Ze had juist het gevoel dat ze haar huis achterliet.


  De afgelopen week was ze verliefd geworden op Snow Crystal. En niet alleen op deze plek, maar op de hele familie O’Neil.


  En natuurlijk vooral op Jackson.


  Het viel niet langer te ontkennen: ze hield van hem. Ze was tot over haar oren verliefd op hem.


  Zwijgend leunde ze achterover op de bank.


  Dit mocht niet. Hoe had ze dat kunnen laten gebeuren? Dit was wat ze juist altijd had vermeden.


  ‘Stop! Chauffeur, ik wil hier stoppen.’


  ‘Wat?’


  ‘Kunt u even afremmen?’


  Ze hield de dennenappel stevig vast en dacht diep na.


  Waar was ze mee bezig?


  Haar hele toekomst lag voor haar. Ze keek toch altijd vooruit?


  Als ze verstandig was, ging ze terug naar New York en accepteerde ze haar promotie. Ze zou wegduiken achter de veilige muren die ze zo zorgvuldig had opgebouwd. Ze zou het project Snow Crystal aansturen, maar iemand anders zou met de O’Neils te maken krijgen. Een collega zou tijd doorbrengen met Walter, Alice en Elizabeth.


  Iemand anders zou met Jackson samenwerken.


  En uiteindelijk zou hij wel een andere vrouw ontmoeten.


  ‘Mevrouw…’


  ‘Heel even nog.’ Ze drukte haar vingers tegen haar voorhoofd, heen en weer geslingerd tussen twee verlangens.


  Jackson heeft gelijk, dacht ze. Ik ben bang.


  Het grootste gedeelte van haar leven had ze zich laten leiden door angst. Ze knoopte nooit hechte relaties aan omdat ze bang was mensen kwijt te raken. Ze was goed in het bouwen van barrières, maar hopeloos in het openen van deuren. Jackson had haar barrières geslecht en was binnengekomen door de deur die zij altijd gesloten hield. Hij had de persoon gevonden die ze jaren geleden had afgeschermd.


  En nu kende hij haar beter dan zij zichzelf.


  Ze dacht aan hun wandeling door het bos, hun skiochtend, hun gezamenlijke nachten op de vide, hun gesprekken over dingen die ze nooit eerder had uitgesproken.


  De dennenappel lag op haar handpalm, een herinnering aan het moment waarop ze hem had gekregen. De kus die ze nooit meer zou vergeten.


  Toen dacht ze weer aan het leven dat in New York op haar wachtte. Een promotie. Zekerheid. Ze zou wel gek zijn als ze dat allemaal weggooide.


  De taxichauffeur keek weer in de achteruitkijkspiegel. ‘Mevrouw, u moet beslissen of we verder rijden.’


  Waarom aarzelde ze nog?


  Er was maar één beslissing mogelijk.


   


  Jackson bracht de sneeuwscooter tot stilstand, stapte af en bekeek de schade aan het pad. Vervolgens liep hij terug naar de sneeuwscooter om een paar stokken te pakken. Voor de achtste keer hoorde hij de telefoon in zijn zak overgaan, maar hij negeerde het geluid. Op dit moment wilde hij met niemand praten, vooral niet met zijn familieleden.


  Hij wist dat ze het goed bedoelden en dat ze zich zorgen om hem maakten, maar dit moest hij in zijn eentje oplossen. Tot nu toe lukte dat niet best.


  Wat had hem bezield? Had hij werkelijk verwacht dat Kayla haar goedbetaalde, veilige baan zou opgeven om te gaan werken in een hotel dat op de rand van de afgrond stond?


  Dat had hij nooit van haar mogen vragen.


  Geen wonder dat ze in paniek de benen had genomen.


  Op dit moment wilde hij er niet over praten, en hij wilde ook geen schalen met gemberkoekmannetjes onder zijn neus krijgen. Het liefst wilde hij ook niet over zijn werk nadenken.


  Hij wilde zo graag alleen zijn, dat hij vloekte toen hij achter zich een sneeuwscooter hoorde aankomen. Hij had geen zin in gezelschap, zelfs niet van toeristen die broodnodig waren voor het voortbestaan van het hotel.


  Tot zijn verbazing zag hij geen toeristen, maar Tyler. En achter hem zat Kayla, met de rode gebreide sjaal van Alice om haar nek.


  Jackson stond doodstil. Waarom was ze nog niet op weg naar New York?


  Ze hoorde hier helemaal niet te zijn.


  Tyler bracht de sneeuwscooter aan de rand van het pad tot stilstand. ‘Je moet zelf leren hoe je zo’n ding moet besturen,’ mopperde hij. ‘Ik heb wel iets beters te doen dan jou rondrijden.’


  ‘Dat ga ik doen. Dat beloof ik je.’ Kayla stapte af en gaf hem een kus op zijn wang. ‘Bedankt, Tyler.’


  Tyler keek behoedzaam naar zijn broer. ‘Daar kon ik niets aan doen. Vrouwen vinden me nu eenmaal onweerstaanbaar.’ Hij knipoogde naar Kayla en reed weg voordat Jackson iets kon zeggen, hen samen achterlatend.


  Jackson haalde diep adem. ‘Je had al op het vliegveld moeten zijn.’


   


  Het was niet bepaald de begroeting waarop ze had gehoopt, maar die woorden had ze aan zichzelf te danken. ‘Je neemt je telefoon niet op. Ik heb al talloze berichten ingesproken.’


  ‘Ik dacht dat mijn familie me probeerde te bereiken. Wat kom je doen, Kayla?’


  Had ze het verbruid toen ze wegliep?


  ‘Ik kon niet weggaan.’ Ze staarde tussen de bomen door en bedacht dat ze nog nooit zo’n mooi plekje had gezien. ‘Je zei dat ik moest ervaren wat Snow Crystal inhield, en ik ben nog maar net begonnen. Ik heb nog niet eens een sneeuwman gemaakt. Je opa zegt dat ik jou ahornsap moet zien aftappen. Ik wil het meer zien als het niet bevroren is en wil in de zomer met een mountainbike over deze paden rijden. Ik wil de kleuren van de herfst zien. Maar wat ik het allerliefste wil…’ Ze zweeg even om diep adem te halen. Het was alsof ze van een rots af sprong, vooral omdat hij haar met die intens blauwe ogen aankeek. ‘Het allerliefst wil ik jou. Ik wil bij jou zijn.’


  Er viel een stilte. Die was zo lang dat de moed haar in de schoenen zonk.


  ‘Je had nee gezegd.’


  ‘Ik raakte in paniek. Ik was overdonderd door je onverwachte aanzoek, en… En ik ben een lafaard. Je had gelijk.’


  ‘Dat heb ik nooit gezegd.’


  ‘Je zei dat ik bang was, en dat is ook zo. Maar ik wil niet bang meer zijn. Ik wil niet terug naar de oude Kayla, die alleen maar veilige keuzes maakte.’


  Jackson zei niets.


  Kayla vroeg zich geschrokken af of hij van gedachten was veranderd. ‘Ik stortte me op mijn werk omdat ik daar alles onder controle had,’ probeerde ze uit te leggen. ‘Ik kon op mijn capaciteiten vertrouwen. Het gaf me een kick dat ik succesvol was. Ik werkte keihard omdat ik blij was met mijn prestaties en omdat ik tijdens mijn werk geen tijd had om eenzaam te zijn.’


  Het was moeilijk om dat hardop toe te geven, zelfs aan haarzelf. ‘Als ik aan mijn werk dacht, hoefde ik niet te denken aan alle dingen die ik miste. Uiteindelijk werd dat leven normaal voor me. Ik zette er geen vraagtekens bij. Ik nam nooit rust. Kerstmis was de enige dag waarop ik besefte dat ik helemaal niemand had.’


  Zijn ogen bleven haar strak aankijken. ‘Ben je teruggekomen omdat je niet meer eenzaam wilt zijn?’ wilde hij weten.


  ‘Nee. Ik ben teruggekomen omdat ik niet meer zonder jou wil leven,’ antwoordde ze. ‘We hebben het fijn samen. Je maakt me aan het lachen. Bij jou kan ik de persoon zijn die ik in mijn eentje niet durf te zijn. Jij geeft me het gevoel dat ik bij je familie hoor.’ Ze nam zich voor niet te huilen. Ze vertikte het om hier te gaan staan janken. ‘En je bent onbehoorlijk sexy, en vrijen met jou is ongelooflijk, en… Mijn hemel, dit is de beroerdste presentatie die ik ooit heb gehouden.’ Met een trillende hand veegde ze haar haar uit haar gezicht. ‘Gisteren heb ik voor het eerst sinds mijn dertiende een echte familiekerst beleefd, en toen ik al die cadeautjes van jullie kreeg…’ Tranen verstikten haar stem.


  Verdorie nog aan toe. Ze had zich nog zo voorgenomen niet te gaan snikken.


  Fronsend liep Jackson naar haar toe. ‘Kayla…’


  ‘Nee, laat me uitpraten.’ Ze stopte haar handen in haar zakken, want ze wist dat ze nu alles moest zeggen. ‘Werk is belangrijk voor me. Dat kan ik niet ontkennen. Maar je had gelijk, ik gebruikte mijn werk om relaties te vermijden. En als ik terugga naar New York, wordt de uitvoering van dit project inderdaad door iemand anders overgenomen. In de taxi besefte ik dat ik dat niet wilde, omdat dit niet zomaar een project voor me is. En jij bent veel méér dan een cliënt. Ik wil mijn mouwen opstropen en samen met jou aan het werk gaan. Ik wil bij je zijn.’


  Weer bleef het even stil. ‘Bedoel je dat ik mijn vlucht naar New York moet annuleren?’ vroeg hij.


  Met grote ogen staarde ze hem aan. ‘Had je een vlucht geboekt?’


  ‘Jij wilde niet bij mij blijven, dus daarom besloot ik naar jou toe te gaan. Ik had je niet mogen vragen je baan op te geven,’ verklaarde hij schor. ‘Je houdt van je werk. Je bent er goed in. Ik dacht dat we misschien een andere oplossing konden vinden. Een weekendrelatie, bijvoorbeeld.’


  ‘Zou je dat voor mij overhebben?’


  ‘Ik wil alles doen om je in mijn leven te houden.’


  Haar hart jubelde het uit. ‘Ik ben blij dat je dat zegt, want ik heb Brett gebeld en gezegd dat ik die promotie niet wil. Het was een lang gesprek, maar het komt erop neer dat ik mijn huidige baan hou. Op die manier kan ik meer betrokken blijven bij Snow Crystal. En ik kan een paar dagen per week hier werken en af en toe naar New York gaan. In het begin is het misschien even lastig, maar ik ben ook bereid alles te doen.’


  ‘Kayla, dat meen je niet.’ Er verscheen een onzekere, ongelovige blik op zijn gezicht. ‘Je hebt keihard gewerkt voor die promotie. En ik heb geen mooi kantoor voor je.’


  ‘Maar wel veel andere dingen. Bomen, bergen, sneeuw, je familie en elanden – laten we die vooral niet vergeten.’ Er rolden tranen over haar wangen, die ze met haar hand wegveegde. ‘En jij bent hier. Jij bent het allerbelangrijkste. Ik wil zijn waar jij bent.’


  ‘Weet je het echt heel zeker? Ik kan nog steeds niet geloven dat je die promotie hebt geweigerd.’ Hij nam haar in zijn armen.


  Opgelucht klemde ze zich aan hem vast. ‘Ik heb het voor mezelf gedaan. Voor ons. En ik vind het ongelooflijk dat je een vlucht naar New York hebt geboekt.’


  ‘Het is maar goed dat ik hier een reparatie moest uitvoeren, anders waren we elkaar misgelopen,’ merkte hij op.


  ‘Toen je je telefoon niet opnam, was ik doodsbang dat je van gedachten was veranderd.’


  ‘Ik verander nooit van gedachten.’ Hij nam haar gezicht tussen zijn handen. ‘Denk je dat ik mijn liefde voor jou zomaar kan uitzetten?’


  ‘Ik heb geen verstand van liefde. Ik weet alleen dat ik er gekke dingen door ga doen,’ zei ze. ‘En jij moet je ook laten nakijken. Je kent me pas een week. Dat is niet lang genoeg.’


  ‘Denk je dat echt?’


  Ze lachte gesmoord. ‘Nee. Jij kent me binnen een week al beter dan mensen die al vele jaren met me omgaan. Ik kwam hier om de feestdagen te ontlopen. Ik had niet verwacht dat het een fijne kerst zou worden. Ik had ook niet verwacht dat jouw familie me zo hartelijk zou ontvangen. Het was een verrassing om in de familie opgenomen te worden. Ik ben zo lang een buitenstaander geweest dat ik niet meer wist hoe fijn het is om ergens bij te horen.’


  ‘Kayla…’


  ‘Ik hou van je, Jackson. Dat heb ik nog nooit eerder tegen iemand gezegd. Ik hou van je, en ik wil de rest van mijn leven met je doorbrengen. Ik wil dat jij me opraapt als ik val en ik wil altijd voor je klaarstaan.’


  Hij hield haar vast alsof hij haar nooit meer wilde laten gaan. ‘Ik hou ook van jou. En ik wil alleen maar dat wij samen kunnen zijn. Voor de rest vinden we wel een oplossing.’


  ‘Misschien kan ik op den duur een eigen bedrijf beginnen. Daar had je het laatst over, en het lijkt me eigenlijk wel een goed idee.’ Ze kwam bijna niet meer uit haar woorden. ‘Ik weet nog niet goed hoe we alles moeten aanpakken, maar ik ben ervan overtuigd dat we daar wel uit komen.’


  ‘Weet je het echt heel zeker? Ik kan ook vaak naar New York komen. Als je die promotie wilt, moet je ja zeggen.’


  ‘Alles wat ik wil, is hier. Jij bent hier.’


  ‘Twijfel je daar niet aan? Je bent een stadsmeisje.’


  ‘Volgens mij ben ik meer gehecht aan het platteland dan ik dacht,’ zei ze. ‘En als ik hier blijf, kan ik die prachtige warme laarzen dragen die ik heb gekocht, en de handschoenen aantrekken die ik van jou heb gekregen. Ik kan warme chocolademelk drinken en leren skiën tot ik niet meer op mijn gezicht val. Ik kan zien hoe de zomer eruitziet vanuit jouw bed.’ Ze drukte haar gezicht tegen zijn jas. ‘Ik hou van je, Jackson O’Neil, en als je nog steeds die diamanten ring in je zak hebt, is het misschien een goed moment om hem tevoorschijn te halen en je vraag van gisteren te herhalen.’


  Hij pakte het doosje uit zijn zak en schoof de ring om haar vinger.


  De steen glinsterde in de winterse zon. De diamant reflecteerde het licht als een sneeuwkristal.


  Ze kreeg een brok in haar keel. ‘Dit is het mooiste cadeau dat ik ooit heb gekregen.’


  Hij boog zich naar haar toe en kuste haar teder. ‘Trouw met me, Kayla.’


  ‘En dat zijn de mooiste woorden die ik ooit heb gehoord,’ fluisterde ze met haar mond tegen zijn lippen. ‘Het antwoord is ja.’


  Ze keken op toen ze het geluid van belletjes hoorden. Er naderde een arrenslee.


  ‘Vrolijk kerstfeest.’ Walter hield de teugels van het paard vast. Onder de deken zaten Alice en Elizabeth lekker dicht tegen elkaar aan. ‘Dit moet een moment worden dat ze zich altijd zal herinneren, Jackson, en jij hebt hier niets anders dan een sneeuwscooter. Stap in en herhaal je aanzoek, zodat je je kinderen kunt vertellen dat je haar in een arrenslee ten huwelijk hebt gevraagd.’


  Jackson deed zijn ogen dicht. ‘Opa…’


  ‘Sommige dingen weet ik nog altijd beter dan jij. Instappen.’


  Lachend en duizelig van geluk stapte Kayla in de slee, waar ze werd omhelsd door Elizabeth en Alice. Maple stak haar kopje uit Elizabeths warme jas.


  ‘Dit is het allermooiste kerstcadeautje.’ Alice pakte Kayla’s hand en bestudeerde de ring. ‘En je draagt de sjaal die ik voor je heb gebreid!’


  ‘Natuurlijk draagt ze die,’ zei Elizabeth. ‘Het is een prachtige sjaal.’


  Hoofdschuddend kwam Jackson naast Kayla zitten. ‘Weet je nog steeds zeker dat je dit wilt?’


  ‘Natuurlijk weet ze dat zeker,’ zei Walter over zijn schouder. ‘Ze is hier toch? Huppakee, vraag haar ten huwelijk. Doe maar net of wij er niet zijn.’


  ‘Dat heb ik al gedaan, opa. Ze heeft ja gezegd, al krabbelt ze misschien wel terug nu ze beseft dat ze jullie erbij krijgt.’


  ‘Ik krabbel niet terug.’ Kayla was nog nooit zo gelukkig geweest. Ze nam Maple van Elizabeth over en stopte het hondje onder haar eigen jas.


  ‘Geen twijfels?’ Jackson sloeg zijn arm om haar heen. ‘Het wordt een hele uitdaging.’


  ‘Ik eet uitdagingen voor mijn ontbijt, weet je nog? Maar tegenwoordig wil ik er wat ahornsiroop overheen. Dat zorgt net voor iets extra’s.’


  ‘Ik kan nog nauwelijks geloven dat je hier blijft.’


  De tranen blonken in haar ogen. ‘Ik ben verliefd, en niet alleen op jou,’ zei ze. ‘Ik hou ook van Snow Crystal. Het is een betoverende plek.’


  En betoverend was het gevoel van zijn armen om haar heen, van zijn lippen op de hare, en van de sneeuwvlokjes die op hen neerdwarrelden als confetti.
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  Meer lezen? Wat dacht u van...


   


   


   


  De ontbijtclub van Debbie Macomber


  Moet je op elkaar lijken om goede vriendinnen te kunnen worden? Ooit zouden Clare, Elizabeth, Karen en Julia deze vraag met ‘ja’ hebben beantwoord, maar nu weten ze wel beter...


   


  De wegen van de vier vrouwen kruisen tijdens een cursus dagboek schrijven. Allemaal hebben ze hun eigen redenen om erheen te gaan, al even verschillend als de levens die ze leiden. Maar misschien is dat wel precies wat hen in elkaar aantrekt - die andere kijk op gewone dingen.


   


  De cursus is inmiddels allang afgelopen, maar elke donderdagochtend om acht uur ontmoeten ze elkaar in een restaurant. Om te ontbijten, om bij te praten en om ervaringen uit te wisselen. En zo ontstaat de ontbijtclub - basis voor een hechte vriendschap, bron van bemoediging en steun, en al snel niet meer weg te denken uit hun levens.


   


   


  Droom van een man van Kristan Higgins


  Callie Grey begrijpt niet wat ze verkeerd doet. Ze is toch altijd lief en opgewekt? Neemt ze niet altijd lekkers mee voor iedereen op haar werk? En ziet ze er - al zegt ze het zelf - niet altijd superschattig en hip uit? Waarom kan Mark, al jaren haar grote liefde, haar ex en ook nog haar baas, dan niet gewoon definitief voor haar kiezen? In plaats daarvan verlooft hij zich ijskoud met een ander, en vindt hij het ook nog eens nodig om haar dat uitgerekend op haar dertigste verjaardag te vertellen.


   


  Voor Callie betekent het een omslag in haar leven. Ze mag niet meer over Mark dromen/mijmeren/fantaseren, ze moet eropuit en een man vinden met wie ze wél een echte relatie kan hebben, een man die ook naar een gezin verlangt, naar kinderen. Een internetprofiel is zo aangemaakt, maar na de eerste date blijkt dat het nog niet zo simpel is om een leuke vent te vinden. Waar blijft hij nou, die man van haar dromen?


   


   


  De broers MacKade van Nora Roberts


  De broers MacKade... knap, sexy en alle vier een tikje rebels!


   


  (1) Rafe


  Enfant terrible Rafe MacKade is tien jaar weg geweest uit zijn geboorteplaats. Nu komt hij terug om het prachtige oude, maar vervallen huis te kopen waar hij als puber verliefd op werd. Voor de inrichting roept hij de hulp in van Regan, de eigenares van de plaatselijke antiekwinkel. Op het moment dat hij haar in de ogen kijkt, vermoedt hij dat hij zich met die keuze op glad ijs begeeft...


   


  (2) Jared


  Hoewel iedereen beweerde dat er nooit iets van hem terecht zou komen, heeft Jared het tot advocaat geschopt, met een bloeiende praktijk. Er zijn echter dagen die hij maar liever zou overslaan. Zo'n dag is het nu net als hij Savannah Morgenstar, de vrouw die zijn broer 'de godin' noemt, een boodschap moet brengen waarvoor ze hem allesbehalve dankbaar zal zijn. Maar hij heeft wel voor hetere vuren gestaan. Althans, dat denkt hij - totdat hij oog in oog met haar staat...


   


  (3) Devin


  Devin MacKade is gewend te krijgen wat hij wil. Hij heeft altijd sheriff willen worden in Antietam, dus vindt hij het logisch dat hij dat geworden is. Zijn andere wens – om zijn leven te delen met Cassie Connor – is niet uitgekomen. Cassie is getrouwd met een ander, een man die haar doodongelukkig heeft gemaakt. Maar nu heeft ze dan eindelijk de moed opgebracht om zich van hem te laten scheiden. Is dit de kans waarop hij zo lang gewacht heeft?


   


  (4) Shane


  Shane is gek op vrouwen – op alle vrouwen, en op alles van en aan en met vrouwen. Hij prijst zich dan ook gelukkig dat de helft van de wereldbevolking uit vrouwen bestaat en heeft zich voorgenomen zoveel mogelijk van hun gezelschap te genieten. Maar als hij de verlegen en briljante Rebecca ontmoet, gebeurt er iets onverwachts. Hoe kan het dat deze ene vrouw hem zo weet te intrigeren dat hij aan niemand anders meer kan denken?


   


  Natuurlijk zijn de boeken van deze miniserie los verkrijgbaar, maar u kunt ze ook alle vier tegelijk downloaden als de e-bundel De broers MacKade. Dan heeft u met een paar muisklikken in één keer de complete miniserie trilogie in huis!


  




  Colofon
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